
ਸਭ ਹਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ ਦੇ ਰਾਖਵੇਂ ਹਨ । 

ਨ" << ੮੨੨੨੨੨੬% << ੬੬= ੨ ੬੧੦ 

॥ ਸਾਹਿਬ ਸ਼੍ਰੀ ਰੁਰੁ ਰੋ ਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਅਨਿਨ ਸਿੱਖ 
ਦੀਵਨ ਭਾਈ ਟੰ ਟੱਦ ਲਾਲ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਦੀ 

ਪ੍ਸਿਧ ਫ਼ਾਰਸੀ ਕਵਿਤਾ 

ਦੀਵਾਨ ਗੋਯ' (ਜਿੰਦਗੀਨਾਮਾ) [ਆ 
। 

ਗਫਲਾਂ ਫਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਫ਼ਾਰਸੀ 

ਸਟੀਕ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ “ਗੁਰਸਿਖ ਜਦ 
ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਦੰਗ ਵਿਚ ਫੌਗਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਮਨ ਚੋਂ ਦੂਈ ਦੂਰ 

ਹੋਈ ਅਤੇ ਏਕਤਾ ਨੇ ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਤਦ ਸਭ ਪਾਸੇ 'ਤੁ ੋ ਹੀ ਤੂ _.. 

| ਨਜ਼ਰ ਆਇਆ ਅਰ ਫਿਰ ਪੁਮ-ਭਗਤੀ ਦਵਾਰਾ ਸਿਖ . 

[ ਰੱ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਅਭੇਦ ਹੋ ਗਿਆ । ਵਾ 
$। 

ਆ ਵਾ" ਹੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਪੰਥ ਪੁਸਿਧ ਵਿਦਵਾਨ - 

ਰੂ ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਗਯਾਨੀ ਵਿਦਿਆ ਮਾਰਤੰਡ 
ਲਾਹੌਰ ਮੁਜ਼ੌਗਾਂਵਾਲੇ 

ਰਿ ਬਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇਵਾਂ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ੍  
ਨ ਵਰਣ 

ਅਪ੍ਰੈਲ ੧੯੫੩ __ ਭੇਫਾ ੨) 

ਆ 
ਭਾਂ: ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸਿੰਘਪੁਸਤਕਾਂ ਵਾਲੇ 

ਨੈੱਜ਼ 



ਜੀਵਨ ਮਾਰਗ _| ਜ਼ਫਰਨਾਮਾ ਪਾ੬ ੧੦ 
ਲੈਖਕ ਜੀਵਨ ਸਿੰਘ 9. 2-14.. 8. ਸਟੀਕ 

ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੁਰਸ਼ ਮਨੁਖਾ-, ਟੀਕਾਕਾਰ ਪੰਡਿਤ ਨਰੇਣ ਸਿੰਘ ਜੀ 
ਜਨਮ ਪਾਕੇ ਕਿਸ ਪਸੇ ̀ ਤੁਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਗਿਆਨੀ ਮੁਜ਼ੰਗਾਂਵਾਲੇ 

9੩੦੫੫ 

ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਜੀਵਨਦਾ ਅਸਲੀ ਮਾਰਗ ਕੀ ਸਾਹਿਬ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ 

ਹੈ ? ਗੁਰਬਾਣੀ ਕੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇਂਦੀ ਹੈ, ਭਾਈ ਦੇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀ ਹਥੀਂ' ਜੋ 
ਨਾਮ ਦੀ ਲੋੜ, ਨਾਮ ਕਿਵੇ ਜਪੇ, ਨਾਮ ਜ਼ਫਰਨਾਮਾ [ਚਿਠੀ] ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਔਰੰਗ- 

ਕੋਹੜਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਲੋੜ, ਸਿਖ ਤੇ ਗੁਰੂ ਜੇਬ ਨੂੰ ਦਿੱਲੀ ਭੇਜਿਆ ਸੀ ਉਸੇ ਢਾ 

ਦਾ ਮਲ, ਗੁਰੁ ਦੀ ਪਰਖ, ਗਿਆਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤੁਕ ਤੁਕ ਦਾ ਟੀਕਾ ਹੈ 

ਅੰਜਨ ਆਦਿ ਗੁੜ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੇ ਅਖਰੀ ਅਰਥ ਤੇ ਭਾਵ ਅਰਥ ਦੋਵੇ 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਦਵਾਰਾ ਚਾਨਣਲਿਖੇ ਹਨ। ਗੁਰ ਸਿੱਖਾਂ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਯੋਗ 
ਪਾ ਕੇ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਸਹਜ ਅਵਸਥ ਦਾ ਹੇ । ਫੇਟਾ ੨) 

ਰਾਹ ਦਸਿਆ ਹੈ । ਪੁਸਤਕ ਸਤਸੰਗੀ 

ਪੂਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਯੋਗ ਹੈ । ਭੇਟਾ ੧)| ਪ੍ਬੋਧ ਚੰਦਰ ਨਾਟਕ ਸਟੀਕ 
ਦਿਸ਼ਟਾਂਤ ਸਾਗਰ ਟੀਕਾਕਾਰ 

ਇਹ ਪੁਸਟਕ ਸਤਸੰਗ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ, ਪੱਡਿਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਗਿਆਨੀ 

ਜਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸੋਮੇ ਵਿਚੋਂ ਮਿਟਾ ਤੇ ਠੰਢਾ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਸਤ ਸੌਗੀਆਂ ਤੋ 

ਜਲ ਹਰ ਵਕਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਧੂ ਮਹਾਤਮਾ ਵਿਖੇ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ, ਕਾਮ ਤਉ 9. 
ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੂੰ ਖ ਖੋਲ੍ਹਕੇ_ ਜਿਸ ਪਤਰ।ਕਰੇਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ ਹੰਕਾਰ ਨੂੰ ਦੂਰ 

ਚਿਤ ਨੂੰ ਠੰਢ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਉਪਦੇਸ਼ਈਸ਼ਵਰ ਭਗਤੀ ਨੂੰ ਦੁੜ ਕਰੌਣ ਵਾਲਾ 
ਹੀ ਮਿਲਣਗੇ । ਭੇਟਾ ੨॥)ਪੁਸਤਕ ਹੈ । ਭੇਟਾ ੧ 

ਮਿਲਣ ਦਾ ਪਤਾ- _ ਰ 

ਭਾਈ ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸਿੰਘ _ ! 
ਵਾ ਪੁਤਸਕਾਂ ਵਾਲੇ ਬਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇਵੇ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 



ਦਹ ੧ ਓ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 

ਸੌਖੇਪ ਜੀਵਨ-ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ 
ਸੋਮਤ ੧੭੦੦ ਬਿਕ੍ਹਮੀ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਹੈ, ਕਿ ਅਫ਼ਰਨਿਸਤਾਨ ਦੇ 

ਸ਼ੇਹਰ ਗਜ਼ਨ। ਦੇ ਬਾਕਰ ਮਹੱਲੇ ਵਿਚ ਮੁਨਸ਼ੀ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, 
ਜੋ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਵਿਦਵਾਨ ਸਨ । ਉਸ ਵੇਲੇ ਰ ਜਨ) 
ਦਾ ਬਾਦਸਾਨ ਨਵਾਬ ਨ ਯਨੂੰ ਦੀਨ ਸੀ, ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਇਸ ਨਵਾਬ ਦੇ 

ਦੀਵਾਨ ਸਨ ਅਤੇ ਨਵਾਬ ਦਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉ; ੭ ਪੂਰ' ਪੂਰਾ ਇਤਬਾਰ ਸੀ । 
ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਦੀ ਉਮਰਾ ੫੦ ਵਰੇ ਦੀ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਏਨੇ ਸਮੇ 

ਵਿਚ ਇਨਾਂ ਦੇ ਘਰ ੫ ਸੰਤਾਨਾਂ ਹੋਈਆਂ ਜੋ ੪ ਜਾਂ ੫ ਵਰੇ ਦੀ ਉਮਰ 
ਭੋਗ ਕੇ ਮਰ ਗਈਆਂ, ੫੧ ਵਰੇ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਇਕ ਲੜਕਾ ਪੈਦਾ 
ਹੋਇਸ, ਜਿਸ ਦੇ ਜਨਮ ਸਮੇ” ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਨੇੰ ਕਿਸੇ ਤਰਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਖ਼ੁਸ਼ੀ 

ਹ ਆਦਿਕ ਨਾਂ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸ ਲੜਕੇ ਦਾ ਨਾਮ ਰਖਿਆ ਗਿਆ “ਨੰਦ 
ਲਾਲ” । 

ਜਦ ਨੰਦ ਲਾਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਾਲ ੬ ਵਨ ਦਾ ਹੋ ਗਿਆ 
ਤਾਂ ਮੁਲਕ ਦੇ ਰਿਵਾਜ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਨੇ ਪਾਇਆ ਗਿਆ । ਇਹ 
ਲੜਕਾ ਬੁਧੀਵਾਨ ਸੀ, ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਥੋੜੇ ਹੀ ਸਮੇ ਵਿਚ ਅਰਬੀ- 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਵਿਦਵਾਨ ਹੋ ਗਿਆ । ਚੇਗੇ ਚੇਗੇ ਆਲਮ ਫ਼ਾਲਜ਼ ਭੀ 
ਇਸ ਦੀ ਬੁਧੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਹੈਗਾਨ ਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਚੂੰਕਿ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਬੈਰਾਗੀ 
£ਹਾਂਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸਤਸੰਗੀ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ “ਗੁਰੂ ਭਾਵ ਨਾਲ 
ਵੇਖਿਆ ਕ੮ਦੇ ਸਨ । ਜਦ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਬਾਰਾਂ-ਤੇਰਾਂ ਵਰ੍ਿਆਂ ਦੇ ਦੇ ਹੋਏ, 
ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਦੀਵਾਨ ਛੱਜ ਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਨੰਦ 
ਲਾਲ ਨੂੰ ਗੁਰ ਜੀ ਦੀ ਚਰਨ-ਸਰਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
-ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ-ਬੈਰਾਗੀ ਸੰਤ ਦੇ ਪਾਸ ਜਾਕੇ ਅਰਜ ਕੀਤੀ ਕਿ ਮੇਰੇ ਪੁੱਤਰ 



(ਅ) 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਚਰਨ ਲਾਯੇ ਇਸਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਕੌਠੀ ਪਾਂ 

ਦਿਓ। ਦੀਵਾਨ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਅਪਣੀ ਸਾਹੀ ਜਤਿ ਬਿਰਾਦਰੀ ਅਤੇ 

ਸਰੇ ਸੱਜਨਾਂ-ਮਿੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਬੁਝਾ ਕੇ ਝੜਾ ਭਾਰੀ ਉਤਸ਼ਵ 

ਕੀਤ। ਤੇ ਪੱਕਾ ਭੰਡਾਰਾ ਕੀਤਾ। ਜਦ ਸਰੇ ਹੀ ਵਡਾਰਾ ਛਕ ਚੁਕੇ ਤਾਂ 

ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਭਾਈ-ਬੋਧੀ ਤੇ ਸਜਣ ਮਿੱਤਰ ਬੈਰਾਗੀ ਮਹਾਤਮਾਂ ਦੀ ਹਜੂਰੀ 

ਵਿਚ ਆਨ ਬੈਠੇ। ਉਸ ਭਰੇ ਹੋਏ ਪਿੰਡਾਲ ਦੇ ਵਿਚ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੂੰ 

ਸਦਿਆ ਗਿਆ । ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੇ ਆਕੇ ਬੈਰਾਗੀ ਮਹਾਂ£ਰਸ਼ ਨੂੰ ਮਥਾਂ 

ਟੇਕਿਆ ਤੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠ ਗਏ । ਇਸ ਨੂੰ ਬੈਠਾ ਵੇਖ ਕੇ ਦੀਵਾਨ 

ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਨੰ ਮਹਾਤਮਾਂ ਜੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ-ਇਸ ਕਾਕੇ ਦੇ ਗੇਲ ਕੌਠੀ ਪਾ 

ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸੇਵਕ ਬਣਾ ਲਵੋ। ਦੀਵਾਨ ਜੀ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣਕੇ 

ਮਹਾਤਮਾ ਜੀ ਨੇ ਕੰਠੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜੀ ਅਤੇ ਦੀਵਾਨ ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੇ ਗਲ 

ਪਾਉਣ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ ਕਿਹਾ=“ਮਹਾਤਮਾ ਜੀ! 

ਇਹ ਕਾਠ ਦੀ ਕੰਠੀ ਜੋ ਧਾਗੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਤੀ ਹੋਈ ਹ
ੈ, ਇਸ ਦਾ_ਧਾਗਾ ਟੁਟ 

ਜਾਏਗਾ ਤੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਮਣਕੇ ਖੇਰੂ-ਖੇਰੂ ਹੋਕੇ ਡਿੱਰ ਪੈਣਟੇ, ਮੇਰੇ ਗਲ ਵਿਚ 

ਉਹ ਕੰਠੀ ਪਾਓ, ਜੋ ਦਰਗਾਹ ਤੱਕ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜਾਏ।” ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੇ 

ਮੂੰਹੋਂ ਦਹ ਗਲ ਸੁਣ ਕੈ ਬੈਰਾਗੀ ਮਹਾਤਮਾ ਚੁੱਪ ਕਰ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਉਨ 

ਕੇ ਆਪਣੇ ਡੇਰੇ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ । ਦੀਵਾਨ ਛੱਜੂ ਰਾਮ 
ਜੀ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਕਈ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਹਿਕੇ ਸਮਝਾਉਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਪਰ ਨੰਦ ਲਾਲ 

ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼੍ਹ'ਸ਼ ਉਤੇ ਦਿ੍‌ੜ੍ਹ ਰਹੇ । 
ਤੀਜੇ ਦਿਨ ਦੀਵਾਨ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਫੇਰ ਆਪਣੇ ਗੁਰ-ਬੈਰਾਰ! 

ਮਹਾਤਮ/-ਕੌਲ ਜਾ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ-''ਜਿਸ ਕ
ਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੇ ਸਕੇ, ਮੋਰ 

ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਚਰਨੀ ਲਾ ਲਵੋ, ਤੀਕਿ ਉਹ ਨਿਗੁਰਾ ਨਾ. ਰਹੇ, ਕਿਉਂ ਜਿ 

'ਨਿਗੂਰੇ ਦਾ ਤਾਂ ਨਾਓ' ਹੀ ਬੁਰਾ” ਹੈ! ਬੈਰਾਗੀ ਮਹਾਤਮਾਂ ਜੀ ਚੰਗੇ ਮਹਾਂ 

ਪੁਰਸ਼ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੀਵਾਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ=“
ਤੁਹਾਡ' ਪੁੱਤਰ ਬੜਾਂ 

ਬੁਧਿਮਾਨ ਅਤੇ ਚੈਗੀ ਸੂ੪-ਬੂਜ ਵਾਲਾ ਵੀਚਾਰਵਾਨ ਹੈ, ਉਸੇ ਨੂੰ ਤੂਸੰ 

ਇਸ਼ੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਹਿਣ ਦਿਓ । ਉਹ ਆਪਣੇ ਯੋਗ_ ਗੂਰ
ੂ ਨੂੰ ਆਖੇ ਹੀ -ਲੱ 



(੬) 
ਲਵੇਗਾ ।'' ਗੁਣੂ ਪਾਸੋਂ ਇਹ ਉੱਤਰ ਸੁਣਕੇ ਦੀਵਾਨ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਘਰ 

ਮੁੜ ਆਏ ਅਤੇ ਫੇਰ ਉਨਾਂ ਨ ਇਸ ਸਬੈਧੀ ਕੋਈ ਭੀ ਗੱਲ ਪੁੱਤਰ ਦੇ 

ਨਾਲ ਕਦੇ ਭੀ ਨ ਕੀਤੀ । 

ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਅਰਬੀ-ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨ 

ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਕਵਿਤਾ ਵੀ ਬਣ ਉਣ £ਗ ਪਏ, ਜਿਸ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ 

ਬੜੇ ਵਡੇ ਵਡੇ ਆਲਮ-ਫ਼ਾਜਿਲ ਭੀ ਮੋਹਿਤ ਹੈ ਜਾਂਦ ਸਨ । 

ਜਦ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ੧੭ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਹੋਏ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਤਾ 

ਪਲੌਕ ਸਿਧਾਰ ਗਈ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਦੋ ਵਰੇ ਮਗਰੋ' ਦੀਵਾਨ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ 

ਸਚਖੰਡ ਨੂੰ ਚਾਲੇ ਪਾ ਗਏ । ਦੀਵਾਨ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਦੇ ਮਰਨ ਦਾ 

ਅਫਸੋਸ ਗਜ਼ਨੀ ਦੇ ਨਵਾਬ ਨੇ ਭੀ ਬਹੁਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉ੧ ਨੋ ਨੰਦ ਲਾਲ 

ਜੀ ਨਾਲ ਬੜੀ ਹਮਦਰਦੀ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ । ਉਸ ਸਮੇ ਨੌਦ ਲਾਲ ਜੀ ਦਾ 

ਉਥੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸੋਬੈਧੀ ਨਹੀ' ਸੀ । ਕੇਵਲ ਨਾਨਕੇ ਖਾਨਦਾਨ ਦੇ ਦੋ ਚਾਰ 
ਆਦਮੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਕਦੇ ਕਦੇ ਇਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਨ ਲਈ ਆਇਆ 

ਕਰਦੇ ਸਨ ! 
ਜਦ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਦੇਸ਼-ਚਾਲ ਅਨੁਸਾਰ ਮ੍ਰਿਤਕ ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਤੋਂ 

ਵੇਹਲੇ ਹੋਏ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਵਾਬ ਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਕਿਹਾ=ਮੈਨੂੰ ਮੇ ਮੇਰੇ ਖਿਤ। ਜੀ ਦਾ 
ਅਹੁਦਾ ਦਿਤਾ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਅਗੋਂ ਨਵਾਬ ਨੇ ਕਿਹਾ-''ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਤੇਰਾ 
ਪਿਤਾ ਮੇਰਾ ਦੀਵਾਨ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਬਹੁਤ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਸਿਆਣਾ ਆਦਮੀ 
ਸੀ ਅਤੇ ਤੂੰ ਅਜੇ ਚੜਦੀ ਜੁਆਨੀ ਵਾਲਾ ਅਲੜ ਬਾਲਕ ਹੈਂ, ਪਹਿਲੇ ਛੋਟੇ 
ਦਰਜੇ ਤੇ ਰਹਿ ਕੇ ਅਪਣਾ ਤਜਰਬਾ ਵਧਾਓ, ਜਦ ਤੂ ਲਾਇਕ ਹੋ ਜਾਵੇ' ਗਾ 
ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਬਾਪ ਦਾ ਦਰਜਾ ਦਿਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । ਏਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਨੰਦ 
ਲਾਲ ਜੀ ਉਦਾਸ ਮਨ ਨਾਲ ਘਰ ਮੁੜ ਆਏ ਅਤੇ ਅਜੇਹੇ ਉਪਰਾ॥ ਹੋਏ 
ਜੋ ਉਨਾਂ ਨੇ ਗਜ਼ਨ' ਤੋਂ ਚਾਲੇ ਪਾ ਲੈਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰ ਲਈ । 

ਦੀਵਾਨ ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਕੋਲ ਰੁਪਿਆ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਸ਼ੀ ਪਰ ਬਾਹਰ- 
_ ਅੰਦਰ ਥਿੰਡਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਉਹ ਸਾਰਾ ਇਨਾਂ ਥੋੜੇ ਹੀ ਸਮੇ ਵਿਜ਼ 
ਰ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਹੋਰ ਜੇਹੜੇ ਮਕਾਨ ਹੈਗੇ ਸਨ ਉਹ ਭੀ ਵੇਚ ਦਿਤੇ, 



(ਸ) 
ਇਸ ਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸਾਰਾ ਰੁਪਿਆ ਇਕੱਠਾ ਕਰਕੇ ਬੰਨ੍ਹ ਬੰਨਾ ਲਿਆ ਤੇ 

ਤੁਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਏ । ਕੁਝ ਚਿਰ ਮਗਰੋਂ ਇਕ ਕਾਫਲ' ਮੁਲਤਾਨ' 

ਜਾਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਉਸ ਕਾਫਲੇ ਵਾਲਾ ਪਠਾਨ ਦੀਵਾਨ 

ਛੱਜੂ ਰਾਮ ਜੀ ਦਾ ਮਿਤ੍ਰ ਸੀ, ਦੀ ਵਾਨ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਅਤੇ 

ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜੋ ਮੈਂ' ਭੀ ਮੁਲਤਾਨ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ । ਉਹ ਨੌਦ ਲਾਲ 

ਜੀ ਦੀ ਏਹ ਗਲ ਸੁਣਕੇ ਬੜਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਝੜੇ ਪਿਆਰ ਸਤਕਾਰ 

ਨਾਲ ਇਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੰ ਟੁਰਿਆ ! 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਦੋ ਨੌਕਰ ਬੜੇ ਇਤਬਾਰੀ ਸਨ, ਜੋ 

ਬਹੁਤ ਚਿਰ ਤੋਂ' ਇਨਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਪਾਸ ਨੌਕਰ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੌਕਰਾਂ 

ਨੂੰ ਭੀ ਨਾਲ ਲੈ ਲਿਆ, ਦੋਹੁੰ ਖੱਚਰਾਂ ਉਤੇ ਸਾਮਾਨ ਤੇ ਇਕ ਖੱਚਰ ਉਤੇ 

ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਆਪ ਸਵਾਰ ਹੋਏ ਅਤੇ ਮੱਜ਼ਲੋ ਮੰਜ਼ਲੀ ਚਲਦੇ ਹੋਏ, ਕੋ 

ਸਮੇ' ਪਿਛੋਂ ਮੁਲਤਾਨ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਪੁਜ ਪਏ ਅਤੇ ਕਾਫਲੇ ਦੇ ਸਰਦਾਰ 

ਪਾ? ਛੁਟੀ ਲੈ ਕੇ ਉਥੇ ਹੀ ਰਹਿਣ ਲਗ ਪਏ । ਇਕ ਦਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦਿੱਲੀ 

ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਇਕ ਚੰਗੀ ਜੇਹੀ ਜਗਾ ਵੇਖੀ ਅਤੇ ਉਹ ਜਗ੍ਹਾ ਮੁਲ ਲੈ 
ਕੇ ਉਥੇ ਆਪਣਾ ਮਕਾਨ ਬਣਾਇਆ । ਹੋਰ ਭੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਖਤਰੀਆਂ 

ਮਹਾਜਨਾਂ ਨੇ ਉਥੇ ਮਕਾਨ ਬਣਾ ਲਏ 1 ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਘਰ ਬਣਵਾਨ ਲਈ 

ਜੁਪਿਆ ਨਹੀ' ਸੀ । ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੌਲ 

ਰੁਪਿਆ ਦੇ ਦਿਤਾ । ਜੇ ਫੇਰ ਉਨ੍ਾਂ ਪਾਸੋ' ਸਹਜੇ ਸਹਜੇ ਵਿਆਜ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ 

ਵਾ੫ਸ ਲੈ ਲਿਆ । ਇਨਾਂ ਦੇ ਦੋਵੇ' ਨੌਕਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਆਗਾ” ਕਹਿ ਕੈ 
ਬੁਲਾਇਆ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਮਹੱਲੇ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਅਗਾ 

ਪੁਰਾ ਮਸ਼ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਜੋ ਹੁਣ ਤਕ ਵੀ ਆਗਾ ਪੁਰਾ ਸਦਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਕੁਝ ਸਮੇ' ਬਾਦ ਇਥੋਂ ਦੇ ਇਕ ਖੱਤ੍ਰੀ ਨੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਦੀ ਵਿਦਿਆ 
ਅਤੇ ਦੌਲਤ ਉਤੇ ਮੋਹਤ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦਿਤੀ । 
ਉਹ ਲੜਕੀ ਬੜੀ ਸਿਆਣੀ, ਰੂਪੱਵਤੀ, ਸਤਵੈਤੀ ਤੇ ਆਗਿਆ-ਕਾਰਣੀ 
ਸੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਹੁਣ ਗ੍ਰਹਿਸਥੀ ਹੋ ਠੰ 
ਰਹਿਣ ਲਗੇ । ਰ 



(0) 
ਇੱਕੀ-ਬਾਈ ਵਰੇ ਦੀ ਉਮਰਾ ਤਕ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਦਾ ਕਿਸੇ 

ਵੀ ਮਤ ਮਤਾਂਤਰ ਉਤੇ ਨਿਸਰਾ ਨਾ ਹੋਇਆ, ਦਸ ਕਰ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 

ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭੀ ਗੁਰੁ ਧਾਰਨ ਨ ਕੀਤਾ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੋਹਰੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ 

ਦੇ ਸਿਖ ਸਨ, ਇਨਾਂ ਦੀ ਸੁ੫ਤਨੀ ਵੀ ਹਰ ਰਜ਼ ਸ੍ਰੀ ਜਪੁ ਜੀ ਤੇ ਸੁਖਮਨੀ 

ਪੜ੍ਆ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਣਦਿਆਂ ਸੁਣਦਿਆਂ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ 

ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਭੀ ਗੁਰੂ ਘਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਅੱਖਰ ਪੜ੍ਕੇ ਨਿਤ ਨਮ ਦੀ ਬਾਣੀ ਕੇਠ ਕਰ ਲਈ ਅਤੇ ਹਰ 

ਰੋਜ਼ ਗੁਰ ਬਾਣੀ ਦਾ ਨਿਤ ਨਮ ਕਰਨ ਲਗ ਪਏ। 

ਜਦ ਆਪ ੪੭ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਹੋਏ ਤਾਂ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਘਰ ਇਕ 
ਪੁਤਰ ਹੋਇਆ ਜਿਸਦਾ ਨਾਮ ਇਨਾਂ ਨੇ 'ਲਖ੫ਤ' ਰਾਇ ਰਖਿਆ, ਉਸ 
ਤੋਂ ਦੋ ਢਾਈ ਵਰ੍ਹੇ ਮਗਰੋ' ਦੂਜਾ ਪੁਤਰ ਹੋਇਆ, ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ 'ਲੀਲਾ 
ਰਾਮ ਰਖਿਆ, ਕਿਉ' ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ “ਦੀਵਾਨ ̀ 
ਪਦ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਹਰ ਕੋਈ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੂੰ 
“ਦੀਵਾਨ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ' ਕਿਹਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਗੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਔਲਾਦ 
ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਭੀ “ਦੀਵਾਨ' ਪਦ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 

ਜਦ ਲਖਪਤ ਰਾਇ ਪੰਜਾਂ ਛੇਆਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦਾ ਹੇ ਗਿਆ ਤਾਂ ਭਾਈ 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੈਰਾਗ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ । ਆ੫ ਮੁਲਤਾਨ ਤੋਂ 
ਉਦਾਸ ਹੋ ਗਏ । ਆਪਣੇ ਇਸਤੀ ਪੁਤਰ ਆਦਿਕ ਪਰਵਾਰ ਨੂੰ ਉਥੇ ਹੀ 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਛਡ ਕੇ ਤੇ ਸੌਹਰੇ ਪਰਵਾਰ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਸਪਰਦੀ ਕਰ ਕੇ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਗੁਜ਼ਾਰੇ ਆਦਿਕ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ- 
ਪਦਾਰਥ ਦੇ ਕੇ ਆਪ ਮੁਲਤਾਨ ਤੋ ਤੁਰ ਪਏ । ਜੇਹੜੇ ਦੋ ਨੌਕਰ ਗਜ਼ਨੀ 
ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲਿਆਏ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਨੂੰ ਮੁਲਤਾਨ ਛੱਡ 
ਦਿਤਾ ਤੇ ਇਕ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਤੁਰਦੇ ਹੋਏ ਲਾਹੌਰ ਆ ਪੁੱਜੇ। ਉਥੇ ਕੂਝ 

_ਜਿਨ ਰਹਿਕੇ, ਸੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਪਹੁੰਚ ਗਏ, ਅੱਠ-ਸਤ ਦਿਨ ਉਥੇ ਸਤਿਮੈਗ 
ਵਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣਿਆ ਤੇ ਫੇਰ ਟੁਰ ਕੇ ਵਡੇ ਵਡੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਦਾ ਸੈਲ ਕਰਦੇ ੨ 
_ ਆਗਰੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਪਹੂਚ ਗਏ 4 



(ਕ) 
ਉਨ੍ਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਆਗਰੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਐਟ ਗਜ਼ੇਬ ਦਾ ਵਡਾ 

ਪੁਤਰ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਹਕੂਮਤ ਕਰਦ: ਸੀ । ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਬਹਾਦਰ 

ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਤਾਰੀਫ ਦਾ ਇਕ ਕਸੀਦਾ (ਵਡੀ ਗਜ਼ਲ) ਫਾਰਸੀ ਵਿਚ 

ਰਚਿਆ ਅਤੇ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਕਚੈਹਰੀ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਉਹ ਕਸੀਦਾ 

ਉਸਨੂੰ ਸੁਣਾਇਆ ਅਤੇ ਓਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਕਾਗਜ਼ ਉਸਦੀ ਨਜ਼ਰ 

ਕੀਤਾ । ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਉਹ ਬੜਾ ਹੀ ਸੰਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 

ਹੁਕਮ ਕੀ੩='ਕੱਲ ਫੇਰ ਕਚੈਹਰੀ ਵਿਚ ਆਉਣਾ ।' | 

ਦੂਜੇ ਦਿਨ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਕਚੈਹਰੀ ਵਿਚ ਗਏ ਤਾਂ ਬਹਾਦਵ ਸ਼ਾਹ 

ਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੜਾ ਆਦਰ ਸਤਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ =” ਹਾਲ ਚਾਲ 

ਪੁਛਿਆਂ [ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ-ਪਿਤਾਮਾ ਦਾ ਸਾਰਾ 

ਇ: ਤਾਂਤ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ । ਜਦ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲਗਾਂ ਇਹ 

ਗਜ਼ਨੀ ਦੇ ਦੀਵਾਨ-ਆਜ਼ਮ ਦਾ ਪੁਤਰ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ 

ਮੀਰ ਮੁਨਸ਼ੀ ਬਣਾ ਲਿਆ । 
ਭਾਈ. ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇੰ ਮੀਰ ਮੁਨਸ਼ੀ ਬਣ ਕੇ ਆਪਣੀ ਵਿਦਿਆ 

ਬੁਧਿਮਾਨਤਾਈ, ਚਾਤਰੀ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਅਹਿਲਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮੋਹਤ ਕਰ 

ਲਿਆ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਕਾਗਜ਼ ਦਿਲੀ ਦੇ ਸ਼ਾਹੀ ਦਟਬਾਰ ਵਿਚ 

ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਸੁਣਕੇ ਐਟਗ਼ਜ਼ੇਬ ਸਮੇਤ ਸਾਰੇ ਹੀ ਆਲਮ 
ਵਾਜ਼ਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਸੈਨ ਹੁੰਦੇ ਸਨ [ 

ਕੁਝ ਕੁ ਵਰ੍ਆਂ ਮਗਰੋ” ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਔਰੇਗ਼ਜ਼ੇਬ ਆਗਰੇ ਆ ਗਿਆਂ 

ਤੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾਂ ਜੱਲਸਾ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਵਿਚ ਬੜੇ <ੜੇ ਉਲਮਾ ਇਕਠੇ ਹੋਏ 
ਤੈ ਕਈਆਂ ਨੇ ਵਾਅਜ਼ੇ (ਲੈਕਚਰ) ਆਦਿਕ ਕਰ ਕੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਪ੍ਰਨੇਨ 
ਕੀਤਾ। ਉਨਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਇਕ ਆਇਤ ਦੈ 
(੪ ਸੈਸਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਵੇਲ ਉਸਨੇ ਆਗਰੇ ਵਿਚ ਇਕਠੇ ਹੋਏ ਸਾਰੇ 
ਉਲਮਾਵਾਂ ਦੇ ਕੌਲ ਉਸ ਆਇਤ ਦੇ ਮਾਇਨੇ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਸਭਨਾਂ ਨੰ 
ਆਪੋ ਪੋਆਂਪਣੀ ਬੁਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸਦੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਪਰ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਦੀ ਤਸੱਲੀ 
ਨਾਂ ਹੋਈ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁਤਰ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ. ਨੂੰ ਉਸ ਆਇਤ ਦ 



(ਖੋ) 
(੮੨ ਕਰਨੇ ਲਦ! ਕਿਹਾ-ਬਹਾਦਤ ਸ਼ਾਹ ਨੰ ਕਿਹਾ-ਸੈਨੂੰ ਕੁਝ ਸਮੈਂ' ਦੀ 
ਮੋਹਲਤ ਵੇ ਤਾੰ ਮੈ ਸੋਚ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਮੋਅਨੇ ਕਰ ਸਕਾਂਗਾ । 
: 7ਲਤ 14ਲ ਹੋਈ, ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਡੂੰਘੀਆਂ ਸੋਚਾਂ ਵਿਚ ਗ਼ਮਗੀਨ ਹੋ 
ਗ ਰ ੨੨ ਨੂੰ ਸੋਚਾਂ !ਵਿਚ ਗਮਗੀਨ ਵੇਖ ਕੇ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ 

। 1੦ ਫ਼ਸਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਪੁਛਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ 
ਜ੨। ਦਾ੩੨' ਕ!3 ਲੁਣਾਈ । (ਜਸਨੂੰ ਸੁਠਕੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ 
<ਸਨ। 1੮੩ ਅਤੇ ਅਇ= ਦੇ ਮਾਅਣੇ ਸੁਣਾ ਦਿਤੇ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੂਣ ਕੇ 
੨: ਦਹ ੧੨ ੩੨੨ ਖੁਸ਼ ਹੱਏਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਹੀ ਸਾਅਨੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 

ਦਾ ₹੧ ਅਚੇਗ ਜ਼ੇਦ ਨੂੰ ਜਾ ਸੁਣਾਏ । ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਬ'ਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ- ਵਾ 

੯ ਬੇਟ: ! ੬੦ ਮਾਅਨੇ ਤੂੰ ਕਿਸ ਪਾਸੋ' ਸੁਣੇ ਹਨ, ਕਿਉ'ਕਿ ਸੈਂ ਜਾਣਦ੭ ਰਾਂ 
ਜੋ ਤੇਰੀ ਆ ਪਣੀ ਬੁਧੀ ਇਤਨੀ ਵਿਚਾਰ ਵਾਲ ਨਹੀ ਹੈ। ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ 
ਗਲ ਸੁਣ ਕੇ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਨੋ ਕਿਹਾ=ਜਹਾਂ ਪਨਾਹ [ ੭੫ 
ਦਾ ਫੁਰਮਾਨ ਦਰੁਸਤ ਹੈ । ਮੇਰਾ ਮੀਰ ਮੁਨਸ਼ੀ ਦੀਵਾਨ ਨੰਦ ਲਾਲ ਹੈ । 
ਦੋ ਰਨ) ਦੈ ਨਵਾਬ ਦੇ ਦਦੀਵਨ ਦਾ ਪੁਤਰ ਹੈ, ਇਹ ਮਾਅਨੇ ਮੈਨੂੰ 
ਉਸਨੇ ਪੜ੍ਹਾਏ ਹਨ । ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋ' ਏਹ ਗੱਲ £ਣ ਕੇ ਔਰੰਗਜੇਬ 
ਨੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਬੁਲਾਕੇ ਉਸੇ ਹੀ ਅਇਤ 
ਦੇ ਮਾਅਨੇ ਪੁਛੇ ਤਾਂ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ 
ਆਦਤ ਦੇ ਮਾਅਨੇ ਸੁਣਾ ਦਿਤੇ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੈਨ 
ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੂੰ ੫੦੦) ਦਾ ਖਿਲਤ ਅਗੰਦਕ ਦੇਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਤਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਦਕਾ ਦੀ 
ਬੜੀ ਤਾਗੀਫ ਕੀਤੀ । 

ਔਰੇਗਜੇਬ ਜਦ ਆਗਰੇ ਤੋਂ ਤੁਰਨ ਲਗ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਵਤਰ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਤ.ਕੀਦ ਕੀਤੀ- _ਏਡਾ ਆਲਮ ਹਿੰਦੂ ਨਹੀਂ ਹੋਛਾ ਚਾਹੀਦਾ ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੀ ਹੇ ਸਕੇ 
ਦੀਵਾਨ ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਨੂੰ, ਜੇ ਤੂੰ ਫਸ 
$ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਰ ਲਵੇਗਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਵਾਂਗਾ । 
ਮਿਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹੁਕਮ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਬਹੁਭ ਹੱਛਾ ਕਹ? 



(3) 
ਚੁਪ ਕਰ ਰਿਹਾਂ । 

ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਨੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 

ਤਾਰੀਫ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਨਖਾਹ ਵਿਚ ਤੀ ਤਰੱਕੀ ਕਰ ਦਿਤੀ, ਕੁਝ 

ਦਿਨਾਂ ਮਗਰੋ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਨੌ ਕਿਹਾ-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਨੁਕ% ', ੩ 

ਦੀਨ ਇਸਲਾਮ ਕਬੂਲ ਕਰ ਲਵੋ । ਤੁਹਾਨੂੰ ਝੜਾ ਵਡਾ_ਮਰਾਤਬਾ ੧੩ 

ਦਿਤਾ ਜਾਏਗਾ । ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ=ਮੇਂ ਸੱਚ 

ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਵਾਂਗਾ । 

ਗ਼ਯਾਸੂਦੀਨ ਨਾਮ ਦਾ ਇਕ ਆਦਮੀ ਭਾਈ ਜਾਹਿਬ ਜੰ ਦਾ 

ਮਿਤ ਸੀ, ਜੋ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਮੁਰਸ਼ਦ ਕਰ ਕੇ ਮਨਦਾ ਹੂਢ 

ਸੀ । ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਗਯਾਸੁਦੀਨ ਨੂੰ ਸੱਦ ਕੇ ਆਪਣ) ਸਾਰੀ 

ਗੱਲ ਕਹਿ ਸੁਣਾਈ ਅਤੇ ਏਹ ਭੀ ਕਿਹਾ-ਜੋ ਅਸੀ' ਹੁਣ ਇਥੇ ਹੋਰ ਰਹਿ ਕ 

ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਨਹੀਂ ਗਵਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ । ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ-ਮੈੱ' ਤੀ ਆਪ 

ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਚਲਾਂਗਾ, ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਕਰ ਕੇ ਇਕ ਰਾਤੀਂ 

ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਆਪਨੇ ਨੌਕਰ ਸਮੇਤ ਗਯਾਸੁਦੀਨ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਨ 

ਆਗਰੇ ਤੋਂ' ਨਿਕਲ ਤੁਰੇ ਅਤੇ ਕੂਚ-ਦਰ-ਕੂਚ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਥੋੜੇ ਹੀ ਦਿਨੰ 

ਵਿਚ ਲਾਹੌਰ ਪੁਜ ਗਏ, ਇਥੇ ਆ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨੌਕਰ ਮਰ ਗਿਆ । ਭਾ£ 

ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇੰ ਉਸਦਾ ਮਿ੍‌ਤਕ ਸੈਸਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਥੇ ਹੀ ਰਹਿਣ ਲੱ 

ਕੂਝ ਕੁ ਸਮੇ' ਮਗਰੋਂ ਗਯਾਸੂਦੀਨ ਭੀ ਬਹਾਦਰ ਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋਂ ਇਕ ਮਹੀਨ 

ਦੀ ਛੁਟੀ ਲੈ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਥੇ ਹੀ ਆਨ ਮਿਲਿਆ । ਨੌਂਕਰ ਦੇ ਮਰ ਜਾਰ 

ਕਰ ਕੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਮਨ ਬਹੁਤ ਉਦਾਸ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਂ 

ਗਯਾਸੁਦੀਨ ਦੇ ਮਿਲ ਜਾਣ ਕਰ ਕੇ ਉਦਾਸੀ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਲਾਹੈਂ 
ਵਿਚ ਰਹ ਕੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਲਗੇ, ਜੋ ਇਸ ਵੇਲੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਾਂ 

ਜੀ ਦੀ ਗੱਦੀ ਉਤੇ ਕੌਣ ਹੈ ਅਤੋ ਉਹ ਕਿਥੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ? ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ੫5 
ਲੱਗ ਗਿਆ ਜੋ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੀ ਗੱਦੀ ਉਤੇ ਇਸ ਵੇਲੇ ਦਸਵੇ' ਨੂ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਸ੍ਰੀ ਅਨੰਦ ਪੁਰ ਵਿਚ ਬਿਰਾਜ 6 

ਹਨ । ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਿਆਂ ਹੀ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ' 

ਆਪਣੇ ਮਿਤਰ ਗਯਾਸੂਦੀਨ ਸਮੇਤ ਅਨੰਦ ਪੂਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ ਅਤੇ ਭੈ 

ਦੀ ੩੪੩ 



(੫) 
(ਨਾਂ ਵਿ ਅਨੰਦ ਪੁਰ ਜਾ ੫ੁਜੇ। 

ਅਨੰਦ ਪੁਰ ਪੁਜ ਕੇ ਇਕ ਜਗਾ ਤੇ ਡੇਰਾ ਕੀਤਾ । ਤੀਜੇ ਪਹਰ 
੫: ਰੱ ਕੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਦਰਬਾਰ 

ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਏ (੧ ਫ੍ਦੁ ਜੀ ਦੀ ਲਈ ਲਿਆਏ ਸਨ, ਉਹ 
ਉਤ] %ਤੇ ਰਜਨੀ ਨੇ ਵੀ ੫੦ ਮੋਹਗਾਂ ਗੂਰੂ 

। ਤੇਟ ੨੧ ਤ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਉਮਰਾ ੫੧-੫੨ 
ਹੋ ਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਵਾਰਤਾ ਸਮ੩ ੧੭੪੧ ਜਾਂ ੪੨ ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਦੀ 

ਨ ਦੇ ਤ ਭਾਈ ਨੰਦ ਸੀ ਜੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਸਨਮੁਖ 

“ਨ 
ਮੱਤੀ! ੦੧ ਦਾ << (0, $21 %3 । (4 ਹੀ 917 

1 %] 

017 ਨੰ] 

ਹ ਮੋਰੀ ਬਣ ਜ਼ ਨਰੀਂ 9 ਤੈ ਰਾ ਨੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 
ਵਲ ਉੱਗਲ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਕੇ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤਾ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ 
ਮੇਰੇ ਮੁਰਸ਼ਿਦ ਹਨ । ਏਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਇਕ ਸਿਖ ਕੁਝ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦ॥ 
ਸੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਭਵ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਸਿਖ ਨੂੰ ਰੋਕ ਦਿਤਾ ਤੇ 
ਕਿਹਾ=-ਗਯਾਸੁਦੀਨ ਦਾ ਮੁਰਸ਼ਿਦ ਨੰਦ ਲਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ 
ਸਾਡਾ ਸਿਖ ਹੈ। ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਦੋਵੇ' ਹੀ ਸਾਡੇ ਜਿਖ ਹਨ | ਫਿਰ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਦੌਹਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਇਕ ਚੋਗਾ ਜਹਾ ਮਕਾਨ ਨੀਯਤ 
ਕਰ ਕੇ ਅ2 ਹਰ ਤਰਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਆਦਿਕ ਲਈ ਸੇਵਾਦਾਰ ਨੀਯਤ ਕਰ 
ਦਿਤੇ | ਗਯਾਸੁਦੀਨ ਤਾਂ ਥੋੜੇ ਸਮੇ ਮਗਰੋਂ ਆਗਰੇ ਮੁੜ ਗਿਆ ਅਤੇ 
ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹਿਣ ਲੱਗੇ । ਹਰ 
ਰੋਜ ਦੀਵਾਨ ਵਿਚ ਜਾਂਦੇ, ਕੀਰਤਨ ਦਾ ਰਸ ਮਾਣਦੇ, ਚੋਜੀ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ 
ਅਨੌਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੋ ਚੋਜ ਵੇਖਦੇ ਤੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੁੰਦੇ । 

ਇਨਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਅਨੌਕਾਂ ਹੀ ਕਵੀ ਜਨ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਹਦੂਰੀ 
ਵਿਚ ਰਹਿ ਕ ਕਵਿਤਾ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਸੋ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਭੀ ਫਾਰਸੀ 
ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ। ਇਕ ਦਿਨ ਭਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੇ 
ਮਪਣੀ ਬਣਾਏ ਹੋਈ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਇਕ ਕਿਤਾਬ ਗੁਰੁ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ 
ਵਚ ਹਾਜ਼ਰ ਕੀਤ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਨੌ ਉਹ ਕਿਤਾਬ ਸੁਣ ਕੇ ਭਾਈ ਜੀ ਤੋ' 
[ਛਿਆ=ਤੁਸਾਂ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਨਾਮ ਕੀ ਰਖਿਆ ਹੈ ? ਭਾਈ ਨੰਦ 



`__ਇਸ ਵੇਲੇ ਲੰਗਰ ਵਿਚ ਏਹ ਕੁਝ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ! ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਉਹ ਦਾਲ ਦੀ 

ਰ (੩) 
ਲਾਲ ਜੀ ਨੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ-ਦਾਸ ਨੇ ਇਸ ਕਿਤ/੩ ਦਾ ਨ 'ਬੈਦਗ 
ਨਾਮਾ `ਰਖਿਆ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੋ ਆਪਣੀ ਰਸਨਾ ਤੋ” ਇਕ ਏਜ 
ਸ਼ੇਅਰ ਉਚਾਰਿਆ ? “ਅਬੇ ਹੈਵਾਂ ਪੁਰ-ਸ਼ੁਦਹ ਦੂੰ ਜਾਮ ਓ ੍ 

ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਾਮਾ ਸ਼ੁਦਹ ਜਾਂ ਨ”) 6 
ਅਤੇ, -ਕਿਹਾ=ਇਿਸ ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਨਾਮ “ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਾਮਾ” ਹੈ। 

``_- ਇਸ ਤਰਾਂ ਨਾਲ਼ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਗੁਰ-ਚਰਨਾ ਦੇ ਪੇਮੀ 
` ਜੋਕੇ ਅਨੰਦਪੁਰ ਰਹਿਣ ਲੱਗ ਪਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੌਹਰੇ ਸਬੰਧੀ ਹਰ ਮਹੀਨੇ 
ਕਾਸਦ ਭੇਜ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀ ਖਬਰ ਮੰਗਵਾ ਲਿਆ ਕਰਦੇ 
ਸਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪੁਤਰ ਦਾ ਮੋਰ 
ਤਿਆਗ ਦਿਤਾ ਸੀ ਕੇਵਲ ਕਾਸਦ ਦੀ ਚਿਠੀ ਲਿਆ ਕੇ ਦਣ ਉਤੇ ਉਸ 

ਰ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਚਿਠੀ ਦਾ ਉਤਰ ਲਿਖ ਦਿਤ/ ਕਰਦੇ ਸਨ, -ਨਹੀ” ਤਾਂ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਗੁਰ ਚਰਨਾਂ ਦੇ ਭੌਰੇ ਹੋਕੇ, ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਹੀ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਇਿ 

ਕਰਦੇ ਸਨ । ਰ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਅਨੇਦ ਪੁਰ ਵਿਚ ਕਈ ਡੇਰੇ ਸਨ, ਜਿਨ! ਵਿਚ 

ਲੰਗਰ ਚਲਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਲੰਗਰ ਚਲਾ 

ਰਖਿਆ ਸੀ, ਇਕ ਦਿਨ ਦਸ਼ਮੇਸ਼ ਸਵਾਮੀ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਇਕ ਬੜੇ । ਗਰੀਬੜੇ 

ਜਹੇ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਤੇ ਸਾਰੇ ਲੰਗਰਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਲੰਗਰ! 
ਵਰਤਾਉਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਸਭ ਤੋਂ ਹੀਲੇ ਬਹਾਨੇ ਦੇ 

``` ਜਵਾਬ ,ਮਿਲੋ । ਪਰ ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਨੰ ਅੱਧ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦਾਲ ਤੇ ਤੱ -ਗੱਢ 

ਮੀ ਹੋਇਆ ਆਟਾ ਲਿਆ ਕੇ ਉਸ ਗਰੀਬੜੇ ਸਿਖ ਦੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖ ਕੇ ਕਿਹਾ; 

6 ਵਲਟੋਹੀ ਤੇ ਆਟੇ ਦੀ ਪਰਾਤ ਸਿਚ ਉਤੇ. ਚੁਕ ਲਈ, ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ 
ਰ੍ ̀ ` ਜੀ ਏਰ ਕੁਝ ਵੇਖ ਕੇ. ਦੁਪ ਕੰਰ.ਰਹੇ । ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ _ ਉਹ ਆਟਾ ਤੇ 
: _ ਦਾਲ ਲੈਕੇ ਆਪਣੇ ਸਬਾਠ ਤੇ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਸਵੇਰੇ ਭਰੇ ਦੀਵਾਨ ਵਿ 

ਨੇ ਕਈਐਂ ਲੰਗਰਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਕਹਿ: ਸੁਣਾਏ ਡਾਂ ਡਰ ਜੀ 5 ਹੁ 
`ਆਵਾ'ਤੇ ਦਾਲ ਦੀ ਪੜੀਲੀ ਭਰੇ ਦੀਵਾਨ_ਵਿਚ .ਲਿਆ ਕੇ. ਰਖ ਦਿ 



(ਚ ) ਕੰ 
ਅਤੇ ਵਿ ਅਦਬਾਂ ਵਿਚ ਲੰਗਰ ਭਾਈ ਨੰ ਨੰਦ ਲਾਲ ਚਲਾ ਵਿ 
ਦੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਲੰਗਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਹੀ ਅੱਠ ਮੈਂ ਛਕਦ ਹੱ ਵੇ 

/ਦਸ ਤਰਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਚੋਜ ਚੋਜੀ-ਪੀਤ॥ ਰੋਜ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ, 
ਜਿ£ ਨੂੰ ਗੁਰ ਚਰਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਭਾਈ ਨੌਦ ਲਾਲ ਜੀ ਵੇਖਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ । 
(ਦਸ ਤਰਾਂ ੭੨ ਨਾਲ ਢਰਿਆਂ ਦੀ ਉਮਰਾ ਤਕ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਤਨ, 
ਮਨ, ਧਨ ਨਾਲ਼ ਸਤਿਗੂਰੂ ਜੀ ੮ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇਂ ਅੰਤ ਨੂੰ ਨੰ ਇਸ ਪੰਜ 
ਝੋਕ ਸ਼ਰੀਰ ਨੂੰ ਤਿਅ: ਗ ਕੈ ਗੁਰ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੀਨ ਹੋ ਗਏ: 
ਜਿਉ ਜਲ ਮਹਿ ਜਲ ਅਇ ਖਟਾਨਾ ! ਤਿਉ ਜੋਤੀ ਸੰਗਿ ਜੋਤ ਸਮਾਨਾ॥” 

ਭਾਇ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਦੇ ਵਡੇ ਪੁਤਰ ਦੀਵ ਨ ਲਖਪਤ ਰਾਇ ਜੀ 
ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਤਾਨ ਨਹੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਉਨਾਂ ਦੇ ਡੋਟੇ ਪੁਤਰ ਦੀਵਾਨ ਲੀਲਾ 
ਰਾਮ ਜੀ ਦੀ ਮੈਤਾਨ ਹੁਣ ਤਕ ਚਲੀ ਆਉਦੀ ਹੈ । ਜੋ ਪਹਿਲੇ ਤਾਂ 
ਮੁਲਤਾਨ ਆਸਂਦਕ ਕਈ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਵਸਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਦਾ ਸਾਨੂੰ 
ਪਰਨ ਪਤਾ ਨਹੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿਥੇ ਵਸਦੀ ਹੈ ? ਵਾ 

ਦੀਵਾਨ ਨੌਦ ਲਾਲ ਜੀ ਕੁਝ ਸਮੋ ਲਈ ਮੁਲਤਾਨ ਦੇ ਹਾਕਮ ਦੇ _ 
ਵੀ ਮੈਰ ਮੁਨਸ਼ੀ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਆ੫ ਜੀ ਨੇ ਕਦੀ ਇਕ ਪੁਸਤਕਾਂ 1 
ਵੀ ਬਣਾਈਆਂ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੇ ਨਾਮ ਇਹ ਹਨ :- ਮੱ 

੨੬ ਤੌਸੀਫੋ ਸਨਾਂ। 7.;. 101 4 
 ਅਤਮੇਹ। ੯. ੧੫ ਵਾ ਕੋ. ਠਜਨੀਮਾਂ।” ` . ' _ .......... ੫੫੬00 _% ਵਿੱਚਗੇ ਨੋਲ।? 

`___ 9. ਅਰਜੁਲ ਅਲਫਾਗ। ... `ਨੋਫ ੌਟ :-ਇਿ੍ਹਾਂ ਸਤਾ ਕਿਤਾਬਾ ਵਰ ਪਲੀ ਕਿਤਾਬ ਰਤ ੨ 
___ ਉਸਤਤਿ ਸਰੂਪ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਟੀਕਾ ਵੀ ਦਾ ਨ ਕੀੜਾ ਹੈ! ਅਤ: _ 



ਦਾ 

. 

ਪ੍ਰਾਣ ਸਗਲੀ __। _ਭਰਬਰੀ ਹਰ (ਨਤ 
ਤੁ ੦੨ << ੧੫ 

੭ 

__ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ। ਵੈਰਾਗ ਸੜਕ ਸਕ 
8ਗਲਾ ਦੀ੫ ਦੇ ਦਾਜੇ ਸ਼ਿਵਨਾਭ ਪੁਤ -. 

ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤੀ ਸੀ।(; ਇਹ ਮਤ 

ਗੁਰਮੁਖੀ ਅਖਰਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਪੁਸਤਕ (ਰਿ ਇਸ ਵਿਚ 1ਲਖ ਹਨ । 

ਬੜੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਕੇ ਛਾਪੀ ਹੈ। ਯੋਗ! ੨1) 

ਅਭਆਸੀ ਸਤਾਂ ਮਹਾਤਮਾਂ ਤੇਸਤਿਸੋਗ)। ਟਰ ਰਾਈ ਗਰਦਾ 

ਪਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਬੜੇ ਲਾਭ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਹੇ ਨਾ 

੩ ਸੁ ਸਟੀਕ ਭੇਟਾ ੪) 
(ਟੀਕਾਕਾਰ ਪਡੜ ਨਰੈਣ ਇਘ ਜੀ 

ਸੀ ਗੁਰ ਭਗਤ ਮਾਂਲਂ। _ਗਯਾਨੀ ਲਹੌਰ ਮੁਜ਼ਗਾਂ ਵਾਲੇ) 

ਸਟੀਕ ਗਯਾਨ ਨ ਨੇ ਵਾਰ ਦਾ ਇਹ 

ਤਤ ਨਰੈਣ ਇੰਘ ਜੀ ਰ.ਯਾਨੀ[ਨਵਾੰ ਟੀਕ. ਕੀਤਾ ਹੈ,ਪਹਿਲੀ ਅਵਸਥਾ 

ਵਿਦਆ ਮਾਰਤੋਡ ਲਹੌਰ ਅਸ਼ੋਗ ਵਾਲੇ ਵਿਚ ਜੇ ਟੀਕਾ ਗਿ
ਆਨ ਜੀ ਨ ਕੀਤ 

ਦੀ ਭਗਤ ੧੮ ਅਸਲੀ ਛਪ ਗਈ ਸੀ ਜੋ ਅਗੇ ਫ਼ਪ ਰਿਹਾਂ ਹੈ ਉਸ ਨਾਲ 

ਹੈ, ਫੇਟ ੬) ਹੈ। ਇਹ ਭਿੰਨ ਵਸਤੁ ਹੈ । ਟੀਕਾ ਵਿਸਲਾਰ 

(ਨੋਟ-1ਗਆਨ) ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਪੁਰਬਕ ਕਤ' ਗਿਆਹੈ,ਪ੍ਰਮਾਨਾਂ ਸਹਤ 

ਮਹੂੰਗਾਂ ਵਾਲੇ ਲਾਹੌਰ ਪੜਕੇ ਖ੍ੀਦਨ)) ਹੈ।ਇਸਦੇ ਕਲ ਸਫੇ ੭੭੨ ਹਨ, ਇਹ 

8੧ (1142 ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਅਸੀ ਛਾਪਿਆ ਹੈ। 

ਯਗਾਭਯਾਸ ਸ਼ਾਂਖ਼ੋਟ੍ਰੰ |ਇਹ ਟੀਕ-ਅਗੇ ਨਹੀਂ ਛਾਪਿਆ,ਗੁਣੀ 

ਯੋਗ ਮਾਵਗ ਦੀ ਪੁਸਿਧ ਪੁਸਤੇਕ[ਗਿਆਨੀ ੩ ਜਨ ਤੇ ਸੜਸੈਗੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ 

ਹੈ ਅਭਿਆਸੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਲਈ ਅੰਮੋਲਕ|ਨੂੰ ਲਾਭ ਉਠਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦ' ਹੈ! 

ਵਸਤੂ ਹੈ ਭੇਟਾਂ ੨) ਭੇਟਾ ੬1) 

ਰੀ ਮੰਗਾਉਣ ਦਾ ਪਤਾ- ਨ 

ਭਾਈ ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸਿੰਘ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਾਲੇ 
ਬਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇਵਾਂ ਅੰ ਮ੍ਰਿਤਿਸਰ 



ਸੀ ਗੁਰੂ ਰੈਏ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਕਥਾ ਵਾਲੀ 
ਰੀ ਮੈਂ ਗਿਆਨੀਆਂ ਦੇ ਪੜ੍ਨ ਯੋਗ _ਹੈ। ਭਗਤਾਂ, 

ਦੁ ਦੀਆਂ ਸਭ ਕਥਾ ਹਨ । ਪੰਡਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ 
ਜਬ ਸਾਹਿਬ ਚਾ ਫੀਕਾਂ ਕੀਤ ਹੈ ਇਹ 

ਵਰ ਨਕ ਦੀ ਪੋਥੀ ਹੈ । ਭੇਣਾ ਕੇਵਲ ੭) 

ਦੀ ਬਾਣੀ ਸਟੀਕ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਵੇ: ਵੰਥ ਵਾ ਜੀ ਵਿਚ ਹਰ ਰਾਗ ਵਿਚ ਜੋ ਭਗਤ 

ਕਈੀਰ ਭਗਤ ਨਾਮ ਦੇਵ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਣੀਆੰ ਦੇ ਅਰਥ ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖੋ ਹਨ; ਸ਼ਬਦਾ 

ਦੇ ਦੋ ਦੋ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ ਕਈਆਂ ਦੇ ਚਾਰ ਚਾਰ ਅਰਥ ਪੰਡਤ ਨਰੈਣ 

ਇੰਘ ਜੀ ਗਿਆਨੀ ਮੁਜ਼ਗਾਂ ਵਾਲੇ ਜੀ ਨੇ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਇਹ ਨਵਾਂ 

ਟੀਕਾ ਹੈ,ਕੁਲ ਸਫੇ ੭੦੦ ਹਨ। ਭਗਤਾਂ ਦੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਤੋਂ ਵਾਧੂ 

ਹੋਰ ਬਾਣੀਆਂ ਸਲੋਕ ਸਹਸ ਕ੍ਰਿਤੀ, ਗਾਥ; ਫੁਨਹੇ; ਚਉਬੋਲੇ ਤ 

ਬਵਯੇ ਮਹਲੇ ੧<੨-੩-੪-੫ ਦੇ ਫੀਕਾ ਭੀ ਹਨ। ਕੁਲ ਸਫੇ 

9੦੦ ਹਨ, ਭੇਟਾ ੭) 

ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਵਡੀ ਮੁਲ ੨॥) 
ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਭਗਤ ਨਾਮ ਦੇਵ ਜੀ ਵਡੀ ਮੁਲ ੨॥) 
ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵਡੀ _ਮੁਲ ੩) 

ਮੌਗਵਾਉਣ ਢ ਪਤਾ- 

ਭਾਈ ਬੂਟਾ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸਿੰਘ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਾਲੇ 
ਬਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇ ਵਾਂ, ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਗ 



ਕਬਿੱਤ ਸਵਯੇ ਸਟੀਕ |ਚੌਡੀ ਚਰਿਤੁ ੫: ੧ ੦ 
(ਈੀਕ'ਕਾਰ ਪੰਡਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਟੀਕੇ 

ਗਯਾਨੀ ਮਜ਼ੋਗਾਂ ਵਾਲੇ) 
ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਓਹ ਹਿਸ਼ਾ ਭੀ| _ ਸਾਹਿਬ ਸੂ ਗਦੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿਘ 

ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਜੇ ਗਿਆਨੀ ਜੀ ਨੂੰ ਕਾਬਲ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਨੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦੁਰਗਾ! 

ਦੇ ਗੁਰਦਵਾਰੇ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਿਆ ਸੀ,| '“ (ਦੁਰਗਾ-ਸਪਤਸ਼=)) ਦੇ ਟਕੇ 

ਉਸ ਹਿਸੇ ਦਾ ਭੀ ਟੀਕਾ ਹੈ । ਭੇਫਾ ੭) ਦੀ ਅਪਣ। ਕਵਿਤ/ ਵਿਚ ਜੋ ਟਚਨਾ 
ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਟੀਕਾ ਪੰਡਤ ਨ ਹੇਣ 

ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਪਾਂ, ੧ ੦।ਸਿੰਘ ਜੀ ਗਜਾਨੀ ਨੇ ਕੀਤ' ਹੈ । ਵਿਸ 

ਸਟੀਕ ਵਿਚ ਦਰਰਮ ਦੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਸ਼ੁਭ 

ਸਾਹਿਬ ਸੀ ਗੁਰੁ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਕਸਭ, ਅਰ ਮੈਹ ਖਾਸਰ ਆਦਿ ਦੇਤਾਂ 

ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਦੀ ਪਵਿਤੁ ਸੂ ਮੁਖ ਵਾਕ ਲੀ ਜ ਹਥ ਚ ਦੀਆ ਗਾਈ 
੨ ੨੦੭੨ << ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਹਨ । 

ਬਾਣੀ ਦੇ ਅਰਥ ਲਿਖੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਸਸਹਿਬਾਂ ਦੀਆਂ ਬੀ ਰਾ 

ਬਚਿਤੂ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਹਿਬਾਂ। _.._. ੩ਨ ਯ ਦਿਸ ਵਾ 

ਨੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ, ਸੂੰ ਗੁਰੂ| ਪੜ੍ਹਨ ਯੋਗ ਹਲ । ਝੋਟਾ ੩1) 

ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ,ਸ) ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ| ਨੂ 

ਸੂ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਤੇ ਅਪਣੇ ਪਿਛਲੇ ਚੰਡੀ ਦੀ ਵਾਰ ਪਾ; ੧ ੦ 
ਜਨਮ ਦੇ ਹਾਲ ਲਿਖੇ ਹਨ। ਭੇਟ ੩) ਸਟੀਕ 

(2 

ਦਸ ਗੌਥੀ ਪਾ: ੧੦ ਸਟੀਕ ਇਹ ਚੰਡੀ ਢੀ ਵਾਰ ਦਾ ਟੀਕ` 
ਸਾਰੀ ਪੋਥੀ ਦਸ ਗ੍ਰੀਥੀ ਸਟੀਕ ਭੀ|ਗਿਆਨੀ ਨਹੇਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਕੀਤ 

ਛਪੀ ਹੈ (ਟੀਕਾਕਾਰ ੫: ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ [ਹੈ । ਖ੍ਥਮ ਭਗੌਤੀ ਅਰਦਾਸ ਦਾ ਭਾੰ 
ਜੀ ਮੁਜਗਾਂ ਵਾਲੇ ਭੇਟਾ ੭।) ਇਸੇ ਵਿਚ ਹੈ, ਭੇਟ ॥) 

ਮੰਗਾਉਣ ਦਾ ਪਤ!- 

ਬਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇਵਾਂ ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਰ 



੧ਓ ਸਿ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 

ਫ਼ਜ਼ਲ ਭਾਏ ਨੰ ਗਦਰ ਜੀ ਸਟੀਕ 
(ਟੀਕਾਕਾਰ ਪੰਡਿਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਗਿਆਨੀ ਮੁਜ਼ੈਗਾਂ ਵਾਲੇ) 

ਹਾ ਜ਼ਜਲ ਨੰ: ੧ 

ਹਵਾਏ ਬਦਗ਼ੀ ਆਵਰਦ ਦਰ ਵਜੂਦ ਮਰਾ ॥ 
ਵਗਰਨਹ ਸ਼ੋਕਿ ਚੁਨੀਂ ਆਮਦਨ ਨਬੁਦ ਮਰਾ॥ 

ਹਵਾ-ਇੱਛਾ । ੩'੫-ਸਿੱਕ। ਏ-ਦੀ । ਬੰਦਗੀ-ਭਗਤੀ, ਸਿਮਰਨ । 

ਆਵੁਰਦ-ਲਿਆਈ । ਦਰ-ਵਿਚ । ਵਜੂਦ-ਸਰੀਰ, ਮੇਨ੍ਖ ਦੇਹ । 

ਗਜ ਸਰ ਮੇਨੂੰ । ਵਗਰਨਹ-ਨਹੀ” ਤਾਂ । ਜ਼ੋਕਿ-ਚਾਉ, ਲੋੜ । 

ਦੁਨ।-ਅਜੇਹਾ, ਇੱਸ ਤ ਤਰਹਾਂ । ਅਮਦਨ-ਆਉਣਾ । ਨਬੂਦ-[ਨ 1 ਬੁਦ 

ਨਹੀ ਸ੧ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਭਜਨ ਦੀ ਸਿੱਕ ਮੈਨੂੰ (ਇਸ) ਮਨੁਖ ਸਰੀਰ ਵਿਚ 

ਠਆਈ ਹੈ । ਨਹੀ” ਤਾਂ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਨਾਲ) ਮੈਨੂੰ (ਇਥੇ) ਆਉਣ ਦੀ 
ਕੋਈ) ਲੋੜ ਨਹੀ ਸੀ । 

[ਸ਼ ਬਵਦ ਉਮਰ ਕਿ ਦਰ ਯਾਦਿ ਬਿਗੁਸ਼ਰਦ ॥ 

2ਰਨਹ ਚਿ ਹਾਸਲ ਅਸਤ ਅਜ਼ੀ' ਗੈਬਦੇ ਕਬੁਦ ਮਰਾਂ ॥ 
ਖ਼ਸ਼-ਚੋਗੀ । ਬਵਦ-ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਕਿ- ਜੇ। ਦਰ-ਵਿਚ । ਯਾਦ-ਸਿਮਰਨ । 

_ਬਿਗੁਜ਼ਰਦ-ਲੰਘ ਜਾਵੇ । ਵਰਨਹ-ਨਹੀ' ਤਾਂ । ਚਿ-ਕੀ । ਹਾਸਲ-ਲਾਭ, 

ਰ ` ਪ੍ਰਾਪਤ, ਫਲ ਮਿਲਦਾ । ਅਸਤ-ਹੈ । ਅਜ਼ੀਂ-|ਅਜ਼ ਈਂ ਇਸ ਤੋਂ । 

ਰ ਰ੍ੰਬਦੇ-ਗੁੰਬਜ਼, ਪੋ ਪੋਲਾੜ । ਕਬੂਦ-ਨੀਲਾ । 
ਰ 



(੪ ਿ 
_ਅਰਥ- ਉਮਰਾ (ਉਹ) ਚੰਗੀ ਹੈ ਹੈਂ ਜੋ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ ਗੁਜ਼ 

ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਹੈ। ਨਹੀ" ਤਾਂ, ਇਸ ਨੀਲੇ ਗੈਬਜ਼ ਥਲੇ ਆਉਣ ਦ ਕੀ ਲਾਂ 
ਹੈ ? (ਅਰਥਾਤ ਜੇ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਇਸ ਅਕਾਸ ਰੇ; 
ਆਉਣ ਦਾ ਫਲ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ) । 

ਦਰ ਆਂ ਸ਼ਮਾਂ ਕਿ ਨਿ ਆਈ ਯਾਦ ਮੈ :1੦4॥ 
ਬਗੈਰ ਯਾਦਿ ਤੋ ਜ਼ੀ ਜ਼ੀਸਤਨ ਚਿ ਸੁਦ ਮਰਾ॥ 
ਦਰ-ਵਿਚ । ਆਂ-ਉਸ। ਜ਼ਮਾਂ-ਜ਼ਮਾਨਾ, ਸਮਾ, ਵੇਲਾ । `ਕਿ-ਜੋ, ਜਦ। 
ਨਿ ਆਈ-ਨਾ ਆਵੇ । ਯਾਦ-ਚੇਤਾ, ਸਿਮਰਨ । ਮੇ ਮੀਰਮ-ਖ਼ਟਦਾ ਹਾਂ, 
ਮੈ । ਬਗ਼ੈਰ-ਬਿਨਾਂ। ਯਾਦਿ-ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ । ਤੋ-ਤੇਰੇ। ਜ਼ੀ- -[ਅਜ਼ੀ] 
ਇਸ । ਜ਼ੀਸਤਨ-ਜੀਵਨ, ਜਿੰਦਗੀ । ਚਿ-ਕੀ । ਸੁਦ-ਨਫ਼ਾ, ਲਾਭ। 

ਅਰਥ-ਉਸ ਵੇਲੇ ਵਿਚ, ਜਦ (ਤੂੰ) ਯਾਦ ਨਹੀ' ਆਉਦਾ, ॥ 
ਮਰਦਾ ਹਾਂ । (ਕਿਉ'ਕਿ)-ਤੇਰੇ 'ਸਿਮਰਨ ਤੇਂ' ਬਿਨਾਂ (ਜੋ) ਜੀਊਣਾ ਨ 
ਇਸ ਦਾ ਮੈਨੂੰ ਲਾਭ ਹੀ ਕੀ ਹੈ ? 

ਫ਼ਿਦਾ ਅਸਤ ਜਾਨੋ ਦਿਲੇ ਮਨ ਬ ਖ਼ਾਕੇ ਮੁਕਦਮੇ ਪਾਕ 
ਹਰ ਆਂ ਕਸੇ_ ਕਿ ਬਸੂਏ ਤੋ ਰਹ ਨਮੁਦ ਮਰਾ 

_ ਫ਼ਿਦਾ-ਸਦਕੇ, ਵਾਰਨੇ, ਕੁਰਬ/ਨ । ਅਸਤ-ਦੇ, ਹਾਂ 
ਤੇ। ਦਿਲੇ-ਦਿਲ, _ਮਨ । ਮਨ-ਮੈ'। ਬ-ਉਪਰੋਂ'। ਖ਼ਾਕੇ-ਮਿੱਟੀ ਦੇ । ਮੁਕਦਮੇ-ਚਰਨ, ਪੈਰ । ਪਾਕ-ਪਵਿੱਤ੍‌ । ਹਰ-ਹਰ ਇਕ । ਆਂ-ਉਹ । ਕਸੇ=ਕੋਈ । ਕਿ-ਜੇਹੜਾ। ਬਸੂਏ-ਪਾਸੈ,ਤਰਫ਼ । ਤੋ=ਤੇਰੇ । ਰਹ-ਰਸਤਾ । ਨਮੂਦ=ਵਿਖਾਵੇ । 

ਅਰਥ -ਮੈ' ਤਨ ਤੇ ਮਨ ਕਰਕੇ ਕੁਰਬਾਨ ਹਾਂ, (ਉਸਦੇ) ਪੇਟ ਦੀ ਪਵਿੱਤਰ ਖ਼ਾਕ ਉਤੋ'। ਨ ਜੇਹੜਾ ਰਹ 

। ਜਾਨੋ- ਜਾਨ ਤੇ, ਤਨ 



(੫) 

ਤਸਤਾ ਵਿਖਾਉ'ਦਾ ਹੈ । 

ਨਬੂਦ ਹੇਢ ਨਿਸਾਂ ਜਿ ਅਸਮਾਨ ਸ਼ਿਮੀ ॥ 
ਕਿ ਸੌਕਿ ਰਏ ਤੋ ਤੋ ਆਵਰਦ ਦਰ ਸਜੁਦ ਮਰਾ ॥ 

ਨਬੂਦ-ਨਹੀ/ ਸੀ। ਹੇਚ-ਕੁਝ, ਕੋਈ । ਨਿਸ਼ਾਂ-ਨਿਸ਼ਾਨ_ ਚਿੰਨ । ਜ਼ਿ-ਤੋੱ। 
ਆਸਮਾਨੰ- ਅਕਾਸ਼ ਤੇ । ਜ਼ਿਮੀ' -ਜ਼ਮੀਨ, ਧਰਤੀ । `ਕਿ-ਜਦ । 
ਸਕਿ-ਚਾਉ, ਪਿਆਰ, ਉਤਸ਼ਾਹ । ਰੁਏ-ਚੇਹਰਾ, ਮਹ, ਦਰਸ਼ਨ । 
੩-੩੦੦. ਤੇਰੇ । ਅਵੁਰਦ-ਨ ਆਂਦਾ । ਦਰ-ਵਿਚ । ਸਜੁਦਾਂ-ਸਿਜਦਾ 
ਡਛੰਤ ! 

ਅਰਥ--ਜਦ ਕਿ ਅਕਾਸ਼ ਤੇ ਧਰਤੀ ਦਾ ਕੁਬ ਭੀ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀ' 
ਜੀ । ਤਦ ਤੋਂ' ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਸ਼ੌਂਕ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਸਿਜਦੇ ਵਿਚ 
ਲਿਆਇਆ ਸੀ । 

! ਬਗ਼ੈਰ ਯਾਦਿ ਤੋ ਗੋਯਾ ਨਮੇ ਤਵਾਨਮ ਸ਼ੀਸਤ॥ 
ਬਸੂਏ ਦੋਸਤ ਰਿਹਾਈ ਦਿਹੋਦ ਫ਼ੂਦ ਮਰਾ ॥੧॥ 

ਰ ਬਗ਼ੇਰ-ਬਿਨਾਂ । ਯਾਦਿ-ਸਿਮਰਨ ਦੇ । ਤੋ-ਤੇਰੇ। ਗੋਯਾ-ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ 
[ _ਦਾ ਉਪਨਾਮ ਹੈ, ਤਖ਼ਲਸ । ਨਮੇ-ਨਹੀ । ਤਵਾਨਮ-ਸਕਦਾ ਸੈ। 

ਜ਼ੀਸਤ-ਜੀਉ”ਦਾ ਰਹਿਣਾ । ਬਸੂਏ-ਤਰਫ਼, ਵਲ । ਦੋਸਤ-ਮਿਤ, 
ਪਿਆਰਾ ਬੇਲੀ, ਯਾਰ । ਰਿਹਾਈ-ਛੁਟੀ । ਦਿਹੇਦ-ਦੇਣਾ । ਜ਼ੂਦ-ਛੇਤੀ। 
ਮਰਾ-ਮੈਨੂੰ । 

ਰ ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ” ਬਿਨਾਂ, ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀਉ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ। (ਇਸ ਲਈ) ਮਿੱਤ੍ ਵਲ ਜਾਣ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਛੇਤੀ ਛੁਟੀ ਦੇ 

1੧॥ 

ਰ # ਪਠਾਂਤਰ-ਵਜੂਦ-ਸਟੀਥ, ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਮੈਆਇਆਂ ਸੀ । 



(੬) 
ਭਵਾਰਥ-ਇਹ ਪਹਿਲੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਵਸਤੂ ਨਿਰਦੇਸ ਮੱਗਲ >ੂ੫ ਕ 

ਕੀਤੀ ਹੈ- ਨ 
'ਤੇਰੇ ਭਜਨ ਦੀ ਸਿੱਕ ਮੈਨੂੰ ਦੇਹ ਵਿਚ ਲਿਆਈ ਹੈ,ਨਹੀ ਤਾਂ 

ਮੈਨੂੰ ਇਥੇ ਆਉਣ ਦੀ ਠੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀ ਸੀ / ਪੁਰਾਣੀ ! | ਅਇਓ 
ਲਾਹਾ ਲੈਣ । ਅਤੇ “ਭਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹੁਰੀਆਂ ॥ ਗੋਬਿੰਦ 

ਮਿਲਣ ਕੀ ਏਹ ਤੇਰੀ ਬਰੀਆ ॥? ਦਾ ਹੀ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ; ਅਤੇ- 

“ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਭਗਤ ਕਮਾਈ॥ ਤਬ ਏਹ ਮਾਨੂਖ ਦੇਹੀ 

ਪਾਈ ॥ ਜੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਭਗਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ, ਤਦ ਤੇ ਮਨੁਖ 

ਦੇਹ ਪਾਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਕੌਮ ਨਹੀ" ਕੀਤੇ ਜਾਂਏ-ਤਦ 

ਪਸੂ, ਮਾਨੂਸ ਲੁਪਟੇ' ਹੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਕਿਉਕਿ “ਕਰਤੂਤ ਪਸੂ ਕੰ 

ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ! ਹੈ। 

(੨) 'ਸਾਈ ਘੜੀ ਸੁਲਖਣੀ ਸਹੁ ਨਾਲ ਵਿਹਾਵੈ॥” ਦੇ ਭਾਵ ਨੂੰ 

ਦੂਜੇ ਬੈਦ ਵਿਚ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ; ਸਿਮਰਨ ਤੋੱ ਬਿਨਾਂ ਇਸ 

ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੀਵਤ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ',ਅਗੇ ਤੀਜੇ ਬਦ ਵਿਚ- 

(੩) ਜੋ ਜੀਵਿਆ ਜਿਸ ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਸੋਇ॥ ਨਾਨਕ ਅਵਰ 

ਨ ਜੀਵੈ ਕੋਇ॥ ਜੇ ਜੀਵੈ ਪਤਿ ਲਥੀ ਜਾਇ ॥ ਸਭ ਹਰਾਮ ਜੋਤਾਂ 

`ਕਿਛੁ ਖਾਇ ॥ ਦਾ ਹੀ ਸਾਰ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰ 

(੪) 'ਤੈ ਸਾਹਿਬ ਕੀ ਬਾਤ ਜਿ ਆਖੋ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਿਆ ਦੀਜੈ ॥ 
ਸੀਸ ਵਢੇ ਕਰਿ ਬੈਸਣੁ ਦੀਜੈ ਵਿਣੁ ਸਿਰ ਸੇਵ ਕਰੀਜੈ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

(੫) “ਬਹੁਤ ਜਨਮ ਬਿਛਰੇ ਥੇ ਮਾਧਉ ਏਹ ਜਨਮ ਤੁਮਾਰੇ ਲੇਖੇ ॥ 
ਕਹਿ ਰਵਿਦਾਸ ਆਸ ਲਗ ਜੀਵਉ ਚਿਰ ਭਇਓ ਦਰਸਨ ਦੇਖੈ / 



(੭) 
ਸ ਚਿਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਕਿ ਜਦੋਂ ਧਰਤੀ ਤੇ ਅਕਾਸ 
ਕੋਈ ਨਾਮ ਥੇਹ ਨਹੀ' ਸੀ, ਤਦੋਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸੈਂ ਦਰਸਨ ਦੀ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮ 

ਧਾਰ ਹਨ । 
(੬) “ਆਖਾਂ ਜੀਵਾਂ ਵਿਸਰੇ ਮਰਿ ਜਾਉ॥” ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਕੇ ਅੰਤ 

ਵਿਚ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਿਆ ! ਛੇਤੀ ਤੋਂ ਛੇਤੀ ਵਿ 
ਨਾਲ ਸਿਲਾ ਦੇਹੁ, ਕਿਉ' ਕਿ-“ਬਿਨੁ ਮਿਲਬੇ ਨਾਹੀ ਸੌੜੋ 
ਪੇਖਿ ਦਰਸਨ ਨਾਨਕ ਜੀਜੈ॥ 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਭਗਤੀ ਤਾਂਘ ਲਗੀ ਜਦ ਭਾਰੀ, ਤਦ ਇਸ ਤਨ ਵਿਚ ਆਂਯਾਂ ਸੀ। 
ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਥੇ ਆਵਨ ਸੌਦਾ, ਨਫਾ ਨ ਕੁਬ ਭੀ ਪਾਯਾ ਸੀ ! 
ਉਮਰਾ ਚੇਗੀ ਓਹੀ ਜਾਣੋ, ਵਿਚ ਸਿਮਰਨ ਜੋ ਬੀਤ ਜਾਏ, 
ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਨੀਲੇ ਏਸ ਅਕਾਸੋ, ਕੀ ਕੁਬ ਲਾਭ ਉਠਾਯਾ ਸੀ । 
ਜਿਸ ਛਿਨ ਪ੍ਰੀਤਮ ਯਾਦ ਨ ਆਵੇ, ਮਰਣਾ ਉਸ ਛਿਨ ਹੁੰਦਾ ਏ, 
ਬਿਨ ਸਿਮਰਨ ਜੋ ਸਮਾ ਬਿਤਾਯ, ਮੁਖ ਤੇ ਦਾਸ਼ ਲਗਾਯਾ ਸੀ । 
ਚਰਨ ਪਵਿਤੂ ਧੂੜੀ ਉਸ ਤੋਂ, ਤਨ ਮਨ ਸਦਕੇ ਕੀਤਾ ਏ, 
ਭੁਲੇ ਭਣਕੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਨੂੰ, ਜਿਨ 'ਤੇਰਾ ਰਾਹ ਦਿਖਾਯਾ ਸੀ। 
ਧਰਤ; ਅਕਾਸ, ਪਤਾਲਾਂ ਦਾ ਭੀ, ਨਾ ਸੀ ਕੁਈ ਨਿਸ਼ਾਨ ਜਦੋਂ, 
ਦਰਸਨ ਤਾਂਘ ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਨੇੰ, ਵਿਚ ਸਿਜਦੇ ਤਦ ਪਾਯਾ ਸੀ। 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਪ੍ਰਭ ਸਿਮਰਨ ਬਾਬੋਂ; ਜਿੰਦੜੀ ਮੂਲ ਰਹਾਵੇ ਨ, 
ਛੇਤੀ ਦਿਓ ਰਿਹਾਈ ਮੈਨੂੰ, ਮਨ ਪ੍ਰੀਤਮ ਵਲ ਧਾਯਾ ਸੀ॥ ੧॥ 

ਸਰ ਰਾ 

ਨ ਦੀ” 



(੮) 
ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ਦੱ 

ਦੀਨੋ ਦੁਨੀਆਂ ਦਰ ਕਮੰਦੇ ਆਂ ਪਰੀ ਰਖਸਾਰਿ ਮਾ। 
ਹਰ ਦੋ ਆਲਮ ਕੀਮਤੇ ਯਕ ਤਾਰ ਮੂਏ ਯਾਰਿ ਮਾ॥ 

ਦੀਨੌ-ਧਰਮ ਤੇ । ਦੁਨੀਆਂ-ਜਗਤ, ਸੈਸਾਰ, ਇਗ ਦਿਸਨ ਵਾਲਾ 
ਪਸਾਰਾ। ਦਰ=ਵਿਚ । ਕਮੰਦੇ-ਫਾਹੀ ਦੇ । ਆਂ-ਉਸ | ਪਰੀ-ਅਪਛਹਾਂ, 
ਦੇਵ ਲੋਕ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ । ਰੁਸਸਾਰਿ-ਗੱਲ੍ਹਾਂ, ਭਾਵ-ਦੇਹਰਾ । ਮ-ਮਰਾ, 
ਸਾਡਾ। ਹਰ ਦੋ-ਸਤ ਦੋਵੇ' । ਆਲਮੰ-ਲੌਕ। ਕੀਮ੨-ਮੁਲ ਹਨ । 
ਯਕ-ਇਕ । ਤਾਰ-ਵਾਲ, ਰੋਮ । ਮੂਏ-ਕੇਸ, ਵਾਲ । ਯਾਰੇ ਮਾ-ਮਿੱਤ, 
ਮੇਰੇ, ਮੇਰੇ ਦੋਸਤ । 

ਅਰਥ-=ਮੋਰਾ ਦੀਨ ਤੇ ਦੁਨੀਆਂ, ਉਸ ਪਰੀ ਦੇ ਚੇਹਰੇ ਦੀ ਫਾਹੀ 
ਵਿਚ ਹੈ। (ਜਿਸ) ਮੇਰੇ ਮਿਤ੍ਰ ਦੇ ਕੇਸਾਂ ਦੇ ਇਕ ਵਾਲ ਦਾ ਮੁੱਲ ਦੋਵੇਂ 
ਲੋਕ ਹਨ। 

ਮਾ ਨਮੇ ਆਰੇਮ ਤਾਬੇ ਗ਼ਮਜ਼ ਏ ਮਿਯਗਾਨ ਉ ॥ 
ਯਕ ਨਿਗਾਹੇ ਜ਼ਾਂ ਫਿਜ਼ਾਇਸ਼ ਬਸ ਬਵਦ ਦਰਕਾਰਿ ਮਾ ॥ 

ਮਾ-ਅਸੀ" । ਨਮੇ-ਨਹੀ'` । ਆਰੇਮ-ਲਿਆਉਦਾ । ਤਾਬੇ-ਝਾਲਾ । 
ਗ਼ਮਜ਼ਏ-ਇਕ ਨਖਰਾ । ਮਿਹਯਾਨ-ਪਲਕਾਂ ਝਿੰਮਣੀਆਂ । ਉ-ਉਸ 
ਦੀਆਂ। ਯਕ-ਇਕ । ਨਿਗਾਹੇ-ਨਜ਼ਰ ਉਤੋਂ । ਜਾਂ-ਜਾਨ, ਜਿੰਦੜੀ। 
ਫਿਜ਼ਾ-ਵਧੋਣ ਵਾਲੀ । ਅਸ਼-ਉਸ ਦੀ। ਬਚ-ਕਾਫੀ । ਬਵਦ-ੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਦਰਕਾਟੇ-ਲੋੜਵੇ੮ । ਮਾ-ਸਾਨੂੰ । 

ਅਰਥ-ਅਸੀ' ਉਸਦੀਆਂ ਪਲਕਾਂ ਦੇ ਨਖ਼ਰੇ ਦੀ ਬਾਲ ਨਹੀ' 
ਬਲ ਸਕਦੇ । ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਵਧਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਸਦੀ ਇਕ 
ਨਜ਼ਰ ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਕਾਫੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਰ 



(੯) 
ਗਾਹ ਜ਼ਾਹਦ ਗਾਹਿ ਕਲੰਦਰ ਮੇ ਸ਼ਵਦ ॥ 

ਸ਼ਤਲਿਫ਼ ਦਾਰਦ ਝਬੁਤੇ ਅਯਾਰਿ ਮਾਂ ॥ 
॥੪-ਕਦੇ। ੧ ਸਵਦ--ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਰੌਗਹਾਏ-ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੋਗ | 

ਮੁਖਤਲਫ-ਵਖ ਵਖ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ । ਦਾਰਦ-ਰਖਦਾ ਹੈ । ̀ ਬਤੇ-ਬੁਤ, 

ਸਰੀਰ, । ਅਜ'(ਰ-ਚਲਾਕ, ਬਹੁਰੂਪੀਆ, ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਟਾ 
ਲੋਟ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਸ਼ ਨੂੰ ਅਯਾਰਿ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਮਾ-ਮੇਰਾ। 

'ਮਰਥ--ਕਦੇ ਰਿਆਨੀ, ਕਦੇ ਕਰਮਕਾਂਡੀ ਅਤੇ ਕਦੇ ਦੁਨੀਆਂ 
ਵਲੋ' ਮਸਤ ਫਕੀਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਖੋ ਵਖ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਰੋਗ ਰਖਦ। ਹੈ, ਮੋਰਾ ਬਹੁਰੂਪੀਆ (ਅਪਣੇ) ਸਰੀਰ ਉਤੋਂ । 

ਕਦਰਿ ਲਾਲੇ ਉ ਬਜੁਸ਼ ਆਸ਼ਕ ਨ ਦਾਨਦ ਹੇਚ ਕਸ॥ 
ਕੀਮਤੇ ਯਾਕੁਤ ਦਾਨਦ ਚਸ਼ਮਿ ਗੋਹਰ ਬਾਰਿ ਮਾ ॥ 

ਕਦ।ਰ ਨਾਲੇ-ਲਲ ਦੀ ਕਦਰ । ਉ-ਉਸ। ਬਜੁਜ਼-ਬਿਨਾਂ, ਬਗ਼ੈਰ । 
ਆਸ਼ਕ-ਪੋਮੀ । ਦਾਨਦ-ਜਾਣਦਾ। ਨ-ਨਹੀ'। ਹੇਚ ਕਸ-ਕੁਝ ਭੀ | 
ਕੀਮਤੇ-ਮੁਲ | ਯਾਕੂਤ-ਹੀਰਾ, (੨) ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੀਮਤੀ ਪੱਥਰ । 
ਚਸ਼ਮਿ-ਅੱਖ । ਗੋਹਰ-ਮੌਤੀ । ਬਾਰ-ਬਾਰਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੀ । ਮਾ-ਮੇਰੀ । 

ਅਰਥ-ਉਸ ਲਾਲ ਦੀ ਕਦਰ, ਪ੍ਰੇਮੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ) ਕੋਈ 
ਕਬ ਭੀ ਨਹੀ" ਜਾਣਦਾ। (ਉਸ) ਯਾਕੂਤ ਦਾ ਮੁਲ, ਮੋਤੀਆਂ ਦਾ ਮੀ'ਹ 
ਵਸਾਉਣ ਵਾਲੀ ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਹੀ ਜਾਣਦੀ ਹੈ। 

ਹਰ ਨਫ਼ਸ ਗੋਯਾ ਬ ਯਾਦਿ ਨਰਗਸਿ ਮਖ਼ਮੂਰਿ ਉ॥ 
ਬਾਦਾਹਾਇ ਸ਼ੌਕ ਮੈ ਨੋਸ਼ਦ ਦਿਲੋਂ ਹੁਸ਼ਿਆਰਿ ਮਾ ॥ 

ਹਰ-ਸਭ, ਸਰੇ । ਨਫ਼ਸ-ਸ੍ਰਾਸ । ਬ-ਸਾਥ, ਵਿਚ । ਯਾਦਿ=ਚੇਤੇ, 

_ਸਿਮਰਨ ਦੇ। ਨਰਗਸ-ਇਕ ਤਰ੍ਹਾ ਦੇ ਫੁਲ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ,ਉਸਦੀ ਉਪਮਾਂ 

ਜੀ ਹਾ 



( ੧੦ ) 

ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਭਾਵ ਵਿਚ ਅੱਖਾਂ ਨ 

ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ | ਮਸ਼ਮੁਟਿ-ਨਸ਼ੇ ਦੀਆਂ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਮਦ ੧੨ 

ਉ-ਉਸ । ਬਾਦਾ _ਹਾਇ-ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ੨ ਬਚਨ, ਸ਼ਰਾਬਾਂ 1 ` 

ਸ਼ੌਕ-ਉਤਸ਼ਾਹ, ਚਾਉ । ਮੈ ਨੋਸ਼ਦ-ਪੀਂਦਾ ਦੇ । ਵਿਲੋ-ਮਨ । 

ਹੁਸ਼ਿਆਰ-ਸੁਚੇਤ, ਸਾਵਧਾਨ । ਮਾ=ਮੇਰਾ । 

ਅਰਥ-ਉਸ ਦੀਆਂ ਮਦ ਮਸਤ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਧਦ ਵਿਚ, ਨੰਢ 

ਲਾਲ ਹਰਿ ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ ਕਰਕੇ (ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ) । (ਮਾਨੋ) ਮੇਰਾ ਮਨ 

ਸਾਵਧਾਨ ਹੋ ਕੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦੀਆੰ ਸ਼ਰਾਬਾਂ ਪੀਦਾ ਹੈ ॥ ੨ ॥ 

ਭਾਵਾਰਥ-ਇਸ ਦਜੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਵਿਚ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਅਸਚਰਜ ਰੂਪ 

ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ- 

“ਹੁਕਮੇ ਅੰਦਰਿ ਸਭੁ ਕੋ ਬਾਹਰਿ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕੋਇ । ਹੈ, ਉਸ 

ਮਹਾਂ ਸ਼ਕਤੀ ਭ ਭਡਾਰ ਦੇ ਅਗੇ ਇਹ ਲੋਕ-ਪ੍ਲੋਕ ਕੋ ਵਕਅਤ 

ਨਹੀ ਰਖਦੇ, ਸਗੋ' “ਹਰਨ ਤਰਨ ਜਾਕਾ ਨੇਤੂ ਫੋਰ ।? ਹੈ ਹੈ ਉਹ 
ਮਹਾਂ ਸ਼ਕਤੀ ਜਦ ਗੁਰ ਜੋਤੀ ਰੂਪ ਹੋਕੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਆਪਣੇ 
ਪਿਆਰਿਆਂ ਨਾਲ ਅਨੇਂਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚੋਜੇ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ 
ਚੋਜੀ [ਅਯਾਰ] ਜੂ ਹੋਇਆ । 

“ਦੋਜੀ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰਿਆ ਚੋਜੀ ਮੇਰੇ ਗੋਵਿਦਾ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰਾ 
ਚੋਜੀ ਜੀਉ ॥ ਆਪੇ ਕਾਨ ਉਪਾਇੰਦਾ ਮੇਰੇ ਗੋਵਿੰਦਾ ਆਪੇ- 
ਗੋਪੀ ਖੋਜੀ ਜੀਉ । 

ਚੋਜੀ-ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੇ ਗੁਰੂ ਜੋਤੀ ਵਿਚ; ਜੋ ਚੋਜ ਕੀਤੇ ਹਨ) 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੁਬ ਕੁ ਵਰਣਨ ਭਾਈ - ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ' 
ਕਰਦੇ ਹਨ- 

“ਧਰਮਸਾਲ ਕਰਿ _ਬਹੀਦਾ, ਇੱਕਤ ਥਾਂ ਨ ਟਿਕੈ 



( ੧੧) 
ਵਿਕਾਇਆ ॥ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਘਰਿ ਆਵਦੇ ਗੜ੍ਹ ਚੜ੍ਹਿਆ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ 
ਚੜ੍ਹਾਇਆ ॥ਉਮੱਤ ਮਹਿਲ ਨ ਪਾਂਵਦੀ ਨੱਠਾਂ ਫਿਰੈ ਨ ਡਰੇ 
ਡਰਾਇਆ ॥ ਮੰਜੀ ਬਹਿ ਸੋਤੋਖਦਾ ਕੁਤੇ ਰਖ ਸ਼ਿਕਾਰ 

ਖਿਡਾਇਆ ॥ ਬਾਣੀ ਕਵਿ ਸੁਣ ਗਾਂਵਦਾ ਕਥੈ ਨ ਸੁਣੈ ਨਾ ਗਾਵ 

ਸੁਣਾਇਆ ॥ ਸੇਵਕ ਪਾਸ ਨ ਰੱਖੀਅਨਿ ਦੋਖੀ ਦੁਸਣ ਆਗੂ 

ਮਹਿ ਲਾਇਆ ॥ ਸੱਚ ਨ ਲੂਕੇ ਲੁਕਾਇਆ ਕਰਣ ਕਵਲ ਸਿਖ 

ਭਵਰ ਲਭਾਇਆ ॥_ਅਜਰ ਜਰੈ ਨ ਆਪੁ ਜਣਾਇਆ [ਉ 

੨੪॥੨੬॥ 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਦੀਨ-ਦਨੀ ਨੇ ਦੋਵੇਂ' ਬੱਝ ਰਹਿ, ਜ਼ੁਲਫ ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਅੰਦਰ, 

ਕੇਸ ਮਾਹੀ ਦੇ ਇਕ ਵਾਲ ਦੀ, ਕੀਮਤ ਲੋਕ-ਪੂਲੋਕ ਨਹੀਂ । 

ਮਾਹੀ ਮੇਰੇ ਦੀ ਪਲਕਾਂ ਅੰਦਰ, ਲਖਾੰ ਨਾਜ਼ ਨਿਰਾਲੇਂ ਹਨ, 

ਇਕੋ ਨਜ਼ਰ ਮੈਹਰ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਨਹੀਂ । 

ਸੂਫੀ ਜਾਹਦ ਮਸਤ ਕਲੰਦਰ ਰੋਗ ਉਸੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹਨ, 

ਹਰ ਇਕ ਖਾਨੇ ਦੇ ਵਿਚ ਬੈਠਾ, ਬਿਨਾ ਓਸ ਕੁਈ ਥੋਕ ਨਹੀਂ । 

ਪ੍ਰੇਮੀ ਬਾਬੋ' ਯਾਰ ਲਾਲ ਦੀ,_ਕਦਰ ਕੁਈ ਭੀ ਜਾਣੇ ਨਾ, 

ਕਤ ਸੁਚੇ ਦਾ ਮੁਲ ਕੀ 'ਜਾਣੈ ਨੈਣ ਅੰਬ ਜਿਸ ਓਕ ਨਹੀਂ । 

ਹਰ ਦਮ ਸਿਮਰਨ ਅੰਦਰ ਗੋਯਾ ਨੈਨ ਤਿਰੇ ਮਤਵਾਲੇ ਦੀ, 

ਪ੍ਰੇਮ ਪਯਾਲੇ ਪੀਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਏਸ ਬਿਨਾ ਦਿਲ ਪੋਖ ਨਹੀ ।੨। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੩ ੍ 

ਿਦਿਹ ਸਾਕੀ ਮਰਾ ਯਕ ਜਾਮ ਸ਼ਾਂ ਰੋਗੀਨੀਏ ਦਿਲਹਾ॥ 

ਬਚਸ਼ਮੇ ਪਾਕਬੀਂਆਸਾਂ ਕੁਨਮਈਂ ਜ਼ੁਮਲਹ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਾਂ॥ 



( ੧੨ ) 
ਬਿਦਿਹ-ਦੇਹ । ਸਾਕੀ-ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਆਉਣ ਵਾਲਾ, ਭਾਵ ਗੰਦ । 
ਮਰਾ-ਮੈਨੂੰ । ਯਕ-ਇਕ । ਜਾਮ-ਪਿਆਲਾ । ਜ਼ਾਂ-[ਅਜ਼ਾਂ] ਤੋਂ ਨਾਲ । 
ਰੈਗੀਨੀਏ-ਰੰਗਤ ਵਾਲੀ । ਦਿਲਹਾ-ਦਿਲ ਦਾ ਬ: ਬ: ਦਿਲਾਂ । 
ਬ ਚਸ਼ਮੋ-ਨਾਲ ਅੱਖ ਦੇ । ਪਾਕ-ਪਵਿੱਤ । ਬੀ'-ਵੇਖਣ ਵਾਲ] । 
ਆਸਾਂ-ਆਸਾਨ, ਸੌਖੀ, ਮੁਸ਼ਕਲ ਦੇ ਉਲਟ, ਸੁਖਾਲ । ਕੁਨਮ-ਕਰਾਂ ।' । 
ਈਂ-ਇਹ । ਜੁਮਲਹ-ਸਾਰੀਆਂ । ਮੁਸ਼ਕਲਹਾ-ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ, ਕਠਨਾਈਆਂ 
ਔਕੜਾਂ । ਰ 

ਅਰਥ-ਹੇ ਸਾੱਕੀ ! ਮੈਨੂੰ ਇਕ ਪਿਆਲ ਦੇਹੁ, ਜਿਸ ਤੋ' ਟਿਲਂ 
ਨੂੰ ਚੌਗਤ (ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ) । (ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਨੂੰ 
ਮੈ ਆਸਾਨ ਕਰ ਲਵਾਂ ਅਤੇ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਪਵਿੱਤੁ ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਵਾਂ । 
ਮਰਾ ਦਰ ਮਨਸ਼ਲਿ ਜਾਨਾ ਹਮਹ ਐਸ਼ੋ ਹਮਹ ਸ਼ਾਦੀ ॥ 
ਜਰਸ ਬੇਹੁਦਾ ਮੇ ਨਾਲਦ ਕੁਜਾ ਬੈਦੇਮ ਮਹਮਿਲਹਾ ॥ 

ਮਰਾ-[ਮ?-ਰਾ] ਮੈਨੂੰ । _ਦਰ-ਵਿਚ । ਮਨਜ਼ਲਿ-ਗਰ ਦੇ । ਜਾਨਾ-ਪਿਆਰੇ । ਹਮਹ-ਸਾਰੀਆਂ। ਐਸੋ-ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਤੇ । ਸ਼ਾਦੀ-ਸ਼ਾ/ਦ- ਆਨੇ, ਅਨੰਦ, ਮੌਜਾਂ । ਜਰਸ-ਉਠ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਬੱਧੀ ਹੋਈ ਟੱਲੀ । ਬੇਹੁਦਾ-ਬੇ ਬੇ ਅਰਥ । ਮੇ ਨਾਲਦ-ਰੋਦੀ ਹੈ, ਵੱਜਦੀ ਹੈ। ਕੁਜ਼ਾ-ਕਿਥੇ। ਬੈਦੇਮ-ਬੰਨ੍ਹਾਂ ਮੈਂ । ਮਹਮਿਲਹਾ-ਕਚਾਵੇ । ਅਰਥ-ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਗਾਹ ਵਿਚ ਸਾਰੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀਆਂ ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਮੌਜਾਂ ਹਨ। ਘੜਿਆਲ ਬੇਅਰਥ ਰੋਦ ਹੈ, ਮੈ! ਕਚਾਵੇ ਕਿਧਰ ਬੋਨ੍ਹਾਂ $ 

ਖ਼ੁਦਾ ਹਾਜ਼ਿਰ ਬਵਦ ਦਾਯਮ ਬਬੀ' ਦੀਦਾਰਪਾਕਸ਼ ਰਾ॥ ਨ ਗਿਰਦਾਬੇਦਰੋ ਹਾਇਲ ਨ ਦਰਯਾਓ ਨ ਸਾਹਿਲਹਾ॥ ਖ਼ੁਦਾ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ, ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ, ਰੱਬ । ਹਾਜ਼ਿਰ-ਪ੍ਰਤੱਖ, ਜ਼ਾਹਿਰ, ਸਾਹਮਣੇ । 



( ੧੩ ) 
ਬਵਦ-ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਦਾਯਮ-ਸਦਾ, ਹਮੇਸ਼ਾਂ । _ਬਬੀਂ-ਵੇਖ । 
ਦੀ 'ਰ - ਦਰਸ਼ਨ । _ਪਾਕਸ਼ - ਪਵਿਤ੍‌ ਉਸ । ਰਾ-ਦਾ। 
ਗਿਰਦਾਬੇ--ਗਿਰਦਾਵ, ਪੁੰਮਨਘੇਰੀ । ਦਰੋ-[ਦਰ ਓ] ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ। 
੯ ਹੋਈ । _ਦਰਿਆ-ਨਦੀ । _ਓ-ਅਤੇ, _ਔਰ । 
ਸਾਹਿਲਹਾ-ਕੋਢੇ, ਕਿਨਾਰੇ । 

ਅਰਝ-ਵਾਹਿਗੂਟੂ ਸਦਾ (ਹੀ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ) ਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
4੮ 

ਸਦ ਪਵਿਤੁ ਦਰਸਨ ਨੰ ਵੇਖ । ਉਸ ਵਿਚ (ਕੋਈ) ਘੁੰਮਨਘੇਰੀ 
।ਈ 

ਨਹ 

ਦਾ 

ਹੋਈ; ਨਾਂ (ਕੋਈ) ਨਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾ (ਹੀ ਕੋਈ) ਕੰਢੇ ਹਨ। 
ਹਰਾ ਬੇਹਦਹ `ਮੇਗਰਦੀ ਬਸਹਰਾਓ ਬਦਸ਼ਤ ਐਦਿਲ॥ 

ਦੂੰਆਂਸੁਲਤਾਨਿਖੂਬਾਂ ਕਰਦਹ ਅੰਦਰ ਦੀਦਹ ਮੰਜ਼ਿਲਹਾ॥ 
ਚਰਾ-ਕਿਉ£ । ਬੇਹੂਦਹ-ਬੇਅਰਬ 1 ਮੈ _ਗਰਦੀ-ਫਿਰਦਾ ਹੈ । 
੩ ਸਹਰਾ-ਸ਼ੈਹਹਾਂ ਵਿਚ । ਓ-ਅਤੇ । ਬਦਸ਼ਤ-ਜੈਗਲਾਂ ਵਿਚ । 
ਅਦਿਲ-ਹੇ ਮਨ । ਚੂੰ-ਜਦ ਕਿ । ਆਂ-ਉਸ। ਸੁਲਤਾਨਿ-ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੇ । 
ਖਬਾਂ-ਸੋਹਣਿਆਂ । ਕਰਦਹ-ਕੀਤਾ ਹੈ । ਅੰਦਰ-ਵਿਚ । ਦੀਦਹ-ਅੱਖਾਂ । 
ਮੰ ਜ਼ਿਲਹਾ-ਡੇਰਾ । 

ਅਰਥ-ਹੇਂ ਮਨ ! ਕਿਉ ਬਿਰਥਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ ਸ਼ੈਹਰਾਂ ਵਿਚ ਤੇ 
,ਉਜਾੜਾਂ ਵਿਚ ਜਦ ਕਿ ਉਸ ਸੋਹਣਿਆੰ ਦੇ ਸੁਲਤਾਨ ਨੇ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ 
ਫੇਰਾ । ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ੨ 
'ਚਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ ਸ਼ਾਤਿ ਪਾਕਸ਼ ਨੇਸਤ ਦਰ ਹਰਜਾ ਕਿਮੇ ਬੀਨਮ 
'ਬਗੋਗੋਯਾ ਕੁਜਾ ਬਿਗੁਸ਼ਾਰਮ ਈ' ਦੁਨੀਆਓ ਅਹਲਿਲਹਾ 

ਚੁ-ਜਦ। ਗੈਰ-ਬਿਗਾਨਾ । ਅਜ਼-ਤੋ'। ਜ਼ਾਤਿ--ਹੋੱਦ । ਪਾਕਸ਼--ਪਵਿਤ੍‌ 
 _ਉਂਸ। ਨੌਸਤ--[ਨ`“ਅਸਤ] ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਦਰ--ਵਿਚ । ਹਰ ਜਾ-ਸਭ ਜਗ੍ਹਾ । 
 _ਕਿ-ਜਿਥੇ । ਮੇ.ਬੀਨਮ-ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਸੈ' । ਬਗੋ--ਕਹੁ, ਦੱਸ । ਕੁਜਾਂ ਕਿਥੇ। 

2੧ 62) 
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( ੧੪ ) 
ਬਿਗੁਜ਼ਾਰਮ-ਫ਼ੱਡ ਕੇ ਜਾਵਾਂ । ਈ'-ਇਸ । ਦੁਨੀਆ--ਜਗਤ, ਸੋਸਾਰ। 

ਅਹਲਿਲਹਾ--ਵੱਸਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ । 

ਅਰਥ-ਜਦ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਪਵਿਤੁ ਹੋਂਦ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੇਰ ਕੌਈ 

ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਸਭ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ (ਉਹੀ ਦਿਸਦਾ ਹੈ); ਜਿਥੇ ਭੀ ਸੇ 

ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। (ਤਾਂ ਫਿਰ) ਹੈ ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਦੱਸ; ਕਿਥੇ ਛੱਤ ਕੇ ਚਲ 

ਜਾਵਾਂ ਮੈਂ; ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਸਾਠੀ ! ਭਰ ਦੇ ਦੇਹ ਪ੍ਰੇਮ ਪਜਾਲਾ, ਦਿਲ ਰਗਯਾ ਮੇਰਾ ਜਾਵੇ । 

ਕਰ ਦਰਸ਼ਨ ਨੈਨ ਹੋਣ ਪਵਿਤ, ਹਲ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਜਾਵੇ । 

ਰਾਹ ਪੂਹੀਂਤਮ ਦੇ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀਆਂ) ਸਾਨੂੰ ਨਿਤ ਸ਼ਦਿਆਨੇ ਹਨ 
ਬਿਰਥਾ ਘੰਟੀ ਟਨ ਟਨ ̀ ਕਰਦੀ, ਮੈੱ' ਕਤ ਵਲ ਭਰਾਂ ਕਚਾਵੇ । 
ਪ੍ਰੀਤਮ ਹਰ ਥਾਂ ਹਾਜਰ ਨਾਜਰ, ਦੇਖਾਂ ਤੇਰਾ ਰੂਪ ਸਦਾ) 
ਤੁਧ ਵਿਚ ਘੰਮਨ ਘੇਰਿ ਕੋਈ ਨ, ਨਾ । ਨਦੀ ਨ ਕੇਢਾ ਥਾਂਵੇ । 
ਹੇ ਮਨ ! ਕਿਉਂ ਤੂੰ ਬਿਰਥਾ ਫਿਰਦਾ, ਸ਼ੈਹਰਾਂ ਵਿਚ ਉਜਾੜਾਂ ਦੇ ਦੇ; 
ਸੋਹਣਿਆਂ ਦਾ ਸੁਲਤਾਨ ਸਾਂਈ, ਵਿਚ ਅੱਖੀ' ਡੇਰਾ ਲਾਵੇਂ । 
ਬਾਬ ਪਿਆਰੇ ਕੋਈ ਨ ਦਿਸਦਾ, ਜਿਤ ਕਿਤ ਵਲ ਸੈਂ' ਵੇਖਾਂ । 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਫਿਰ ਜਗ ਵਿਚ ਕਿਸਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰੇ ਕਿਤ ਜਾਵੇ ॥੩ 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੪ 

ਬਿਆ ਐਸਾਕੀਏਰੌਗੀਂ ਸ਼ਿਮੈ ਪੁਰ ਕੁਨ ਅਯਾਗਈਂ' ਜਾ! 
ਨਸ਼ਾਏ ਲਾਲ ਮੈ ਗੂਨਤ ਸ਼ਿਹੱਕ ਬਖਸ਼ਦ ਸੁਰਾਰ ਈ'ਜਾ! 

ਬਿਆ--ਆਓ । ਐ-ਸੰਬੋਧਨ ਵਾਕ, ਹੈ। ਸਾਕੀਏ “ਸ਼ਰਾਬ ਦੇਣ ਵਾਲੇ | 

ਦੇਹੁ। ਅਯਾਗ਼-ਪਿਆਲਾ । ਈ' ਜਾ-ਇਸ ਥਾਂ ਏਥੇ । ਨਸ਼ਾਏ--ਮਸਤੀ, 



( ੧੫) 

ਖ਼ੁਮਾਟੀ, ਜਹੁਰ। ਲਲ--ਸੁਰਖ । ਗੂੰਨ--ਰੋਗ ਵਾਲੀ । ਤ--ਤੇਰੀ । ਜ਼ਿ-ਤੋ' 

ਨੱਕ- ਮਾਤਮਾ, ੨੩, ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਬਖ਼ਸ਼ਦ--ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ । ਸੁਰਾਂਗ਼-- 

ਫੋਦ_ ਪਤਾ। ਈ' ਜਾ-ਇਥੇ ਹੀ 
ਰਬ--ਹੇ ਹੈਗਣ ਵਾਲੇ ਸਾਕੀ ! ਇਥੇ ਆਓ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਨਾਲ 

ਘਿਘਲਾ ਭਫ ਦੇਹ। ਤੇਰੀ ਲਾਲ ਚੌਗ ਵਾਲੀ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਮਸਤੀ ਇਥੇ 

ਹੀ ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਦੇ ਭੇਦ ਬਖਸ਼ਦੀ ਹੈ। 

ਅਨਲਹਕ ਅਜ਼ਲਬੇਮਨਸੂਰਹਮਦੂੰ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਕੁਲਕੁਲ ਕਰਦ 

ਫਿਆਰਦ ਤਾਬਿਈਂ' ਸਾਹਿਬਾ ਕੁਜਾ ਜਾਮੇ ਦਿਮਾਗ਼ਈ ਜਾ 

ਅਨਲ ਹੱਕ-ਅਹੈ ਬਹਮਾਸਮਿ, ਸੈਂ ਰੱਬ ਹਾਂ। ਅਜ਼ ਤੋਂ । ਲਬੇ-ਬੁਲ੍ਹਾਂ । 

ਮਨਸੂਰ-ਇਕ ਫ਼ਕੀਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਜੋ ਫਾਰਸ ਦੇਸ ਵਿਚ ਹੋਯਾ ਤੇ ਸੂਲੀ 

ਤੇ ਚੜ੍ਹਾਯਾ ਗਿਆ ਸੀ । ਹਮ ਹੂੰ-ਵਾਂਗੂ । ਸ਼ੀਸ਼ਾ-ਖੱਤਲ । ਕੁਲਕੁਲ-ਬੋਤਲ 

ਵਿਚੋ ਸ਼ਰਾਬ ਡੁੱਲ੍ਣ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ । ਕਰਦ-ਕੀਤਾ । ਕਿ-ਜੇਹੜਾ । 

ਮਮਰਦ-ਲਿਆਉ'ਦਾ ਏ । ਤਾਬ-ਝਾਲ, ਸੱਤਯਾ । ਈ'-ਇਸ 1 

ਸਹਿਬਾ-ਸ਼ਰਾਬ। ਠੁਜਾ-ਕਿਥੇ । ਜ਼ਾਮੇ-ਪਿਆਲਾ । 

ਅਰਥ--ਮਨਸੂਰ ਦੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅਨਲਹੱਕ (ਇਸ_ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਕ- 

ਲਿਆ) ਜਿਵੇਂ' ਬੋਤਲ ਕੁਲਕੁਲ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਥੇ ਕੇਹੜੇ ਦਿਮਾਗ ਦਾ 

ਪਿਆਲਾ ਹੈ; ਜੋ ਇਸ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਤਾਬ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ । (ਭਾਵ--ਕੋਈ 

ਤੀ ਸ਼ਰਾਬ ਅਜੇਹੀ ਬਾਲ ਨਹੀਂ ਰਖਦੀ, ਜੇਹੀ ਕੂ ਸਿਮਰਨ ਦੀ 

ਮਸਤੀ ਹੈ) । ਰਿ ਆ 

ਜਹਾਂ ਤਾਰੀਕ ਸ਼ੁਦ ਜਾਨਾਂ ਬਰਅਫ਼ਰੋਸ਼ਈ' ਕਦੇ ਰਾਅਨਾ॥ 

ਨੁਮਾ ਰੁਖਸਾਰਿ ਤਾਬਾਂ ਕਿ ਮੇਬਾਯਦ ਚਰਾਗ਼ ਈਂ ਜਾ॥ 

ਜਹਾਂ=-ਜਹਾਨ, ਜਗਤ । ਤਾਰੀਕ=ਹਨ੍ਹੇਰਾ । ਸੁਦ=ਹੋ ਗਿਆ । 

ਜਾਨਾਂ-ਪਿਆਰਾ ਮਿੱਤ੍। ਬਰ ਅਫ਼ਰੱਜ਼=ਚਮਕ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਈ-ਬ੍ਿਸ । 



( ੧੬ ) 

ਕਦੇ-ਸਰੀਰ | ਰਾਅਨਾ=ਸੋਹਣਾ । ਨੁਮਾ-ਵਿਖਾ । ਪਾ 
ਤਾਬਾਂ--ਚਮਕਨ ਵਾਲੀਆਂ । ਕਿ-ਜੋ । ਬੇ-ਬਾਯਦ-ਚ/ਹੀਦ। ਹੈ 

ਚਰਾਗ਼=ਦੀਵਾ (ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨ) । ਈ” ਜਾਂ--ਇਥੇ । 

ਅਰਥ-ਜਗਤ ਵਿਚ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਹੇ ਮਿਤ ! ਇ 
(ਸੋਹਣੇ) ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਚਮਕਾਓ । (੩ ਆਪਣੀਆਂ) ਚਮਕਨ ਵਾਲੀ£ 
ਗੱਲ ਵਿਖਾ, [ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਰੂਪ ਦਰਸਨ ਦੇਹੁ], ਕਿਉ ਜੋ ਇ 
ਦੀਵਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
ਭਾਵ-ਗੁਰ ਬਿਨ ਘੋਰ ਅੱਧਾਰਾੰ ਹੈ, ਅਤੇ “ਗੁਰ ਚਾਣਨ ੩ 

ਲੋਇ! ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੈ ਹੇ ਗੁਰੁ ਇਸ ਅੰਧਕਾਰ ਰੂਪ ਜਗਤ ਵਿ 
ਤੇਰਾ ਦਰਸਨ ਪ੍ਰਕਾਸ ਪੁੰਜ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਜਲਵ' ਬਖਸ਼ । 

ਬਈ'ਯਕਦਮਕਿਯਾਦ ਆਯਦ ਤਵਾਂਉਮਰੇਬਸਰਬੁਰਦ। 
_ਅਗਰ ਯਕਦਮ ਕਸੇਯਾਬਦ ਬਸ਼ੋਕੇ ਹੱਕਫ਼ਰਾਨ਼ ਈ ਜ 

ਬ ਈਂ'--ਇਸ ਵਿਚ । ਯਕ ਦਮ-ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ । ਕਿ--ਜਦੋ' । 

ਯਾਦ=ਚੇਤੇ, ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ । ਆਯਦ-ਆਵੈ । ਤਵਾਂ--ਤਵਾਨ, ਸਕੀਏ, 
ਤਾਕਤ ਰਖਣੀ। ਉਮਰੇ--ਆਯੂ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ । ਬਸਰ ਬੁਰਦਨ- ਗੁਜਰ ਚੁਕੀ 
ਹੋਈ । ਅਗਰ--ਜੇਕਰ । ਯਕ ਦਮ-ਇਕ ਸ਼ਰਾਸ | ਕਸੇ--ਕੋਈ । 
ਯਾਬਦ--ਪਾਵੇ, ਪਾ ਲਵੇ । ਬ ਸ਼ੌਕਿ--ਦੇ ਚਾਉ ਵਿਚ। ਹੱਕ--ਵਾਹਿਗੁਰੂ 
ਫ਼ਰਾਗ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ, ਅਨੰਦ । ਰ 

ਅਰਥ--ਇਸ ਇਕ ਸ੍ਹਾਸ ਵਿਚ ਹੀ; ਜਦੋ ਸਿਮੁਰਨ ਵਿਚ # 
ਜਾਵੇਂ (ਸਾਰੀ) ਉਮਰਾ ਗੁਜ਼ਰ ਚੁਕੀ ਹੋਈ ਵਿਚੋਂ-ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਇੱ 

ਸਰਾਸ (ਭੀ) ਸੌਂਕ ਦੇ ਨਾਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ (ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨੂੰ) ਪਾ ਲਵੈ 
(ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ) ਇਥੇ ਹੀ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਹਨ। 



(੧੭) 

ਚਸ਼ਮੇ ਮਨ ਕੇ ਦਰਿਯਾਇ ਅਜ਼ੀਮਲਸ਼ਾਂ ਬਵਦ ਗੋਯਾ 
(ਹਰਅਸ਼ਕਮ ਬਵਦ ਸਾਦਾਬੀਏ ਸਦ ਬਾਗ਼ ਬਾਗ਼ਈ' ਜਾ 
ਦੂ--ਦੋ । ਚਜਮੇ -ਅੱਖਾਂ । _ਮਨ--ਮੋਰੇ _। ਕਿ--ਜੋ, ਜੇਹੜੇ । 
ਦਰਿਯਾ/ਟ--੮੧੦ਆਉ, ਨਦੀ । ਐਜ਼ੀਮੁਲਜ਼ਾਂ--ਵੱਡੀ ਸ਼ਾਨ ਵਾਲੀ । 
ਬਵ੮--੨੬ ਹਨ 1 ਗੋਯਾ- ਕਵਿ ਛਪ, ਉਪਨਾਮ । ਕਿ--ਜੇਹੜਾ । 
ਹਟ--ਹਜ ਟਕ । ਅਸ਼ਕਮ--ਅਥਰੂ, ਹੋਝੂ ਮੇਰਾ । ਸਾਦਾਬੀਏ--ਸੇਰਾਬ 
ਕਰਨਾ, ਸਿਜਨਾ । ਸਦ--ਮੈਕੜੇ । ਬਾਂਗ--ਬਗੀਰੇ । ਦਈ” ਜਾ--ਇਥੇ । 

ਅਰਥ-ਨਦ ਨਾਲ਼ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਮੇਰੀਆਂ ਦੋਵੇ' ਅੱਖ 
ਬੜੇ ਵਫੇ ਦਰਿਆ ਸਮਾਨ ਬਣੀਆਂ_ਹੋਈਆ ਹਨ । (ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ 
ਕਲੇ ਹੋਏ) ਮੇਰੇ ਹਰ ਇਕ ਅਥਰੂ ਤੋਂ; ਇਥੋਂ ਦੇ ਸੈਕੜੇ ਬਾਜ਼ 
ਗੀਚੇ ਸਰ-ਸਾਬ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਵ-ਪ੍ੀਤਮ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਦੁਖ ਕਰਕੇ “ਮੈ ਨੀਰ ਵਹੇ ਵਹਿ ਚਲੇ 
, ਜੀਉ” ਦ ਅਜੇਹੀ ਦਸ਼ਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਕਿ ਸੈਕੜੇ ਬਾਗਾਂ ਨੰ ਸਿੰਜਨ 
ਜੋਗਾ ਪਾਣੀ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਖੁ 
ਹਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 
ਆ ਹੈ ਸਤਿਗੁਰ ਸਾਕੀ ਪਯਾਰੇ ! ਭਰ ਦੇਹ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਲੇ। 
ਮਨ ਮਤਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਜਾਣੂ ਰਮਜ਼ਾਂ ਰਬ ਦੀਆਂ ਵਾਲੇ। 

-'ਮੈ' ਹਾਂ ਰਬ! ਮਨਸੂਰ ਲਬਾਂ ਤੋਂ ਜਿਉ' ਬੋਤਲ ਕਲ ਕਲ ਕੀਤਾ, 
ਇਸ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਤਾਬ ਬਲਨ ਉਹ ਜੋ ਸੀਸ ਵਢਾਵਣ ਵਾਲੇ। 
. ਹੈ ਗੁਰ ਜਗਤ ਅੰਧੇਰਾ ਤੁਧੁ ਬਿਨ ਧਰਮ ਨਾ ਨਜ਼ਰੀ ਆਉ'ਦਾ, 
ਦੇ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨ ਚਾਣਨ ਕਰ ਦਿਓ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਪੁੰਜ ਮੁਖ ਵਾਲੇ । 
(ਯਾਦ ਸਾਂਈ ਦੀ ਦਮ ਦਮ ਕੀਤੇ, ਉਮਰ ਸਫਲ ਸਭ ਹੁੰਦੀ ਏ, 
(ਸ਼ਕ ਸਾਂਈ ਜਿ ਮਨ ਵਿਚ ਵੱਸੇ, ਜਗ ਮੋਹ ਮਿਟਾਵਣ ਵਾਲੇ । 
੍ 
| 



ਰ ਰ 0 ੧੮) ਮੱ 

ਰ ਨੈਨ ਮਿਰੇ ਦੋ ਦਰਸ ਪੀਆ ਬਿਨ ਨਿਤ ਨਦੀ ਜਿਉ ਵਹਿੰ
 ਦੇ ਹਨ 

_ ਨੋ ਬਾਗ ਨੂੰ ਨਿਤ ਸਿੰਜਨ ਹੈਝੂ ਬਣ ਪ੍ਰਨਾਲੇ ॥੪॥ 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੫ 

_ਰਹ ਰਸਾਨੇ ਰਹਿ ਹੱਕ ਆਮਦ ਅਦ੬ ॥ 

ਹਮ ਬਦਿਲ- ਯਾਦੇ ਖੁਦਾਓ ਹਮ ਬਲਬ॥ 
_`_ ਰਰ-ਰਸਤਾਂ | ਰਸਾਨੇ-ਪਹੂੰਚਾਉਨ ਵਾਲਾ । ਰਾਹਿ-ਰਸਤਾ ਹੈ। ਹਕ-ਵੋ 

“ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਆਮਦ-ਆਯਾਂ ਹੈ। ਅਦਨ-ਸਤਕਾਰ, ਨਿਮਰਤਾ । ਹਮ-ਭੀ। 

-੩ ਦਿਲੇ-ਦਿਲ ਨਾਲ, ਮੋਨ ਨਾਲ । ਯਾਦੇ-ਚਿੰਤਨ ਹੋਵੇ 

_ ੁਦਂ-ਵਿਗੁਰੂ। ਓ-ਅਤੇ ਹਮ-ਭੀ। ਬ ਲਬ-ਬੁਲਾਂ ਨਾਲ । ਰ 

_ਅਰਬ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤਕ ਪੁਚਾਵਣ ਵਾਲਾ ਰਾਹ ਆਇਆ 

ਨ । ਮਨ ਨਾਲ ਭੀ | ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਯਾਦ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਬੁਲਾਂ ਨਾਲ ! 

ਵਨ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ ਜਗਜਾਸੂ “ਮਨ ਸਾਂਈ ਮੁਖਿ ਉਚ 
੬: 

ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੇਂ, ਇਹੋ ਰਸਤਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰ ਪੁਰਾ 



(੧੯) ੍ 

ਭਾਵ-ਸਾਧ ਸੈਗਤ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਨਾਲ ਇਹ ਜਾਣਿਆਂ ਹੈ, ਕਿ- ___ 
ਅਵਲ ਅਲਹ ,ਨੂਰ ਉਪਾਇਆ ਕੁਦਰਤਿ ਕੇ ਸਭ ਬੈਦੇਂ। 

ਏਕ ਨੂਰ ਤੇ ਸਭ ਜਗ ਉਪਜਿਆ ਕਉਣ ਭਲੇ ਕੋ ਮੰਦੇ। -_ 
ਲੋਗ ਭਰਮ ਨ ਭੂਲਉ ਕੋਈ ॥ ਖਾਲਕ ਖਲਕ ਖਲਕ ਮਹਿ ਰਾ 
ਖਾਲਕ ਪੂਰ ਰਹਿਓ ਹੈਂ ਸੋਈ॥ ਪਿ 

_ਚਸ਼ਮਿ ਮਾ ਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ ਜਮਾਲਸ਼ ਵਾ ਨਸ਼ੁਦ॥ ਰੀ 
` ਜਾਂ ਕਿ ਜੁਮਲਹ ਖਲਕ ਰਾ ਦੀਦੇਮ ਰੱਬ॥ __ 

ਚਸ਼ਮਿ--ਅੱਖਾਂ । ਮਾ-ਮੇਰੀ । ਗ਼ੈਠ-ਬਿਨਾਂ। ਅਜ਼-ਤੋ'। ਜਮਾਲ--ਰੂਪ। ਿ 

ਸ਼-ਉਸਦੇ । ਵਾ--ਖੁਲੀ । ਨਸੁਧ-ਨਹੀਂ” ਹੋਈ । ਫਕ-ਮਿਜਗਿ ਪੋ 
ਕਿਉ'ਕਿ । ਜ਼ਮਲਹ--ਸਾਰੀ, ਸਭ ਦੀ ਸਭ । ਖਲਕ--ਦੁਨੀਆ, ੪ ਖਲਕਤ ___ ਇਹ 

_ਰਾ-ਨੂੰ । ਦੀਦੇਮ-ਵੇਖਿਆ ਮੈਂ ਪਿ 

ਅਰਥ-ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾੰ ਉਸਦੇ ਰੁਪ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਖੁਲੀ ਰੋਝੀਆਂ ਪਤ 

(ਭੀ) ਨਹੀ ਖੁਲ੍ਹੀਆਂ । ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਸਾਰੀ ਖਲਕਤ ਤੈ 

ਕੇ ਵੇਖਿਆਹੈ। ____ ..: 
ਭਾਵ-ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵੇਖਦੀਆਂ ਹਨ ; (ਸਰਬ ਰੂਪ ਤੇਰੇ ਨਾਰਾਇਣਾ” 

`__ ਜਿਵੈਂ:-ਸਗਲੁ ਬਨਾਸਪਤਿੰ ਮੈ ਬੈਸੰਤਰ ਅਤੇ “ਸਗਲ ਦੂਧ ਮੋ 1੨੭੧ 
`%੨॥ ੧੭੨੯੦੧੫੬ ੨੨ ਓਅ ਦੇ ॥। ਰੈ #ਨ” 

ਅਇ 3. " 

( ੧੮੫. ੫੭ ੪ [ਮਿ ਨ 4 
“ "ਏ ਦੱ, ੧੦੬ ੭ ਦੇ ਇੰ | ਘ 

ਹਦ 6. ਦੂ (੩੧. ਪਰ ਦਾ _ 

. 14,449 2੨੧ 
ਰੰ (੭ 4 ਇਤ & 
4 

``ਘੀਅ? ਹੈ ਇਵੇਂ ਹੀ :-“ਉਚ ਨੀਚ ਮਹਿ 3 ਜੋ 

__ ਘਫ ਮਾਧਉ ਜੀਆੰ ਜਾਂ ਇਉ' ਆਖੋ, ̀ਜਿਵੈ' - ਆ ਪਰ 
` ਪੁਹਪ ਮਧ ਜਿਉ ਬਾਸ ਬਸੰਤ ਰ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁਕਰ ਮਾਹਿ ਜੈਸੇ. ਦਾ 
`_ ਤੈਸੇ ਹੀ ਹਰਿ ਬਲੈ ਨਿਰੰਤਰਿ ਘਟ ਹੀ 'ਖੋਜਹੁ ਭਾਈ । ਪਿ ਸੀ 4 
_ਬਾਹਰ 'ਭੀੜਰ ਏਕੋ ਜਾਣਹੁ, ਇਹ ਗੁਰ ਗਿ ਅਨ ਕਰਾਈ॥ ... 

2੧੦੬੫ ਯ “ਨੀ, ਗਾਈ ਸਾ ਛਮ 144੨ ਚੁ 

ਮਾਨ ਗੁਰੁ ਦਸਦਾ ਪਿ = ਸੇ ਕਰ (ਕੈ. ਭਾਈ ਸਾਹਿ 
੯. ਨ 2੨੫) 



( ੨੦ ) 

ਜੀ ਨੇ “ਬਜ਼ੁਰਗ ਦੀ ਸੋਗਤ ਦੱਸੀ ਹੈ । 

ਖ਼ਾਕਿ ਕਦਮਸ਼ ਰੋਸ਼ਨੀਏ ਦਿਲ ਕੌਨ : 
ਗਰ ਤੁਰਾ ਬਾ ਸਾਲਕਾਂ ਬਾਸ਼ਦ ਨਜਟ । 

ਖ਼ਾਕਿ-ਦੀ ਖ਼ਾਕ, ਧੂੜੀ । ਕਦਮ-ਚਰਨ, ਪੇਰ। ਸ਼--ਉਸਦੇ । -2“)- 
ਚਾਣਨ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਏ-ਨੂੰ । ਦਿਲ--ਮਨ । ਕੁਨਦ--ਕਰਦੀ ਹੇ ! 2੨-- 
ਜੇਕਰ । ਤੁਰਾ--ਤੇਰਾ । ਬਾ--ਸਾਥ, ਨਾਲ । ਸਾਲਕਾਂ--ਗਿਅਨਵ 7ਾਂ, 

ਸੌਤਾਂ, ਮਹਾਤਮਾਂ, ਮੁਰਸ਼ਦ । ਬਾਸ਼ਦ--ਹੋ ਜਾਵੇ, ਹੋਵੇ । ਨਸਬ--ਮੋਬੋ; ੧ਰ। 

ਅਰਥ-ਉਸਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ ਦਿਲ ਨੂੰ ਚਾਣਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
ਜੇਕਰ ਤੇਰਾ ਸੇਤਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਹੋਵੇ । 
ਭਾਵ-ਇਹ ਮਨ ਅੰਧਾ ਬੋਲਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਰੋਸ਼ਨੀ _ਬਖਸ਼ਨ ਵਾਲ਼ 
_ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੁੜੀ ਹੈ, ਪਰ ਜੇਕਰ ਸੋਤਾਂ ਦਾ ਮੋਗ 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਸ ਚਰਨ-ਰਜ ਦਾ ਪੂਤਾਪ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈਦਾ ਹੈ। 

ਕੀਸ੍ਰ ਗੋਯਾ ਕੋ ਮੁਰਾਦੇ ਦਿਲ ਨ ਯਾਫ਼ਤ ॥ 
ਹਰ ਕਸੇ ਬਾ ਨਫ਼ਸ ਖ਼ੁਦ ਕਰਦਹ ਗਜ੩॥ ੫ ॥ 

ਕੀਸੂ [ਕਿ " ਅਸਤ] ਕੌਣ ਹੈ। ਕੋ--ਜਿਸਨੇ । ਮੁਰਾਦੇ--ਮੁਰਾਦ, ਇਛਤ, 
ਪਦਾਰਥ । ਯਫ਼ਤ--ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ, ਪਾ ਲਈ। ਹਰ ਕਸੇ--ਜਿਜ ਕਿਸੇ ਨੇ । 
ਬਾ-ਸਾਥ । ਨਫ਼ਸਿ--ੇਚਲ ਮਨ । ਬ਼ੁਦ--ਆਪ, ਆਪਣੇ । ਕਰਦਹ-- 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਗ਼ਜ਼ਬ- --ਕੈਹਰ, ਜੋਗ, ਜ਼ੁਲਮ । 

ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ (ਉਹ) ਕੋ ਕੌਣ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਦਿਲ ਦੀ ਮੁਰਾ₹ 
ਨਹੀ' ਪਾ ਲਈ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਚੈਚਲ ਮਨ ਨਾਲ ਜੈਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਰ 
ਭਾਂਵ-ਮਨ ਅਸਾਧ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਾਧ ਲਿਆ ਹੈ, 



( ੨੧ ) 
ਉਸ ੮” ਸਾਵੀਆਂ ਇਛਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ,ਤਦੇ ਹੀ 
ਸ਼ਟਿਨਦ %! ਨੇ “ਮਨ ਜੀਤੈ, ਜਗ ਜੀਤਾ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ। 

ਪਜਾਬੀ ਦੇਏ'- 
ਪ੍ਰੀਤਮ ੮ ਨਹ ਉਪਰ ਜਾਣਾ, ਨਾਲ ਗਰੀਬੀ ਹੁੰਦਾ ਏ। 
ਦਿ> 'ਵ੮ ਤਮ ਪਿਆਰਾ ਵੱਸੇ; ਮੁਖ ਥੀਂ ਸਿਮਰਨ ਹੁੰਦਾ ਏ। 
ਜਿ= ₹. ਦੇਖ,ਤੇਤ ਵਲ ਸੱਜਣ;ਵਿਖਾਲ ਸੁ ਅਪਨਾ ਰੂਪ ਰਿਹਾ 
ਪਚ ਟਿਹ ੨੮੦ ਨੂਰੀ ਦਰਸਨ; ਸਾਧ ਮੈਗਤ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਏ। 
ਅੱਖ! ₹੮੨ >੧ ਖਲਨ ਮੁਲੋਂ, ਪ੍ਰੀਤਮ ਤੇਰੇ ਦਰਸ ਬਿਨਾਂ, 

ਜਦ 1੦ ਜਾਰੀ ਖਲਕਤ ਦਾ ਹੀ_ ਦਰਸਨ ਉਸਦਾ ਹੁੰਦਾ ਏ । 

ਦਿਲ % ਨ ਨੂੰ ਚਾਣਨ ਕਰਦੀ, ਚਰਨ ਧੂੜਿ ਜੋ ਉਸਦੀ ਏ। 

ਪਰ ਜੇ ਤੈਨ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ, ਸੈਗ ਸਤ ਦਾ ਹੈਂਦਾ ਏ। 

ਦਿਲੀ ਮੁਰਾਦ ਨ ਕਿਸ ? ਪਾਈ ਗੋਯ ਜ਼ਰਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰੀ, 

ਜਿਸ ਕਿਸ ਦਾ ਆਪਣੇ ਮਨ ਸੇਤੀ ਹਰ ਛਿਨ ਹੀ ਜੈਗ ਹੋਂਦਾ ਏ ।੫' 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੬ 

ਦਿਲਅਗਰ ਦਾਨਾ ਬਵਦ ਅੰਦਰ ਕਿਨਾਰ ਸ਼ ਯਾਰ ਹਸ/ 

ਚਸ਼ਮ ਗਰ ਬੀਨਾ ਬਵਦ ਦਰਹਰ ਤਰਫ਼ ਦੀਦਾਰ ਹਸ੍ਰ। 
ਦਿਲ-ਮਨ । ਅਗਰ--ਜੇਕਰ । ਦਾਨਾ-ਸਿਆਣਾ, _ਸਮਝ ਵਾਲ", 

ਵਿਦਾਰਵਾਨ । ਬਵਦ-ਹੋਵੇ, ਹੋ ਜਾਵੇ । ਅੰਦਰ-ਵਿਚ । ਕਿਨਾਰ- ਬਗਲਾ, 

ਬੁਕਲ, ਗੋਦੀ । ਸ਼-ਉਸ । ਯਾਰ-ਪ੍ਰੀਤਮ, ਪਿਆਰਾ ਬੇਲੀ । ਹਸਤ-ਹੈਗਾ 

ਹੈ, ਹੈ। ਚਸ਼ਮ=ਅੱਖ । ਗਰ--ਅਗਰ, ਜੇਕਰ । ਬੀਨਾ--ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ । 

ਬਵ੮-ਹੋਵੇ । ਦਰ-ਵਿਚ [ __ ਹਰ ਤਰਫ਼ੋ- ਸਾਰੀਆਂ ਦਿਸ਼ਾਂ | 

ਦੀਦਾਰ-ਦਫਸਨ । ਹਸਤ-ਹੈ । 

ਅਰਥ-ਜੇਕਰ ਦਿਲ ਸਿਆਣਾ ਹੋ ਜਾਵੇ; (ਤਾਂ) ਉਸਦੀ ਬਗ਼ਲ 



( ੨੨) 
ਵਿਚ ਯਾਰ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅੱਖ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ ਹੋਵੇ; (ਤਾਂ) ਸਾਰੀਆਂ ਤਰਫ 
ਵਿਚ (ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਹੈ। 

ਚਲਾੱ ਨ ੨=<<= 

ਹਰ ਤਰਫ਼ ਦੀਦਾਰ ਅੱਮਾ ਦੀਦਹ ਏ ਬੀਨਾ ੨੨ਾਸ੍ਰ। 
੯੦੫ ੯੨੨, 4੧੬ 

ਹਰ ਤਰਫ਼ ਤੁਰਸ੍ਰ ਹਰ ਸੂ ਸ਼ਲਹਦ ਅਨਵਾਂਰ ਪਸ੍। 

ਦੀਦਾਰ=ਦਰਸ਼ਨ 1 _ਅੱਮਾ-ਲੋਕਿਨ, ਪਰ । ਦੀਦਹ---ਅੱਖ । 
ਬੀਨਾ-ਵੇਖਣ ਵਾਂਲੀ । ਕੁਜਾਸਤ-ਕਿਥੇ ਹੈ। ਸੂ-ਤਰਫ਼, ਪਾਸੇ, ਵਲ । 
ਸ਼ੋਲਹ-ਚੰਗਿਆੜਾ । ਅਨਵਾਰ-ਪੂਕਾਸ਼, ਰੋਸ਼ਨੀ, ਚਾਣਨ । ਹਸ੨-ਹੈ । 
ਤੂਰਸਤ=-ਤੂਰ ਹੈ, ਅਸਰਾਈਲੀਆਂ ਦੇ ਮੱਤ ਅਨੁਸਾਰ ਇਕ ੫ਹਾ= ਦਾ 
ਨਾਮ 'ਤੂਰ' ਹੈ, ਜਿਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਬੀ 'ਮੂਸਾ' ਨੂੰ ਰੱਬ ਦਾ ਦਰਸਨ 
ਹੋਇਆ, ਉਸੇ ਤੂਰ ੫ਹਾੜ ਉਤੇ ਹੀ ਮੂਸਾ ਰੱਬ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ 
ਸੀ, ਉਨਾਂ ਦੇ ਮੱਤ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਰੱਬ ਦੇ 
ਦਰਸਨ ਹੋਏ, ਉਸਦੇ ਤੇਜ਼ ਨਾਲ ਪਹਾੜ ਸੜਕੇ ਸੁਰਮਾ ਬਣ ਰਿ ਆ, 
ਜੋ ਅਜ ਤਕ ਮੌਜੂਦ ਹੈ | 

ਅਰਥ-(ਭਾਵੇਂ) ਸਭ ਪਾਸੇ (ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ) ਦਰਸਨ ਹੈ, ੫ 
<- ਚਾ ਵਿ ੪੨੮੨ %੨੨ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ ਅੱਖ ਕਿਥੇ ਹੈ $ ਸਭ ਪਾਸੇ “ਤੂਰ” ਹੈ, ਸਭ ਪਾਸੇ ਚਾਣਾ 
ਦੇ ਸ਼ੋਅਲੇ ਹਨ । 

8੦੪ ੧੨ ਸਰ ਅਗਰ ਦਾਰੀ ਬਿਰੋ ਸਰਰਾ ਬਿਨੇਹ ਬਰ ਪਾਇ ਓ। 
ਜਾਂ ਅਗਰ ਦਾਰੀ ਨਸਾਰਸ਼ ਕਨ ਅਗਰ ਦਰਕਾਰ ਹਸ 

ਲਾਲ ਣਾ 

ਸਰ-ਸਿਰ । ਦਾਰੀ-ਤੁਂ ਰਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ, (ਭਾਵ-ਸਫਲ ਕੀਤਾ ਲੌੜਦਾ 
ਹੈਂ) ਬਿਰੋ-ਜਾਂਹ, ਚਲਕੇ । ਗਾ-ਨੂੰ । ਬਿਨੇਹ-ਰੱਖ ਦੇਹ । ਬਰ-ਉਤੇ। 
ਪਾਇ-ਪੇਰਾਂ । ਓ-ਉਸਦੇ । ਜਾਂ-ਜਾਨ, ਜਿੰਦ । ਨਸਾਰ-ਕੁਰਬਾਨ, ` ਵਾਰਨ । ਸ਼-ਉਸ ਤੋਂ । ਕੂਨ-ਕਰ । ਦ੮ਕਾਰ-ਲੌੜ । ਸਾ ਰ 



(੨੩ ) 

ਅਰਬ-ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਸਿਰ ਰਖਣਾ ਚਾਹੁਦਾ ਹੱ (ਤਾਂ) ਜਾਕੇ ਉਸਦੇ 

ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਵੱਖ ਦਹ ਜੇਕਰ ਜਿੰਦ ਰਖਣੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ' ਅਤੇ ਜੇਕਰ (ਤੈਨੂੰ) 

ਲੋੜ ਹੈ, ਤਦ ਜਿੰਦ) ਉਸਤੋ' ਕੁਰਬਾਨ ਕਰ ਦੇਹੁ। 

ਦਸਤ ਨ ਦਾਰੀ ਬਿਰੋ ਦਾਮਾਨਿ ਜਾਨਾਂ ਰਾ ਬਗੀਰ ॥ 

ਸੁਇ ਊ 18 ਅਗਰ ਪਾ ਰਾ ਸਰੇ ਰਫਤਾਰ ਹਸ ॥ 
ਦਸਤ-ਹੱਬ ।ਦਾਵੀ-ਤੁੰ ਰਖਨਾ ਚ'ਹੂੰਦਾ ਹੈਂ । ਬਿਰੋ-ਜਾਹ। ਦਾਮਾਨਿ-ਪੱਲੋ 

ਨੂੰ । ਜਾਨਾਂ ਰਾ-ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ। ਬਗੀਰ-ਫ਼ੜ ਲੈ । ਸੂਇ ਤਰਫ । ਉ-ਉਸਦੇ 

ਮਰੋ-ਜਓ। ਪਾ ਰਾ-ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ | ਸਰੇ-ਤਾਕਤ | ਰਫਤਾਰ-ਤੁਰਨ ਦੀ | 

ਅਰਥ ਜੇਕਰ ਹੱਥ ਰਖਣੇ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ' (ਤਾਂ) ਜਾਹੁ; ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ 

ਪੱਲਾ ਫੜ ਲੈ। ਉਸਦੇ ਵਲ ਤੁਰਿਆ ਜਾਹੁ; ਜੱਕਰ ਪੈਰਾੰ ਨੂੰ ਤੁਰਨ ਦੀ 

ਤਾਕਤ ਵਾਲਾ (ਸਮਝਦਾ) ਹੈ'। 

ਗ਼ੋਸ਼ ਗਰ ਸ਼ੁਨਵਾ ਬਵਦ ਜੁੱਸ਼ਨਾਮਿ ਹਕਕੈ ਬਿਸ਼ਨਵਦ 

ਵਰ ਸ਼ਬਾਂ ਗੋਯਾ ਬਵਦ ਦਰ ਹਰ ਸੁਖਨ ਇਸਰਾਰ ਹਸ
 

ਗੋਜ-ਰੰਨ । ਗਰ-ਜੇ। ਸ਼ੁਨਵਾ-ਸੁਣਨ ਵਾਲੋਂ । ਬਵਦ-ਹੋਨ । ਜੁਜ਼ੋ- 

ਬਿਨਾਂ । ਨਾਮਿ ਹਕ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ । ਕੈ-ਕੀ । ਬਿਸ਼ਨਵਦ-- 

ਸੁਣਦਾ ਏ। ਵਰ--ਜੇ । ਜ਼ਬਾਂ--ਜ਼ਬਾਨ, ਜੀਭ । ਗੋਯਾ=ਬੋਲਣ ਵਾਂਲੀ । 

(੨) ਕਵੀ ਦਾ ਉਪਨਮ। ਬਵਦ-ਹੋਵੇ ! ਦਰ-ਵਿਚ। ਸੁਖਨ-ਥਂ , 

ਇਸਰਾਰ-ਭੇਦ, ਰਹਸਯੇ । ਹਸਤ-ਹੈ । ਰ੍ 

ਅਰਥ-ਜੇਕਰ ਕੰਨ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਹੋਣ, ਤਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਨ
ਾਮ 

ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ) ਕੀ ਸੁਣਦੇ ਹਨ $ ਜੇਂ ਜੀਭ ਬੋਲਣ ਵਾਲੀ ਹੋਵੇ, (ਤਾਂ) 

_ ਹਰ ਗੱਲ ਵਿਚ ਅਨੋਖੀ ਰਮਜ਼ ਹੈ। 

ਬਿ੍‌ਹਮਨ ਮੁਸ਼ਤਾਕਿ ਬੁਤ ਜ਼ਾਹਿਦ ਫ਼ਿਦਾਏ ਖ਼ਾਨਕਾਹ 



( ੨੪ ) 
ਹਰ ਕੁਜਾ ਜਾਮੇ ਮੁਹੱਬਤ ਦੀਦਹਅਮ ਸੋਰਸਾਰ ਹ 

ਬ੍੍‌ਹਮਨ-ਬਾਹਮਨ | ਮੁਸ਼ਤਾਕਿ-ਪਿਆਰਾ, ਇਛਾਵਾਨ, ਚਾਹੁੰਨ ਵਾਲਾ। 
ਬੁਤ-ਮੂ੮ਤੀ; ,ਹਾਮੋ-ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਆਦਿਕ ਦੀ ਪੱਥਰ ਜਾਂ ਧਾਂਤ ਦੰ ਮੂਰਤੀ 
ਅਥਵਾ ਸਾਲਗ੍ਰਾਮ-ਠਾਕੁਰ ਆਦਿਕ ਬੁਤ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜ਼ਾਹਿਦ- 
ਮੁੱਲਾਂ । ਫਿਦਾਏ-ਕੁਰਬਾਨ ਹੈ । ਖ਼ਾਨਕਾਹ-ਖਾਨਗਾਹ, ਜਿਸ ਰ੍ਰੀਮਜਦਾਰ 
ਮਕਾਨ ਵਿਚ ਕਬਰ ਬਣੀ ਹੋਵੇ,ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਖ਼ਾਨਗਾਹ ਹੈ । ਹਰ ਕੁਜਾ= 
ਸਭਨਾਂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ । ਜਾਮਿ-ਪਿਆਲਾ । ਮੁਹੱਬਤ-ਪ੍ਰੇਮ । ਦੀਦਹਅਮ- 
ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਮੈਂ । ਸਰਸਾਰ-ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ । 

ਅਰਥ-ਬ੍ਰਾਹਮਨ (ਠਾਕੁਰ ਆਦਿਕ) ਮੂਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਚਾਹੁੰਠ 

ਵਾਲ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁੱਲਾਂ ਖ਼ਾਨਗਾਹਾਂ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । (ਪਰ) ਮੈਂ ਹਰ 
ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਵੇਖਿਆ ਹੈ। 

ਬੇ ਅਦਬ ਪਾਰਾ ਮਨਿਹ ਮਨਸੂਰ ਵਸ਼ਦਰ ਰਾਹਿ ਇਸ਼ਕ 

ਰਹ ਰਵੇ ਈ' ਗਾਹ ਰਾ ਅੱਵਲ ਕਦੇਮ ਬਰ ਦਾਰ ਹਸ 
ਬੇ ਅਦਬ-ਗੁਸਤਾਸ਼, ਸਤਕਾਰ ਤੋ" ਹੀਨਾ। ਪਾ ਰਾ=ਪੈਰ ਨੂੰ । ਮਿਨੌਹ- 

ਨਾ ਰਖ । ਮਨਸੂਰ ਵਸ਼-ਵਾਂਗ । ਦਰ-ਵਿਚ । ਰਾਹਿ-ਰਸਤੇ ਦੇ । ਇਸ਼ਕ 

-ਪ੍ਰੰਮ । ਰਹ ਰਵੇ-ਰਾਹ ਉਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ, ਰਾਹੀ, ਮੁਸਾਫਰ । ਈੱ'-ਇਸ। 

ਰਾ. -ਰਸਤੇ । ਗਾ-ਦਾ । ਅੱਵਲ-ਪਹਿਲਾ1 ਬਰ-ਉਤੇ । ਦਾਰ-ਸੂਲੀ । 

ਹਸਤ=ਹੈ। __ 
ਅਰਥ-ਬੇ ਅਦਬ (ਹੋਕੇ) ਪੈਰ ਨਾ ਰੱਖ, ਮਨਸੂਰ ਵਾਂਗੂੰ ਪ੍ਰੇਮ 

ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ । ਇਸ ਰਾਹ ਦੇ ਰਾਹੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਕਦਮ ਸੂਲੀ ਉਤੇ ਹ। 

ਹਰ ਚਿ ਦਾਰੀ ਦਰ ਬਸਾਤੇ ਖ਼ੁਦ ਨਸਾਰੇ ਯਾਰ ਕੁਨ 
ਗਰ ਤੁਰਾ ਮਾਨਿੰਦ ਗੋਯਾ ਤਬਅ ਗੌਹਰ ਬਾਰ ਹਸ੍‌ 

ਹਰ ਚਿ-ਜੋ ਕੁਝ ਭੀ । ਦਾਰੀ ਰਖਦਾ ਹੈ'। ਦ੮-ਵਿਚ । ਬਸਾਤੇ-ਪੂੰਜੀ ਦੇ, 



( ੨੫ ) 
ਮੂੜੀ ਦੇ । ਖੁਦ-ਆਪਣਾ ਆਪ । ਨਸ਼ਾਰੇ-ਵਾਰਨੇ, ਸਦਕੇ, ਕੁਰਬਾਣ | 

ਯਾਰ-ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਕੁਨ-ਕਰ । ਗਰ-ਜੇਕਰ | ਤੁਰਾ=ਤੇਰਾਂ । ਮਾਨਿੰਦ- 

ਵਾਂਗੂ । ੩੩੧%-ਸੁਭਾਵ । ਗੌਹਰ--ਮੋਤੀ । ਬਾਰ-ਬਾਰਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ | 

ਅਰਥ-ਜੋ ਕਬ ਵੀ ਪੂੰਜੀ ਵਿਚ ਰਖਦਾ ਹੈਂ, ਆਪਣੇ ਯਾਰ ਤੋਂ 

ਵਾਰਨੇ ਕਰ ਦੇਹ ! ਜੇਕਰ ਤੈਨੂੰ ਨੈਦ ਲਾਲ ਵਾਰੀ ਮੋਤੀਆਂ ਦੀ ਬਾਰਸ਼ 

ਕਰਨ ਵਾਲ਼ਾ ਸੁਭਾਵ (ਮਿਲਿਆ) ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 

ਦਿਲ ਦੀਵਾਨਾ ਹੋਇ ਜਿ ਦਾਨਾ ਵਿਚ ਬੁਕਲ ਦੇ ਸਾਂਈ ਏ। 

ਹੋਵੇ ਅੱਖ ਜਿ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ, ਦਿਸਦਾ ਸਭਨੀ ਥਾਂਈ ਏਂ । 

ਸਭਨੀ ਪਾਸੀ” ਦਰਸਨ ਉਸਦਾ, ਵੇ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ ਅੱਖ ਨਹੀਂ; 

ਹਰ ਥਾਂ ਤੂਰ ਤੇ ਨੂਰ ਮਾਹੀ ਦਾ; ਨਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ/ਈ ਏ । 
ਸਿਰ ਸਫਲਾ ਜੇ _ਕੀਤਾ ਚਾਹੇਂ, ਰਖ ਪੀਆ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ੩) 

ਜਿੰਦਗੀ ਸਦਕੇ ਕਰ ਤੂੰ ਅਪਨੀ, ਜੇ ਚਾਹਿਂ ਕਰ ਸਫਲਾਈ ਏ। 

ਹੱਥਾਂ ਨੂੰ _ਰਖਨਾ ਲੋੜੇਂ; ਫੜ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਪੱਲਾ ਤੂ 
ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਚਲਨਾ ਚਾਹੇਂ, ਜਾਵੇ' ਗੁਰ ਵਲ ਧਾਈ ਏ। 
ਕੰਨੀ ਜੇ ਕੁਬ ਸੁਣਨਾ ਲੋੜੇ ਨਾਮ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਸੁਣਨਾ ਕੀ ? 
ਜੀਭ ਬੋਲਣਾ ਜੇਕਰ ਚਾਹੇਂ, ਹਰ ਗਲ ਨਮ ਅਲਾਈ ਏ । 

ਬ੍ਰਾਮੂਨ ਮਸਤ ਦਿਵਾਲੇ ਹੋਯਾ ਖ਼ਾਨਗਾਹ ਸੰਗ ਮੁਲਾੰ ਭੀ, 

ਹਰ ਥਾਂ ਭਰਿਆ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਲਾ ਮੈਨੂੰ ਦਿਸ ਰਿਹਾਈ ਏ। 

ਜਿਉ ਮਨਸੂਰ ਬਿ ਅਦਬ ਹੋਇਕੇ ਰਾਹ ਇਸ਼ਕ ਪੈਰ ਪਾਵੀਂ' ਨਾ) 
_'ਏਸ ਪੰਧ ਦੇ ਪਾਂਧੀ ਪਹਿਲਾਂ ਸੂਲੀ ਕਦਮ ਫਿਕਾਈ ਏ । 
ਜੂ ਕੁਝ ਮੁੜੀ ਰਖਨਾ ਏੱ ਪਲੇ _ਵਾਰੀ' ਅਪਨੇ ਯਾਰ ਉਤੋਂ, 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਜਿਉ ਅੱਖ ਤੇਰੀ ਮੌਤੀ ਛਹਬਰ _ਲਾਈ ਏ॥੬॥ 

ਹਾ 

੧ -- ... _ ੧੮ 4... __ 



( ੨੬ ) 
ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ: ੭ 

ਗਦਾਇ ਕੁਏ ਤੁਰਾ ਮੈਲਿ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਇਸ | 

ਹਵਾਇ ਸਲਤਨਤੋ ਸ਼ੋਕ ਕਜ ਕੁਲਾਹੀ ::- 1 
ਗਦਾਇ-ਫ਼ਕੀਰ, ਮੰਗਤਾ । ਕੁਏ-ਕੂ ਦੇ, ਗਲ), ਸਟਰੀਟ । ਤੁ ਤੁਟ'- -ਰਾ, 
ਤੇਰੇ। ਮੈਲਿ-ਇੱਛਾ, ਖ਼ਾਹਸ, ਲੌੜ । ਨੌਸਤ-[ਨ” ਅਸਤ| ਨ੮੦3' ਹੈ। 
ਹਵਾਇ-ਕਾਮਨਾ, ਇਛਾ, ਖਾਹਸ਼। ਸੋਲਤਨਤੋ-ਰਾਜ । ਦੰ(ਕ- ੨ਾਉ, 

ਉਤਸ਼ਾਹ । ਕਜ ਕੁਲਾਹੀ-ਵਿੰਗੀ ਟੋਪੀ, (ਫ਼ਾਰਸ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਨ ਦੇ “4ਰ 

ਉਤੇ ਵਿੰਗਾ ਕਰਕੇ ਤਾਜ਼ ਪਹਿਨਾਯਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਦਿਸ ਕਰਕੇ ਸ਼ਾ੮। 

ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ) “ਕਜ ਕੁਲਾਹੀ' ਮਸ਼ਹੁਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਕਚੇ ਿ ਭਿਖਾਰੀ ਨੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦੀ ਇਛ ਨਹ 
ਹੈ। ਨਾ ਰਾਜ ਦੀ ਇਛਾ ਹੈ ਹੈ: ਨਾ ਤਾਜ਼ ਦਾ ਚਾਉ ਹੈ। 

ਹਰਾਂ ਕਿ ਮਮਲਕਤੇ ਦਿਲ ਗਰਿਫ਼3 ਸਲਤਾਂ ਸ਼ਦ॥ 
ਕਸੇ ਕਿ ਯਾਫ਼ਤ ਤੁਰਾ ਹਮਚੁ ਉ ਸਿਪਾਹੀ ਨੌਸ॥ 
ਹਰਾਂ &ਿ-[ਹਰਆਂ”-ਕਿ] ਜਿਸ ਕਿਸੇ _ਮਮਲਕਤ-ਰਾਜਧਾਨ, 
ਬਾਦਸ਼ਾਹਤ । ਗਰਿਫ਼ਤੋ-ਪਾਈ ਹੈ। ਸੁਲਤ'-ਸੁਲਤਾਨ, ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ । 
ਸ਼ੁਦ-ਹੋ ਗਿਆ। ਕਸੇ ਕਿ-ਜਿਸਨੇ । ਯਾਫ਼ਤ=-ਪਾ ਲਿਆ | ਤੁਰਾ-ਤੇਨੂੰ 
ਹਮਦੁ-ਸਮਾਨ । _ਉ-ਉਸਦੇ । _ਸਿਪਾਹੀ-ਬਹਾਦਰ ਸੂਰਮਾ । 
ਨੋਸਤ-ਨਹੀ' ਹੈ । ਰੰ 

ਅਰਥ-ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ ਦਿਲ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਪਾਈ ਹੈ, ਉ 
ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਜਿਸਨੇ ਕਿ ਤੈਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ 
ਬਰਾਬਰ (ਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ) ਯੋਧਾ ਨਹੀ' ਹੈ। 

ਗਦਾਇ ਕੂਇ ਤੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹਿ ਹਰ ਦੁ ਸਰਾਸ 

। ੨੭ ਰਤ 



( ੨੭ ) 
%ਦੀ ਰਿ ਖਤੇ ਤੁਰਾ ਹਾਜਤੇ ਰਿਹਾਈ ਨੌਸ 
ਗਦਾਇ : '੩੦/ਨੀ । ਕੁਇ ਤੋਂ -ਤੇ੨ ਠੂਚੇ ਦਾ । ਹਰ--ਸਾਰੇ । 
ਦੋਵੇਂ, 2੧: ਸਰ ਦਰ ਅਸਤ| ਲੌਕ ੧ ਹਨ । ਅਸੀਰਿ-ਕੇਦੀ । 
੪੩--ਕ/2੨ ੨' 5 ੫੧, ਜੋ ਦ ੜੀ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਮਰਦ ਦੇ 
ਚੇਹਰੇ ਉਤ $੨੨ਦੀ ਹੈ ੍‌ ਹਾਜਤੇ--ਲੋੜ । ਤੁਰਾ--ਤੇਰੀ । ਰਿਹਾਈ-- 

ਛੁਟਕਾਰਾ, ਅਕ”ਦੀ । ਨੌਸਤ--ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਦ। 

ਰਬ-ਤੇਤ ਕਚੇ ਦਾ ਮੰਗਤਾ ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ। 
ਮੰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ) ਕੈਦ ਨੰ ਛੁਣਕਰੇ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ' ਹੈ। 

ਕੁਦਾਮ ਦੀ=ਾਹ ਕਿ ਦਰ ਵੈ ਸਵਾਦਿ ਨੂਰਿ ਤੋਂ ਨੇਸ 
ਕੁਦਾਮ ਸੀਨਹ ਕਿ ਓ ਮਖ਼ਜ਼ਨੇ ਇਲਾਹੀ ਨੇਸ੍‌ 

ਕੁਦਾਮ--ਕੇਹੜ। । ਦੀਦਾਹ ਅੱਖ । ਕਿ--ਜੋ ਇਸ । ਦਰ--ਵਿਚ । 

ਸਵਾਦ--ਸੁਰ%੧ । ਨੂਰਿ--ਚਾਣਨ, ਰੱਬੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਜਲਵਾ । 

ਤੋ--ਤੇਰਾ। ਨੌਸਤ--ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਸੀਨਹ-ਸੀਨਾ, ਛਾਤੀ। ਕਿ ਓ--ਜਿਸ, 
ਜੇਹੜੀ । ਸਖਜ਼ਨੇ--ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ | ਇਲਾਹੀ- -ਰੱਬੀ 

ਅਰਥ-ਉਹ ਕੇਹੜੀ ਅੱਖ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ “ਨੂਰ _ਦਾ ਸੂਰਮਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈ । ਉਹ ਕੇਹੜਾ ਸੀਨਾ ਹੈ; ਜੋ ਰੱਬੀ ਖ਼ਜ਼ਾਨ' ਨਹੀ' ਹੈ। 

ਫ਼ਿਦਾਇ ਓ ਸੇ ਉਸ਼ਰੇ ਮਖ਼ਾਹ ਐ 'ਗੋਯਾ? 
ਕਿ ਦਰ ਤਰੀਕੈ ਮਾਂ ਜਾਇ ਉਸ਼ਰ-ਖਾਹੀ ਨੇ ਨੌਸ੍ਹ॥੭॥ 

ਫ਼ਿਦਾਵਿ--ਕੁਰਬਾਨ, ਸਦਕੇ, ਵਾਰੀ, ਘੋਲੀ । ਓ-ਉਸ ਤੋ ਤੋਂ। ਸ਼ੋ-ਹੋ। 
ਉਜ਼ਰ--ਬਹਾਨਾ, ਇਨਕ ਰ.! ਮਖ਼ਾਹ-ਨਾਂ ਕਰ । ਐ--ਹੇ । ਗੋਯਾ--ਨੰਦ 

ਲਾਲ । ਕਿ--ਜੋ । ਦਰ--ਵਿਚ । ਤਰੀਕੈ--ਤਰੀਕਤ, ਪੰਥ, ਰਸਤਾ | 

ਮਾ- ਮੇਰੇ, ਸਾਡੇ । ਜਾਇ-ਜਗ੍ਹਾਂ । ਉਸ਼ਰ ਰਾਹੀ-ਬਹਾਨਾ ਕਰਨਾ, 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹਾਨੇ ਬਾਜ਼ੀ । 



( ੨੮ ) 
ਅਰਥ--ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਉਸ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ਹੋ, ਬਹਾਨਾ ਨ 

ਕਰ । ਕਿਉਂ ਜੋ ਸਾਡੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਉਜ਼ਰ ਕਰਨ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 

ਦਰ ਤਿਰੇ ਦੇ ਮੰਗਤੇ ਤਾਈ', ਤਿਸ ਸ਼ਾਹੀ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ'। 
ਨਾਂ ਉਹ ਤਖਤ ਜੜਾਊ ਮੀਰੀ, ਤਾਜ ਸ਼ਾਹੀ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ” । 
ਜਿਸ ਨੇ ਮਨ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤਿਆ, ਸੱਚਾ ਉਹ ਸੁਲਤਾਨ ਹੋਯਾ । 
ਨਹੀ ਵਰਿਆਮ ਸੂਰਮਾ ਜਗ ਹ ਜਿਨਿ, ਹਉਮੇ ਢਾਹੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ 
ਦੋਹੁਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਿਬ ਹੋਏ, ਦਰ ਤੇਰੇ ਦੇ ਮੰਗਤੇ ਸਨ, 
ਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰੇਮ ਫਾਸ ਜੋ ਫਾਸੇ; ਇਛਤ ਰਿਆਈ ਲੋੜ ਨਹੀ'। 
ਹਰ ਇਕ ਅੱਖ ਅੰਦਰ ਇਹ ਸੁਰਮਾ; ਨੂਰ ਪਿਆਰਾ ਤੇਰਾ ਜੋ, 
ਹਰ ਇਕ ਸੀਨਾ ਬਣਿਆ ਬੈਠਕ, ਹੋਰ ਬਨਾਈ ਲੋੜ ਨਹੀ'। 
ਤਨ ਮਨ ਵਾਰ ਪ੍ਰੀਤਮ ਉਤੋਂ, ਉਜ਼ਰ ਜ਼ਰਾ ਕੋਈ ਕਰੀ” ਨਹੀਂ, 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਵਿਚ ਮੱਤ ਅਸਾਰੇ, ਉਜਰ ਖਾਹੀ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀਂ। 

ਗਜ਼ਲ ਨ: ੮ 

ਅਜ਼ ਪੇਸ਼ ਚਸ਼ਮ ਆਂ ਬੁਤੇ ਨਾ-ਮਿਹਰਬਾਂ ਗੁਜਸ ॥ 
ਜਾਨਾਂ ਗੁਜਸ ਤਾ ਸ਼ਿ ਰਹੇ ਦੀਦਹ ਜੀ! ਗੁਜਸ। 
ਅਜ਼-ਸੇ, ਕੋਲ । ਪੈਸ਼-ਅਗੋਂ । ਚਸ਼ਮ-ਅੱਖਾਂ । ਆਂ-ਉਹ। ਬੁਤੇ-ਸ਼ਕਲ ਮੂਰਤੀ, ਕੱਦ, ਸਰੀਰ। ਨਾਂ-ਮਿਹਰਬਾਂ-ਜੋ ਮ ਮੰਹਰਥਾਨ ਨਹੀਂ, ਬੇਦਰਦ, ਬੇਤਰਸ | ਜਾਨਾ-ਪਿਆਰਾ । ਗੁਜਸਤ-ਲੌਘਿਆ । ਤਾ-ਤਦ ਰ ਜ਼ਿ=ਤੋ`। ਰਹੇ-ਰਾਹ, ਰਸਤੇ । ਦੀਦਹ-ਅੱਖਾਂ । ਜਾਂ-ਜਾਨ, ਜਿੰਦ, ਜੀਵਨ ਸ਼ਕਤੀ । ਅਰਬ--(ਮੇਰੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਅਗੋਂ (ਅੱਜ) ਉਹ ਬੇਦਰਦ ਮੂਰਤ _ਲੈਂਘ ਗਈ ਹੈ । (ਜਦ ਤੋਂ) ਪਿਆਰ ਕੋਲੋ” ਲੰ "ਆ ਲੰਘਿਆ ਹੈ, ਤਦ ਤੋਂ ਅੱਖ 



( ੨੯ ) 

_ਰੈਗਸ਼ ਕਦਦ ਕਰਦ ਦਿਲਜ਼ ਪੁਰ ਸ਼ਰਾਰ ਸਾਖੁ ॥ 
ਅਜ਼ ਬਸ ਕਿ ਦ੮ ਆਹਿ ਮਨ ਅਜ਼ ਆਸਮਾਂ ਗੁਜਸੂ॥ 
ਰੋਗ ਸ-ਟਟ ਉਸਦਾ । ਕਝਦ-ਨੀਲਾ। ਕਰਦ-ਕੀਤਾ । ਦਿਲਸ਼-ਦਿਲ 
ਉਸਦਾ 1 : ਰ%ਆ ਹੋਇਆ । ਸ਼ਰਾਰ-ਸ਼ੋਅਲੇ, _ਚੌਗਿਆੜੇ । 

' ਸਾਸ਼== ਬਨਾਯਾ । ਅਜ ਬਸ ਕਿ-ਜਦ ੩ ਤੋ'। ਦੂਦ--ਧੂੰਆਂ । ਆਹਿ-ਆਹੀਂ 

ਹਾਹਕੇ, ਦਰਦ ਵਨ ਸਾਹ । ਮਨ-ਮੇਰੇ । ਆਸਮਾਂ-ਆਸਮਾਨ, ਆਕਾਸ਼ । 

ਗੁਜ਼ਸਤ-ਲੋ% [ਰ0ਆ । 

ਅਰਥ--ਉਸਦਾ ਰੋਗ ਨੀਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਦਿਲ 

ਚੰਗਿਆੜਿਆਂ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ । ਜਦੋਂ' ̀ ਕਿ ਮੇਰੀਆਂ 

ਆਹੀ" ਦਾ $ਆਂ ਅਸਮਾਨ ਵਿਚੋ “ ਲੰਘਿਆ । 

ਭਾਵ--ਅਕਾਸ ਵਿਚ ਨੀਲਤਾ ਤੇ ਅਕਾਸ ਦੇ ਅੰਦਰਲੀ ਗਰਮੀ ਕਿਥੋਂ 

ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਮੇਰੀਆਂ ਆਹੀ! ਨੇੰ ਹੀ 
। ਉਸਦੀ ਏਹ ਹਾਲਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

ਮਾਰਾ ਬਯਕ ਇਸ਼ਾਰਹੇ ਅਬਰੁ ਸ਼ਹੀਦ ਕਰਦ ॥ 

ਅਕਨੂੰ ਇਲਾਜ ਨੌਸੂ ਕਿ ਤੀਰ ਅਸ਼ ਕਮਾਂ ਗੁਜਸਰ॥ 

` ਬ-ਨਾਲ, ਸਾਥ ਯਕ-ਇਕ । ਅਬਰੂ-ਭਵਾਂ, ਪਲਕਾਂ (ਭਾਵ-ਅਖਾਂ) । 
ਇਸ਼ਾਰਹੇ-ਇਨਤ । ਸ਼ਹੀਦ ਕਰਦ-ਜ਼ਖਮੀ_ ਕਰ ਦਿਤਾ । ਅਕਨੂੰ--ਹੁਣ । 

ਨੇਸਤ-ਨਹੀ' ਹੈ । ਕਿ-ਜਦ । ਅਜ਼-ਤੋਂ । ਕਮਾਂ-ਕਮਾਨ, ਧਨਖ । 

ਗੁਜਸਤ--ਨਿਕਲ ਗਿਆ । 

___ ਅਰਥ--ਭਵਾਂ ਦੀ ਇਕ ਸੈਨਤ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ਹੀਦ ਕਰ ਦਿਭਾ 

!। ਹੁਣ (ਕੋਈ) ਇਲਾਜ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਜਦ ਕਿ ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਵਿੱਚੋ 
ਹਕਲ ਗਿਆ ਹੈ। 



( ੩੦) 
ਯਕ ਦਮ ਬਖੇਸ਼ ਰਾਹਿ ਨ ਬੁਰਦਮ ਕਿ ਕੀਸਤਮ॥. 
ਐ ਵਾਇ ਨਕਦ ਜ਼ਿੰਦਗੀਅਮ ਰਾਇਗਾਂ ਗੁਜਸ॥ 
ਯਕ ਦਮ-ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ । ਬਖੇਸ਼--ਅ/ਪਣੇ ਵਲ । ਰਾਹਿ-ਰਸਤਾ । ਨ ਸੱ 

ਬੁਰਦਮ-ਲੈਂ ਗਿਆ । ਕਿ--ਜੋ । ਕੀਸਤ- ਕੌਣ ਹਾਂ । ਮ-ਸੈ 1 
ਐ ਵਾਇ-ਸ਼ੋਕ ਹੈ । _ਨਕਦ-ਦੌਲਤ, ਅਮੋਲਕ _ਪਦਾਰਬ । 
ਜਿੰਦਗ਼ੀਅਮ-ਮੇਰਾ ਜੀਵਨ | ਰਾਇਗਾਂ-ਬਿਅਰਥ । ਗੁਜ਼ਸਤ-ਜਾ ਰਿਹਾ । 

ਅਰਥ--ਇਕ ਸਰਾਸ ਭਰ ਵੀ ਆਪਣੇ ਰਾਹ ਵੱਲ (ਵਿਚਾਰ ਨ 
ਨਹੀ' ਲੈ ਗਿਆ ਕਿ ਮੈ ਕੌਣ ਹਾਂ ? ਅਫ਼ਸੋਸ ਹੈ, (ਕਿ) ਮੇਰਾ ਜੀਵ 
(ਰੂਪ) ਪਦਾਰਥ ਬਿਅਰਥ ਜਾਂ ਰਿਹਾ ਹੈ ! 

ਹਰਗਿਜ਼ ਬਸੈਰਿ ਰੋਜ਼ਾ ਏ ਰੁਜ਼ਵਾਂ ਨ ਮੇ-ਰਵਦ ॥ 
ਗੋਯਾ ਕਸੇ ਕਿ ਜਾਨਬੇ ਕੂਏ ਬੁਤਾਂ ਗੁਜਸ੍ਰ ॥ ੮॥ 
ਹਰ ਗਿਜ਼=ਕਦੇ ਭੀ । ਬ ਸੈਰਿ-ਸੈਰ ਕਰਨ ਲਈ । ਰੋਜ਼ਾਇ-ਬਹਿਸਤ 
ਦੇ । ਰੁਜ਼ਵਾ-ਰੋਜ਼ਾ, (੨) ਬਾਗਾਂ । ਮੇਰਵਦ-ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਸੇ ਕਿ-ਜੇਹੜਾ 
ਕੋਈ । ਜਾਨਬੇ-ਵਲ । ਕੂਏ-ਕੂਚੇ । ਬੁਤਾਂ-ਭਾਵ ਵਿਚ ਮਾਸ਼ੂਕ ਹੈ । 

ਅਰਥ-(ਉਹ) ਕਦੇ ਭੀ ਬਹਿਸ਼ਤ ਦੇ ਰੋਜੇ (ਜਾਂ ਬਾਗ਼ਾਂ) ਦੀ ਸੇ 
ਨੂੰ ਨਹੀ' ਜਾਂਦਾ। ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਜੇਹੜਾ ਕਿ ਮਸ਼ੂਕ (ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਕੁਚੇ ਵਲ ਦੀ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਭਾਵ-ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਗਲੀ [ਸਤਸੈਗ] ਵਲ ਜਾਣ ਵਾਲੋਂ ਪੁਰਸ਼ ਨ ਨੂੰ ਸੂ 
_ਵਿਚ ਜਾਣ ਦੀ ਇਛਾ ਨਹੀ' ਰਹਿੰਦੀ ਤੇ ਨਰਕ_ ਵਲੋ' ਡਰ ਨਹ 
ਰਹਿੰਦਾ, ਉਹ ਦੋਗੰ ਵਲੋ ਬੇਪਰਵਾਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸਨ 
ਸੁਰਗ ਤੇ ਮੈ ਰਹਿਓ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਰਸਾਦਿ । ਕਦ 

| 
1 



( ੩੧ ) 
ਅਥਵਾ--ਕਿਆ ਨਰਕ ਕਿਆ ਸੁਰਗ ਵਿਖਰਾ ਸੈਤਨ ਦੋਊ ਰਾਧੇ ॥ 

ਹਮ ਕਾਹੂ ਕੀ ਕਾਨ ਨ ਕਢਿਤੇ ਅਪਨੇ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੇ ॥ 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਬਾਂ-- 
ਲੰਘ ਗਿਆ ਉਹ ਅੱਖਾਂ ਅਗੋਂ ਬਿਦਰਦ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਜਾਨੀ । 
ਯਾਰ ਕੀ ਲੰਘਿਆ ਰਾਹ ਨੰਣਾਂ ਦੇ ਮੇਰੀ ਜਿੱਦ ਸਿਧਾਨੀ। 
ਤਾਰੇ ਚਮਕਨ ਸ਼ੋਅਲੇ ਅੱਗ ਦੇ ਰੋਗ ਹੋਝਿਆ ਕਿਉ ਨੀਲਾ, 
ਵਿਛੁੜੇ ਦਿਲ ਮੇਰੇ ਦੀਆਂ ਆਹੀਂ ਦਿਚ ਅਕਾਸ਼ ਗਈਆਂ ਨੀ। 
ਉਸਦੇ ਪਲਕਾਂ _ਦੀ ਇਕ ਸੈਨਤ ਮੈਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕੀਤਾ, 
ਕੋਈ ਇਲਾਜ ਨਾ ਹੁਣ ਹੋ ਸਕਦਾ; ਨਿਕਲਿਆ ਤੀਰ ਕਮਾਨੀ । 
ਇਕ ਪਲ ਛਿਨ ਭੀ (ਆਪੁ ਨ ਲੱਭਾ, ਮੈਂ ਕੀ ਕਿਥੋਂ ਆਯਾ £ 
ਹਾਇ ! ਸ਼ੋਕ ਇਹ ਜਨਮ ਪਦਾਰਥ; ਬਿਰਥਾ ਉਮਰ ਵਿਹਾਨੀ । 
ਰੋਜ਼ੇ ਬਾਫ਼ ਜੋ ਵਿਚ ਬਹਿਸ਼ਤਾਂ, ਤਿਸਦੀ ਸੈਰ ਨਾ ਜਾਂਦੇ ਓ, 
ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਕੂਚੇ ਵਿਚ ਜਾਣਾ; ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨ ਪਰੀਤ ਲਗਾਨੀ। ੮। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: € 

ਬਦਰ ਪੇਸ਼ੇ ਰੂੱਇ ਤੋ ਸ਼ਰਮਿੰਦਹ ਅਸ॥ 
ਬਲਕਿ ਖ਼ੁਰਸ਼ੈਦੇ ਜਹਾਂ ਹਮ ਬੈਦਹ ਅਸੂ ॥ 

ਬ੮੦-ਚੇਦਮਾ । ਪੇਸ਼ੋ-ਅੰਗੇ, ਸਾਹਮਣੇ, ਮੁਕਾਬਲੇ ਉਤੇ । ਰੂਇ--ਚੇਹਰੇ । 
ਤੋ-ਤੇਰੇ । ਬਲਕਿ-ਸਗੋਂ' । ਖੁਰਸ਼ੈਦੇ-ਸੂਰਜ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ, ਜਗਤ । 
ਹਮ-ਭੀ । ਬੰਦਹ--ਗੋਲਾ, ਦਾਸ। 

ਅਰਥ--ਤੇਰੇ ਚੇਹਰੇ (ਦੀ ਸੁੰਢਰਤਾ) ਅਗੇ ਦਮਾ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ 
੬੦. ਹੈ । ਸਗੋ' ਜਗਤ ਦਾ ਸੂਰਜ ਭੀ (ਉਸ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦਾ) 



( ੩੨ ) 

ਚਸ਼ਮਿ ਮਾ ਹਰਗਿਜ਼ ਬਗੈਰ ਅਜ਼ ਹਕ ਨ ਦੀਦ ॥ 
ਐ ਖੁਸ਼ਾਂ ਚਸਮੇ ਕਿ ਹੱਕ ਬੀਨਿੰਦਹ ਅਸ ॥ 
ਚਸ਼ਮਿ-ਅੱਖਾਂ | ਮਾ-ਮੇਰੀਆਂ, ਸਾਡੀਆਂ। ਹਰਜਿਜ਼--ਮੁਲੋ ਹ, ਹੌਰ 

ਕੁਝ, ਕਦੇ ਭੀ | ਬਗ਼ੈਰ-ਬਿਨਾਂ । ਅਜ਼-ਤੋਂ । ਹੱਕ-ਪ੍ਰਮਾਤਮਾਂ; ਰੱਬ, 

ਵਾਹਿਗੂਰ | ਦੀਦ-ਵੇਖਦੀਆਂ । ਐ-ਕ੍ਰਿਯਾ ਵਚਨ ਹੈ । ਖੁਸ਼ਾ-ਖੁਸ਼ 

ਨਸੀਬ । ਵਾਲੀ, ਸੁਭਾਗ ਚਸ਼ਮੇ-ਅੱਖ । ਕਿ=ਜੋ। ਬੀਨਿੰਦਹ-ਵੇਖਟੀ । 

ਅਸਤ-ਹੈ, ਹਨ | 
ਅਰਥ-ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ 

ਵੇਖਦੀਆਂ। ਉਹ ਸੁਭਾਗ ਅੱਖ ਹੈ, ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਵੇਖਦੀ ਹੈ। 

ਮਾ ਨਮੇ ਲਾਫੇਮ ਅਜ਼ ਸ਼ੁਹਦੋ _ਰਿਆਂ ॥ 
ਗਰ ਗੁਨਾਹਗਾਰੇਮ ਹਕ ਬਖਸ਼ਿੰਦਹ ਅਸ ॥ 

ਮਾ-ਅਸੀ'। ਨਮੋ=ਨਹੀ' । ਲਾਫੇਮ-ਲਾਫ਼ ਮਾਰਦੇ, ਹੈਕਾਰ ਕਰਦੇ । 
ਜ਼ੁਹਦੋ-ਭਜਨ, _ਬੋਦਗੀ । ਜਿ੪-ਦਿਖਾਵਾ 1 _ਗਰ-ਜੇਕਰ । 
ਗੁਨਾਹਗਾਰੇਮ-ਅੰਗੁਨਾਂ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਮੈਂ, ਪਾਪੀ _ਹਾਂ ਮੈਂ । 
ਬਖ਼ਸ਼ਿੰਦਹ- -ਬਖਸ਼ਨਹਾਰ, ਬਖਸ਼ਨ ਵਾਲਾ । ਅਸਤ-ਹੈ। 

ਅਰਥ-ਮੈੱ' ਲਾਫ਼ ਨਹੀ ਮਾਰਦਾ, (ਆਪਣੀ) ਭਜਨ-ਬੋਦਗੀ ੩ 
ਦਿਖਾਵੇ ਦੀ । ਜੇਕਰ ਸੈ ਪਾਪੀ ਹਾਂ, (ਤਾਂ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਬਖਸ਼ਨਹਾਰ ਹੈ । 

ਦੀਗਰੇ ਰਾਂ ਅਜ਼ ਕੁਜਾ ਆਰੇਮ ਮਾ॥ 
ਸ਼ੋਰ ਦਰ ਆਲਮ ਯਕੇ ਅਫ਼ਰੀਦਾ ਅਸ ॥ 

ਦੀਗਰੇ ਰਾ--ਦੂਜੇ ਨੰ । ਅਜ਼ ਕੁਜਾ-ਕਿਸ ਥਾਂ ਤੋਂ, ਕਿਥੋਂ । ਆਰੇਮ-ਲੋ 
ਆਵਾਂ । ਮਾ-ਮੈ'। ਸ਼ੋਰ=ਰੌਲਾ-ਗੌਲਾ । ਦਰ-ਵਿਚ। ਆਲਮ= 
ਯਕੇ-ਇਕੋ ਨੇ। ਅਫ਼ਗੰਦਾ-ਸੁਟਿਆ, ਪੋਦਾ ਕੀਤਾ । 54. 



( ੩੩ ) 
_ਅਰਥ-ਮਂ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਕਿਥੋ' ਲਿਆਵਾਂ ? (ਜਦ ਕਿ) ਜਗਤ ਵਿਚ 

ਰੌਲਾ-ਗੌਲਾ ਇਕੋ ਨੇ ਹੀ ਸੁਫਿਆਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਭਾਵ--“ਆਪੇ ਪਟੀ ਕਲਮ ਆਪਿ ਉਪਰਿ ਲੇਖ ਭੀ ਤੂੰ ਤੂ॥ ਏਕੋ ਕਹੀਐ 

ਨਾਨਕ ਟ ਦੂਜਾ ਕਾਹੇ ਕੁ  ਦਾਂ ਹੀ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ | 

_ਹਰਫ਼ਿ ਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ ਹੱਕ ਨਿ ਆਰਦ ਹੇਚਗਾਹ [ 
ਬਰ ਲ੩ ਗਯਾ ਕਿ ਹੱਕ ਬਖਸਿੰਦਹ ਅਸੂ ॥ 
ਹੜਫ਼ੋ-ਅੱਖਰ, ਗੱ । ਗ਼ੈਰ-ਹੋਰ, ਦੂਜੀ । ਅਜ਼ ਹੱਕ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੋਂ 1 
ਨਿ ਆਰਦ-ਨਹ ̀  ਆਉਦੀ । ਹੇਚਗਾਹ-ਕਦੇ ਭੀ । ਬਰ ਲਬੇ--ਜੀਭ ਦੇ 
ਉਤੇ, ਸ਼ਬਾਨ ਉਤੇ । ਗੋਯਾ--ਨੰਦ ਲਾਲ । 

ਅਰਥ--ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੋੱ' ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਅੱਖਰ ਨਹੀ' ਆਉੱ'ਦਾ 
ਕਦੇ ਭੀ--ਨੰਦ ਲਾਲ _ਦੀ ਜੀਭ ਉਤੇ, (ਕਿਉ) ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ 
'ਬਖਸ਼ਨਹਾਰ ਹੈ । 

ਦੀਨ ਪਿਆ ਸ਼ਰਮਾਵੇ। 
ਜੱਗ ਨ ਰੋਸ਼ਨ ਕਰਨੇ ਦੀ ਸੁਰਜ ਭੀ ਗ਼ਮ ਖਾਵੇ। 
ਅੱਖ ਮੇਰੀ ਨੂੰ ਹਰਗਿਜ਼ ਹਰਗਿਜ਼ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਬਿਨ ਦਿਸਦਾ ਨਾ; 
ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਅੱਖ ਭੀ ਓਹੀ, ਜਿਸ ਰੱਬ ਨਜਰੀ' ਆਵੇ। 
ਮੈੱ ਨਾ ਕਦੇਂ ਭੀ ਮਾਨ ਕਰੋਂਦਾ; ਭਗਤੀ ਭਜਨ ਦਿਖਾਵੇ ਦਾ; 
ਜੇਕਰ ਮੈ” ਹੁ ਅੰਗੁਨਹਾਰਾ, ਰੱਬ ਬਖਸ਼ਨਹਾਰ ਕਹਾਵੇ। 
ਦੂਜਾ ਹੋਹ ਨਾ ਕੋਈ ਹੋਯਾ ਕਿਥੋ ਜਾ ਸੈਂ” ਲਿਆਵਾਂ, - 

_ਜਦ ਕਿ ਸਾਰੇ ਜਗ ਦੇ ਅੰਦਰ; ਇਕੋ ਹੀ ਸ਼ੋਰ ਮਚਾਵੇ । 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਬਿਨ ਹੋਰ ਅੱਖਰ ਆਵੇ ਕਦੇ ਸੁ ਯਾਦ ਨਹੀਂ, 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੀ ਜੀਭਾ ਉਤੇ, ਰੱਬ ਬਖਸ਼ਨਹਾਰ ਵਸਾਵੇ॥ ੯॥ 



( ੩੪ ) 
ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੧੦ 

ਦਰਮਿਆਨੇ ਬਜ਼ਮਿ ਮਾਂ ਜੁਜ਼ ਕਿੱਸਾ ਏ ਜਾਨਾਨ ਨੇਸੇ 

ਬੇ ਹਿਜਾਬ ਆ ਅੰਦਰੀ' ਮਜਲਿਸ ਕਸੇ ਬੇਗਾਨ' ਨੇ: 
ਦਰਮਿਆਨੋ-ਵਿਚਾਲੋਂ, ਵਿਚ 1 ਬਜ਼ਮਿ-ਸੈਗਤ ਦੇ । ਮਾਂ-ਸ'ਤ 2 | 

ਜੁਜ਼-ਬਿਨਾਂ । ਕਿੱਸਾ ਏ-ਕਥਾ, ਵਾਰਤਾ । ਜਾਨਾਨਾ-ਮਿੱਤਾਂ । . 

ਨੋਸਤ-ਨਹੀ'। ਏ-ਬਿਨਾ। ਹਿਜਾਬ-ਪੜਦ। ਅੰਦਰਲੀ-[ਅਦਰ ਈਂ] 

ਇਸ ਅੰਦਰ। ਮਜਲਿਸ-ਸਭਾ, ਸੈਗਤ, ਇਕੱਠ । ਕਸੇ-ਕੌਈ । 

ਬੇਗਾਨਾ-ਓਪਰਾ, ਦੂਜਾ। 

ਅਰਥ--ਸਾਡੀ ਮੰਗਤ ਵਿਚ, ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ ਕਬਾ ਵਾਰਤਾ ਤੋਂ ਬਿਨ 

(ਹੋਰ ਕੁਬ ਭੀ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪੜਦੇ ਤੋਂ ̀ ਬਿਨਾਂ ਆਓ, (ਕਿਉਕਿ) ਇ 
ਮਜਲਿਸ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਓਪਰਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰ 

ਬਿਗੁਜਰ ਅਸ਼ ਬੇਗਾਨਗੀਹਾਓ ਬਖੁਦ ਸ਼ੋ ਆਸ਼? 

ਹਰ ਕਿ ਬਾਖ਼ੁਦ ਆਸ਼ਨਾ ਸੂਦ ਅਜ਼ ਖ਼ੁਦਾ ਬੇਗਾਨਾਂ ਨੌਂ 
ਬਿਗੁਜ਼ਰ-ਲੰਘ ਜਾਹ ॥ ਅਜ਼-ਤੋੱ' । ਬੇਗਾਨਗੀ-ਦੁਜਾਇਗੀ, ਓਪਰਾਪਣਾਂ । , 

ਹਾ--(ਬਹ: ਵ: ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ)। ਓ--ਅਤੇ । ਬਖੁਦ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ| ! 

ਸ਼ੋ-(ਕ੍ਯਾ) ਹੋ । ਆਸ਼ਨਾ-ਵਾਕਫ਼, ਪਛਾਣੂ । ਹਰ ਕਿ-ਜੋ ਕੋਈ । ' 

ਸ਼ੁਦ--ਹੋਇਆ । ਅਜ਼ ਸ਼ੁਦਾ-ਖ਼ੁਦਾ ਵਲ, ਰੱਬ ਵਲੋਂ'। ਬੇਗਾਨਾ--ਓਪਰਾਂ ਰ 

ਨਾਵਾਕਫ਼ ! 
ਅਰਥ--ਦੁਜਾਇਗੀਆਂ ਤੋਂ ਲੰਘ ਜਾਹੁ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਪ 

ਵਾਕਫ਼ ਹੋ। (ਕਿਉ' ?) ਜੋ ਕੋਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਜਾਣੂ ਹੋਇਆਂ 
ਖ਼ੁਦਾ ਵਲੋ ਬੇਗਾਨਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। 

ਰ ਭਾਵ-ਹੋਮੇ-ਮਮਤਾ ਨੂੰ ਛਡਕੇ ਆਪਣੇਂ ਰੂਪ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਆਪਣੇ ਛੂ 
ਪਛਾਣ ਲੈਣਾ ਹੀ ਰੱਬ ਨੂੰ ਪਾ ਲੈਣਾ ਹੈ। । 

ਹੂ 



(੨੧੬੬, 

ਸ਼ੌਕਿ ਮੌਲਾ ਹਰ ਕਿਰ ਝਾਸ਼ਦ ਹੁਮਾ ਸਾਹਿਬ ਦਿਲਸ੍‌॥ 

ਕਰਿਹਰ ਦਾਨਾ ਨ' ਬਾਸ਼ਦ ਕਾਰਿਹਰ ਦੀਵਾਨਹ ਨੇਸ॥ 
ਸੌਕਿ ਵ੭._ ਲਹਨ 1 _ਮੋਲਾ-ਪ੍ਰੰਮਾਤਮਾ, _ਵਾਹਿਗੁਰ, ਰੱਬ । 

ਟਰ ਕਿਦਾ-ਜਿਸ ਠਿ (ਮੇ ਨੂੰ । ੩ਾ੪ਦ-ਹੋਇਆ ਹੈ । ਹੁਮਾ-ਓਹੀ । 

ਸਾਹਿ੩-:!>੨। [੮੮੧੩ -੮੨ ਹੈ । ਕ/ਰਿ-ਕੰਮ ਇਹ। ਹਰ-ਸਾਰੇ, 

ਸ੩ਨਾਂ ! - ਕੱ ॥ਅਣਆੰ । ਨਾ ਬਾਸ਼ਦ-ਨਹੀ ਹੁੰਦਾ । 

ਅਰ੩--ਜਮ 'ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਹੋਇਆ ਹੈ ਹੈ ਓਹੀ 

ਦਿਲ ਦਾ ਮਾਠਕ ਹੈ । ਇਹ ਕੋਮ ਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਸਿਆਣਿਆਂ ਤੋ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 

ਤੇ ਸਭਨ ਦੀਵਾਨਿਆੰ ਦਾ ਤੀ ਏਹ ਕੌਮ ਨਹੀ' ਹੈ । 

ਨਾਸਿਹ ਤਾ 2੮ ਕੋਈ ਕਿੱਸਹ ਹਾਇ ਵਾ ਅਸ਼ੋ ਪੱਦ 

'ਬਸ਼ਮਿ ਮਸਤਾਂ ਅਸ ਈ' ਜਾ ਕਿੱਸਹ ਓ ਅਫ਼ਸਾਨਾਂ ਨੌ 
ਨਾਸਿ--। ੩੫੮ -ਲ਼ਰ । ਤਾ ਦਦ- ਕਿਥੋ ਤੀਕ । ਗੋਈ--ਕਹੇਗਾ | 

ਕਿ੧ਹ ਹਾਇ-ਕਹਾਣੀਆਂ,ਕਥਾਵਾਂ । ਵਾਅਜ਼ੋ-ਵਖਿਆਨ। ਪੰਦ--ਨਸੀਹਤ 

ਸਿਖਤਾ ! ਬਜ਼ਮਿ-ਮੈਗਤ ਵਿਚ । ਮਸਤਾਂ-ਮਸਤਾਨਿਆਂ, ਮਸਤਾਨੇ । 
ਅਸਤ=-ਹੈ । 'ਈ'--ਇਿਹ । ਜਾ=ਬਾਂ । ਅਫ਼ਸਾਨਾ-ਕਹਾਣੀ [ 

ਨੇਸਤ--ਨਹੀ? 0 । 
ਅਰਥ--ਹੇ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ! (ਤੂ) ਕਿਥੋਂ ਤਕ ਵਖਿਆਨ ਤੇ ਤੇ ਸਿਖਜਾ 

ਦੀਆਂ ਵਾਰਤਾਂ ਕਹੇਗਾ ?(ਇਹ) ਮਸਤਾਨਿਆਂ ਦੀ ਸੈਗਤ ਹੈ ਇਹ ਜਗ੍ਹ 
ਕਿੱਸੇ-ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਨਹੀ' ਹੈ 1 

,ਈ ਮਤਾਏ ਹਕ ੩ ਪੇਸ਼ੇ ਸਾਹਿਬਾਨੇ ਦਿਲ ਬਵਦ॥ 

`ਦੂੰ ਬ ਸਹਿਰਾ ਮੋ-ਰਵੀ ਦਰ ਗੋਸ਼ਾਏ ਵੀਰਾਨਾ ਨੇਸਹ ॥ 
ਈਂ-ਇਹ । ਮਤਾਏ-ਦੇਲਤ । ਹਕ=ਸੱਚੀ । ਬ ਪੇਸ਼ੇ-ਕੌਲ, ਅਗੇ। 

| 



( ੩੬ 
ਸਾ(ਹਬਾਨੋ--ਮਾਲਕ । ਬਵਦ-ਹੂੰਦੀ ਹੈ ਹ। ਕੂ -ਕਿਉ। ਬ ਸਹਿਰਾ-ਵਿਚ । 
ਜੇਗਲ । ਮੇ-ਰਵੀ-ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੮ਰ-ਵਿਚ । ਗੋਸ਼ਾਏ-ਨੁਕਰ, ਕਿਨਾਰਾ, - 
ਏਕਾਂਤ । ਵੀਰਾਨ-ਉਜਾੜ । 

ਅਰਥ-ਇਹ ਸੱਚੀ ਦੌਲਤ, ਦਿਲ ਦੇ ਮੁਲਕਾਂ ਕੋਲ ਹੁਦੀ ਹੈ। 
ਜੇਗਲਾਂ ਵਿਚ ਕਿਉ' ਜਾਵਾਂ ? ਉਜਾੜ ਦੇ ਕੋਨਿਆਂ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਹੈ। _ 
ਭਾਵ--ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਸਾਧ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਵਸਦਾ ਹੈ, ਜੈਗਲਾਂ ਵਿਚ ਜਾਣ ਦੀ 

ਲੋੜ ਨਹੀਂ; ਸਾ ਉਥੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕੋਈ ਵਖਰਾ! ਟਿਕਾਣਾ ਬਣ 
ਕੇ ਬੈਠਾ ਨਹੀਂ ਹੈ 

ਈਂ ਮਤਾਏ ਸ਼ੋਕ ਰਾ ਅਜ਼ ਆਸ਼ਕਾਨੇ ਹੱਕ ਬਖ਼ਾਹ॥ 
ਜਾਂ ਕਿ ਦਰ ਜਾਨਸ਼ ਬਜੁਸ਼ ਨਕਸੇਰਖੇਜਾਨਾ ਨਾ ਨੰਸਹ॥ 

ਅਜ਼--ਪਾਸੇ' । ਆਸ਼ਕਾਨੇ ਹੱਕ-ਰੱਬ ਦੇ ਆਸ਼ਕਾਂ । [ਸੋਤਾਂ]। ਬਖ਼/ਹ-ਮੰਗ । 
ਜਾਂ ਕਿ-ਕਿਉ'ਕਿ। ੮੮--ਅੰਦਰ । ਜਾਨਸ਼-ਜਾਨ, ਜਿੰਦ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ । 
ਬਜੁਜ਼-ਬਿਨਾਂ | ਨਕਸ਼ੇ-ਤਸਵੀਰ | ਰੁਖੇ-ਚੇਹਰਾ,ਸਰੂਪ । ਜਾਨਾ-ਪਿਆਰ 
ਜਾਨੀ, ਮਿਤ । 

ਅਰਥ--ਇਕ ਸ਼ੌਕ ਦੀ ਦੌਲਤ ਸੰਤਾਂ ਪਾਸੋ ਮੰਗ। ਕਿਉਕਿ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਨ ਅੰਦਰ, ਮਿੱਤੂ ਦੇ ਦੇ ਸਰੂਪ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੁਝ 
ਭੀ) ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਜੈਸਾ ਕਿ- 

'ਦਿਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੈ ਲਗੀ ਤਸਵੀਰ ਨਾਨਕ ਕੀ । 
ਜਿਆਰਤ ਹੋਤੀ ਰਹਿਤੀ ਹੈ,ਇਸੀ ਤਦਬੀਰ ਨਾਨਕ ਕ1? 

ਚੰਦ ਮੈ ਗੋਈ ਤੁਐ ਗੋਯਾ ਖ਼ਮਸ਼ ਸ਼ੋ ਸ਼ੀ' ਸਖਨ ! 
ਸ਼ੈਕਿ ਮੋਲਾ ਮੁਨਹਸਰ ਬਰ ਕਾਬਾ ਸ੯੧ 

ਚੰਦ=ਕਿਥੋਂ' ਤਕ । ਮੇ ਗੋਈ-ਕਹੇ'ਗਾ। ਖ਼ਮੂਸ਼-ਚੁਪ । ਸ਼ੌ-ਹੋ। ਜ਼ੀਂ-ਅਜ਼ੀ“ 



( ੩੭) 
ਇਨ੍ਹਾਂ । ਸਖਨ-ਜੌਲਾਂ । ਮੁਨਹਸਰ-ਨਿਰਭਰ । ਕਾਬਾ- ਮੱਕੇ ਸ਼ਹਿਰ 

# ਵਿਚਲਾ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਮੰਦਰ,ਜਿਸਦੀ ਹੱਜ ਕਰਨ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਬੁਤਖਾਨਾ-ਦਤਾਂ ਦਾ ਘਰ, ਠਾਕਰ ਦਾਰੇ ਆਦਿਕ, ਪਰ ਇਥੇ ਕਾਂਸ਼ੀ, 
ਰਾਨਸਰ ਆਦਿਕ ੫/ਸੱਧ ਮੰਦਰਾਂ ਤੋਂ ਤਾਫ ਹੈ। ਬਰ-ਉਤੇ 

ਅਰਥ-ਹੇ ਨੋਦ ਲਾਲ ! ਕਿਥੋਂ ਤਕ ਕਹੇਗਾ ? ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ 
ਵਲੋਂ ਚੁਪ ਹੋ ਜਹ । (ਕਿਉਕਿ) ਰੱਬ ਦਾ ਸ਼ੌਕ, ਮੱਕੇ ਅਤੇ ਮੰਦਰਾਂ ਉਤੇ 
ਨਿਰਭੁਰ ਨਹੀਂ ਹੈ 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਬਾਂ- 
ਸਾਡੀ ਮੰਗਤ ਪ੍ਰੀਤਮ ਵਸਦਾ ਬਿਨਾਂ ਓਸ ਕੋਈ ਬਾਤ ਨਹੀਂ। 
ਬਿਨਾਂ ਘੁੰਡ ਦੇ ਆਵੋ ਅੰਦਰ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਦੁਇ ਜਾਤ ਨਹੀ'। 
ਖੁਦੀ ਤਠੱਬਰ ਦਿਲ ਚੌ” ਖੋਵੇ' ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਖੱਗਾ, 
ਆਪ ਆਪ ਦਾ ਜਾਣੂ ਹੋਵੇਂ, ਤੈਥੋਂ ਰੱਬ ਦੂਰਾਤ ਨਹੀਂ । 

ਸ਼ੌਕ ਸਾਂਈ ਦਾ ਜਿਸਨੂੰ ਹੋਯਾ ਓਹੀ ਦਿਲ ਦਾ ਸਾਹਿਬ ਹੈ, 

ਦਾਨੇ ਸਭ ਦਾ ਕੈਮ ਨਹੀ' ਇਹ ਅਤੇ ਦੀਵਨੇ ਬਾਤ ਨਹੀਂ । 

ਹੈ ਪੰਡਿਤ ! ਤੇ ਕਦ ਤਕ ਕਹਿਸੇ; ਕਥਾਂ ਨਸੀਹਤ ਵਾਲੀ ਨੂੰ, 

ਅੰਤ ਦੀ ਹੈ ਸੰਗਤ ਸਾਡੀ (ਇਹ)ਕਥਾ ਦੀ ਬਾਤ ਸੁਹਾਤ ਨਹੀਂ'। 

'ਸਿਮਰਨ' ਦੋ ਦੌਲਤ ਸੱਚੀ ਜਾਣੋਂ ਦਿਲ ਦੇ ਮਾਲਕ ਕੋਲ ਰਹੇਂ, 

ਜੇਗਲਾਂ ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਜਾਕੇ ਭਟਕਾਂ, ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਲਭਾਤ ਨਹੀਂ । 

ਦੌਲਤ ਸਚੀ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਜਿ ਰੱਖੋਂ; ਮੰਗ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਪਾਸੋਂ' ਤੂੰ 

_ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਬਿਨਾਂ ਕੁਝ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚ ਸੁਹਾਤ ਨਹੀਂ । 

ਕਦ ਤਕ ਗੋਯਾ ਬੋਲੀ ਜਾਸੇਂ ਚੁਪ ਹੋ ਰਹੁ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ; 

ਹੱਜ ਮੱਕੇ ਦੀ ਕਾਸੀ ਜਾਣਾ; ਰੱਬ ਦਾ ਸ਼ੌਂਕ ਕਹਾਤ ਨਹੀਂ । 

ਲੀ ਤਾ ਨਾ 



(੩) 

ਰ ਗਸ਼ਤ ਨੰ: ੧੧. 

ਦਿਲ ਅਗਰ ਦਰ ਹਲਕਾਂਏ ਫ਼ੁਲੜ਼ੇ ਦੁਤਾਂ ਖਾ੦੮ ਗੁ 

ਅਜ਼ ਖਤਨ ਦਰ ਦੀਨੇ ਮਾਚੀਨੇ ਖ਼ਤ ਖਹਦ ਗੂਸ਼; 
੦੨ ੫ ੮੮੨੧  ੫=-- (੧੪੫. -.੫ਓ ਵੰ੨-੭ ੨1 (% (ਮੇ - ੮੭੧ 

ਹਲਕਾਏ-ਟੰਡਲਾਂ । ਜੁਲਫ-ਤੇਸਾਂ ਦੀ 1੦ਟ ਜ ;2 <- >॥੨੧ -_ਫ। 

ਹੈ। ਦੂਤਾ-ਦੋ ਕੀਤੀਆਂ ਹੋਈ,ਮੋੜੀ ਈ। ਖਾਦ ਨ੧੧੩-੦੫੧੭ਵ। , 

ਖੁਤਨ, ਚੀਨ, ਮਾਚੀਨ ਖਤਾ, (ਇਹ ਸਭ ਦੇਸਾਂ < ਨ 1) । 

ਅਰਥ-ਜੇਕਰ ਦਿਲ ਕੌਭਲਾਂ (ਵਰਗੀਆਂ) ਟੋਢੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫ਼ 
-ਵਿੱਚ ਲੰਘ ਜਾਵੇ। (ਤਾਂ) ਖੁਤਨ, ਚੀਨ, ਮਾਚੀਨ ਤੇ ਖਤਾਂ (ਆਦਿਕ 

ਮੁਲਕਾਂ) ਵਿਚੋ ਲੰਘ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਭਾਵ-ਜੇਕਰ ਸਿਖ ਦਾ ਮਨ, ਗੁਰ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਭੌਰਾ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ 

ਨੂੰ ਸੋਹਣੇ ਤੋ' ਸੋਹਣੇ ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਭੀ ਮੋਹ ਨੋਟੀ' ਸਕਦੀਆਂ 

ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਏ ਈ' ਦੁ ਆਲਮ ਯੋਕ ਨਿਗਾਹੇ ਟੂਇ ਤੋਂ । 
ਸਾਇਆ ਏਵਲਫੇ ਤੋ ਅਜ਼ ਬਾਲੇ ਹੁਮਾ ਖਾਹਦ ਗੁਜ਼ਸ ॥ 

ਦੁ ਆਲਮ=-ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ । ਯਕ ਨਿਗਾਹੇ-ਇਕ ਨਜ਼ਰ । ਰੂਏ-ਚਹਰੇ । 
ਤੋ-ਤੇਰੇ ! ਸਾਇਆ-ਪ੍ਛਾਫਾਂ । ਅਜ਼-ਤੋ' । ਬਾਲੇ ਹੁਮਾ-ਹੁਮਾਂਐ ੰਛੀ, 

ਫਾਰਸੀ ਕਵੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਜਿਨਾਂ 63 ਹੁਮਾਂ ਪੰਛੀ ਦਾ ਪਛਾਵਾਂ ਪੰ 
ਜਾਵੇ, ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। । 

_ _ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਮੁਖੜੇ ਦੀ ਇਕ ਨਿਗਾਹ ਦੇ (ਵਿਚ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪਾੜਸ਼ਾਹੀ ਹੈ । ਤੇਰੀ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਦਾ ਪਰਛਾਵਾਂ, ਹੁਮਾਂਅ ਪੰਛੀ ਤੋਂ 
ਭੀ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ। ਹਾ 

ਭਾਵ-ਹੁਮਾ ਪੰਛੀ ਦਾ ਪ੍ਰਛਾਵਾਂ ਇਕ ਲੋਕ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਦੇ'ਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਤੇਰੀ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਛਾਵਾਂ ਦੋਹਾਂ ਲੋਕ ਦੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ, 



(6੨੧੬੭) 

ਇਸ ਲਈ ਏਹ ਉਸ ਤੋ' ਭੀ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਈ' ਬਿਸਾਤੇ ਊਮ੨ ਰਾ ਦੁਰਯਾਬ ਕੀ ਬਾਦੇ ਸਬਾ ॥ 
ਅਜ਼ ਕੁਜਾ ਆਮਦ ਨਦਾਨਮ ਅਜ਼ ਕੁਜਾਂ ਖਾਹਦ ਗੁਜ਼ਸੂ॥ 

ਬਿਸ:3-੫ੂ ਹੈ, ਮੁੜ । ਦਰਯਾਬ-ਪ੩ੜ । ਕੀ=ਜੋ ਏ੫ । ਬਾਦੇ 
ਸਬਾ-ਸੋ3 ੮। ੨੩ । ਅਜ਼ ਕ੍ਰਜਾ=ਕਿਬੋਂ । ਆਮਦ=ਆਈ। 
ਨ)੧--7। । ੬੧੭ ੨] ਰ੍ 

ਅਰਬ-ਦ: /. ਉਮਰ ਦੀ ਪੂੰਜੀ ਨੂੰ ਪਕੜ, ਕਿਉ ਜੋ ਏਹ ਸਵੇਰ 

ਦੀ ਹਵਾ ਵਾ ਹੈ) । ਮੇ' ਨਹੀ' ਜਾਣਦਾ, ਕਿਥੋਂ' ਆਈ ਹੈ ਤੇ ਕਿਥੇ ਨੂ 
ਜਾਂ ਰਹੀ ਹੈ 

੍ ੨ ੯੩੨ ੩, 6੨ ੧੨. 

ਬਾਦਸ਼ਾਹੀਏ ਵੀਂ ਜਹਾਂ ਜੂਜ਼ ਸ਼ੇਰ ਗ਼ੋਗਾ ਬੇਸ਼ ਨਸ੍ਹ ॥ 
ਪੇਸ਼ ਦਰਵੇਖ਼ੇ ਕਿ ਓ ਅਜ਼ ਮੁਦਾਅ ਬ਼ਾਹਦ ਗੁਜ਼ਸ੍ਰ ॥ 

। _ਜਹਾਂ=ਜਹਨ, ਜਗ=। ਸ਼ੋਤੇ ਗ਼ੋਗਾ-ਰੋਲਾ-ਰੰਪਾ, ਡੰਡ-ਰੌਲਾ | ਬੇਸ਼-ਬਹੁਤਾ 
ਪ੪-ਅੱਟੇ, ਠੋਲ, ਲਾਜਮਣੇ। ਦਰਵੇਸ਼ੇ-ਫ਼ਕੀਰ ਦੇ । ਕਿ ਓ=ਜੇਹੜਾ ਕਿ 
ਮੁਦਾਅ-ਕਾਮਨਾ, ੧ਦਛਾ | 

ਅਰਥ-ਇਸ ਜਗਤ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ, ਸ਼ੋਰ-ਸ਼ਰਾਬੇ ਤੋ ਬਿਨਾਂ, 

(ਹੋਰ) ਬਹੁਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸ ਦਰਵੇਸ਼ ਦੇ ਅੱਗੇ, ਜੇਹੜਾ ਕਿ ਕਾਮਨਾ 
ਤੋਂ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਭਾਵ-ਜਿਸਦੀਆੰ ਕਾਮਨਾਂ ਮਿਟ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਉਸਨੂੰ ਇਸ . 

ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਸ਼ੋਰ-ਸ਼ਰਾਬ/ ਹੀ ਦਿਸਦਾ ਹੈ। 

,ੱਲ ਗੁਸ਼ਸਤਨਹੇ' ਚਿ ਮੇ-ਪੁਰਸੀ ਦਰੀ ਦਹਿਰੇ ਖਰਬ. 

ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਖਾਹਦ ਗੁਜ਼ਸੋ ਹਮ ਗਦਾ ਖ੍ਹਾਹਦ ਗੁਜ਼ਸ 

ਗੁਜ਼ਸਤਨ-ਗੁਜਤ ਜਾਣਾ,ਮਰ ਜਾਣਾ । ਚਿ=ਕੀ। ਮੇ ਪੁਰਸੀ-ਪੁਛਦ: ਹੈ'। 



੪੦ 
ਦਰੀ'-|ਦਰ`ਈ'| ਇਸ ਵਿਚ । ਦਹਿਰੇ--ਜਗਤ । ਖ਼ਰਾਬ--ਨਿਕੌਮਾ, ਰ 
ਬੁਰਾ । ਖਾਹਦ ਗੁਜ਼ਸਤੋ--ਚਲਾ ਜਾਵੇਗਾ । ਹਮ--ਭੀ। ਗਦਾ--ਮੰਗਤਾ । 

ਅਰਬ-ਗੁਜਰ ਜਾਣ (ਦੀ ਗੱਲ) ਕੀ ਪੁਛਦੇ ਹੋ; ਇਸ ਨਿਕੱਮੇ 
ਜਗਤ ਵਿਚੋ” । ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਗੁਜਰ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੰਗਤਾ ਭੀ ਗੁਜਰ 

ਜਾਵੇਗਾ । 
ਖ "$ "$ ੯੨੨ 

ਸ਼ਿਅਰਿ ਗੋਆ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਖਸ਼ ਅਸ ਚੁ ਆਬੇ ਹਯਾਤ ॥ 
ਬਲਕਿ ਅਜ਼ ਪਾਕੀਜ਼ਗੀ ਜ਼ਾਬੇ ਬਕਾ ਖ੍ਰਾਹਦ ਗੁਜਸ੍ਹ ॥ 

ਸ਼ਿਅਰਿ-ਬਚਨ, ਕਵਿਤਾ । ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਜੀਵਨ । ਬਖ਼ਸ਼ ਅਸਤ--ਬਖਸ਼ਨ _ 

ਵਾਲੇ ਹਨ। ਚੂੰ--ਜੈਸੇ, ਵਾਂਰ੍ਹੰ । ਆਬੇ ਹਯਾਤ”--ਕਾਯਮ ਰਖਣ ਵਾਲਾ _ 
ਪਾਣੀ, _ਅੰਮੂਤ _। _ਬਲਕਿ--ਸਗੋ'_। _ਪਾਕਜ਼ਗੀ--ਪਵਿਤ੍ਰਤਾ । 

ਜ/ਬੇ ਬਕਾ-ਅੰਮ੍ਰਤ । 
ਅਰਬ-ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਜੀਵਨ ਬਖਸ਼ਨ ਵਾਲੀ ਹੈ 

ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਾਂਹ੍ੀ। ਸਗੋ ਪਵਿਤ੍ਰਤਾ ਵਿਚ ਤਾਂ ਅੰਮ੍ਤ ਨਾਲੋਂ (ਭੀ ਅਗਾਂਹ) 

ਲੰਘ ਗਈ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਂਲਥਾ- 

ਮੁਖ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਕੇਸ ਕੁੰਡਲ ਚੋ' ਜੇਕਰ ਮਨ ਹੈ ਲੰਘ ਗਿਆ। 
ਖੁਤਨ ਮੁਲਕ ਦੇ ਸੁਟਕੇ ਨਾਫੇ ਚੀਨ ਮਚੀਨੋ ਲੰਘ ਗਿਆ। 

ਦੋਹ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਇਕ ਦਰਸ ਮਾਹੀ ਤੋ ਮਿਲਦੀ ਏਂ, 

ਪ੍ਰੀਤਮ ਜੁਲਫ਼ ਸੈਂਦਾ ਪਛਾਵਾਂ ਹੁਮਾਅ ਸਾਯਾ ਤੋ ਲੰਘ ਗਿਆ। 
੨ ----------------------- 

“ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰਾਂ ਦਾ ਇਹ ਖਿਆਲ ਸੀ, ਕਿ ਬਹਰ' 

ਜ਼ੁਲਮਾਤ ਵਿਚ ਇਕ 'ਚਸ਼ਮਾਯ ਹੈਵਾਨ' ਨਾਮ ਦਾ ਇਕ ਪਾਣੀ ਦ
ਾ ਤਲਾਉ ਹੈ), 

ਜਿਸਦਾ ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਨਾਲ ਮਨੁਖ ਸਦਾ ਜੀਊ'ਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਕਹਿੰ ਦੇ ਹਨ 

ਸਕੇਦਰ ਆਜ਼ਮ ਨੇ ਇਸ ਚਸ਼ਮੇ ਨੂੰ ਲਭਿਆ ਸੀ ! ਹੂ 



(੪੧) 
ਪੂੰਜੀ ਉਮਰਾਂ ਵਾਲੀ ਪਕੜੋ, _ਪਵਨ-ਸਵੇਰ ਦੀ ਵਾਂਗੂੰ ਜੋ, 

“ਕਿਥੋਂ ਆਏ ਕਿਥੇ ਜਾਣ ? ਏਸ ਖਬਰ ਤੋਂ ਲੰਘ ਗਿਆ। 
ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਜੁ ਜਰ ਸਾਰੇ ਦੀ ਸ਼ੋਰ ਗੌਗੇ ਤੋ' ਵਧ ਨਹੀਂ, 
ਓਸ ਸੰਤ ਦੀ ਨਫ਼ਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜੋ ਇਛਾ ਤੋਂ' ਲੰਘ ਗਿਆ। 
ਲੰਘ ਜਾਣ ਦੀ ਗਣ ਕੀ ਪੁਛੈਂ ਏਸ ਨਿਕੇਮੀ ਦੁਨੀਆ ਚੋਂ 
ਬਾਦਸਾਹ ਜੋ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ ਮੰਗਤਾ ਭੀ ਹੈ ਲੰਘ ਗਿਆ। 
ਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ਬਚਨ ਲਾਲ ਦਾ, ਅੰਮ੍ਰਤ ਵਾਂਰੀ ਮਿਠਾ ਏ, 
ਪਰ ਪਵਿਤ੍ਰਤਾ ਅੰਦਰ ਜਾਣੋ ਅੰਮ੍ਰਤ ਤੋਂ ਭੀ ਲੰਘ ਗਿਆ। ੧੧। 

ਜ।ਜ਼ਲ ਨੰ: ੧੨ 

ਚਿਲ! ! ਇਮ ਸ਼ਬ ੩ ਤਮਾਸ਼ਾਇ ਰਖ ਯਾਰ ਤਆਂ ਰਫ਼ਤ 
ਸੂਏ ਬੁਤਿ ਆਸ਼ਿਕ ਕੁਸ਼ਿ ਅੱਯਾਰ ਤੁਆਂ ਰਫ਼ਤ 
ਰੂ. | ਸ਼ਬ-ਰਾਤ । ਬ-ਨੂੰ, ਸਾਥ । ਤਮਾਸ਼ਾਇ-ਤਮਾਸ਼ੇ । 

ਰੁਬੇ-ਚੇਹਰਾ, ਮੁਖ, ਦਰਸ਼ਨ । ਯਾਰ-ਮਿਤ ]। ਤੁਆ-[ਤਵਾਨ] ਸਕੀਦਾ । 
ਰਫਤ-ਜਾਣਾ, ਜਾ । ਸੂਏ-ਵਲ, ਤਰਫ਼ । ਬੁਤੇ-ਮੂਰਤੀ, ਸ਼ਕਲ, ਸਰੀਰ । 
ਕੁਸ਼ੇ-ਕਤਲ ਕਰਨ ਵਾਲ । ਅੱਯਾਰ-ਚਲਾਕ, ਬਹੁਰੂਪੀਆ । 

,__ ਔਰਥ=ਹੇ ਮਨ ! ਅਜ ਰਾਤ ਨੂੰ ਤਮਾਸ਼ੇ (ਤੇ ਜਾਣ ਵਾਹ) ਮਿਤ 
ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ' ? ਆਸ਼ਕਾਂ ਨੂੰ ਕਤਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਚਲ/ਕ 
੧ਹਰ ਵਲ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ” । 
ਂਵ-ਜਿਵੇਂ' ਰਾਤ ਨੂੰ ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੇਖਣ ਲਈ ਸ਼ੌਕ ਨਾਲ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, 
8 ਇਵੇਂ ਹੀ ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ $ 

ਹੋਰ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਆਪਣੇ ੇ  ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਜ ਦਾ ਆਦਰ ਸਤਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰਿਆਂ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਸ਼ਹੀਦ 



(੪੨ ) 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਦੇ ਹੀ ਤਾਂ ਫੁਰਮਾਇਆ ਹੈ- 

'ਪਹਲਾਂ ਮਰਣੁ ਕਬੂਲ; ਜੀਵਣ ਕੀ ਛਡਿ ਆਸ ॥ 

ਹੋਹੁ ਸਗਲ ਕੀ ਰੇਣ ਕਾ ਤਾ ਆਉ ਹਮਾਦੇ ਪਾਸ ।' 

ਦਰ ਕੁਚਾਏ ਇਸ਼ਕ ਗ਼ਰਚਿ ਮੁਹਾਲ ਅਗ ਰਨੀਂਦਨ। 

ਮਨਸੁਰ ਸਿਫ਼ਤ ਬਰ ਕਦਮ ਦਾਰ ਤੁਆਂ ਰਫ਼ਤ। 
ਦਰ=ਵਿਚ । ਕੂਚਾਏ-ਗ%] ਦੇ । ਇਜ਼ਕ-੫੧੧ | ਗ਼ਰਰਿ-ਭਾਵੇਂ । 

ਮੁਹਾਲ-ਅਖਾ, ਮੁਸ਼ਕਲ | ਅਸ੩-7। ਰ੪ਜੈਦਨ=ਪੁਜਣਾ, ਜਠਾ। 

ਸਿਫ਼ਤ-ਵਾਂਨ੍ਹੀ । _ਬਰ-ਉਤੇ । ਕਦਮ-ਪੈਰ | _ਦਾਰ=ਸੂਲ। । 

ਤੁਆਂ ਰਫ਼ਤ=ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ--ਭਾਵੇਂ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਕੂਚੇ ਵਿਚ ਜਾਣਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਐਔ ਭਾ ਹੈ 

(ਪਰ) ਮਨਸੂਰ ਵਾਹ ਸੂਲੀ ਉਤੇ ਕਦਮ (ਰੱਖਕੇ) ਜਾ ਸਕਦ। ਹੈ”। 

ਭਾਵ-'ਜੇ ਤਉ ਪ੍ਰੇਮ ਖੇਡਨ ਕਾ ਚਾਉ ॥ ਸਿਰ ਧਰਿ ਤਲੀ ਗਲੀ ਮੋਰ 

ਆਉ ॥ ਯਬੀ-ਸਿਰ ਦੀਜੈ _ਕਾਣ ਨ ਕੀਜੈ ॥ 

ਤਉ ਇਤੁ ਮਾਰਗਪੈਰ ਧਰੀਜੇ [ਉ 

ਐ ਦਿਲ ਬਸੁਏ ਮਦਰਸਹ ਗਰ ਮੈਲ ਨ ਦਾਰੀ ॥ 

ਬਾਰੇ ਬਸੁਏ ਖ਼ਾਨਾਏ ਖੁਮਾਰ ਤਵਾਂ ਰਫ਼ਤ 1 

ਬਸ੬-ਵਲੇ । । ਮਦਰਸਹ-ਪਾਠਸ਼ਾਲਾ,ਸਕੂਲ, ਮਕਤਬ | ਗਰ-ਜੇ,ਜੇਕਰ ! 

ਮੈਲ-ਚਾਉ, ਸ਼ੌਕ, ਇੱਛਾ । ਨ ਦਾਰੀ-ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ
 ! ਬਾਰੇ-ਸਮਾ ਹੈਂ, 

ਵੇਲਾ ਹੈ | ਖ਼ਾਨਾ ਏ ਖੁਮਾਰ-ਮਸਤੀ ਦਾ ਘਰ, ਸ਼ਰਾਬ ਖਾਨਾ, 

ਭਾਵ-ਸਤਸੈਰ, ! ਜਿਥੋ ਨਾਮ ਖੁਮਾਰ] ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ। 

ਅਰਬ--ਹੇ ਮਨ ! ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਮਦਰਸੇ ਵਲ ਜਾਣ ਦਾ ਸ਼ੱਕ ਰੁਖ 

ਹੈ'। (ਤਾਂ ਹੁਣ) ਵੈਲਾ ਹੈ, ਸ਼ਰਾਬਖਾਨੇ ਵਲ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ' । 



( ੪੩ ) 

ਜੂੰ ਖ਼ਤਰਮ ਅਜ਼ %੮੨ੇ ਤੌਂ ਸ਼ੁਦ ਰਸ਼ਕੇ ਗੁਲਿਸਤਾਂ ॥ 

ਸ੍ਹੁਦਾ ਚਰਾ >ਾਨ੨ ਗੁਲਜ਼ਾਰ ਤਵਾਂ ਰਫ਼ਤ ॥ 
ਰੂਜਦ । ਖ਼ਾਤਦਮ- ਦਾ=ਹ ਮੇਰੀ । ਅਜ਼-ਤੋਂ, ਸੇ, ਕਰਕੇ, ਵਲੋਂ । 
ਅਸ਼ਕੇ-ਅਥਜੂ, ਹ੨. _%ੱ੨ । _ਰਸ਼ਕੇ-ਈਰਖ਼ਾ ਕਰਨ _ਯੋਗ । 

- ਗੁਗਿਸਤਾਂ-ਗੁਲਿਸਤਾਨ ਫੁਲਵ'ੜੀ, ਬਗੀਚੀ । ਤੋਂ-ਤਰਾ । 
ਬੇਹੁਦਾ-ਬੇ ਅਰਥ, ੨ ਟ' ਇਦਾ । ਟਰਾ-ਕਿਉ' | ਜਾਨਬੇ-ਵੱਲ, ਤਰਫ਼ । 

ਰ ਰਲਜ਼ਾਰ-ਬਗੀਤੇ, ਰੌਣਕ ਵਾਲ ਜਗ੍ਹਾ । ਤਵਾਂ ਰਫ਼ਤ-ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਅਰਥ-ਜਦ ਮਰੀ ਖਾਤਰ ਕਰਕੇ, ਤੇਰਾ ਅਥਰੁ ਫੁਲਵਾੜੀ ਨੂੰ 
ਗਿਸਕ (ਦੇਣ ਵਾਲਾ) ਟੋਇਆ । (ਤਦ ਫਿਰ) ਬੇ ਫ਼ਾਇਦਾ ਬਾਗ਼ ਵੱਲ 
ਕਿਉਂ ਜਾਣਾ ਹੋਇਆ । 
। ੫ 
ਦਿਲ ! ਚੁ ਸ਼ੁੰਦੀ ਵਾਕਿਫ਼ਿ ਇਸਰਾਰ ਇਲਾਹੀ ॥ 
ਦੁਰ ਸੀਨਹ ਅਮ ਆਂ ਮਖ਼ਜ਼ਨੇ ਇਸਰਾਰ ਤਵਾਂ ਰਫ਼ਤ ॥ 
' ਚੂੋ“ਜਢੇ । ਸ਼ੁਦੀ- ਹੋ ਗਿਓ'। ਵਾਕਿਫਿ- ਜਾਣੂ, ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ । 
ਇਸਰਾਰ-ਭੇਟਾ । ਇਲਾਹੀ-ਰੱਬੀ । ਦਰ-ਵਿਚੋਂ । ਸੀਨਹ-ਛਾਤੀ, 
ਕਲੇਜਾ, ਭਾਵ ਦਿਲ । ਅਮ-ਮੈ', , ਮੋਹੇ | ਆਂ-ਉਹ । ਮਖਜ਼ਨੇ-ਖ਼ਜਾਨਾ । 

ਅਰਥ-ਹੇ ਮਨ ! ਜਦ ਤੂ ਰੱਬੀ ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਜਾਣੂ ਹੋ ਗਿਓ'। 
ਭਿਫਿਰ) ਮੇਂਰੇ ਸੀਨੇ ਵਿਚੋਂ; ਉਹ ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ [ਵਾਹਿਗੁਰੂ] 
੍) ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? 
।ਦ ਰੋਜ਼ਾ ਏ ਰੁਸ਼ਵਾਂਸੂ ਚੁ ਦਰ ਖ਼ਾਨਾ ਸ਼ਗੁਤਤਹ॥ 
ਹੋ ਬਚਿਹ ਸੂਏ ਦਰੈ ਦੀਵਾਰ ਤਵਾਂ ਰਫ਼ਤ॥ 

ਸਦ-ਸੋ, ਸੈੱਕੜੇ । ਰੋਜ਼ਾ ਏ-ਬਾਗ਼ । ਰੁਜ਼ਵਾ-ਬਹਿਸ਼ਤਾਂ ਦੇ ਦੇ। ਚੂੰ-ਜਦ। 
_ਵਰ-ਵਿਚ ।`ਖਾਨਾ=ਘਰ ।_ ਸ਼ਗੁਫ਼ਤਹ-ਖਿੜੇ ਹੋਏ, ਪੂਫੂਲਿਤ । 



(੪੪ ) 
ਬ ਚਿਹ-ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ, ਕਿਉ'। ਸੂਏ--ਤਰਫ਼, ਵੱਲ । ਦਰੋ-ਦਰਵਾਜੇ । 
ਦੀਵਾਰ-ਕੋਧਾਂ, ਭਾਵ-ਘਰਾਂ । 

ਅਰਥ-ਜਦ ਕਿ ਘਰ ਵਿਚ ਸੈਂਕੜੇ ਹੀ ਬਹਿਸ਼ਤੀ ਬਾਗ਼ ਖਿ 
ਹੋਏ ਹਨ । (ਤਦ ਫਿਰ) ਨੰਦ ਲਾਲ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ, (ਹੋਰਨਾਂ) ਘਰਾਂ 
ਬੂਹੇ ਵੱਲ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 

ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤੀ' ਵਾਂਗੂ ਤਮਾਸ਼ੇ; ਦਰਸ ਪੀਆ ਦੇ ਜਾਣਾ ਏ'। 
ਕਰਦਾਂ ਕਤਲ ਪ੍ਰੇਮੀ ਅਪਨੇ, ਵੱਲ ਉਸੇ ਦੇ ਧਾਣਾ ਏ'। 
ਗਲੀ ਪ੍ਰ ਵਿਚ ਜਾਣਾ ਭਾਵੇ ਡਾਢਾ ਔਖਾ ਦਿੱਸਦਾ ਏ, 

ਵਾਰ ਸ਼ਾਹ ਮਨਸੂਰ ਅਸਾਂ ਨੇ, ਸੂਲੀ ਚੜ੍ਹਕੇ ਜਾਣਾ ਏ'। 
ਹੇ ਦਿਲ ! ਵੱਲ ਮਦਰਸੇ ਜਾਣ ਦੀ, ਇੱਛਾ ਜੇ ਤੂੰ ਰਖਦਾ ਨਹੀਂ, 
ਦੇਹੋ ਵੇਲਾ ਸਾਧ ਸੈਗਤ ਕਰ ਮਯ-ਖਾਨੇ ਵੱਲ ਜਾਣਾ ਏ”। 
ਪਾਣੀ ਪ੍ਰੇਮ ਹੰਝੂ ਦਾ ਪਾਕੇ, ਦਿਲ ਦਾ ਬਾਗ਼ ਖਿੜਾਇਆ ਜੇ; 

ਬਿਰਥਾ ਕਿਉ ਪਿਆ ਦੁਖ ਉਠਾਨਾ, ਵੱਲ ਬਗੀਚੇ ਜਾਣਾ ਏ'। 
ਹੇਦਿਲ ! ਜੇ ਤੂੰ ਵਾਕਫ਼ ਹੋਵੇਂ; ਵਾਹਿਗੁਰ ਦੇ ਭੇਤਾਂ ਦਾ, 
ਭੇਦ-ਖ਼ਜਾਨਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਸੱਦਾ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ ਕਿਤ ਜਾਦਾ ਏਂ । 
ਸੈਂਕੜੇ ਬਾਗ਼ ਬਹਿਸ਼ਤਾਂ ਵਾਲੇ ਘਰ ਅੰਦਰ ਜਦ ਖਿੜੇ ਹੋਏ 
ਟੰਦ ਲਾਲ ਫਿਰ ਦਰ-ਘਰ ਦੂਜੇ ਵੱਲ ਅਸਾਂ ਕਿਉ' ਜਾਣਾ ਏ'। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੧੩ 

ਹਾਸਿਲੇ ਉਮਰੇ ਗਿਗਮੀ ਰਾਂ ਅਸ਼ੀਂ ਦੁਨੀਆ ਗਰਿਫ਼ 
ਦੀਦੀ-ਤੂੰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ । ਆਖ਼ਿਰ-ਓੜਕ, ਅਖੀਰ, ਅੰਤ । ਤਾਲਬੇ-ਇਛਾ 



( ੪੫) 
ਵਾਲਾ, ਖੋਜੀ । ਮੋਲਾ-ਰੱਬ । ਰਦੇ-ਰਾਹ, ਰਸਤਾ ! ਗਰਿਫ਼ਤ-ਫੁੜਿਆ । 

' ਹਾਸਿਲੋ=ਲਾਭ, ਪ੍ਰਾਪਤ, ਨਫਾ ! ਗਿਰਾਮੀ-ਪਿਆਰੀ । ਰੁ=ਦਾ। 
` ਅਜ਼ੀ-ਇਸ | ਰੁਦਿਫਤ-ਫੜ ਲਿਆ, ਪਾ ਲਿਆ। 

ਅਰਥ=ਤੁ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ, ਕਿ ਰੱਬ ਦੇ ਖੋਜੀ ਨੇ ਨੇ, ਓੜਕ ਨੂੰ ਰੱਬ 
ਚ ਰਾਹ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ । (ਇਸ) ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ (ਉਸ ਨੇ) ਪਿਆਰੀ 
ਜ਼ਿਦਗੀ ਦਾ ਨਫਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। 

ਹੇਚ ਕਸ ਛੇ ਨ ਬਾਸ਼ਦ ਅਸ਼ ਸਵਾਦੇ ਜ਼੍ਰਲਫਿ ਤੁ 

ਈਂ ਦਿਲੇ ਦੀਵਾਨਹ ਅਮਆਖ਼ਿਰਹਮੀ ਸੋਦਾ ਗਰਿਫ਼ਤ 
 ਹੈਚ-ਕੋਈ । ਕਸ-ਆਦਮੀ ! ਬੇਨੂੰ=ਬਾਹਰ । ਬਾਸ਼ਦ-ਹੁਦਾ । ਅਜ਼-ਤੋਂ' । 

_ ਸਵਾਦੇ-ਕਾਲੀ, ਸਿਆਟੀ । ਤੋ-ਤੇ ਤੇਰੀ । ਈ--ਇਸ। ਦੀਵਾਨਹ-ਪਾਗ਼ਲ। 
_ਅਮ=ਮੇਰੇ। ਆਖਿਟ-ਓੜਕ । ਹਮੀਂ-- ਭੀ । ਗਰਿਫਤ-ਲਿਆ । 

ਉ ਅਰਥ--ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਭੀ, ਤੇਰੀ ਕਾਲੀ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਦੇ (ਘੇਰੇ) ਤੱ 

ਕਹੁਰ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । ਮੇਰੇ ਪਾਗ਼ਲ ਮਨ ਨੇ ਭੀ, ਅਖ਼ੀਰ ਨੂੰ ਏਹੋ ਸੌਦਾ 

ਲਿਆ ਹੈ। 
ਭਵ-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ! ਤੇਰਾਂ ਦਰਸਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਭੀ ਆਪਣੀ ਸੁਧ 

ਵਿਚ ਨਹੀ" ਰਹਿੰਦਾ, ਅਰਥਾਤ ਦਰਸਨ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਦਂ ਮਨ ਪ੍ਰੀਤ 

, ਤਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ “ਦਰਸਨ ਦੇਖਤ ਹੀ ਸੁਧ 

ਰ ਕੀ ਨ ਸੁਧ ਰਹੀ! ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ “ਮੋਹੀ ਦੇਖਿ 

_ ਦਰਸ ਨਾਨਕ! ਬਲਿਹਾਰੀਆ? ਮੈਂ ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ, ਸਤਿ ਗੁਰੂ ਜੀ, ਆਪ 

, ਦਾਂ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਦੇ ਹੀ ਮੋਰੀ ਬੁਧੀ ਮੋਹੀ ਗਈ ਹੈ। 

4ਰ ਆਂ ਸਰਵੇ ਰਵਾਂ ਹਰਗਿਸ਼ ਨਿਆਯਦ ਦਰ ਨਜ਼ਰ 

ਹੋ ਕਦੇ ਰਾਨਾਇ ਓ ਦਰ ਦੀਦਾ ਏ ਮਾਂ ਜਾ ਗਰਿਫਤ 



ਇੰ | 

| 
(੪੬ ) ਹ 

ਗੈਰਿ-ਹੋਰ ਕੋਈ । ਆਂ-ਉਸ। ਸਰਵੇ ਰਵਾਂ”--ਤੁਰਦਾ-ਫਿਰਦ: ਸਰ ਭਾਵ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰੀਤਮ,ਮਾਸ਼ੂਕ । ਹਰ ਗਿਜ਼-ਕਦੇ ਭੀ। ਨਿਆਯਦ-ਨਹੀ' ਆਉਦਾ। 
ਦਰ-ਹੇਠ' | ਤਾ-ਜਦ ਤੋ" । ਕਦੇ-ਕੱਦ ਨੰ, ਸਰੀਰ ਨੇ। 
ਰਾਨਾ(ਦਦ-ਸੋਹਣਾ । ਦਰ-ਵਿਚ । ਦੀਦਾ ਏ-ਨਜ਼ਰ, ਅੱਖਾਂ । 1੧ --ਮੋਰੀ। । 
ਜਾ--ਜਗ੍ਹਾਂ । ਗਰਿਫ਼ਤ-ਫੜੀ ਹੈ । 

ਅਰਥ-ਉਸ ਤੁਰਦੇ-ਫਿਰਦੇ ਸਰੂ (ਤੋ ਬਿਨਾਂ) ਹੋਰ ਕੋਈ ੫. 
ਭੀ ਨਜ਼ਰ ਹੇਠਾਂ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ । ਜਦ ਤੋਂ ਰਿ ਰੀਰ ! 
ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਥਾਂ ਫੜੀ ਹੈ । 

ਅਜ਼ ਨਦਾਏ ਨਾਕਾ ਏ ਲੈਲਾ ਦਿਲੇ ਸ਼ੋਰੀਦਹ ਅ 
ਹਮ ਚੁ ਮਜਨੂ ਮਸੂ ਗਸ਼ਤੋ ਰਾਹ ਸੂਏ ਸਹਿਰਾ ਗਰਿਕ 

ਨਦਾ-ਅਵਾਜ਼ । ਨਾਕਾ-ਸਾਂਢਨੀ, ਡਾਚੀ, ਮਾਦਾ ਉਠ । ਏ-ਦੀ। 
ਨ੮।ਦਾ-ਪਾਗ਼ਲ | ਹਮ ਦੁ-ਵਾਂਗੂੰ । ਗਸ਼ਤ-ਹੋਯਾ । ਰਾਹ-ਰਸਤਾ । 
ਸਦ ਤਰਫ਼, ਵੱਲ । ਸਹਿਰਾ-ਜੈਗਲ, ਉਜਾੜ । 

ਅਰਥ-ਲੈਲਾਂ ਦੀ ਉਠਣੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ਼ ਮੇਰਾ ਵਿ ਪਾਗ਼ਲ ਹੋ ਰਿਆ ਹੈ । ਮਜਨੂੰ ਵਾਂਰੂੀ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਤੇ ਜੈਗਲ ! 
ਰਾਹ ਫੜਿਆ ਹੈ। ੍ ਭਾਵ-ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚੋਂ ਵੈਰਾਗ ਦੀ ਸੱਦ ਸੁਣਕੇ ਸਾਡਾ ਮਨ ਆਪੇ 

ਹੋਸ਼ ਭੁਲਾਕੇ, ਗੁਰ ਚਰਨਾਂ ਵੱਲ ਉਠ ਭਜਿਆ ਹੈ | 
#ਂਸਰਵੇ ਰਵਾਂ, ਸਰੂ ਦਾ ਬੂਟਾ ਲੰਮਾ ਤੇ ਸ਼ਡੌਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ” ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਤੁਰ-ਫਿਰ ਨਹੀ' ਸਕਦਾ, ਫਾਰਸੀ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਮਾਸ਼ੂਕ ਰੀ ਨੂੰ ਸੱ ਉਪਮਾ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਸਦੇ ਨਾਲ “ਰਵਾਂ” ਪਦ ਲਾਕੇ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤ; ਹੈ ਮਾਹੀ ਤੁਰਦਾ-ਫਿਰਦਾ ਸਰੂ ਹੈ। 



( ੧੭ ) 

ਖੁਸ਼ ਨਮੇ ਆ%ਦ ਮਰਾ ਗਾਹੇ ਬਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ ਯਾਦਿ ਹੱਕ॥ 
੨੨੨੩੧ 

“ਤੁ ਹਦੀਮੇ ਇ ਦਿਸ ਰਕੇ ਝ ਅੰਦਰ ਦਿਲਮ ਮਾਵਾ ਗਰਿਫ਼ਤ ॥ 
ਖੁ੭-ਤੋਗੀ , ਕੱ :ਮਆਜਬ-? ਨਹੀਂ ਲੱਤਦੀ । ਮਰਾ -ਮੈਨੂੰ । ਗਾਹੇ-ਕੋਈ 
ਵੀ ਨਾਂ । %ਜ=ਤੋ | _ਯਾਦਿ-ਸਿਮਰਨ । ਹੱਕ-ਵਾਹਿਗੁਰੁ । 

: __ਤਾ=ਜਦ ੨' । ਹਦੀਮੇ-ਕਥ' ਨੇ । ਇਸ਼ਕੇ-ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ। ਓ- ਉਸ। 
ਅੰਦਰ 'ਦਨ॥--।ਵ੮ ਦਿਲ ਮੇਰੇ । ਮਾਵਾ-ਜਗ੍ਹਾ, ਬਾ 

ਅਰਥ-(ਤਦ ਤੋਂ) ਚੰਗੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੀ, ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਭੀ (ਰੀਜ਼) 
ਬਿਨਾਂ ਵਾਹਿਗਰੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋ । ਜਦ ਤੋਂ ਉਸਦੇ ਪੇਮ ਦੀ ਕਥ ਨੇ 
ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਅੰਦਰ ਜਗ੍ਹਾ ਫੜੀ ਹੈ। 

ਤਾ ਬਿਆਈ ਯਕ ਨਫ਼ਸ ਬਹਿਰੇ ਨਿਸਾਰੇ ਖਿਦਮਤਤ 
ਚਸ਼ਮੇ ਰੋਹਰ ਬਾਰਿ ਮਾ ਖੁਸ਼ ਲੁਲੂ ਏ ਲਾਲਾ ਗਰਿਫ਼ਤ 

ਤਾ-ਜ਼ਦ ਤਕ । ਬਿਆਈ-ਆਵ । ਨਫ਼ਸ-ਸ੍ਰਾਸ ! ਬਹਿਰੇ-ਵਾਸਤੇ । 
ਨਿਸ਼ਾਰੇ-- ਵਾਰਨ, ਸਦਕੇ, ਕੁਰਬਾਨ । ਖਿਦਮਤ-ਸੇਵਾ । ਤ-ਤੇਰੀ । 
ਚਸ਼ਮੇ-ਅੱਖ । ਗੌਹਰ ਬਾਰਿ-ਮੋਤੀ ਬਰਸਾਉਨ ਵਾਲੀ, “ਭਾਗ-ਵੈਰਾਗ 
ਨਾਲ ਰੋਣ ਵਾਲੀ) । ਮਾ-ਮੇਰੀ 1' ਖੁਸ਼-ਚੇਗੇ । ਲੁਲੂ-ਮੋਤੀ। 
ਲਾਲ-ਲਾਲ ਰੈਗ ਵਾਲੇ । 

ਅਰਥ-ਜਦ ਤਕ ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ ਭੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ 
ਵਾਸਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਮੋਤੀਆਂ ਦੀ ਬਾਰਸ ਕਰਨ ̀ ਵਾਲੀ ਮੇਰੀ 
ਅੱਖ ਨੇ ਲਾਲ ਰੌਗ ਦੇ ਚੰਗੇ ਮੋਤੀ ਫੜੇ ਹਨ। 
ਭਾਵ-ਜੀਵਨ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਸ੍ਰਾਸ ਤਕ ਭੀ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਦੁਰਸਨ ਤੋ' ਸਦਕੇ 

ਹੀ ਪਰ ਇਸਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਉਸੇ ਅੱਖ ਨੇ ਪਛਾਤਾ ਹ, ਜਿਸ ਤੋ “ਨੀਰ 
ਵਹੇ ਵਹਿ ਚਲੇ ਜੀਉ? ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਅਕੈਹ ਸਰਾਦ ਨੂੰ ਓਹੀ 
ਮਾਣਦੀ ਹੈ। 



ਿ 

ਮੇ ਬਰਾਯਦ ਜਾਨੇ ਮਨ ! ਇਮ ਰੋਲ਼ ਅਜ਼ ਰਾਹੇ ੮ ਚਸ਼ਮ 

ਨੌਬਤੇ ਦੀਦਾਰੇ ਓ ਤਾ ਵਾਦਾ ਏ ਫ਼ਰਦਾ ਗ(ਰਫ਼ਤ 
ਮੇ ਉਸ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਨਿਕਲ ਰਗੇ ਹੈ । ਜ'ਨੇ ਮਨ->ਾਨ 

ਮੇਰੀ । ਇਮ-ਅੰਜੇ | ਰੋਜ਼-ਦਿਨ । ਅਜ਼-ਤੋਂ । ਦੁ 'ਚਸ਼ਮ-ਦੌਹੁਂ ਅੱਖਾਂ । 

ਨੌਬਤੇ-ਮੌਕਾ, ਸਮਾ _! _ਦੀਦਾਰੇ-ਦਰਸਨ ਦੇ । ਓ-ਉਸਦੇ । 

ਫਾਦਾਏ-ਇਕਰਾਰ 1! ਫ਼ਰਦਾ-ਕੱਲ ਦਾ, ਅਗਨ ਦਿਨ ਦਾ। 

ਗਰਿਫ਼ਤ-ਹੋ ਗਿਆ । 

ਅਰਥ-ਅਜ ਦੇ ਦਿਨ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਦੋਹਾਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਰਾਹ ਤੋਂ 

ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਰਹੀ ਹੈ । (ਕਿਉਕਿ) ਉਸਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਸਮਾ, (ਜੋ) 
ਰੱਲ ਦੇ ਇਕਰਾਰ ਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਗ਼ੈਰ ਹਮਦੇ ਹਕ ਨਿਆਯਦ ਬਰ ਜ਼ਬਾਨਮ ਹੇਚਗਾਹ ॥ 

ਹਾਸਿਲੇ ਈਂ ਉਮਰ ਰਾਆਖ਼ਰਿ ਦਿਲੇ ਗੋਯਾ ਗਰਿਫ਼ਤ ॥ 
ਗ਼ੈਰ-ਬਿਨਾ, ਸਫਾਏ । ਹਮਦੇ-[ਹਮਦ] ਉਸਤਤਿ, ਤਾਰੀਫ਼, ਉਪਮਾਂ 
ਹਕ-ਵਾਹਿਰੁ ਰੂ । _ਬਰ-ਉਪਰ, ਉਤੇ । ਜਬਾਨਮ-ਜੀਭ, ਮੈ” ਹੇਚ- 

ਗਾਹ=ਕਦੇ ਭੀ। ਹਾਸਿਲੋ-ਲਾਭ, ਨਫ਼ਾ । ਈ-ਇਸ । ਉਮਰ -ਰਾ-ਉਮਰ 

ਦਾ। ਆਖਿਰ-ਅੰਤ ਨੂੰ | ਦਿਲੇ-ਦਿਲ ਨੇ । ਗਰਿਫ਼ਤ-ਫੜ ਲਿਆ 

ਪਾ ਲਿਆ 1 ਰ੍ 

ਅਰਥ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, (ਹੋਰ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ) 
ਮੈ' (ਅਪਨੇ) ਜ ਜੀਭ ਉਤੇ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲਿਆਉੱ'ਦਾ। ਇਸ ਉਮਰ ਦਾ 
ਨਫ਼, ਨੰਦ ਲੀਲ ਦੇ ਜਿਲ ਲੀ ) ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਵੇਖ ਲਿਆ ਤੂੰ ਰੱਬ ਦੇ ਖੋਜੀ, ਰਸਤਾ ਓੜਕ ਪਾ ਲਿਆ। 
ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਚਿ ਜੀਵਨ ਹੰਦਾ; ਸਭ ਨਫਾ ਓਸ ਪਾ ਲਿਆਂ । 



( ੪੯ ) 
ਜੁਲਫ਼ ਕਾਲੀ ਦੇ ਯਘੋਰੇ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਬਾਹਰ ਹੋਵੇ ਨਾ) 
ਆਖ਼ਿਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੇ ਭੀ ਹੈ, ਏਹੋ ਪਦਾਰਥ ਪਾ ਲਿਆ। 
ਤੁਰਦੇ ਫਿਰਦੇ ਸਰੂ ਮੀਤ ਬਿਨ, ਹੋਰ ਨਜ਼ਰ ਕੁਝ ਆਵੇ ਨਾ 
ਜਦ ਤੋ ਮਿਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅੰਦਰ ਭੇਰਾ ਮੀਤ ਨੇ ਪਾ ਲਿਆ। 
ਰੌਲ ਉਨ|ਨ ਲੇਲਾਂ ਦੀ ਨੋ, ਪਾਯਾ ਕੇਨੀ' ਸੁਣਿਆ ਜਦ, 

ਮਜਨੂੰ ਮਨ ਮਤਵਾਲਾ ਹੋਕੇ, ਜੇਗਲ ਦਾ ਰਾਹ ਪਾ ਲਿਆ। 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਬਾਝੋਂ, ਹੋਰ ਨ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਕੁਝ, 
ਜਦ ਮਾਹੀ ਦੀ ਪ੍ਰਮ ਕਥਾ ਨੇ, ਦਿਲ ਅੰਦਰ ਥਾਉ' ਪਾ ਲਿਆ। 
ਜੇ ਇਕ ਛਿਨ ਭੀ ਹਿਰਦੇ ਆਵੋ, ਭੇਟ ਕਰਨ ਨੂੰ ਦਾਸੀ ਨੇ, 
ਹੋਝੂ ਮੋਤੀ ਲਾਲ ਪਿਆਰਾ; ਪਲਕ ਨੈਨਾਂ ਵਿਚ ਪਾ ਲਿਆ। 
ਨੈਣਾਂ ਰਾਹੀ ਨੀਰ ਰੂਪ ਹੋ, ਜਿੰਦ ਹੀ ਵਗਦੀ ਜਾਂਦੀ ਏ, 
ਸਮਾ ਆਵਣ ਦਾ ਸੇਜਾ ਉਤੇ, ਇਕਰਾਰ ਕੱਲ ਦਾ ਪਾ ਲਿਆ। 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਬਾਬੋ' ਜੀਭ ਹੋਰ ਨਾਂ ਬੋਲੇ ਕੁਝ, 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੇ ਇਸ ਉਮਰ ਦਾ) ਏਹੋ ਨਫਾਂ ਹੈ ਪਾ ਲਿਆ । 

ਗਜ਼ਲ ਨੰ: ੧੪ 

ਦਿਲਿ ਮਨ ਦਰ ਫ਼ਿਗਕਿ ਯਾਰ ਬਿਸੋਖੁ॥ 
ਜਾਨਿ ਮਨ _ਬਹਰਿ ਆਂ ਨਿਗਾਰਿ ਬਿਸੋ੪॥ 
ਦਿਲ ਮਨ-ਮੇਰਾ ਦਿਲ । ਦਰ-ਵਿਛੋੜਾ । ਫ਼ਿਰਾਕਿ-ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ । 
ਬਿਸ਼ੋਖਤ-ਸੜ __ਗਿਆ _ 1 _ ਬਹਰਿ-ਵਾਸਤੇ _/ ਆਂ-ਉਸ । 
ਨਿਗਾਰਿ=ਮੋਹਣੇ ਦੇ । 

ਅਰਥ-ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਭੀ, ਯਾਰ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ ਸੜ ਗਿਆਂ ਹੈ। 
ਜਿੱਦ ਮੇਰੀ ਭੀ, ਉਸ ਸੋਹਣੇ ਵਾਸਤੇ ਸੜ ਗਈ । 

/ 



( ੫੦ ) 

ਆੰ ਚੁਨਾ ਸੋਖ਼ਤਮ ਅਜ਼ਾਂ ਆਤਿਸ਼ ॥ 
ਹਰ ਕਿ ਬਿਸ਼ੁਨੀਦ 6 ਦੂ ਚਿਨਾਰ ਬਿਨਖ॥ 

ਆਂ ਚੁਨਾ-ਏਹੋ ਜੇਹਾ । । ਸੇਖਤਮ-ਸੜ ਗਿਆ ਮੈਂ । ਬਿਸ਼ੁਨੀਦ-7ਟਿਆ । 
ਹਰ ਕਿ-ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ । ਚੰ-ਵਾਂਗ। ਚਿਨਾਰ-ਇਕ ਦਰਖਤ ਦਾ >% 

ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਧੂੰਆਂ ਨਿਕਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਅਜ਼ਾਂ-ਉਸ । 

ਅਫਥ-ਏਹੋ ਜੇਹਾ ਸੜ ਗਿਆ ਹਾਂ ਮੈ, ਉਸ ਅੱਗ ਨਾਲ । ਜਿਸ 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਸੁਠਿਆ ਹੈ, (ਉਹ ਭੀ) ਚਿਨਾਰ ਰੱਖ ਵਾਂਗੂੰ ਸੜ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਮਨ ਨ ਤਨਹਾ ਬਿਸੋਖ਼ਤਮ ਅਜ਼ ਇਸ਼ਕ ॥ 
ਅਮਾ ਆਲਮ ਅਜ਼ੀ ਸ਼ਰਾਰ ਬਿਸੋਖ ॥ 

ਮਨ-ਮੈ'। ਤਨਹਾ-ਇਕੱਲਾ । ਅਜੂ-ਨਾਲ । ਇਸ਼ਕ-ਪ੍ਰਮ ਅਗਨੀ । 
ਹਮਾ=ਸਾਰਾ !। ਆਲਮ-ਸੋਸਾਰ, ਜਗਤ । ਅਜ਼ੀ-ਇਸ । ਸ਼ਰਾਰ-8ਹਲੇ, 
ਅੱਗ ਦੇ ਲੰਬੇ 1 . 

ਅਰਥ-ਮੈਂ' ਇਕੱਲਾ ਪ੍ਰੇਮ ਅੱਗ ਨਾਲ਼ ਨਹੀ ਸੜਿਆ ਹਾਂ । 
ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੌਅਲਿਆਂ ਨਾਲ ਸੜ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਸੋਖਤਮ _ਦਰ _ਫ਼ਿਰਕਿ _ਆਤਿਸ਼ੇ ਯਾਰ। 

ਹਮ _ਚੁਨੀ _ਕੀਮਿਆ _ ਬਕਾਰ _ ਬਿਸ ॥ 
ਸੋਖਤਮ-ਸੜਿਆ ਹਾਂ ਮੈ' । ਦਰ ਫ਼ਿਰਾਕਿ-ਵਿਛੋਂੜੇ ਵਿਚ | ਆਤਿਸ਼ੇ- ਅਗ 

ਦੇ । ਹਮ ਚੁਨੀ-ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਕੀਮਿਆ-ਕੀਮੀਆ ਗਰ, ਰਸਾਇਣੀ, 

ਪਾਰੇ ਨਾਲ ਤਾਂਬੇ ਨੂੰ ੬ ਬਨਾਉਣ ਵਾਲਾ । ਬਕਾਰ=ਅਰਥ, ਮਤਲਬ, 

ਭਾਵ ਰਸਾਇਣੀ ਵਸਤੁ 

ਅਰਥ-(ਇਸ ਰਹ ਸੜਿਆਂ ਹਾੰ ਮੈਂ ਪੂੀਤਮ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ 



(੫੧) 

ਣੀ (ਆਪਣੇ) ਮਤਲਬ ਵਾਸਤੇ ਸੜ ਲੋ ਗਰ ਹ। <੨ 04 
£ (4 

%4 24/ 

ਅਫ਼ਰੀ' __ਤਾਦ ਬਰ _ਦਿਲੋਂ ਗੋਯਾ ॥ 
, ਕਿੱਈਂ ੩ ਉਮੀਦਿ ਰੁਇ ਯਾਰ ਬਿਸੋਖ਼॥ 
_ਆਫ਼ਰੀ-ਆਫ਼ਰੀਨ_ਜਾ੩ਾਸ । ਬਾਦ-ਟੇਵੇ । ਬਰ-ਉਪਰ । ਦਿਲੋ-ਦਿਲ 
_ਦੇ। ਕਿ-ਜੋ, ਜੇਹੜਾ । ਈਂ-ਇਸ। ਬ-ਉਤੇ। ਉਮੀਦਿ-ਆਸ ਦੇ। 

ਹੁਇ ਯਾਰ-ਪੀ੩੧ ਦਾ ॥ਖ । 
__`ਅਰਬ=ਨੌੰਦ ਲਲ ! ਉਸ ਦਿਲ ਨੂੰ ਸ਼ਾਬਾਸ ਹੋਵੇ । ਜੋ ਇਸ 
ਉਮੈਦ ਉਤੇ ਸੜਿਆ ਹੈ,(ਕਿ ਮੈਨੂੰ) ਯਾਰ ਦਾ ਮੁਖ (ਨਸੀਬ ਹੋਵੇਗਾ)। 
/ਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 

` ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਅੰਦਰ ਮੇਗਾ ਦਿਲ ਹੈ ਸੜ ਗਿਆ। 
' ਉਸ ਸੋਹਣੇ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਬਾਬੋ' ਤਨ ਤੇ ਮਨ ਭੀ ਸੜ ਗਿਆ। 
_ ਏਹੋ ਜੇਗਾ ਮੈਂ” ਹਾਂ ਸੜਿਆ, ਓਸ ਅੱਗ ਦੇ ਮੰਝਿਰ ਹੀ, 
ਜਿਸ ਕਿਸ ਸੁਣਿਆ, ਓ ਭੀ ਯਾਰੋ, ਵਾਂਗ ਚਿਨਾਰ ਦੇ ਸੜ ਗਿਆ। 
ਇਕ ਇਕੱਲਾ ਮੈ” ਨਹੀ' ਸੜਿਆ; ਏਸ ਇਸ਼ਕ ਅਗਨੀ ਦੇ ਨਾਲ, 
ਸਾਰ' ਜਗਤ, ਵੇਖ ਲੌ ਸਹੀਓ ! ਇਸ ਭਾਂਬੜ ਵਿਚ ਸੜ ਗਿਆ। 
ਆਰ ਵਿਛੋੜੇ ਅਗਨੀ ਅੰਦਰ; ਏਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ'` ਸੜਿਆ ਹਾਂ; 
ਜਿਵੇ' ਕੀਮੀਆ ਗਰ ਦਾ ਪਾਰਾ, ਵਿਚ ਅੱਗ ਦੇ ਸੜ ਗਿਆ। 
ਨੰਦ . ਲਾਲ ਦੇ ਦਿਲ ਦੇ ਉਤੇ, ਸਦ-ਆਫ਼ਰੀਂ ਹੋਵੇ ਹੈ, 
ਜੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਮੁਖ ਦੇਖਣ ਦੀ ਆਸਾ ਅੰਦਰ ਸੜ ਗਿਆ। 

ਦੇ ਉਕਕ === ਦੀ. 



( ੫੨ ) 

ਗਜ਼ਲ ਨ? ੧੫ 

ਅਜ਼ ਦੁ ਚਸ਼ਮੇ ਮਸਤ ਸ਼ੁਹਲਾ ਅਲਗੋਯਾਸੋ) 
ਅਜ਼ ਲਬੇ ਦਹਨੇ _ਸ਼ਕਰਖ਼ਾਂ ਅਲਗ਼ਯਾਸ॥ 

ਦੂ ਚਸ਼ਮੇ-ਦੋਹੂੰ ਅੱਖਾਂ । ਸ਼ੁਹਲਾ=ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਵਰਗੇ ਲਾਲ । 
ਅਤਗਯਸ-ਦੁਹਾਈ, ਤੋਬਾ । ਲਝ-ਬੁੱਲਾਂ ਤੇ । ਦਹਨੇ-ਮੁੰਹ। 

ਸ਼ਕਰਖਾਂ-ਮੁਸ਼ਕਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਮਿੱਠਾ ਬੋਲਨ ਵਾਲਾ । 

ਅਰਬ-ਸ਼ੋਅਲੇ ਵਾਂਗ ਤੇਜ਼ ਪੂਰ; ਸਸਤੇ ਦੋਹਾਂ ਅੱਖਾਂ ਵਲੋਂ 

ਦੁਹਾਈ ਹੈ। ਮਿੱਠਾ ੨ ਮੁਸਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਤੇ ਮੂੰਹ ਵਲੋਂ ਦੁਹਾਈ ਹੈ 

ਵਾਇ ਬਰ ਨਫ਼ਸੇ ਕਿ ਬੇਹੁਦਹ ਗੁਸ਼ਸ॥ 
ਅਲਗ਼ਯਾਸ ਅਸ਼ ਗਫ਼ਲਤੇ ਮਾਂ ਅਲਨਯਾਸ ॥ 

ਵਾਇ-ਸ਼ੋਕ । ਨਫ਼ਸੇ-ਦਮ, ਸ੍ਰਾਸ । ਬਰ-ਉਤੇ, ਉਪਰ । ਕਿ-ਜੋ। 
ਅਜ਼-ਵਲੋਂ। ਬੇਹੂਦਹ-ਬੇਅਰਥ। ਗੁਜ਼ਸਤ-ਲੰਘ ਗਿਆ, ਗੁਜਰ ਗਿਆ । 
ਗਫ਼ਲਤੇ-ਸੂਸਤੀ 

ਅਰਥ-ਅਫ਼ਸੋਸ ਹੈ, (ਉਸ) ਸ੍ਹਾਸ ਉਤੇ, ਜੋ ਬਿਅਰਥ ਗੁਜਰ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਦੁਹਾਈ ਹੈ, ਗਫ਼ਲਤ ਵਲੋ ੋਂ ਮੇਰੀ ਦੁਹਾਈ ਹੈ। 

ਅਜ਼ ਨਿਸ਼ਾਏ ਕੁਫ਼ਰੇ ਦੀਂ ਦਿਲ ਬਰਹਮ ਅਸ ॥ 
ਬਰ ਦਰੇ ਦਰਗਾਹੇ ਮੌਲਾ ਅਲਗ਼ਯਾਸ ॥ 

ਨਿਜ਼ਾਏ-[ਨਜ਼ਾ] ਬੁਗੜੇ। ਕਰਫ਼ਰ ਦੀਂ-ਕ੍ਰਫ਼ਰ ਤੇ ਦੀਨ,ਅਧਰਮ ਤੇ ਧਰਮ, 
ਨਾਸਤਕਤਾ ਤੇ ਆਸਕਤ,ਗ਼ੈਰ ਸ਼ਰਾਅ ਤੇ ਸ਼ਰਾਅ । ਬਰਹਮ-ਘਾਬਰਿਆ 
ਹੋਯਾ । ਅਸਤ-ਹੈ। ਬਰ-ਉਪਰ ,ਐੰਗੀ | ਦਰੇ-ਬੂਹੇ ਦਰਗਾਹੇ ਮੌਲਾ-ਰੱਬ ਰ 
ਦੀ ਦਰਗਾਹ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਬਾਰ, ਸਤਸੈਗ । 

ਅਰਥ-ਧਰਮ-ਅਧਰਮ ਦੇ _ਬਗੜਿਆਂ ਵਲੋ' [ਦਲ ਪਾਬਰਿਮ 



( ੫੩ ) 
ਹੋਇਆ ਹੈ । (ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੀ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਬਾਰ [ਸਤਸੈਗ] ਦੇ 
ਬੂਹੇ ਉਤੇ ਦੁਹਾਈ ਹੈ । 

ਲੋਲੀਆਨੇ ਸ਼ੋਯ ਆਲਮ ਦਿਲੇ ਰਬੂਦ ॥ 
ਮੈਂ ਕੁਨਮ ਅਜ਼ ਦਸ ਆਹਾਂ ਅਲਗ਼ਯਾਸ॥ 

_` ਲੋਲੀਆਨੇ-ਚਪਲ ਇਸਤ੍ਰੀ, ਵੇਸਹਾ ਭਾਵ ਮਾਯਾ । ਸ਼ੋਖ-ਚੈਚਲ, ਸ਼ੋਖ਼ੀ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ। ੮੩੮-ਖੋਹਕੇ ਲੈ ਗਈ ਹੈ । ਮੇ ਕੂਨਮ=ਮੈ ਕਰ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ। ਦਸ੩-ਹੱਬ । ਆਹਾਂ-ਉਸਦੇ । 

ਅਰਥ-ਚਪਲ ਤੇ ਚੌਚਲ ਇਸਤ੍ਰੀ [ਮਾਯਾ] ਜਗਤ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ 
।ਖੋਹਕੇ ਲੈ ਗਈ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਹਥੋਂ' ਮੈਂ' ਦੁਹਾਹੀ ੨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 

_ ਕੈ ਜਿ ਦਸੇ ਖ਼ੰਜਰੇ ਮਯਗਾਨਿ ਓਸ ॥ 
ਰ ਮੇਂ ਸ਼ਵਦ ਖ਼ਾਮੋਸ਼ ਗੋਯਾ ਅਲਗ਼ਯਾਸ ॥ 

`_ ਕੈ ਜ਼ਿ=ਤਿੰਨਾ ਚਿਰ ਤੱਕ । ਦਸਤੇ-ਹੱਥ ਦੇ। ਖ਼ੌਨਰੇ-ਕਟਾਰ, ਬਰਛੀ, 
ਖੰਜਰ ! ਮਜਗਾਨਿ-ਤਿੰਮਣੀਆਂ, ਪਲਕਾਂ,ਅੱਖ ਦੇ ਉਪਰਲੇ ਪੜਦੇ ਉਤਲੇ 
ਵਾਲਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । ਓਸਤ-ਉਹ ਹੈ । ਮੇ ਸ਼ਵਦ--ਹੇ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਹੋਵੇ ! 
ਖ਼ਾਮੋਸ਼-ਚੁਪ । 

ਅਰਥ-ਉਸ ਦੀਆੰ ਵਿੰਮਣੀਆਂ ਦੇ ਖੰਜਰ ਹਥੋ' ਕਿੰਨੇ ਚਿਰ 
ਤੱਕ-ਚੁੱਪ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ $ ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਹੈ॥ ੧੫॥ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

_ ਸ਼ੋਅਲਾ ਅੱਗ ਦੇ ਮਸਤ ਨੈਨਾਂ ਤੋਂ ਮੇਰੀ ਨਿੱਤ ਦੁਹਾਈ ਏ । 
) ਮਿਠ _ ਬੋਲਾ ਮੁਖ-ਹੋਠ ਹਸਦੇ, ਵਲੋਂ ਮੇਰੀ ਦੁਹਾਈ ਏ । 
“ਐਵੇਂ ਉਮਰ ਗੁਜਾਰੀ ਬਿਰਥਾ, ਲਾਹਾ ਕੂਬ ਭੀ ਖਫਿਆ ਨਾਂ, 

ਇਸ ਗਫ਼ਲਤ ਦੀ ਨੀ'ਦਰ ਵਲੋਂ ਮੇਰੀ ਨਿੱਤ ਦੁਹਾਈ ਏ । 

। 
ਹਮ 
ਰ 



( ੫੪ ) 

ਦੀਨ-ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ ਝਗੜਿਆਂ ਵਲੋ' ਦਿਲ ਘਬਰਾਇਆ ਮੇਰ: ਏ, 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰ _ਦ ਉਤੇ ਮੇਰੀ ਨਿੱਤ ਦੁਹਾਈ ਏ, 
ਚੰਚਲ `ਮੋਹਨੀ ਮਾਯਾ ਨੈ ਹੈ ਦਿਲ ਦੁਨੀਆ ਦਾ ਖੱਸ ਲਿਆ, 

ਰੱਖ ਲੇ ਸਤਿਗੁਰ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਤੋਂ; ਮੇਰੀ ਨਿੱਤ ਦੁਹਾਈ ਏ। 
ਤਿੱਖੇ ਤੀਰ ਚਲਾਵੇਂ' ਨਿੱਤ ਹੀ) ਆਪਨੇ ਖੂਨੀ ਨੌਣਾਂ ਤੋਂ, 
ਕਦ ਤਕ ਚੁੱਪ ਰਹਾਂਗਾ ਮੈਂ ਭੀ ਗੌਯਾ ਨਿੱਤ ਦੁਹਾਈ ਏ॥ ੧੫॥ 

ਗਜ਼ਲ ਨੰ! ੧੬ 

ਮਸ ਰਾ ਬਾ ਜਾਮਿ ਰੌਗੀਂ ਇਹਤਿਆਜ ॥ 
ਤਿਸ਼ਨਹ ਰਾ ਬਾ ਆਬਿ ਸ਼ੀਰੀਂ ਇਹਤਿਆਜ ॥ 

ਮਸਤ ਰਾ-ਮਸਤਾਨੇ ਨੂੰ । ਜਾਮਿ- ਪਿਆਲਾ । ਰੰਗੀ-ਰੋਗੀਨ, ਸੁਰਖ, 

ਲਾਲ ਰੈਗ ਵਾਲਾ ! ਇਹਤਿਆਜ-ਲੌੜ ਹੈ । ਤਿਸ਼ਨਹ-ਪਿਆਸਾ, ਤਹ 

ਵਾਲੇ ਪੁਰਖ ਨੂੰ । ਆਬਿ-ਪਾਣੀ । ਸ਼ੀਰੀ-ਮਿਠਾ । 

ਅਰਥ-ਮਸਤਾਨੇ ਨੂੰ ਰੰਗੀਨ ਪਿਆਲੇ ਦੀ (ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ) ਲੌੜ ਹੈ 
(ਜਿਵੇਂ) ਪਿਆਸੇ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ; ਮਿੱਠੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ। 

। ਸੁਹਬਤੇ ਮਰਦਾਨਿ ਹੱਕ ਬਸ ਅਨਵਰ ਅਸ੍ਹ ॥ 
ਹ ਤਾਲਿਬਾਂ ਰਾ ਹਸਤ ਚੰਦੀ ਇਹਤਿਆਜ ॥ 
ਸੁਹਬਤੇ-ਸੰਗਤ । ਮਰਦਾਨਿ ਹੱਕ-ਸਤ ਪੁਰਸ਼ਾਂ, ਸੰਤਾਂ । ਬਸ-ਬਹੁਤ । 

ਅਨਵਰ-ਨੂਰ,ਰੌਸ਼ਨ । ਅਸਤ-ਹੈ । ਤਾਲਿਬਾਂ-ਲੌੜਵੰਦਾਂ, (੨) ਜਗ” 

ਤਾਸੂਆਂ  ਰਾ-ਨੂੰ ! ਹਸਤ-ਹੈ । ਚੈਦੀਂ-ਉਸਦੀ । ਇਹਤਿਆਜ-ਲੌੜ ਹੈ। 
ਨ 

ਅਰਥ-ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤ ਹੀ ਬਹੁਤ ਰੋਸ਼ਨ ਹੈ । ਜਗਯਾਸੂਆਂ $ 

ਬਸ) ਉਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ( 



( ੫੫) 

ਅਸ਼ ਤਬੋਸਮ ਕਰਦਾ ਈ ਗੁਲਸ਼ਨ ਜਹਾਂ। 
ਹਰ ਕਿ ਇੀਦਲ ਤ ਬਾ ਗੁਲਚੀ' ਇਹਤਿਆਜ ॥ 

| 

ਅਜ਼-ਤੋਂ । ਪਸਕਾਹਣ 1 ਕਰਦ ਈ-ਤੂੰ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਕੁਲ੩ਨ- ੨੮ 1ਹਾਂ-ਜਹਾਨ, ਜਗਤ । ਹਰ ਕਿ-ਜਿਸਨੇ । 

'_ ਦੀਵਸ਼-ਵੇ।ਪਆ ਫਨੂੰ । ਕੈ-ਥੀ, ।ਕਆ । ਗੁਲ ਤ/-ਫੂਲੇਰੇ। 
____ ਔਰਥ-ਮੁਸਫ਼ਾਹਣ ਨਾਲ, ਜਗਤ ਨੂੰ ਤੁੰ ਗੁਲਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
1 ਨੇ ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਫੁਲੇਰੇ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਹੈ। 

ਸਕ ਨਿਗਾਹੇ _ਲੂਤਫ਼ੇ ਤੇ ਦਿਲ ਮ-ਬੁਰਦ ॥ 
ਬਸ਼ ਮੇ _ਦਾਰਮ ਅਸ਼ਾਂ ਈ' ਇਹਤਿਆਜ [ 

ਨਿਗਾਹੇ-ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ । ਲੂਤਫ਼ੇ-ਕ੍ਰਿਪਾ । ਤੋਂ=ਤੇਰੀ । ਮੇ ਬੁਰਦ-ਲੈ ਜਾਂਦੀ 
। _ਹੈ। ਬਾਜ਼-ਫਿਰ । ਮੈ ਦਾਰਮ-ਰਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੈ ਅਜਾਂ ਈ'” ਉਸਦੀ । 

ਅਰਬ-ਤੇਰੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦੀ ਇਕ ਨਜਰ, ਦਿਲ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
(ਫਿਰ ਸੈ' ਉਸਦੀ ਲੋੜ ਰਖਦਾ ਹਾਂ । 

ਨੌਸ੍੍ਹ ਗੋਯਾ _ਗ਼ੈਰਿ ਤੋ ਦਰ ਦੋ ਜਹਾਂ॥ 
ਥ ਤੋ ਦਾਰਮ ਅਜ਼ ਦਿਲੋ ਦੀ' ਇਹਤਿਆਜ ॥ 

ਨੌਸਤ-ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਗੈਰਿ ਤੋ-ਤੈਥੋਂ ਬਿਨਾਂ । ਦੋ ਜਹ'-ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ, ਲੋਕ- 
ਪ੍ਰਲੋਕ । ਬਾ-ਸਾਥ, ਨਾਲ । ਤੋਂ-ਤੇਰੇ । ਦਾਰਮ-ਮੈਂ ਰਖਦਾ ਹਾਂ। 
ਦੀਂ-ਦੀਨ, ਧਰਮ, ਭਾਵ-ਪ੍ਲੋਕ ! 

#__ ਅਰਥ-ਲੈਦ ਲਾਲ ਜੀ (ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ | ) ਤੈਥੋਂ 
ਨ, ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ (ਹੋਰ ਕੋਈ) ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ, ਲੋਕ- 
ਪ੍ਰਲੋਕ ਦੀ ਲੋੜ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਮੈ ਰਖਦਾ ਹਾਂ। 

੫ 

ਰਿ 



(੫੬) 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 

ਇਕੋ ਜਾਮ ਨਕੋ ਨਕ ਭਰਿਆ ਜਿਉ” ਅਮਲੀ ਨੂੰ ਲੋੜ ਏਹੋ । 
ਠੰਢੇ-ਮਿਠੰ-ਪਾਣੀ ਸੰਦੀ, ਜਿਉ ਪਿਆਸੇ ਨੂੰ ਲੋੜ ਏਹੋ। 
ਗੁਰ ਸਿੱਖੀ ਦੀ ਸੌਗਤ ਸੁੱਚੀ, ਦਿਲ ਨੂੰ ਚਾਣਨ ਕਰਦੀ ਜੋ, 
ਉਸ ਬਿਨ ਹੋਰ ਨਾ ਕੁਬ ਹੀ ਮੰਗਦੇ, ਇਕ ਅਸਾਨੂੰ ਲੋੜ ਏਹੋ। 
ਇਕ ਮੁਸਕਾਹਣ ਨਾਲ ਜਗਤ ਦਾ, ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਬਾਸ਼ ਖਿੜਾਯਾ ਜੇ, 
ਜਿਸ-ਕਿਸ ਉਸ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਵੇ' ਲੋੜ ਏਹੋ। 
ਇਕੋ ਨਜ਼ਰ ਮੇਹਰ ਦੀ ਤੇਰੀ, ਦਿਲ ਮੇਰੇ ਨੂੰ ਖੱਸਦੀ ਏ, 
ਫਿਰ ਭੀ ਮੇਨੂੰ, ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਹਰ ਦਮ ਰਹਿੰਦੀ ਲੋੜ ਏਹੋ। 
ਹੇ ਸਤਿਗੁਰ ਜੀ! ਦੋਹੁੰ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ,ਤੇਥੋ' ਬਿਨ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀ! 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਦਿਲ ਵਿਚ ਹੈ ਰਖਦਾ, ਲੋਕ-ਪੂਲੋਕ ਦੀ ਲੋੜ ਏਹੋ। 

ਕੰ ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੧੭ 

ਐ ਜੁਲਫ਼ਿ ਅੰਬਰੀਨ ਤੋ ਗੋਯਾ ਨਕਾਬ ਸ਼ੂਬਹ ॥ 
ਪਿਨ੍ਹ ਚੁਸ਼ੇਰਿ ਅਬਰਿ ਸਕਾਹ ਆਫ਼ਤਾਬਿ ਸੁਬਹ॥ 
ਅੰਬਰੀਨ-”ਅੰਬਰ ਜੇਹੀ ਸੁਰੰਧੀ ਵਾਲੀ। ਨਕਾਬ-ਪੜਦਾ,ਮੂੰਹ ਉਪਰਲਾ 
ਪੜਦਾ, ਘੁੰਡ ! ਪਿਨਹ-ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ। ਸ਼ੇਰੇ-ਹੇਠਾਂ । ਅਬਰੇ-ਬੱਦਲ 
ਸਜਾਹ-ਕਾਲਾ । ਆਫ਼ਤਾਬਿ-ਸੁਰਜ । ਸੁਬਹੋ-ਸਵੇਰ ਦਾ ! ਗੋਯਾ-ਮਾਨੌਂ । 

“ਅੰਬਰ ਵੇਲ ਨਾਮ ਦੀ ਮੱਛੀ ਦਾ ਪਿੱਤਾ ਹੀ 'ਅੰਬਰ' ਨਾਮ ਦੀ ਸੁਗੰਧੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਨੂੰ ਮੁਸਕੰਬਰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਕਈਆਂ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਹ, 
ਬਾਘੜ ਬਿੱਲਾ ਨਾਮ ਦੀ ਇਕ ਬਿਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਅਕਸਰ ਬਿਲੀ ਲੌਟਨ ਜੱ 
ਫੈਲ ਛਲੀਰਾਂ ਨਾਮ ਦੀ ਬੂਟੀ ਖਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਵਿਸ਼ਟਾ ਮੁਸਕੰਬਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ੫3 
ਕਈ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਬਿਲੀ ਦਾ ਪਿੱਤ ਹੂੰਦਾ ਹੈ, ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਨ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ- “ਮੁਸ਼ਕ ਬਿਲਾਈ ਗਾਂਡੀ ਸਾਖਾ` । ਹ 



(੫੭) 
ਅਰਥ-ਹੇ ਅੰਬਰ ਦੀ ਸੁਰੈਧੀ ਵਾਲੀ ਜੂਲਫ਼ ! ਤੂੰ ਮਾਨੋ ਸਵੇਰ 

। ਘੁੰਡ ਹੈ । (ਜਾਂ) ਜਿਵੇ ਕਾਲੇ ਬਦਲ ਹੇਠਾਂ ਸਵੇਰ ਦਾ ਸੂਰਜ 
ਆ ਹੈ । 
ਬ ਆਮਦ ਆਂ ਮਹੇ ਮਨ ਚ ਜ਼ਿ ਖ਼ਾਬੇ ਨਾਜ਼॥ 

ਸਦ ਤਾਨਾ ਮੀਂ-ਜਨਦ ਬਰਏ ਆਫ਼ਤਾਬਿ ਸੁਬਹ ॥ 
ਬੇਰੂੰ-ਬਾਂਹਰ । ੩੩ ਆਮਦ-ਆਇਆਂ । ਮਾਹ ਮਨ-ਮੇਰਾ ਚੋਦਮਾ 

ਭਾਵ-ਚੈਦ ਮੁਖੜੇ ਵਾਲਾ ਸਤਗੁਰੁ ਚੂੰ=ਜਦ ।ਖ਼ਾਬ-ਨੀਦ। ਨਾਜ਼-ਲਾਡ 

ਸਦ-ਸੈ'ਕੜੇ ! ਤਾਨਾ-ਤੱ/ਨੇ, ਮਹਣੇ, ਉਲਾਂਭੇ । ਮੀਂ-ਜਨਦੇ=ਮਾਰਦਾ ਹੈ। 
ਬਰੁਏ-ਚੇਹਰੇ ਉਤੇ , ਮੁਹ ਉਤੇ । 

` ਅਰਥ-ਉਹ ਮੈ ਮੇਰ ਚੈਦਮਾ-ਪਿਆਰ ਭਰੀ ਨੀਦ ਤੋ' ਜਦੋ' ਬਾਹਰ 
' ਆਉਂਦਾ ਹੈ । (ਤਾਂ) )-ਸਵੇਰ ਦੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਮੂੰਹ ਉਤੇ ਸੈੱਕੜੇ ਤਨੇ ਮਾਰਦਾ 
ਹੈ (ਅਰਥਾਤ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਸੂਰਜ ਨਹੀ' 
ਕਰ ਸਕਦਾ) । 

ਬਾ ਦੀਦਹ ਖ਼ਾਬ ਨਾਕ ਚੂੰ ਬੇਰੁ ਬਰ ਆਮਦੀ ॥ 
ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਗਸ਼ਤ ਅਜ਼ ਰੁਖ ਤੋ ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਸੁਬਹ ॥ 
ਬਾ-ਸਾਬ, ਨਾਲ । ਦੀਦਹ-ਅੱਖਾਂ ! ਖਾਬ ਨਾਕ-ਨੀਦ ̀ ਭਰੀਆਂ 
ਆਮਦੀ-ਤੂੰ ਆਉਦਾ ਹੈ'। ਗਸ਼ਤ-ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਜ਼=ਅਗੇ । ਰਖੋ ਤੋ-ਤੈਰ 
ਚੇਹਰੇ ਉਤੇ | 

_ਅਰਥ-ਜਦ ਨੀ'ਦ੍ਵਾਲੇ ਨੈਨਾਂ ਨਾਲ ਤੂੰ ਬਾਹਰ ਆਉਂ'ਦਾ ਹੈ'। 
ਵੇਲੇ) ਤੇਰੇ ਚੇਹਰੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ, ਸਵੇਰ ਦਾ ਸੂਰਜ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ 

ਹੋ 

ਗੈ.&ਤੂ 

ਰੈ 
ਇੰ 

| 

ਵੇ 

ਅਜ਼ ਮਕਦਮੇ ਸ਼ਰੀਫ਼ ਜਹਾਂ ਰਾ ਦਿਹਦ ਫ਼ਿਰੋਗ ॥ 



( ਪਦ ) 

ਚੂੰ ਬਰ ਕਸ਼ਦ ਨਿਕਾਲ ਜ਼ਿ ਰਖ ਆਫ਼ਤਾਬਿ ਸੇਦਹ॥ 
'ਅਜ਼-ਨਾਲ । ਮਕਦਮੇ=ਕਦਮਾਂ ਦੇ, ਪੈਰਾਂ ਦੇ । ਸ਼ਰੀਫ਼-ਪਵਿਤ । 

ਜਹਾਂ ਗ-ਜਗਤ ਨੂੰ । ਦਿਹਦ=ਦੇੱਦਾ ਹੈ । ਫ਼ਿਰੋਗ-ਵਡਿਆਈ । 

ਚੂ-ਜਦ | ਬਰ-ਉਤੋ' । ਕਸ਼ਦ=ਥਿੱਚਦਾ, ਚੁਕਦਾ । ਨਿਕਾਬ-ਮੁੰਹ 

ਉਪਰਲਾ ਪੜਦਾ, ੂੰਡ । ਜ਼ਿ ਰੁਖ਼-ਚੇਹਰੇ ਤੋਂ, ਮੂੰਹ ਤੋਂ । 

ਅਰਥ-ਪਵਿਤ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ (੩ ੨) ਜਗਤ ਨੂੰ ਵਡਿਆਈ ਦੇੱਦਾ 
ਹੈ'। ਜਦੋਂ ਸਵੇਰ ਦਾ ਸੂਰਜ; ਮੂੰਹ ਉਤੋਂ ਪੜਦਾ ਖਿੱਚਦਾ ਹੈ । 
ਭਾਵ-ਜਦ ਸੂਰਜ ਰਾਤ ਦੇ ਪੜਦੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਵੇਲੇ 
ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਪਵਿਤੁ ਚਰਨ ਜਗਤ ਨੂੰ ਵਡਿਆਈ ਬਖਸ਼ਦੇ ਹਨ । 

।_ਬਿਦਾਰੀ ਅਸਤ ਇਿੰਦਗੀ ਏ ਸਾਹਿਬਾਨੇ ਸੈਂਕ॥ 
ਰ ਗੋਯਾ ਹੁਰਾਮ ਕਰਦਮ ਆਇੰਦਾ ਖ੍ਹਾਬੇ ਸੁਬਹ ॥ 

ਬਿਦਾਰੀ-ਸ'ਵਧਾਨਤਾ, ਜਾਰ ਤਵਸਥਾ, _ਜਾਰਣ” । ਸਾਹਿਬਾਨ 
ਸੌਂਕ-ਮਾਲਕ ਦੇ ਸ਼ਕ ਵਾਲੋਂ ਪੁਟਸ਼ 1 ਹਰਾਮ-=ਰਕ, ਤਿਆਰ । 
ਕਰਦਮ-ਕਰ ਦਿਤੀ ਹੈ ਮੈ । ਆਇੰਦਾ-ਅਗੇ ਨੂੰ । ਥ੍ਰਾਬੇ ਸੁਬਹ-ਸਰਵੇ 
ਦੀ ਨੀਂਦਰ, ਅੰਮਤ ਵੇਲੇ ਦਾ ਸੌਣਾ । 

ਅਰਥ-ਮਾਲਕ (ਨੂੰ ਮਿਲਣ) ਦੇ ਸ਼ੱਕ (ਵਾਲੋਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੰ) 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਜਾਗਣਾ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ) ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੇ ਸਵੇਰ ਦੀ ਨੀਦ 
ਤਰਕ ਕਰ [ਛਡ] ਦਿਤੀ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਅੰਬਰੀ ਜੁਲਫ਼ ਮਾਹੀ ਦੀ ਕਲੀ ਪੜਦਾ ਮੁਖ ਤੇ ਪਾਇਆ। 
ਜਿਉ' ਸਵੇਰ ਦਾ ਸੂਰਜ ਹੇਠਾਂ ਕਾਲੇ ਬੱਦਲ ਆਯਾ। _ 
ਚੰਦ ਮੁਖੜਾ ਸਤਿਗੁਰ ਮੇਰਾ ਜਦ ਪਯਾਰ ਨੀਂਦ ਤੋਂ” ਜਾਰ, 
ਚੜ੍ਹਦੇ-ਸੂਰਜ ਦੇ ਮੁਖ ਉਤੇ, ਉਸ ਸੌ ਸੌ ਤਾਨ੍ਹਾ ਲਾਇਆਂ । 



( ੫੯ ) 
ਵੀਂਦਰ ਭਦੇ ਮਸਤ ਨੈਨਾਂ ਸੰਗ, ਜਦ ਤੂ ਬਾਹਰ ਆਵੇਂ; 

` ਫਰਸ ਤਿਰੇ ਦੇ ਸੌਂਹੇ ਆਕੇ, _ਬਾਲ-ਸੂਰਜ ਸ਼ਰਮਾਇਆ । 

ਪਵਿਤ ਚਰਨ ਕਮਲ ਆਪਣੇ ਸੈਗ, ਜਗ ਨੂੰ ਦੇਇ ਵਡਿਆਈ, 

ਬਾਲ ਸੂਰਜ ਨੇ ਨਿਜ ਮੁਖੜੇ ਤੋਂ; ਜਦ ਪੜਦਾਂ ਰਾਤ ਹਟਾਯਾਂ। 

ਹਰ ਦਮ ਸਦਾ ਜਾਗਦੇ ਰਹਿਣਾ, ਗੁਰ ਸਿਖ ਦਾ ਜੀਵਨ, 

ਅੰਮਤ ਵੇਲੇ ਦੀ ਨੀਦ ਕਰਨ ਨੂੰ ਲਾਲ ਨੇ ਤਰਕ ਕਰਾਇਆ ।੧੭। 

ਗਜ਼ਲ ਨ? ੧੮ 

ਬਹੋਸ਼ ੩% ਕਿ ਹੈਗਾਮਿ ਨੌ ਬਹਾਰ ਆਮਦ ॥ 
ਬਹਾਰ ਆਮਦੋ, ਯਾਰ ਆਮਦੋ, ਕਰਾਰ ਆਮਦ ॥ 
__ ਬਹੋਸ਼-ਹੋਸ਼ ਵਿਚ, ਸੁਰਤ ਵਾਲਾ । ਬਾਸ਼-ਹੋ । ਕਿ-ਜੋ। ਹੰਗਾਮਿ-ਮੌਕਾ, 

ਵੇਲਾ । ਨੌ ਬਹਾਫ-ਨੱਵੀ ਰੁੱਤ, ਬਸੰਤ ਰੁੱਤ । ਆਮਦ-ਆ ਗਈ ਹੈ । 

: _ਕਰਾਰ-2ਤੋਖ, ਧੀਰਜ । ੨) ਵਾਇਦਾ ਇਕਰਾਰ। 

ਅਰਥ=ਸੁਰਤ ਵਾਲਾ ਹੋ, ਬਮੈਤ ਰੁੱਤ ਦਾ ਵੇਲਾ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਬਸੈਤ ਰੁਤ ਆਈ ਹੈ, ਮਿੱਤੂ [ਗੁਰੂ] ਆਯਾ ਹੈ, (ਤਦੇ ਹੀ ਮਨ ਨੂੰ) 
ਧੀਰਜ ਆਯਾ ਹੈ । 

ਦਰੁਨਿ ਮਰਦਮਿ ਚਸ਼ਮਮ ਸ਼ਿ ਬਸ ਕਿ ਜਲਵਹ ਗਰਸ੍‌ ॥ 
ਬੋਹਰ ਤਰਫ਼ ਕਿ ਨਜ਼ਰ ਕੁਨਮ ਰੂਇ ਯਾਰ ਆਮਦ ॥ 

ਦਰੂਨਿ-ਅੰਦਰ, ਵਿਚ । ਮਰਦਮੇ _ਚਸ਼ਮਮ-ਧੀਰੀ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਮੇਰੀ । 
ਜ਼ਿ ਬਸ-ਜਦ ਤੋ । ਜ਼ਲਵਾਗਰ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰਨ' ਵਾਲੀ । ਅਸਦੈੱਡ ੧2, 
ਨਜ਼ਰ ਕੂਨਮ-ਨਿਗਾਹ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਮੈਂ, ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । ਕੂਉ£ਚੇਹਰਾ, “(੯ 

_ ਮੁਖੜਾ, ਦਰਸ਼ਨ | ਆਮਦ-ਆਉਦਾ ਹੈ ! 

ਅਰਥ-ਜਦ ਤੋ' ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਧੀਰੀ 



( ੬੦ ) 
ਕਰਨ ਵਾਲ਼ਾ ਹੋਯਾ ਹੈ। (ਤਦ ਤੋਂ) ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਵੀ ਮੈ! ਨਜ਼ਟ ਕਰ 
ਹਾਂ, ਮਿੱਤੂ ਦਾ ਮੁਖ (ਹੀ ਸਭੱਨੀ ਪਾਸੀ' ਨਜ਼ਰ) ਅਉ'ਦਾ ਹੈ । 

' ਬਹਰ ਤਰਫ਼ ਕਿ ਰਵਦ ਦੀਦਹ ਮੇ-ਰਵਦ ਦਿ ਕੁੰਨਮ 

। ਦਰ ਈ' ਮੁਕੱਦਮਹ ਮਾਂ ਰਾ ਚਿ ਅਖ਼ਤਯਾਰ ਆਮਦ 
ਰਵਦ=-ਤੂੰ ਜਦ ਹ'। ਦੀ€3-ਸੱ੩ । ਮੇ-ਤਵਤ=ਜਾਂਦੀ 7 ' ਚ 
ਕੁਨਮੋ-ਮੈ' ਕੀ ਕਰਾਂ। ਦਰ-ਵਿਰ। ਈੱ-ਇਸ। ਮੁ;ਦਮ3 - ਹਰੜਾ। 
ਮਾਂ ਰਾ-ਮੈਨੂੰ । ਚਿ-ਕੀ । ਅਖਤਕਾਰ-ਵੱਸ ਚਾਰਾ । 

ਅਰਥ-ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਵੀ ਤ ਤੂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸੇਰੀ ਅੱਖ (ਮਗਰ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, (ਇਸ ਦਾ) ਸੈ” ਕੀ ਕਰਾਂ ? ਇਸ ਬਗੜੇ ਵਿਚ, ਸੈਂਕ 
ਅਖਤਯਾਰ ਕੀ ਆਯਾ ਹੈ, (ਭਾਵ-ਮੇਰੀ ਅੱਖ ਤੇਰੇ ਰੁਪ ਦੇ ਮਗਰ-ਮਗਰ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਰੋਕ ਰਖਨ ਦੀ ਗੱਲ, ਮੇਰੇ ਅਖਤਿਆਰ ਤੋ' ਬ/ਹਰ ਹੈ) 

ਖ਼ਬਰ ਦਿਹਦ `ਬ ਯਾਰਾਨਿ ਮੁਦਈ ਇਮ ਸ਼ਬੋ। 
ਅਨਲਹੱਕ ਸ਼ਦਹ ਮਨਸੂਰ ਸੂਏ ਦਾਰ ਆਮਦ । 

ਖ਼ਬਰ-ਪਤਾ, ਸਮਾਰਾਰ । (ਦਹੈਦ-ਦੇ ਦੇਵੋਂ । ਬ ਯਾਰਾਨਿ-ਮਿਤਾਂ ਕੌਲ । 
ਮੁਦਈ-ਆਸਵੇਦਾਂ । ਇਮ-ਅਜ। ਸ਼ਬ-ਰਾਤ । ਅਨਲਹੱਕ-ਮੈ ਹੀ 
ਰੱਬ ਹਾਂ। ਜ਼ਦਹ-ਮਾਰਿਆ, ਨਾਹਰਾ ਮਾਰਿਆ, ਹੋਕਾ ਦੇ'ਦਾ ਹੋਇਆ । 
ਸਏ-ਵੱਲ, ਤਰਫ਼ । ਦਾਰ-ਸੂਲੀ । ਆਮਦ -ਆਇਆ 

ਅਰਥ-ਆਸਵੰਦਾਂ ਤਹਾਂ ਕੋ ਕੌਲ ਖਬਰ ਪੁਚਾ ਦੇਵੋ, (ਕਿ) ਅੱ 
ਰਾਤੀ:-ਮੈ' ਹੀ ਰੱਬ ਹਾਂ। (ਦਾ) ਹੋਕਾ ਦੇਂਦਾ ਹੋਇਆ; ਮੁਨਸੂਰ ਸੂ 
ਵੱਲ ਆਇਆ ਹੈ । ਰ 

ਖਬਰ ਦਿਹੈਦ ਬ ਗੁਲਹਾ ਕਿ ਬਿ ਸ਼ਗੁਫ਼ਤੰਦ ਹਮਹ। 
ਹ 



( ੬੧) 

ਅਜ਼ ਨਵੇਦ ਗਿ ਆਂ ਬੁਲਦਲੇ ਹਸ਼ਰ ਆਮਦ ॥ 
#ਬ ਜੁਲਹਾ=ਫੁੱਠਾਂ ਕੋਲ । ਕਿ- ਜੋ । ਬਿ ਸ਼ਰ੍‌ਫ਼=ਦ-ਖਿੜਨ, ਪੁਟੁਲਤ ਹੇ 
। ਜਾਣ । ਹਮਹ-ਸਾਰੇ । ਅਜ਼ੀਂ=-ਇਸ ਤੋਂ । ਨਵੇਦ-ਖ਼ੁਸ਼ ਖ਼ਬਰੀ । 

ਆਂ-ਉਹ । "ਦਲਦ੨ ਹਜ਼ਾਰ-ਹਜ਼ਾਰ ਤਰਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੀ 
। _ਬੁਲਝੁਲ । (੨) ਨ:ਠ ਵੌਲ। ਬੁਲਬੁਲ, ਤੁਰਕਸਤਾਨ ਦੀ ਬੁਲਬੁਲ । 

ਅਰਈ--ਫੁੱਠਾਂ ਕੋਲ ਖਬਰ (ਪੂਚਾ) ਦਿਓ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਹੀ ਖਿੜ 
। ਏਣ। ਇਸ ਖੁਸ਼ ਖਬਰੀ ਨਾਲ, ਜੋ ਉਹ ਹਜ਼ਾਰ ਦਲੀਆਂ ਵਾਲੀ 
। ਦਲਏਲ ਆ ਰਈ ਹੈ । 
ਹ 
।ਸ਼ਿਆਲਿ ਹਲਕਾਏ ਫੁਲਫ਼ੇ ਤੋ ਮੇ ਕੁਨਦ ਗੋਯਾ ॥ 
'ਅਜ਼ੀਂ ਸਬ੩ ਕਿ ਦਿਲ ਅਜ਼ ਸਕ ਬੇ ਕਰਾਰ ਆਮਦ ॥ 
। _ਸ਼ਿਆਲਿ-ਧਿਆਨ । ਹਲਕਾਏ-ਘੈਰਾ, ਕੁੰਡਲ । ਜ਼ੁਲਫ਼ੇ-ਕੇਸਾਂ ਦੀ ਲਿਟ । 
੯ ਤੋ-ਤੇਰੇ।  ਕੁਨਦ-ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਅਜ਼ੀਂ-ਇਸੇ ਹੀ । ਸਬਬ-ਕਾਰਣ । 
ਹ ਕਿ- ਜੋ । ਅਜ਼ ਸ਼ੋਕ-ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ, ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ । ਬੇ ਕਰਾਰ-ਬੇ ਚੈਨ । 

ਅਰਬ-ਨੌਦ ਲਾਲ ਤੇਰੀ ਕੁੰਡਲ ਵਾਲੀ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਦਾ ਧਿਆਨ 
ਧਰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਸਬਬ ਕਰਠੇ; ਜੋ ਦਿਲ ਸ਼ੱਕ ਨਾਲ ਬੇ ਕਰਾਰ 
/ਆਯਾ ਹੈ। 
 ----------- 

#ਬੁਲਏਲ ਇਕ ਨਿਕੇ ਜਿੰਨੇ ਪਲੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਇਸਦੀ ਏਲੀ ਝੜੀ ਮਿੱਠੀ 

ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਦਲਬੁਲ ਨਾਨ” ਤੁਰਕਸਤਾਨ ਦੀ ਲ£ਲ ਕੱਦ ਵਿਚ ਛੋਟੀ 

.ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਵਿਚ ਏਹ ਸਿਫ਼ਤ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਭੀ ਪਸ਼ੂ ਪੰਛੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ 

“4ਵੇ, ਉਸੇ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰ ਲੈ'ਦੀ ਨੂੰ, ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਹੀ '੬ਲਏੁਲੇ 
ਹਜ਼ਾਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 



( ੬੨) 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ-- 
ਮਸਤੋ ! ਉਠਕੇ ਸੁਰਤ ਸੈਭਾਲੋ, ਰੁਤ ਬਸੋਤ ਹੁਣ ਆਈ ਦੇ । 
ਰੁੱਤ ਆਈ ਤੇ ਮਿੱਤ ਆਯਾ) ਦਿਲ ਨੂੰ ਧੀਰਜ ਘਈ ਦੇ । 
ਅੱਖ ਮੇਰੀ ਧੀਰੀ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਸ਼ਕਲ-ਸੱਜਨ ਦੀ ਵਸ ਗਈ, 
ਜਿਸ ਵੱਲ ਨਜ਼ਰ ਮੇਰੀ ਹੈ ਜਾਂਦੀ, ਸੂਰਤ ਯਾਰ ਦਿਸਾਈ ਏ। 
ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਮਿੱਤੂ ਜਾਂਦਾ, ਮਗਰ ਨਜ਼ਰ ਮੇਰੀ ਜਾਵੇ, 
ਜੇ ਰੋਕਾਂ ਤਾਂ ਰੁਕਦੀ ਨਾਹੀ, ਪੇਸ਼ ਨ ਜਾਂਦੀ ਕਾਈ ਏ। 
ਆਸਵੰਦ ਜੋ ਮਿੱਤੁ ਪਿਆਰੇ, ਖਬਰ ਉਨਾਂ ਅੱਜ ਕਰ ਦੇਣੀ, 
€ਅਨਲੁਹੱਕ ਦਾ ਹੋਕਾ ਦੇਕੇ, ਸੁਲੀ ਜਾਨ ਦੈਗਾਈ ਏ। 
ਕਰ ਦਿਓ ਖਬਰ ਸਭ ਫੁਲਾਂ ਤਾਈਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਖਿੜ ਜਾਵਣ, 
ਵੇਖਣ ਚਾਉ ਦਿਲੇ ਵਿਚ ਲੇ ਮਿਠ-ਬੋਲੀ ਬੁਲਬੁਲ ਆਈ ਏ। 
ਕੁੰਭਲ ਦਾਰ ਜੁਲਫ਼ ਜੋ ਤੇਰੀ, ਨੰਦ ਓਸਦਾ ਧਰਦਾ ਧਯਾਨ , 
ਇਸੇ ਸਬਬ, ਜੋ ਨਾਲ ਸ਼ੱਕ ਦੇ ਬੇਕਰਾਰ ਦਿਲ ਆਈ ਏ । 

ਗਜ਼ਲ ਨੰ: ੧੯ 

ਤਬੀਬੇ ਆਸ਼ਕੇ ਬੇ ਦਰਦ ਰਾ ਦਵਾ ਚਿ ਕੁਨਦ। 
ਤੁਗਾ ਕਿ ਪਾਏ ਬਵਦ ਲੰਗ ਰਹਿਨੁਮਾ ਚਿ ਕੁਨਦ । 

ਤਈ੨-ਹਕੀਮ । ਆਸ਼ਕੇ-ਆਸ਼ਕ ਨੂੰ, ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ । ਬੇਦਰਦ-ਕਠੌਰ ਰ ਚਿੱਤ, 
ਪੀੜ ਤੋਂ ਹੀਣਾ। ਚਿ ਕੂਨਦ-ਕੀ ਕਰਦੀ _ਹੈ। ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇ [ ਕਿ=ਜੋ| 
ਪਾਏ-ਪੋਰ । ਬ ੩੮ ਹੋਵਨ । ਲੰਗ-ਲੰਗੜਾ, 'ਪਾਏ ਲੰਗ” ਦਾ ਮਤਲਬ 
ਹੈ ਕਿ ਪੈਰ ਟੁੱਟੇ ਹੋਣ, ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਤੁਰਨ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨਾ ਹੋਵੇ | 
ਰਹਿਨ੍ਮਾਂ-ਰਾਹ ਵਿਖਾਉਨ ਵਾਲਾ, ਆਗੂ, ਪੇਸ਼ਵਾ | 
_ .ਅਰਥ=ਹੇ ' ਦੈਦ ! ਬੇ ਦਰਦ ਆਸ਼ਕ ਨੂੰ ਦਵਾਈ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੇ, 

ਹੈ 1 ਤੇਰੇ ਜੇ ਪੈਰ ਲੰਗੜੇ ਹੋਣ (ਤਾਂ) ਰਹ ਵਿਖਾਉਨ ਵਾਲਾ ਕੀ ਕਰੇ ! 



(੬੩) 

ਜਮਾਲੇ ਓ ਹਮ੦ ਜਾ ਬੇ ਹਜਾਬ ਜਲਵਾਗਰ ਅਸਤ ॥ 
ਤੈ ਕਿ ਦਰ ਹਜਾਤੇ ਖੁਦੀ ਯਾਰੇ ਮਹ-ਲਕਾ ਚਿ ਕੁਨਦ ॥ 

ਜਮਾਲ-ਰ੫ । ਹਮਹ ਜਾ-ਸਭਨਾਂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ । ਬੇ-ਬਿਨਾਂ। 
ਹਜਾਬ-ਪੜਦ | ਜਲ ਫਾ ਗੋਰ ਪਕਾਸ਼ ਕਰਤਾ । ਦਰ ਹਜਾਬੇ-੫ੜਦੇ 

ਵਿਚ। ਖੁਦੀ-ਹੈਕਾਰ । ਮਹਲਕਾ-ਚੈਦ ਮੁਖੜਾ ॥ 
ਅਰਬ-ਉਸਦਾ ਰੂਪ ਪੜਦੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 

ਦਨ ਹੈ। ਜਦ ਕਿ ਤੂੰ ਖੁਦੀ ਦੇ ਪੜਦੇ ਦਿਚ ਹੈ', (ਤੀ) ਚੰਦ ਮੂਖੜਾ 
ਜਰ ਕੀ ਕਰੇ ? 

ਤੁਰਾ ਕਿ ਨੇਸਤ ਬਯਕ ਗੁਨਹ ਖਾਤਿਰੇ ਮਜਮੂਹ ॥ 
ਮਕਾਮ ਅਮਨਿ ਖੁਸ਼ ਗੋਸ਼ਹ ਓ ਸਗਾ ਚਿ ਕਨਦ ॥ 

` ਤੁਗਾ ਤੈਨੂੰ । ਨੇਸਤ-ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਬਯਕ ਗੁ5ਹ-ਨਾਲ (ਟਿਕ ਰੌਗ ਦੇ | 
ਖਾਤਿਰੇ-ਦਿਲ । ਮਜਮੁਹ-ਇਕੱਠ । ਮਕਮ-ਜਗ੍ਹਾਂ । ਅਮਨਿ-ਅਮਨ । 
ਖੁਸ਼-ਚੈਗਾ । ਗੋਜ਼ਹ=ਕੋਨਾ, ਨੁਕਰ,ਇਕਲਵੇਜਾ । ਸਰਾ-ਮੁਸਾਫਰਖਾਨਾ । 

ਅਰਥ--ਜਦ ਕਿ ਤੇਰੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਇਕ ਰੌਗ ਨਾਲ ਇਕਠ [ਮੇਲ] 
ਨਹੀ' ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਚੰਗੀ ਅਮਨ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਸਰਾਂ ਦਾ ਗੋਸ਼ਾ ਕਿਵੇ' ਕਰ 
ਸਕਦੀ ਹੈ ਊ 
ਬਗੈਰ ਬਦਰ ਕਾਏ ਇਸ਼ਕ ਕੈ ਰਸੀ ਬਾ ਦੋਸਤ ॥ 
ਬਗ਼ੈਰ ਜਜ਼ਬਾਏ ਸੋਕੈ ਤੋ ਰਹਨੁਮਾ ਚਿ ਕੁਨਦ ॥ 
ਬਦਰਕ/ਏ-ਰਾਹ ਦਸਣ ਵਾਲਾ,ਸਾਥੀ । ਇਸ਼ਕ-ਪ੍ਰੇਮ । ਰਸੀ-ਪਹੁੰਚੇ'ਗਾ । 
ਬਾ ਦੋਸਤ-ਕੋਲ ਯਾਰ । ਜਜੁਬਾਏ-ਦਿਲ ਦੇ ਭਾਵ, (ਜ ਜਬੇ ਦਾ ੩ ੩9) । 
ਖ਼ੰੱਕ-ਉਤਸ਼ਾਹ । ਰਹਿਨੁਮਾ-ਆਗੂ, ਮੋਢੀ । 

ਅਰਥ-ਰਾਹ ਦਸਣ ਵਾਲੇ ਸਾਥੀ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਇਸ਼ਕ ਦੇ ਦੇ (ਰਾਹ 



( ੬੪ ) 
ਵਿਚ) ਯਾਰ ਕੋਲ ਕਿਵੇਂ' ਪਹੋਚੇ'ਗਾ ? ਤੇਰਾ ਦਿਲ ਸ਼ੌਕ ਦੇ ਜਜਬੋ ਤੋਂ 
ਬਗੈਰ ਹੈ, (ਤਾਂ ਫਿਰ) ਆਗੂ ਕੀ ਕਰੇਗਾ ? 

ਚੁ ਸੁਰਮਹ ਦੀਦਹ _ਕੁਨੀ ਖ਼ਾਕਿ ਮੁਰਸ਼ਿਦ ਐ ਹੋਯਾ 

ਜਮਾਲਿ ਹੱਕ _ਨਿਗਰੀ ਬਾ ਤੋ ਤੋਤੀਆ ਚਿ ਕੁਨਦ ? 
ਕੁਨੀ-ਤੂੰ ਕਰੇਂ, ਬਣਾਂ ਲਵੇ । ਖ਼ਾਕਿ-ਮਿਟੀ, ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ । 

ਮੁਰਸ਼ਦ-ਗੁਰੂ, ਪੀਰ। ਜਮਾਲਿ-ਸਰੂਪ, ਤੇਜ ਪੂਜ ਸੁਦਰ ਰੁਪ। ਹੱਕ- ਸੱਚ 

ਵਾਹਿਗੂਰੁ । ਨਿਗਰੀ-ਵੇਖੋ' ਗਾ । ਤੋਤੀਆ-ਮਰੀਰਾ 1 
ਅਰਥ-ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਜਦ (ਕਿ) ਤੂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨ 

ਧੂੜੀ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਸੁਰਮਾ ਬਣਾ ਲਵੇ' । (ਜਿਸ) ਨਾਲ ਤੂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ 
ਸਰੂਪ ̀ਤਕੇ'ਗਾ। ਤੂ ਮਸੀਰੇ ਨੂੰ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ ? 

ਨੌਟ-ਮੁਮੀਰਾ ਨਾਮ ਦੀ ਇਕ ਬੂਟੀ ਬਰਫ਼ਾਨੀ ਪਹਾੜਾਂ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ 
ਦੀ ਜੜ੍‌ ਢਿਕੇ ਪੀਲੇ ਰੋਗ ਦੀ ਆਮ ਪਸਾਰੀਆਂ ਕੋਲੋ ਦੋ-ਤਿੰਨ ਪੈਸੇ ਤੋਲੇ ਤੋਂ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਏਹ ਜੜ੍ਹ ਪੰਜਾਹ ਵਰੇ ਤਕ ਜਿਮੀ” ਵਿਚ ਹੀ ਦਬ ਰਹੇ ਤਾਂ 
ਇਸਦਾ ਰੰਗ ਗੂੜ੍ਹਾ ਪੀਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸੌ ਤੋਂ ਉਪਰ ਡੇਢ ਸੋ ਵਰ੍ਹੇ ਤਕ ਦਬੀ 
ਰਹੇ ਤਾਂ ਰੋਗ ਚਿੱਟਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੇ ਦੋ ਸੋ ਵਰੇ ਤਕ ਦਬੀ ਰਹੇ ਤਾਂ ਇਸ ਦ/ 
ਰੋਗ ਕਾਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਇਸ ਦਾ ਰੋਗ ਗੂੜਾ ਪੀਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਇਹ ਮਮੀਰੀ 
ਤੋਂ ਮਮੀਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪੀਲੇ ਮੌਤੀਏ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਪੀਲ/ ਮਮੀਰਾ, ਚਿਟੇ 
ਮੌਤੀਏ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਚਿੱਟਾ ਤੇ ਕਾਲੇ ਮੌਤੀਏ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਲਾ 
ਮਮੀਰਾ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ` ਹੈ, ਕਾਲਾ ਮਮੀਰਾ ਤਿੰਨੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੌਤੀਏ ਲਈ 
ਅਕਸੀਰ ਹੈ, ਚਿਟਾ ਮਮੀਰਾ ਪੀਲੇ ਤੇ ਚਿਟੇ ਮੋਤੀਏ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪੀਲਾਂ 
ਮਮੀਰਾ ਕੇਵਲ ਪੀਲੇ ਮੋਤੀਏ ਨੂੰ ਹੀ ਦੁਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਸੇਰ ਭਰ ਪਾਣੀ 
ਪਿਆਲੇ ਵਿਚ ਭਰਕੇ, ਉਸ ਵਿਚ ਇਕ ਮਾਸਾ ਭਰ ਕਾਲਾ ਮਮੀਗ ਪਾ ਦਿਤਾ ਜਾਵੇ 

ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਵਾ ਸਾਰਾ ਪਾਣੀ ਉਛਲਕੇ ਪਿਆਲੇ ਤੋ ਬਾਹਰ ਜਾ ਪਵੇਗਾ ਅਤੇ ਜੇਕਰ 



( ੬੫ ) 
। ਉਸ ਰਂਢੀ ਨੂੰ ਤਲਾਉ ਵਿਚ ਸੁਟਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਗੈਢੀ ਉਡਕੇ ਪਾਣੀ ਤੋਂ 
ਨਯਹਰ ਆ ਜਾਵੇਗੀ ਜੇਕਰ ਵਗਦੇ ਦਰਿਆ ਵਿਚ ਗੰਢੀ ਸੁਟੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਗੈਢੀ 
ਤਰਦੀ ਹੋਈ ਪਾਣ! ਦੇ ਚੜ੍ਹਦੇ ਵਲ ਨੂੰ ਜਾਕੇ ਕੇਢੇ ਉਤੇ ਬਾਹਰ ਆ ਪਵੇਗੀ, 
#ਸਲੀ ਮਮੀਰੇ ੮) ਏ3 ਪਡਾਣ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈਸੁਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਕਦੀ 

,ਬਾਜ ਦਾ ਬੱਚਾ ਅਨਾਂ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਮਮੀਰੇ ਨੂੰ ਪੱਟਕੇ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ ਹੈ ਤੇ ਬ3 
ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਫੇਰਕੇ ਉਸਨੂੰ ਸੁਜਾਖਾ ਕਰ ਲੈਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਿਕਾਗੋ ਲੋਕ ਬਾਜਾਂ 
ਦੇ ਆਲ੍ਹਣੇ ਵਿਚੋ' ਹੀ ਮਮੀਰਾ ਲਿਆਕੇ ਦੇ'ਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਮੀਰਾਂ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦ ਹੈ । 

ਪਰ ਅਜ ਕਲ ਠੱਗੀ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਕਈ ਠੱਗ ਲੋਕ ਦੁਨੀਆ ਨੰ ਨੂੰ ਧੋਖਾ 
ਦਲ ਲਈ ਹਲਦੀ ਦੀ ਗੈਢੀ ਨੂੰ ਹਲਕੇ ਜੇਹੇ ਤੇਜਾਬ ਵਿਚ ੨੧ ਦਿਨ 
ਤਕ ਭਿਉ' ਰਖਦੇ 0ਨ, ਫਿਰ ਸੁਕਾ ਕੇ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕਾਲੀ ਟਾਕੀ ਉਪਰ 
ਉਸ ਨਾਲ ਲਕੀਰ ਖਿਚਕੇ, ਕਪੜੇ ਦੇ ਰਗ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੇ ਵਿਖਾ ਦੇਦੇ ਹਨ ਤੇ 
ਅਅਥਿਆ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਏਹੋ ਅਸਲੀ ਮਮੀਗਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਾਲੇ ਰੈਗ ਨੂੰ ਕੱਟਕੇ, ਕਪੜੇ 
ਨੰ ਚਿੱਟਾ ਕਰ ਦੇ'ਦਾ ਹੈ । 
“ ਅਸਲ ਮਮੀਰਾ ਦੁਰਲੱਭ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਕਈ ਸੰਨਿਆਸੀ ਸਾਧੂ ਇਸਦੇ 
ਬਦਲ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਦਵਾਈ ਬਣਾਇਆ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ- 

ਤੂੰਮੇ ਦੀ ਵੇਲ ਨੂੰ ਜਦ ਇਕ ਤੁੰਮਾ ਲਗ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਤੂੰਮੇ ਵਿਚ ੧ ਤੋਲੇ 
ਦੀ ਇਕੋਂ ਗੋਢੀ ਹਲਦੀ ਦੀ, ਜੋ ਵਜਨ ਵਿਚ ਘਟ ਵਧ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਤੁੰਮੇ ਵਿਚ ਛੇਕ 

,ਕੋਰਕੇ, ਉਹ ਰੀਢੀ ਉਸ ਵਿਚ ਰਖਕੇ, ਉਪਰ ਤੁੰਮੇ ਦਾ ਗੂਦਾ ਵਗੈਰਾ ਜੋ ਕੁਝ ਬਾਹਰ 
ਨਿਕਲਿਆ ਹੋਵੇ ਉਹ ਰਖਕੇ ਮਿਟੀ ਲਾਕੇ ਛੇਕ ਬੰਦ ਕਰ ਦੇਦੇ ਹਨ ਤੇ ਫਿਰ ਕਪੜ 
ਮਿਟੀ ਕਰ ਛਡਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਵੇਲ ਨਾਲ ਹੋਰ ਕੋਈ ਫੂਲ ਜਾਂ ਫਲ ਨਹੀ 
ਚਹਿਣ ਦੇਦੇ ਅਤੇ ਸਦਾ ਧਿਆਨ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਹੋਰ ਕੋਈ ਫੁਲ ਫਲ ਨਾ ਲਗੇ, 
ਐ ਕੋਈ ਫ਼ਲ ਪੈਦਾ ਹੁਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਤੋੜ ਸੁਟਦੇ ਹਨ, ਇਉ” ਕਰਦਿਆਂ 
-ਜਦ ਤੁੰਮਾ ਪੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਸਿਰ ਵਲ ਸੁਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ 
ਕਪੜ ਮਿਟੀ ਵਾਲਾ ਤੁੰਮਾ ਚੁਕ ਕੇ ਕਿਸੇ ਉੱਚੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਟੇਗ ਛਡਦੇ ਹਨ ਜਿਥੇ 
ਬਾਰਸ਼ ਤੇ ਧੁਪ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜ਼ਮੀਨ ਨਾਲ ਭੀ ਨਾ ਲਗੇ ਇਸੇ 



ਰ 
( ੬੬ ) ਵੱ. 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਿਆਂ ਪਿਆਂ ਤੁੰਮਾ ਜਦ ਬਿਲ-ਕੁਲ ਸੁਕ ਜਾਂਦਾ ਨੈ ਤਾਂ ਉਸ ੨੩ 

ਹਲਦੀ ਦੀ ਰੰਡੀ ਕਢ ਲੈਦੇ ਹਨ, ਉਸਦਾ ਸੁਰਮਾ ਬਣਾਨੇ ਹਸ ਹਰ 

ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਪਾਉ”ਦੇ ਹਨ, ਵਾਹਿਗੁਜ ਦੀ ਹਰ ਨਾਲ ਸੋ-ਹ੦ '% 

ਸੱਤਰ ਰੌਰੀਆਂ ਦਾ ਰੋਗ ਜਰੁਰ ਹੀ ਦੁਰ ਹੋ ਜ ਦਾ ਹੈ। 

ਕਾਬਲ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਮਾਨਸਰੌਵਰ ਦੀ ਤਰਾਈ ਫ਼ਿਚ ਇਕ ਸੰਨਿਆਸੀ 

ਮਹਾਤਮਾ ਜੀ ਨੂੰ ਇਹ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਦਸੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਇਸ ਪ੍ਰਯੋਰੀ ੬ 

ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਅਗੇ- 
“ਕਰਤੇ ਕੀ ਮਿਤਿ ਕਰਤਾ ਜਾਣੇ ਕੈ ਜਾਣੇ ਗੁਰ ਸੂਰਾ ॥ 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਆਸ਼ਕ ਬੇਦਰਦੇ ਦਾ ਦਾਰੂ ਦਸੇ ਵੈਦ ਸਿਆਣਾ ਕੀ £ 

ਧੈਰੋ' ਲੰਬਾ ਤੁਰ ਨਾ ਸਕਦਾ ਰਹਿਬਰ ਦੇਸ ਲਗਾਣਾ ਕੀ £ 

ਸਾਂਈ ਨੂਰ ਫੈਲਿਆ ਹਰ ਥਾਂ ਲਿਸ਼ਕਾਂ ਦਮਕਾੰ ਮਾਰ ਰਿਹਾਂ; 

ਦਈ ਵਾਲ਼ਾ ਜਿਸ ਅੱਖ ਪੜਦਾ ਤਿਸਨੂੰ ਹੈ ਦਿਸ ਆਣਾਂ ਕੀ ! ਨੂ 

ਤੈਨੂੰ ਸ਼ਤਿ ਨਹੀਂ ਦਿਲ ਅੰਦਰ, ਚਿਤ ਟਿਕਾਣੇ ਨਹੀਂ ਰੀ 

ਲਾਭ ਨਹੀ' ਕੁਬ ਮਿਲਣਾ ਓਥੇ, ਜੈਗਲਾਂ ਅੰਦਰ ਜਾਣਾ ਕੀ £ 
ਪਰੇਮ ਸਾਂਈ ਦੇ ਸਾਥੀ ਬਿਨਾ; ਪੂੀਤਮ ਪਿਆਰ ਮਿਲਦਾ ਨ% 

ਸਿਕ ਬਾਬ ਜੇ ਨੰਵਾ ਹਿਰਦਾ, ਮੁਰਸ਼ਦ ਪਾਸੋਂ ਪਾਣਾ ਕੀ £ 

ਗੂਰ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ ਸੁਰਮਾ ਜੇਕਰ ਨੈਣੀ ਪਾਵੇ ਤੂੰ 

ਦਰਸ਼ਨ ਹਰ ਥਾਂ ਨਜ਼ਰੀ" ਆਵੇ, ਮਮੀਰਾ ਹੋਰ ਲਭਾਣਾ ਕੀ $ 

॥। 

- __ ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ$ ੨੦ 

ਸਬਾ ਦੂੰ ਹਲਕਾਹਾਏ ਸ਼ੁਲਫ਼ਿ ਉ ਰਾ ਸਾਨਹ ਮੇ ਸਾਜ਼ 
ਅਜਬ ਸ਼ੌਜੀਰ ਅਜ਼ ਬਹਿਰੇ ਦਿਲ ਦੀਵਾਨਹ ਮੇ ਸਾਨ 

ਸਬਾ-ਸਵੇਰ ਦੀ ਹਵਾ,ਪ੍ਰਭਾਤ ਦੀ ਪਵਨ। ਚੂੰ-ਜਦ। ਹਲਕਾਹਾਏ-ਕੁੱਡ$ ' 



(੬੭ ) 
ਦਾ। ਉ ਰਾ-ਉਸ ਦੀ। ਸਾਨਹ=ਕੇਘੀ । ਮੇ ਸਾਜ਼ਦ=ਕਰਦੀ ਹੈ । 

> (੨) ਬਣਾਂਦ। ਹੈ । ਅਜਬ-ਅਨੌਖੀ, ਅਚਟਜ । ਜ਼ੈਜੀਰ-ਸੌਗਲ । 
“ਅਜ਼=ਵਾਸਟੇ । 

ਰ ਅਰਬ--ਜਦ ਸਵੇਰ ਦੀ ਹਵਾ, ਉਸਦੀਆਂ ਜੂਲਵਾਂ ਦੇ ਕੁੰਡਲਾਂ 
ਵਿਚ ਕੰਘੀ ਕਰਦ ਹੈ । (ਤਾਂ ਮੇਰੇ) ਦੀਵਾਨੇ ਦਿਲ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਅਚਰਜ 
“ਸਗਲ ਬਣਾਂਦੀ ਹੈ । 

_ਮਨਅਜ਼ ਰੋਜ਼ੇ ਅਜ਼ਲ ਈ”ਨਕਸੇਆਦਮਰਾ ਨਦਾਨਿਸਤਮ 
ਕਿ ਨਕਾਸ਼ ਅਜ਼ ਬਰਾਇ ਮਾਂਦਨੇ ਖੁਦ ਖਾਨਹ ਮੇ ਸਾਜ਼ਦ 
ਮਨ-ਮੈ' । ਅਜ਼-ਤੋ” । ਰੋਜ਼ੇ- ਦਿਨ ਤੋਂ । ਅਭਲ=-ਪੈਦਾਇਸ਼ ਦੇ । 

; ਈਂ-ਇਸ। ਨਕਸ਼ੇ-ਪੁਤਲੀ । ਨਦਾਨਿਸਤਮ-ਨਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸਾਂ । 
ਨਕਾਸ਼-ਚਿਤ੍ਰਕਾਰ । ਬਰਾਏ-ਵਾਸਤੇ। ਮਾਂਦਨੇ-ਰਹਿਣਾ । ਖ਼ੁਦ-ਆਪਨਾ। 

7 ਖਾਨਹ-ਘਰ । ਮੋਸਾਜ਼ਦ-ਬਣਾਇਆ। 

.. __ ਅਰਥ--ਮੈ'` ਜਨਮ ਦੇ ਸਮੇ' ਤੋਂ ਲੈਕੇ, ਇਸ ਮਨੁਖ ਦੀ ਪੁਤਲੀ 
“$ ਨਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸਾਂ । ਕਿ ਬਨਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੇ (ਆਪਣੇ) ਰਹਿਣ ਵਾਸਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ) ਆਪਣਾ ਘਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਹੈ। 
ਦਿਲੇ ਆਸ਼ਕ ਬ ਅੰਦਕ ਫੁਰਸਤੇ ਮਾਸੁਕ ਮੇ ਗ਼ਰਦਦ 
ਸਗਪਾ ਜਾਂ ਸ਼ਵਦ ਹਰਕਸ਼ ਕਿਬਾ ਜਾਨਾਨ ਨਾਮੇ ਸਾਸ਼ਦ 

ਬ ਅੰਦਕ-ਬੋੜੀ ਜੇਹੀ। ਫੁਰਸਤੇ-ਵੇਹਲ ਦਾ ਸਮਾਂ । ਮੇਗਰਦਦ-ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਸਰਾ ਪਾ-ਸਿਰ ਤੋਂ ਪੈਰਾਂ ਤਕ । ਜਾਂ-ਜਾਨ, ਜਿੰਦ । ਸ਼ਵਦ=ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਹਰ _ਕਸ਼-ਜੋ _ਕੋਈ _। _ਜਨਾਨ-ਸਿੱਤ੍ਰ., ਪਿਆਰਾ ਪ੍ਰੀਤਮ । 

, ਮੈ ਸਾਜ਼ਦ-ਬਣਾਂਦਾ ਹੈ । 

.__ਅਰਥ-ਆਸ਼ਕ ਦਾ ਦਿਲ, ਥੋੜੀ ਜਿੰਨੀ ਵੇਹਲ [ਵਿਯੋਗ ਜਾਂ 
] ਨਾਲ ਮਾਸ਼ੂਕ ਹੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਰ ਤੋਂ' ਪੈਰਾਂ ਤਕ ਜਾਨ 

੫ 



( ੬੮ ) 
[ਜਿੰਦ] ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਮਿਤ ਨਾਲ ਬਤਾ ਨੇ ਦਾ ਹ। ਹ 
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ਬਰਾਏ ਗਿਰਦਾਏ ਨਾਂ ਗ਼ਿਰਦ ਹਰਦੂਨਾ ਦਿ ਮੇ ਗਿਰਦੀ' 
ਤਮਹ ਦੀਦੀ ਕਿ ਆਦਮਰਾ ਅਸ਼ੀਰੇ ਦਾਨ!ਹ > ਸਾਜ਼ਦ 

ਬਰਾਏ-ਵਾਸਤੇ । ਗਿਰਦਾਏ ਨਾਂ-ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਰੋਟੀ, ਨਾਨ । 

ਗਿਰਦ-ਉਦਾਲੇ । ਦੂਨਾ=ਕਮੀਨਾ । ਮੈ ਗਿਰਦੀ-ਤੂੰ ਫਿਰਦ! ਹੈਂ ? 
ਤਮਹ-ਇਛਾਂ, _ਲਾਲਚ, _੪ਹਸ਼ । _ਦੀਦੀ-ਤੂੰ ਵੇਖਿਆ । 

ਆਦਮ=ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਅਨੁਸਾਰ, ਪਹਿਨਾ ਮਨੁਖ ਜਿਸਨੂੰ ਸ਼ੌਤਾਨ 
ਨੇ ਵਰਗਲਾਕੇ ਬਹਿਸ਼ਤ ਤੋਂ ਡਿਗਵਾ ਦਿਤਾ ਸੀ। ਰਾ-ਨੂੰ । ਅਸੀਰੇ-ਕਦ। 
ਦਾਨਹ-ਅੰਨ.ਦਾ ਇਕ ਦਾਣਾ । 9 

ਅਰਥ-ਰੋਟੀ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, ਹਰ ਇਕ ਕਮੀਨੇ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਤੂੰ ਕੀ 
ਭੌੱਦਾ ਹੈ $ਂ ਲਾਲਚ ਨੂੰ ਤੁ ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਆਦਮ ਨੂੰ ਇਕ ਦਾਣੰ 
ਦਾ (ਲਾਲਚ ਦੇਕੇ) ਕੇਦੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। 

ਮਗੋ ਅਜ਼ ਹਾਲਿ ਲੈਲੀ ਬਾ ਦਿਲੋ ਸ਼ੋਰੈਦਾਏ ਗੋਯਾ ॥ 
ਕਿ ਸ਼ਰਹੇ ਕਿੱਸਾ ਏ ਮਜਨੂੰ ਮਰਾ ਦੀਵਾਨਾ ਮੇਸਾਸ਼ਦ ॥ 
ਮਗੌ=ਨਾਂ ਕਹੁ । ਬਾ ਦਿਲੇ-ਕੋਲ ਦਿਲ` ਦੇ । ਸ਼ੋਗੋ ਦਾਏ-ਪਾਗਲ । 
ਸ਼ਰਾਅਏ-ਕਥਾ, ਵਾਰਤਾ । ਮਰ-ਮੇਨੂੰ । ਮੈ ਸਾਜ਼ਦ-ਬਣਾ ਦਿਤਾ । 
ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਪਾਗ਼ਲ ਦਿਲ ਦੇ ਕੋਲ ਲੋਲੀ ਦਾ ਹਾਲ 

ਨਾ ਸੁਣਾ। ਕਿਉ' $ ਮਜਨੂੰ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਦੇ ਕਿੱਸੇ ਨੇ, ਸੈਨੂੰ (ਅਗੇ ਹੀ) 
ਦੀਵਾਨਾ ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਹਵਾ ਫਜ਼ਰ ਦੀ ਜੁਲਫ ਤੇਰੀ ਚਿ`ਹੈ ਕੌੰਘੀ ਜਦ ਕਰਦੀ, 
ਦਿਲ ਦੀਵਾਨੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਸ ਅਜਬ ਜੌਜੀਰ ਬਣਾਂ ਦਿਤਾ । 

>. 



( ੬੯) 
ਦਿਨ ੫7੮ਲੇ ਤੋ ਸੈ” ਨਹੀਂ ਜਾਤਾ ਇਸ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹੀ ਤਾਈਂ; 
ਰਚਨ ੮੨ %੫ਟ ਰਹਿਣੇ ਲਈ,ਨਿਜ ਘਰ ਏਹ ਬਣਾ ਦਿਤਾ। 
ਦਿਲ ੯ਮ) ੮। ਬੋੜੇ ਵਿਚ ਹੀ ਸਰੂਪ ਪ੍ਰੀਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ, 
ਸਿਰ ਪੈ ਰਾ ਤਕ ਜਿੱਦ ਹੋਵਦਾ, ਜਿਨ ਕੁਝ ਏਹੁ ਬਣਾ ਦਿਤਾ। 
ਟੁਕੜੇ ਦੋਟ। ਦੇ ਇਕ ਬਦਲੇ, ਮਗਰ ਕਮੀਨੇ ਫਿਰਦਾ ਕਿਉਂ' ? 
ਬਾਬੇ ਆਦਮ ਸ ਨੂੰ ਇਕ ਦਾਣੇ ਕੈਦੀ ਲੋਭ ਬਣਾ ਦਿਤਾ। 
ਲੈਲਾੰ ਹਾਲ ਕਦੇਂ ਭੀ ਨਾ ਕਹੁ ਸੋਦਾਈ ਦਿਲ ਸੌਰੇ ਨੂੰ, 
ਮਜਨੂੰ ਦੇ 1ਕੱਸੇ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ; ਦੀਵਾਨਾ ਮੋਹਿ ਬਣਾ ਦਿਤਾ। 

ਗਜ਼ਲ ਨੰ: ੨੧ 

ਹੱਯਦਹ ਹਜ਼ਾਰ ਸਿਜਦਹ ਬਸੂਏ ਤੋ ਮੇ ਕੁਨਦ ॥ ਇੰ 
._ ਹਰ ਦਮ ਤੁਫ਼ਾਇ ਕਾਬਾ ਏ ਕੂਏ ਤੋ ਮੇ ਕਨਦ ॥ 

ਹੱਯਦਾਹ=ਅਠਾਰਾਂ । ਹਜ਼ਾਰ=ਦਸ ਸੋ ਦਾ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਸਿਜਦਹ-ਨਮਸਕਾਰਾਂ, ਮੱਥਾ ਟੇਕਨਾ । ਬਸੂਏ-ਵਲ । ਤੋ=ਤੇਰੇ । 
ਹਰ ਦਮ-ਹਰ ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ, ਹਰ ਵੇਲੋਂ । ਤੁਫਾਇ-ਪ੍ਰਕਰਮਾ । ਕੁਏ-ਕੂਚਾ, 
ਗਲੀ | 

ਅਰਥ--ਅਠਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਤੇਰੇ ਵਲ ਸਿਜਦੇ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਹੁਰ 
੯੨੨ 9੧੫, ੪੫੦ ੯੨੫ 

ਵੇਲੇ ਤੇਰੇ ਕੂਚੇ (ਰੂਪ) ਕਾਬੇ ਦੀ ਪੂਦਖਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਹਰ ਜਾ ਕਿ ਬਿਨਗਰੇਦ ਜਮਾਲੇ ਤੋ ਬਿਨਗਰੈਦ ॥ 
ਸਾਹਿਬ ਦਿਲਾਂ ਨਜ਼ਾਰਾ ਏ ਰੂਏ ਤੋ ਮੈ ਕੁਨੰਦ ॥ 
ਹਰ ਜਾ ਕਿ-ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਭੀ । ਬਿਨਗਰੈਦ-ਵੇਖਦੇ ਹਨ । ਜਮਾਲੇ-ਤੇਜ 
ਪੁੰਜ ਰੂਪ | ਸਾਹਿਬ ਦਿਲਾਂ-ਦਿਲ ਦੇ ਮਾਲਕ, (ਭਾਵ ਨਾਮ ਰਸੀਏ 
ਮਹਾਤਮਾ, ਸੋਤ ਜਨ)। 



( ੭6 ) 

ਅਰਬ-ਤਜਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਭੀ ਵੇਖਦੇ ਹਨ; ਤੇਰਾ ਜਮਾਲ ਦੇਖਦੇ ਹਨ। 

ਨਾਮ ਰਸੀਏ ਮਹਾਂਤਮਾਂ ਤੇਰੋ ਮਖਕੇ ਦਾ ਨਜ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਜਾਂ ਗ ਨਿਸਾਰਿ ਕਾਮਤੇ ਰਾਅਨਾ ਤੋ ਕ ਦਹ ਅੰਦ। 

ਦਿਲਹਾਇ ਮੁਰਦਾ ਜ਼ਿੰਦਹ ਜਿ ਬੁ ਤੋ ਮੇ ਕਨਦ ॥ 
ਜਾਂ ਰਾ=ਜਾਨ ਨੂ | ਨਿਜਾਰਿ-ਵਾਰ3., ਸਦਕ, ਕੁਰਬਾਨ । ਕਾਮ੩--ਜੱਦ, 

ਸਰੀਰ। ਰ'ਅਨਾ-ਮੋਹਣਾ । [੨] ਸੋਹਲ । ਕਰਦਹ ਅੰਦ-ਕੀਤ ਨੌ । 

ਦਿਲਹਾਇ- ਉੱਦਲ ਦਾ ਬ: ਬ:] ਦਿਲਾਂ । ਸ਼ਿੰਦਹ-ਜੀਉੱਦਾ । 

ਬੂਇ-ਸਤੰਧੀ, ਵਾਸ਼ਨਾ। ਤੋ=ਤੇਰੀ । 

ਅਰਬ-(ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨੇ ਆਪਣੀ) ਜਾਨ ਨੂੰ ਤੇ 

ਸਦਕੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮੁਰਦੇ ਦਿਲਾਂ 
ਜੀਊ'ਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਆਈਨਾ ਏ ਖ਼ੁਦਾਏ ਨੁਮਾ ਹਸਤ ਰੁਏ ਤੋ॥ 

ਦੀਦਾਰ ਹੱਕ ਸ਼ਿ ਆਈਨਾ ਰੁਇ ਤੋ ਤੋਮੇ ਕੁਨੰਦ [| 
ਆਂਈਨਾ ਏ-ਸ਼ੀਸ਼ਾ, ਦਰਪਨ (ਖ਼ੁਦਾਏ-ਵਾਹਿਗੁਰ ਨੂੰ। ਨੁਮਾ-ਵਿਖਾਉਨ 

ਵਾਲਾ । _ਹਸਤ-ਹੈ । ਰੂਏ ਤੋ-ਚੇਹਰਾ ਤੇਰਾਂ, ਤੇਰਾ ਮੁਖ । 

ਦੀਦਾਰ-ਦਰਸਨ । ਹੱਕ- ਸੱਚ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਜ਼ਿ-ਤੌ" । 

ਅਰਥ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੂੰ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਤੇਗਾ ਚੇਹਗਾ ਹੈ। 
ਦਰਸ਼ਨ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ, ਤਰ ਮਖ (ਰੂਪ ) ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਤੋ ਕੀਤਾਂ ਹੈ। 

। ਤੀਰਹ ਦਿਲਾਂ ਕਿ ਚਸ਼ਮ ਨਦਾਰੈਦ ਮੁਤਲਿਕਨ | 
। ਖ਼ੁਗੈਢ ਗਾ ਮੁਕਾਬਲਿ ਰੂਏ ਤੋ ਮੇਕੁਨੰਦ ॥ . 

ਤੀਰਹ=ਹਨੌਰੇ | ਕਿ-ਜੋ। 'ਚਸ਼ਮ-ਅੱਖਾਂ। ਨ ਦਾਰੰਦ-ਨਹੀ' ਰਖਦੇ । ਰ 
_ਮੁਤਲਿਕਨ=ਮੂਲੋਂ ਹੀ, ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ । ਖ਼ੁਰਸ਼ੋਦ-ਸਰਜ । 'ਰਾ- ਦੇ । 



( ੭੧ ) 
ਮੁਕਾਬਲੋ-ਬਰਾਬਰੀ ੍ 

ਅਰਬ--ਹ2ਰੇ ਦਿਲਾਂ ਵਾਲ; ਜੋ ਮੂਲੋੱ' ਹੀ ਅੱਖਾਂ ਨਹੀ” ਰਖਦੇ, 
ਇੱ ਜੋ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਅੰਨ੍ਹੇ ਹਨ)। ਹ (ਉਹ) ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਚੇਹਰੇ ੩ ਇ“ 

ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, (ਅਰਥਾਂਤ ਅੱਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਤੇਰੇ ਮੁਖ ਨੂੰ ਸੂਰਜ ਦੀ 
ਉਪਮ' ਦੇਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਅਯੋਗ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸੂਰਜ ਮਨ 
ਦ ਅਨ੍ਰੇ ਨੂੰ ਦੂਰ ਨਹੀ" ਕਰ ਸਕਦਾ ਅਤੇਂ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਤੋਂ' ਮਨ ਦਾ 
ਗੰਗਾ ਦਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) । ਰ 

ਮਤਾਨਿ ਸ਼ੋਕ ਗ਼ਲਗਲਹ ਦਾਰੈਦ ਦਰ ਜਹਾਂ॥ 
ਸਦ ਜਾਂ ਫਿਦਾਇ ਯੋਕ ਸਰੇ ਮੁਏ ਤੋ ਮੈ ਕੁਨੰਦ॥ 

ਮਸਤਾਨੇ ਸ਼ੋਕ-ਪੇਮ ਕਰਕੇ ਮਤਵਾਲੇ । ਗ਼ਲਗਝਹ=-ਰੋਲਾ ਗੋਲਾ । 
. ਦਰੰਦ-ਰਖਦੇ ਹਨ। ਦਰ ਜਹਾਂ-ਜਹਾਨ ਵਿਚ । ਸਵ ਸੈੱਕੜੇ। ਜ਼ਾਂ-ਜਾਨਾ, 

ਜ਼ਿੰਦਗੀਆਂ। ਫਿਦਾਇ-ਕੁਰਬਾਨ ।ਯਕ-ਇਕ [` ਸਰੇ ਮੁਏ ਸਿਤ ਦੇ ਵਾਲ। 
ਅਰਥ-ਪ੍ਰੇਮ ਮਸਤਾਨ ਜਗਤ ਵਿਚ ਰੌਲਾ-ਗੌਲਾ ਰਖਦੇ ਹਨ।. 

ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਦੇ ਇਕ ਵਾਲ ਤੋ ਤੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਜਾਨਾਂ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਦਰ ੫ਰਦਾ ਏ ਜਮਾਲਿ ਤੋ ਰੋਸ਼ਨ ਸ਼ਵਦ ਜਹਾਂ ॥ 
ਦਰ ਹਰ ਤਰਫ਼ ਕਿ ਜ਼ਿਕਰ ਜ਼ਿ ਰੂਏ ਤੁ ਮੇ ਕੁਨੰਦ ॥ 
ਜਮਾਲਿ-ਪ੍ਕਾਸ਼ । ਰੋਸ਼ਨ-ਚਾਣਨ, ਪ੍ਕਾਸ਼ । ਸ਼ਵਦ. ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦਰ 
ਹਰ ਤਰਫ਼-ਸਭਨਾਂ ਦਿਸਾਂ ਵਿਚ | ਫ਼ਿਕਰ-ਚਰਚਾ । 

ਅਰਥ=-ਤੇਰੇ ਜਮਾਲ ਦੇ ਪੜਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਰੋਸ਼ਨ 

(ਅੰ ਵਿਚ, ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਦਾ ਚਰਚਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾ 

ਆਸ਼ੂਫ਼ਤਗ਼ਾਨਿ ਸ਼ੌਕਿ ਤੋ ਗੋਯਾ ਸਿਫ਼ਤ ਮੁਦਾਮ ॥ 



(੭੨) 

ਆਵਾਜ਼ਿ ਖੁਸ਼ ਕਲਾਮ ਜ਼ਿ ਛਏ ਤੁ ਮੇ ਕਨਦ | 
ਆਸ਼ੁਫ਼ਤਗਾਨੇ-ਮਸਤਾਨੰ । ਸਿਫ਼ਤ-ਕੀਰਤਨ ।ਮੁਦਾਮ-ਸਦ੨ “ਮਸ਼ਾਂ। ੍ 

ਖੁਸ਼ , ਕਲਾਮ=ਮਿੱਠੀ ਤੇ ਸੁਰੀਲੀ ਸੂਰ, ਚੰਗਾ ਬੋਲਣਾ । ਜਿ-3`। 

ਅਰਥ-ਨੌਦ ਲਾਲ (ਵ ਵਰਗੇ) ਪ੍ਰੈਮ ਮਸਤਾਨੇ ਹਮੇਸ਼ ਤੇਰੀਐ 

ਸਿਫ਼ਤਾਂ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। (ਜਿਨ੍ਹਾ ਨੇ) ਤੇਰੀ ਸੁਰੰਧ ਤੇ' ਅਵਾਜ਼ 

ਨੂੰ ਮਿੱਠੀ ਤੇ ਸੁਰੀਲੀ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਸਹੋਸ ਅਠਾਰਾਂ ਆਲਸ ਖ੍ਦੇ ਵਲ ਇ ਜ਼ਹਰ ਕਰਦੇਂ । 
ਕਾਬਾ ਕੁਚੇ ਜਾਣ ਤੇਰੇ ਨੂੰ ਉਸ ਤੋ' ਨਿਜਵਾਰ ਕਰਦੇ । 
ਜਿਤ ਵਲ ਦੇਖਣ ਉਥੇ ਦੇਖਣ ਤਰੀ ਹੀ ਰੁਪ ਜਮਾਲੀ। 
ਰਸੀਏ ਨਾਮ ਪ੍ਰੇਸੀ ਤੇਰੇ ਤੇਰਾ ਦਰਸ ਚਿਤਾਰ ਕਰਦੇ। 
ਕੀਤੀ ਜਾਨ ਪਿਆਰੀ ਓਨਾਂ ਤੁਧ ਸੁਦਰ ਤਨ ਤੋਂ ਸਦਕੇ, 
ਮੁਰਦੇ ਦਿਲ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨੂੰ ਤੇਰੀ ਸੁਗੋਧੀ ਜਿੰਦਵਾਰ ਕਰਦੇ । 
ਸਰੂਪ ਖੁਦਾ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲ਼ਾ ਤੁਧ ਦਰਸਨ ਦਰਪਨ ਹੋਯਾ, 
ਪੂਭ ਦਾ ਦਰਸਨ ਦਰਸ ਤਿਰੇ ਚੋ' ਨਿਤ ਓਹ ਹਨ ਨਿਹਾਰ ਕਰਦੇ । 
ਦਿਲ ਅਗਜਾਨ ਹਨੌਰਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅਖੀ ਨਾਂ ਕੁਝ ਦਿਸਦਾ; 
ਕਿਰਣਾਂ ਵਾਲੇ ਸੂਰਜ ਦਾ ਉਹ_ ਤੁਧ ਨਾਲ ਸਮ-ਸਾਰ ਕਰਦੇ । 
£ਮ ਭਰੇ ਮਸਤਾਨੇ _ਲੌਕਾਂ ਪਾਯਾ _ਜਗ _ਵਿਚ ਰੌਲਾ, 
ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਦ ਵਾਲ ਇਕ ਤੋ' ਸਦ ਜਾਨਾਂ ਬਲਿਹਾਰ ਕਰਦੇ। 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਪੁੰਜ ਜੂ ਰੂਪ ਤੇਰੇ ਨੇ ਜਗ ਨੂੰ ਰੋਸ਼ਨ ਕੀਤਾ) 
ਸਭ ਤਰਫਾਂ ਵਿਚ ਰੂਪ ਤੇਰੇ ਦਾ ਹਨ ਲੋਕੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇਂ। ਰ 
ਕੀਰਤਨ ਕਰਨ ਨਿਤ ਮਸਤਾਨੇ ਤੇਰੀਆਂ ਸਿਫਤਾਂ ਸੰਦਾ) 
ਵਾਜ਼ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਦਰ ਮਿਠੀ ਸੋ ਭਗਤਿ ਭੰਡਾਰ ਭਰਦੇ । 



( ੭੩ ) 
ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੨੨ 

ਹ੍ਐ ਗਰਦ[ ਚਸ਼ਮੇ ਤੋ ਕਿ ਅੱਯਾਮ ਨਦਾਰਦ ॥ 
` ਖੁਰਸ਼ੈਦ ਟਠਕ ਪੇਸ਼ਿ ਰੁਖਤ ਨਾਮ ਨਦਾਰਦ ॥ 
ਉ ਗਰਦਸਿ--ਵਿਰਨ ਗੋਲ ਚਕ3 ਵਾਂਗ ਫਫਰਨਾ । ਅੱਯਾਮ-ਸਮਾ, ਵੇਲਾ । 

ਐ-[ਸੋਬੇਧਨ ਪਦ] । _ਨਦਾਰਦ-ਨਹੀਂ'. ਰਖਦੇ । ਖੁਰਸ਼ੈਦ-ਸੁਰਜ। 
ਫ਼ਲਕ-ਅਕਾਸ਼ । ਪੇਸ਼ਿ -ਅਗੇ | ਰੁਖਤ-ਮੂੰਹ ਤੇਰਾ । 

ਅਰਥ--ਹੇ ਪੂੈਤਮ ! ਤੇਰੀ ਅੱਖ ਦੇ ਚੱਕਰ ਦੀ (ਬਰਾਬਰੀ) ਸਮੇਂ 
ਚ ਚੱਕਰ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ। ਅਕਾਸ਼ ਦਾ ਸੂਰਜ ਤੇਰੇ ਮੁਖ ਦੇ ਅਗੇ 
(ਆਪਣਾ) ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ। 

ਸੱਯਾਦਿ ਕਫ਼ਾ ਅਜ਼ ਪਏ ਦਿਲ ਬੁਰਦਨਿ ਆਸ਼ਿਕ॥ 
ਜਰਸ਼ ਹਲਕਾਏ ਸ਼ੁਲਫੇ ਤੋਂ ਦਿਗਰ ਦਾਮ ਨ ਦਾਰਦ ॥ 
੧ ਸੱਯਦਿ= ਸ਼ਿਕਾਰੀ । ਕਜ਼ਾ-ਮੌਤ। ਦਿਲ ਬੁਰਦਨਿ=ਜਿੰਦ ਕਢਣ ਵਾਸਤੇ । 
_ਜੂਜ਼-ਬਿਨਾਂ । ਹਲਕਾਏ-ਘੋਰਾ-[ਭਾਵ-ਫਾਹੀ]। ਦਿਗਰ-ਰੌਰ ਦੂਜੀ । 
ਦਾਮ-ਰੱਸਾ, ਫਾਹੀ । 

ਅਰਥ-ਮੌਤ (ਰੂਪ) ਸ਼ਿਕਾਰੀ, ਪ੍ਰੇਮੀ ਦੀ ਜਿੰਦ ਕਢਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ- 
ਰੀ ਜੁਲਫ਼ ਦੀ ਫਾਹੀ ਤੇ' ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ (ਕੋਈ) ਦੂਜੀ ਫਾਹੀ ਨਹੀ' 
ਦੇਖਦਾ। 

ਈਂ ਉਮਰਿ ਗਿਰਾਂ ਮਾਯਾ ਗ਼ਨੀਮਤ ਸ਼ੁਮਰ ਆਖ਼ਿਰ ॥ 

ਮ ਸੁਬਹੇ ਨ ਦੀਦੇਮ ਕਿਓ ਸ਼ਾਮ ਨ ਦਾਰਦ ॥ 
` ਝਂ-ਇਹ [ ਗਿਰਾਂ-ਬਹਤ ਵਡੀ। ਮਾਯਾ-ਦੰਲਤ ।ਗ਼ਨੀਮਤ-ਨਿਆਮਤ 

ਸ਼ੁਮਰ-ਸ਼ੁਮਾਰ ਕਰ, ਗਿਣ । ਅ'ਖ਼ਿਰ-ਓੜਕ । ਸੁਬਹੋ-ਸਵੇਰਾ । 

ਦੀਦੇਮ-ਵੇਖਿਆ ਮੈਂ । ਸ਼ਾਮ-ਸੰਝ ਸਮਾ, ਸੋਧਿਆ ਵੇਲਾ । 



.€ 2੪ ) 
ਅਰਬ-ਇਸ ਉਮਰ ਨੰ ਬਹੁ-ਮੁਲੀ ਦੌਲਤ ਤੇ ਨਿਆਮਤ ਗਿਣ। 

(ਕਿਉ') ਜੋ ਮੈ ਉਹ ਸਵੇਰਾ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ, ਜੋ ਅੰਤ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮ ਨਹ 
ਰਖਦਾ । (ਅਰਥਾਤ ਜਿਵੇ' ਹਰ ਸਵੇਰ ਦੇ ਮਗਰੋਂ' ਸ਼ਾਮ ਦਾ ਹੋਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ 
ਹੈ, ਇਵੇਂ' ਹੀ ਜਨਮ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਅੰਤ ਮਚਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੇ ਏ ਹੋ ਸਮ 
ਅਮੋਲਕ ਹੈ) । 

ਤਾ ਚੋਦ ਦਿਲਾਸਾ ਕੁਨਮ ਈ'” ਖਾਤਰੇ ਖੁਦ ਰਾ॥ 
ਬੇ ਦੀਦਨਿ ਰੁਇ ਤੋ ਦਿਲ ਆਰਾਮ ਨ ਦਾਰਦ ॥ 
ਤਾ ਚੈਦ-ਕਿਥੇਂ ਤਕ । ਜਦਲਾਸਾ=ਤਸੇਲੀ, ਭੁਰਸਾ । ਕੁਨਮ-ਕਰਾਂ ਮੰ | 

ਖਾਤਟਿ-ਦਿਲ ਨੂੰ। ਖੁਦ ਰਾ-ਆਪ ; ਨੂੰ । ਬੇ ਦੀਦਨ-ਬਿਨਾਂ ਵੇਖ੩” | 

ਅਰਥ-ਕਿਥੋ' ਤਕ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਦੀ ਤਸੱਲੀ ਕਰਦ 
ਜਾਵਾਂ $ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਵੇਖੇ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਦਿਲ ਅਰਾਮ ਨਹੀ” ਕਰਦਾ । 

ਈ' ਚਸ਼ਮਿ ਗੋਹਰ ਬਾਰ ਕਿ ਦਰਿਆ ਸ਼ੁਦਹ ਗੋਯਾ ॥ 
`ਬੇ ਰੁਏ ਦਿਲ ਆ ਰਾਇ ਤੋ ਆਰਾਮ ਨ ਦਾਰਦ ॥ 

ਚਸ਼ਮਿ-ਅੱਖਾਂ । ਗੌਹਰ-ਮੋਤੀ 1 ਬਾਰ-ਬਰਸ ਉਣ ਵਾਲੀਆਂ । ਸ਼ੁਦਹ-ਹੋ 
ਗਿਆ, ਬਣ ਗਿਆ । ਗੋਯਾ-ਮਾਨੋ । ਬੇ ਰੂਏ-ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ । 
ਆਰਾਇ-ਦਿਲ ਨੂੰ ਸੋਭਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 

ਅਰਥ-ਇਹ ਅੱਖਾਂ ਮੋਤੀ ਬਰਸਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ, ਜੋ ਮਾਨ 
ਦਰਿਆ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਸੋਭਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਤੋ” ਬਿਨ 
(ਮੇਰ) ਦਿਲ (ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿਚ) ਅਰਾਮ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ। 
ਭਾਵ-ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਆੰਸੁ ਨਹੀ' ਬਰਸਦੇ, ਮਾਨੋ ਅੱਖਾਂ ਦਰਿਆ ਝਬ੬ 

ਗਈਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ “ਨੀਰ ਵਹੈ ਵਹਿ ਚਲੇ ਜੀਉ। 
ਹਾਲਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਦਰਸਨ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ, ਮਾੰ 



( ੭੫ ) 
ਨੂੰ ਬੜੀ ਬੇਚੈਨੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਜਬੀ ਉਲਬਾ-- 
ਰੱ ਅੱਖ ਮਿੱਤ੍ ਦੀ ਚ੮ ਬਰੋਬਰ ਫਿਰਦਾ ਚੱਕਰ ਕਾਲ ਨਹੀ'। 

ਨਭ ਵਿਚ ਸੁਰਜ ਫਾਢਾ ਚਮਕੇ ਮਿਲਦਾ ਮੁਖ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ' । 
ਆਸ਼ਕ ਦੀ ਜਿੰਦ ਕਬਜ ਕਰਨ ਨੂੰ ਜਗ ਵਿਚ ਮੌਤ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਨੇ, 
ਮੁਖ ਮਾਹੀ ਦੀ ਜੁਲਫ਼ ਕਤਲ ਬਿਨ, ਫੜਿਆ ਕੋਈ ਜਾਲ ਨਹੀਂ'। 
ਏਹੋ ਉਮਰ ਅਮੋਲ ਪਦਾਰਥ ਜਗ ਵਿਚ ਅਪਨੀ ਗਿਣ ਲੈ ਤੂੰ, 
ਮੇਸੀ ਸੁਬਹ ਨਾਂ ਦੇਖੀ ਕੋਈ ਅੰਤ ਸ਼ਾਮ ਜਿਸ ਨਾਲ ਨਹੀਂ । 
ਕਿਥੋਂ' ਤਕ ਮੈ ਦਿਲ ਆਪਣੇ ਨੂੰ ਦਈ ਦਿਲਾਸਾ ਜਾਵਾਂਗਾ, 
ਦਰਸ ਤੇਰੇ ਬਿਨ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮੇਰੇ ਹੋਇ ਅਰਾਮ ਸੁਖਾਲ ਨਹੀਂ'। 

_ ਐੱਖ ਮੋਤੀ ਬਰਸਾਉਣ ਵਲੀ, ਵਗਦੀ ਵਾਂਗੂ ਦਰਿਆ ਸਦਾ) 
: ਸੂਖ ਦਾਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਬਿਨ ਡਿੱਠੇ; ਦਿਲ ਨੂੰ ਸੁੱਖ ਰਵਾਲ ਨਹੀ'। 

੧” 

ਹੋ[ਜ਼ਲ ਨੰ <੨ ੨ 

5 ਲਾਲੇ ਜਾਂ ਫ਼ਿਜਾਇ ਤੁ-ਗੋਯਾ-ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ | 
ਚਿਰਮਾਨਿ ਦਰਦਿ ਮਾਸ ਕਿ ਪੈਦਾ ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ । 
, ਤਾਂ=ਜਦ ਤਕ । ਜਾਂ-ਜੀਵਨ, ਜਿੰਦਗੀ | ਫ਼ਿਜ਼ਾਇ-ਵਧ ਉਨ ਵਲਾਂ, 

ਦੇਣ ਵਾਲਾ । ਗੋਯਾ-ਉਦਾਰਨ । ਨਮੈ ਸ਼ਵਦ-ਨਹੀ' ਹੰਦਾ। 
ਦਰਮਾਨਿ-ਇਲਾਜ਼, ਦਾਰੂ, _ਉਪਾਉ । ਦਰਦੇ-ਦੁਖ, ਪੀੜ ! 

_ ਮਾਸਤ-[ਮ7 ਅਸਤ] ਮੇ ਮੋਰਾ ਹੈ । ਲਾਲ-ਮਾਹੀ ਪਿਆਰਾਂ ! 
8 ਅਰਥ-ਜਦ ਤਕ ਪਿਆਰੇ ਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ਤੇਰੇ (ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ) 

ਚੋ ਨ ਨਹੀ ਹੁੰਦਾ । (ਤਦ ਤਕ) ਮੇਰੇ ਦੁਖ ਦਾ ਇਲਾਜ ਭੀ ਪੈਵਾ 
ਹੀ ਹੋਦਾ। 



ਵੀ, 

ਲਬਹ ਤਿਸ਼ਨਹ ਰਾ ਬਆਬਿ ਲਬਤ ਹਸ 'ਆਰਗੂ 

ਤਸਕੀਨ ਮਾਂ ਜ਼ਿ ਖ਼ਿਜ਼ਰੁ ਮਸੀਹਾ ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ` 
ਲਬਹ-ਹੋਨਾਂ ਬੁੱਲ੍ਹਾਂ । 3ਸ਼ਨਹ-ਪਿਆਸੇ। ਰਾ-ਨੂੰ । ਬਆੜਿ-ਐ ਮ੍ਰਿਤ। 

ਲਬਤ-ਬੁੱਲਾਂ ਤੇਰੇ । _ਹਸਤ-ਹੈ । ਆਰਜੂ-ਫਿੱਛਾ, ਉਮੈਦ। 
ਤਸਕੀਨ-ਤਸੱਲੀ । ਖਿਜ਼ਰ-ਵਰਣ ਦੇਵਤਾ, (ਪਾਣੀਆਂ ਦਾ ਦੇਵਤਾ)। 

ਮਸੀਹ-(ਈਸਾਈਆਂ ਦੇ ਦੇ ਪੈਗੇਬਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ) | 

ਅਰਥ-ਮੇਰੇ ਪਿਆਸੇ ਹੋਠਾਂ ਨੂੰ, ਤੇਰੇ ਹੋਠਾਂ ਦੇ ਅੰਮਤ ਦੀ ਵਿੱ 
ਹੈ। ਮੇਰੀ ਤਸੱਲੀ ਖਿਜ਼ਰ ਤੇ ਮਸੀਹਾ ਪਾਸੋ' ਭੀ ਨਹੀ ਹੈਦੀ। 

ਦਾਰੇਮ ਦਰਦਿ ਦਿਲ ਕਿ ਮਰਾ ਓ ਰਾ ਇਲਾਜ ਨੌਸ੍ਹ 
ਤਾ ਜਾਂ ਨਮੇ ਦਿਹੇਮ _ਮੁਦਾਵਾ ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ। 

ਦਾਰੇਮ-ਰਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੈ । ਮਰਾ-ਮੈਨੂੰ । ਨੇਸਤ-ਨਹ/ ਹੈ । ਤਾ-ਤਦ 

ਤੱਕ । ਜਾਂ-ਜਿੰਦ । ਦਹੇਮ=-ਦੇ ਦ'ਦਾ ਮੈ । ਮੁਦਾਵਾ-ਦਵਾਈ | 

ਅਰਥ-ਮੈਂ' ਦਿਲ ਵਿਚ ਜੋ ਦੁਖ ਰਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਉਸਦ 

ਇਲਾਜ (ਮਿਲਦਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ) ਜਾਨ ਨਹੀ ਦੇ ਦੇ'ਦਾ,ਤ 
ਤਕ ਦਾਰੁ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ । 

ਗੁਫ਼ਤਮ ਕਿ ਜਾਂ ਦਿਹਮ ਇਵਜ਼ੇ ਯਕ ਨਿਗਾਹਿ ਤੋਂ 
ਗੁਫ਼ਤਾ ਮਿਆਨਿ ਮਾਓ ਤੋ ਸਉਦਾ ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ 

ਗੁਫ਼ਤਮ-ਮੈਂ` ਕਿਹਾ । ਦਿਹਮ-ਮੈਂ` ਦੇਦਾ ਹਾਂ । ਇਵਜ਼ੇ-ਬਦਲੋ ਵਿਰ, 
ਵਟੇ-ਸਟੇ। । ਗੁਫ਼ਤਾ-ਕਿਹਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ । ਮਿਆਨਿ ਵਿਚ । ਮਾਓ ਤੋ-ਮੇਰੇ 
ਅਤੇ ਤੇਰੇ । ਰ 

ਅਰਥ-ਮੈ' ਕਿਹਾ, ਮੈ' ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੇ'ਦਾ ਹਾਂ, ਤੁਹਾਡੀ ਇੱ 
ਨਜ਼ਰ ਦੇ ਬਦਲੇ ਵਿਚ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਮੇਰੇ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਵਿਚ 7 



(੭੭ ) 
ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ । 

ਅੰਦਰ ਹਵ'ਇ ਫੁਲਫ਼ਿ ਗਿਰਹਗੀਰ ਮਹਵਸ਼ਾਂ । 
ਮਨ ਮੇ-ਰ₹॥ ਗਿਰਹ ਜਿ ਦਿਲਮ ਵਾ ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ | 

_ਹਵਾਇ-ਤਾਂ੧।, ਸਿੱਕ_ ਖ਼ਾਹਸ਼, ਇਛਾ । ਗਿਰਹਗੀਰ=ਗੁਦੀ ਹੋਈ । (੨) 
ਪਕੜਨ ਵਾਨੀ । । (੩) ਫਾਹੀ ਵਾ >। | ਮਹਵਸ਼ਾਂ-ਹੁਸੀਨਾਂ, ਚੋਦ ਮੁਖੀਆਂ। 
ਮਨ-ਮੈ'। ੧-੨੨॥--ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਜਾਂ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । ਗਿਰਹ-ਪੁੰਡੀ । 

ਜ਼ਿ ਦਿਲਮ ਮੇਰੇ ਿ ੨ ਦੀ। 

ਅਰਥ-ਚੇਦ ਮੁਖ|ਆਂ ਦੀ ਗੁੰਦੀ ਹੋਈ ਜੁਲਫ ਦੀ ਤਾਂਘ ਵਿਚ 
ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਪਰ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਦੀ ਘੁੰਡੀ ਨਹੀਂ' ਖੁਲ੍ਦੀ। 

`ਬਾਂ ਸਾਹਿਲੇ ਮੁਰਾਦ ਕੁਜਾ _ਆਸ਼ਨਾ ਸ਼ਵਦ । 
-ਤਾ ਚਸ਼ਮਿ ਮਾ ਬਯਾਦਿ ਤੋ ਦਰੀਆ ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ । 

, ਬਾਂ-ਸਾਬ, ਉਤੇ । _ਸਾਹਿਲੇ-ਕਢੇ । ਆਸ਼ਨਾ-ਵਾਕਫ਼, ਪਛਾਂਣੂ । 

“ਕੁਜਾ-ਕਦੋ । ਸ਼ਵਦ-ਹੁੰਦਾ, ਹੋ ਸਕਦਾ । ਤਾ=-ਜਦ _ਤਕ। 
` ਚਸ਼ਮਿ=ਅੱਖਾੰ । ਮਾ-ਮੇਰੀਆਂ । ਬਯਾਦਿ ਤੋ=ਤੇਰੀ ਯਾਦ ਵਿਚ। 

ਅਰਬ-ਮੁਰਾਦ ਦੇ ਕੇਢੇ ਦਾ ਵਾਕਫ਼ ਕਦ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹਾਂ £ ਜਦ 

ਤਕ ਮੇਰੀਆਂ ਮੱਖਾਂ ਤੇਰੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਦਰਿਆ ਨਹੀ ਹੁੰਦੀਆਂ। 

' ਗੋਯਾ ਦਰ ਇੰਤਜ਼ਾਰੇ ਤੋ ਚਸ਼ਮਮ ਸੁਫ਼ੈਦ ਸ਼ੁਦ । 

ਮਨ ਚਿ ਕੁਨਮ ਕਿ ਬੇ ਤੋ ਦਿਲਾਸਾਨਮੇ ਸ਼ਵਦ। 
ਦਰ-ਵਿਚ । ਇੰਤਜ਼ਾਰੇ-ਉਡੀਕ ਵਿਚ । ਤੋ-ਤੇਰੀ । ਚਸ਼ਮੋਮੋ-ਅਖਾਂ _` 

”। ਮੇਰੀਆਂ ਸੁਫੈਦ ਸ਼ੁਦ-ਚਿਟੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਕੁਨਮ-ਕਰਾਂ । 

। ਚਿ-ਕੀ । ੩ ਤੋ-ਬਿਨਾਂ ਤੇਰੇ । ਨਮੇ ਸ਼ਵਦ-ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ । 

ਅਰਥ-ਹੈਦ ਲਾਲ ! ਤੇਰੀ ਉਡੀਕ ਵਿਚ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖ 



(1 ਦੇਤ 
ਚਿਟੀਆੰ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਮੈ” ਕੀ ਕਰਾਂ ? ਕਿਉਕਿ ਤੇਰੇ (ਦਰਸ਼; 

ਤੋਂ) ਬਿਨਾਂ (ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ) ਦਿਲਾਸਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਜਦ ਤਕ ਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ਮੇਰੇ, ਬਚਨ ਤੇਰੇ ਜੁ ਸੁਣਦਾ ਨਹੀਂ । 

ਤਦ ਤਕ ਮੇਰੇ ਦੁਖ ਦਰਦ ਦਾ ਦਾਰੂ ਕਈ ਬਣਦਾ ਨਹੀ”। 

ਮੇਰੇ ਪਿਆਸੇ ਹੋਠਾਂ ਨੂੰ ਹੈ; ਸਿਕ ਸੁਧਾ ਤਿਰੇ ਟੋਠਾਂ ਦੀ । 

ਖਰਾਜਾ ਖਿਜ਼ਰ ਤੇ ਈਸਾ ਪਾਸੋ' ਹੁਇ ਦਿਲਾਸਾ ਬਣਦਾ ਨਹੀਂ । 

ਦਿਲ ਮੇਰੇ ਦੇ ਦੁਖੜੇ ਸੌਦਾ, ਦਾਰੂ ਕੌਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ'। 
ਜਾਨ ਨਹੀ ਦੇ ਦੇ ਦੇਂਦਾ ਜਦ ਤਕ, ਦਾਰੂ ਕੁਈ ਬਣਦਾ ਨਹੀਂ । 
ਮੈ' ਕਿਹਾ, ਮੈ ਜਾਨ ਦ'ਦਾ ਹਾਂ, ਬੱਦਲੇ ਨਜ਼ਰ ਤੁਸਾਂ ਦੀ ਇੱਕ । 
ਓਨ ਕਿਹਾ-ਸੁਣ ਤੇ ਤੇਰੇ-ਮੇਰੇ ਵਿਚ, ਇਹ ਸੋਦਾ ਬਣਦਾ ਨਹੀਂ । 

ਚੰਦ ਮੁਖੀ ਨੇ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਗੁੰਦੀ ਜੋ, ਤਾੰਘ ਓਸਦੀ ਅੰਦਰ ਮੈੱ'। 
ਫਿਰਵਾ ਹਾਂ, ਪਰ ਗੌਢ ਖੁਲ੍ਹਨ ਦਾ; ਕੋ ਉਪਰਾਲਾ ਬਣਦਾ ਨਹੀਂ । 
ਮੁਰਾਦ ਪੁਰੀ ਦੇ ਦੇ ਹੰਢੇ ਦਾ ਮੈਂ ਵਾਕਫ਼ ਕਦ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹਾਂ । 

ਜਦ ਤਕ ਯਾਦ ਤਿਰੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦਰਯਾ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਬਣਦਾ ਨਹੀ'। 

“ਭੀਕ ਤਿਰੀ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਬੈਠੇ ਅਖਾਂ ਚਿਟੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ । 
ਮੈ ਕਿ ਕਰਾਂ ਬਿਨ ਦਰਸਨ ਤਰ ਰੇ ਦਿਲ ਧਰਵਾਸਾ ਬਣਦਾ ਨਹੀ'। 

ਗਜ਼ਲ ਨੰ: ੨੪ 

ਚੁ ਮਾਹ ਦੁ ਹਫ਼ਤਹ ਰ ਨੁਮਾਈ ਚਿ ਸ਼ਵਦ । 
ਇਮ ਸ਼ਬਮਹਿ ਮਨ ਅਗਰਬਿਆਈ ਚਿਸ਼ਵਦ। . 
ਦੂੰ-ਜੇ । ਮਾਹ=ਚੇਦ੍ਮਾ । ਦੁ-ਦੋ । ਹਫ਼ਤਹ-ਅਠਵਾਰਾ, ਦੇ ਹਫ਼ਤਹ ਤੋਂ 

ਭਾਵ ਇਕ ਪੱਖ, ਪੰਦਾਾਂ ਦਿਨ ਜਾਂ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਹੈ । ਰੂ-ਚੇਹਰਾਂ । 



੧੨ 
ਨੁਮਾਈ-ਵਿਖਾ ਦੇਵੇ” । ਪਲ ਰਸ । ਇਮ ਸ਼ਬ-ਅਜ ਦੀ 

_ਰਾਂਤ। ਮਨ-ਮੇਰੇ । ਅਗਰ-ਜੇਕਰ 1 /ਥਅ/ਦੀ-ਅ' ਜਾਵੇਂ 
__ ਅਰਥ=ਜੇ ਪੂਰਨ ਮਾਸ਼ੀ ਦੇ ਚੇਦ੍ਮਾ (ਵਰਗਾ) ਮੂੰਹ ਵਿਖਾ ਦੇਵੇ(ਤਾਂ) 
ਕੈ ਹੋਵੇਗਾ£ ਹੇ ਮੇਰੇ ਚੋਦ! ਜੇਕਰ ਅੱਜ ਰਾਤੀ' ਅ ਜਾਵੇਂ (ਤਾਂ)ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ? 
ਈ' ਜੁਮਲਹ ਜਹਾਂ ਅਸੀਰਿ ਸੁਲਫ਼ਤ ਗਸ਼ਤਹ | 
ਯਕ ਲਖ਼ਤ ਅਗਰ ਗਿਰਹ ਕੁਸ਼ਾਈ ਚਿ ਸ਼ਵਦ । 

ਈਂ-ਇਹ । ਜੁਮਲਹ-ਸਾਰਾ । ਜਹਾਂ-ਜਹਾਨ, ਜਗਤ। ਅਸੀਰਿ-ਕੈਦੀ । 
ਜੁਲਫਤ-ਜੁਲਫ-ਤੇਰੀ । ਗਸ਼ਤਹ-ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਯਕ ਲਖਤ-ਇਕ-ਦਮ, 
ਇਕੋ ਵੇਰੀ । ਤਿਰਹ- -ਗੋਫ, ਬੋਧਨ । ਕੁਸ਼ਾਈ-ਖੋਲ ਦੇਵੇਂ । 

ਅਰਬ-ਇਹ ਸਾਰ ਜਗਤ ਤੇਰੀ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਦਾ ਕੈਦੀ ਹੋ ਗਿਆ ਫੈ 
ਜੇਕਰ ਇਕੋ ਵੇਰੀ ਬੈਧਨ ਖੋਲ ਦੇਵੇ', (ਤਾਂ ਫਿਰ) ਕੀ ਹੋ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ? 
_ _ ਆਲਮ ਹਮਹ ਗਸ਼ਤਹ ਅਸ੍ਹ ਬੇ ਤੋ ਤਾਰੀਕ । 

ਖ਼ਰਸ਼ੈਦ ਸਿਫ਼ਤ ਅਗਰ ਬਰਾਈ ਚਿ ਸ਼ਵਦ । 
ਆਲਮ-ਜਗਤ, ਸੈਸਾਰ, ਜਹਾਨ । ਹਮਹ-ਸਾਰਾ । ਗਜ਼ਤਹ ਅਸਤ-ਹੈਗਾਂ 
ਹੈ। ਬੇ ਤੋ-ਤੇਥੋ ਬਿਨਾਂ । ਤਾਰੀਕ-ਹਾਨੇਗਾ । ਖ਼ੁਰਸ਼ੈਦ-ਸੁਰਜ । 
ਸਿਫ਼ਤ-ਵਾਂਗ੍, ਸਮਾਨ । ਬਰਾਈ-ਬਾਹਰ ਆ ਜਾਵੇਂ, ਨਿਕਲ ਆਵੇਂ, 

`(ਭਾਵ-ਦਰਸ਼ਨ ਦੇਵੇਂ) । 
ਅਰਥ-ਸਾਰਾ ਜਗਤ,ਤੇਥੋਂ' ਬਿਨਾਂ(ਹੇਣ ਕਰਕੇ) ਹਨ੍ਹੇਰਾ ਹੈਗਾ ਹੈ। 

ਪੂੋਰਜ ਵਾਂਗ ਜੇਕਰ ਬਾਹਰ (ਨਿਕਲ) ਆਵੇਂ, (ਤਾਂ ਫਿਰ) 'ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ? 

ਸਕ ਲਹਜ਼ਹ ਬਿਆਓ ਦਰ ਚਸ਼ਮਮ ਬਿਨਸ਼ੀਂ । 
ਦਰ ਦੀਦਹ ਨਿਸ਼ਸਤਹ ਦਿਲ ਰੁਬਾਈ ਚਿ ਸ਼ਵਦ । 

ਯੋਕ-ਇਕ । ਲਹਜ਼ਹ-ਛਿਨ, ਅਖ ਦੇ ਫਰਕਨ ਜਿੰਨਾ ਸਮਾ । ਬਿਆਓ-ਆ 



੮੦ ) 

ਜਾਓ |'ਦਟ-ਵਿਚ | ਆ ਮੇਰੀਆਂ । ਬਿ-ਨਸੀ` -=ਬੈਠ ਜਾਵੇ | 

ਦਰ- ਵਿਚ । ਦੀਦਹ-ਅਖਾਂ । ਨਿਸ਼ਸਤਹ-ਬੈਠਕੇ । ਰੁਬਾਈ- ਖੱਸ ਲਵੇ', 

ਖੋਹ ਲਵੇ"। 
ਅਰਥ-ਇਿਕ ਛਿਨ ਭਰ ਆਵੇਂ ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਬੈਠੁ 

ਜਾਵੇ'। ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਬੇਠਕੇ(ਮੇਰੇ)ਦਿਲ ਨੂੰ ਖੱਸ ਲਵੇਂ;ਤਾਂ) ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ 

ਈਂ ਹਿੰਦੁ ਖ਼ਾਲਤ ਕਿ _ਬਰੁਅਤ _ਸ਼ੈਦਾਸ। 
ਬਿ ਫ਼ਰੋਸ਼ੀ ਅਗਰ ਬ ਨਕਦਿ ਖ਼ੁਦਾਈ ਚਿ ਸ਼ਵਦ । 
ਈ'-ਇਹ । ਹਿੰਦੂ ਖ਼ਾਲਣ-ਕਾਲਾ ਤਿਲ ਤੋਰੇ । ਕਿ-ਜੋ । ਬ-ਉੰਪਰ ' 
ਟਅਤ-ਵੇਹਟੇ ਤੇਰੇ। ਸ਼ੈਦਾਸਤ-ਸਦਕੇ ਹੈ। ਬਿ ਫ਼ਰੋਸ਼ੀ-ਵੇਚ ਦੇਵੋਗੇ । 
ਬ ਨਕਦਿ-ਨਕਦ ਦੌਲਤ ਤੋਂ” । ਖ਼ੁਦਾਈ-ਦੁਨੀਆ, ਜਗਤ, ਖਲਕਤ । 

ਅਰਥ-ਇਹ ਤੇਰਾ ਕਾਲਾ ਤਿਲ,ਜੋ ਤੇਰੇ ਚੇਹਰੇ ਉਪਰ ਹੈ, (ਇਸ 
ਤੋਂ ਮੈਂ) ਸਦਕੇ ਹਾਂ। (ਇਸਦੇ ਬਦਲੇ ਵਿਚ) ਜੇਕਰ (ਸਾਰੀ) ਦੁਨੀਆ 
ਨਕਦ ਮੁੱਲ ਤੋਂ ਵੇਚ ਦੇਵਾਂ (ਤਾਂ ਫਿਰ) ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ 

ਦਰ ਦੀਦਹ ਤੂਈ ਓ ਮਨ ਬ ਹਰ ਕੁ ਜੋਯਾ । 
ਅਜ਼ ਪਰਦਹ ਏ ਗ਼ੈਬ ਰੋ ਨੁਮਾਈ ਚਿ ਸ਼ਵਦ । 

ਦੀਦਹ-ਅੱਖਾਂ । ਤੁਈ-ਤੂੰਹੀ ਹੈ '। ਓ-ਅਤੇ । ਮਨ-ਮੈੱ ਹਰ ਕੁ-ਸਾਰੇ 
ਕੂਚੇ । ਜੋਯਾ- ਭਾਲ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । ਅਜ਼-?, ਤੋਂ) ਵਿਚੋਂ ਪਰਦਹ ਏ 
ਗ਼ੈਬ-ਗੁਪਤ ਪੜਦੇ ਦੇ, ਲੁਕਵੇਂ ਓਲ੍ਹੇ ਦੇ । ਰੂ-ਦੇਹਰਾ । 

ਅਰਥ-ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਤੂੰਹੀ (ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈਂ) ਅਤੇ ਮੈ ਮੈ" ਸਾਰੇ 
ਠੁਚਿਆਂ ਵਿਚ ਭਾਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । ਗ਼ੈਬ ਦੇ ਨ ਵਿਚੋ' (ਅਲੀ 
ਚੇਹਰਾ ਵਿਖਾ ਦੇਵੋਗੇ, (੩ ਫਿਰ) ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ? ਰ੍ 

ਗੋਂਯਾਸ੍ਰ ਬ ਹਰ ਤਰਫ਼ ਸੁਰਾਗ਼ ਤ ਜੋਯਾ । 



ਹ 

( ੮੧) 
ਗਰ ਗੁਮ ਸ਼ੂਦਹ ਰਾ ਰਹ ਨੁਮਾਈ ਚਿ ਸ਼ੇਵਦ । 

ਗੋਯਾਸਤ-[ਗੋਯਾ ` ਅਸਤ| ਨੰਦ ਲਾਲ ਹੈ। ਬ ਹਰ ਤਰਫ਼-ਸਭਨਾਂ ਤਰਫਾਂ 
ਵਿਚ । _ ਸੁਰਾਗ ਤ-ਤੇਰਾ ਸੁਰਾਗ, ਤੇਰ ਪਤਾ-ਨਿਸ਼ਾਨ 
ਜੋਯਾ-ਲ਼ਭ ਰਿਹਾ । ਗਰ- `ਕਰ । ਗੁਮ ਸ਼ੁਦਹ=ਗੂੰਮ ਹੋ ਚੂਕੇ, ਭੁੱਲੇ 
ਹੋਏ। ਰਾ-ਨੂੰ । ਰਹ ਨੂਮਾਈ-ਰਾਹ ਵਿਖਾ ਦੇਵੋ। 

ਅਰਬ-ਨੰਦ ਲਾਲ ਸਭਨਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਤੇਗ _ਪਤਾ-ਨਿਸ਼ਾਨ 
ਲਭ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਜੇਕਰ ਭੁੱਲੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿਖਾ ਦੇਵੋਗੇ, (ਤੱ ਫਿਰ) 
ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ ? 
ਉ ਉਲਥਾਂ-- 
ਹੇ ਗੁਰ ! ਪੂਰਨ ਚੰਦ ਜੇਹਾ ਮੁਖ) ਜੇ ਦਿਖਲਾਓ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਕੀ ? 
ਚੋਦ ਮੇਰ, ਅੱਜ ਰਾਤੀ' ਜੇਕਰ ਆ ਜਾਵੋ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਕੀ 
ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਏਹ ਕੈਦੀ ਹੋ ਹੋਯਾ, ਜ਼ੁਲਫ਼ ਤੇਰੇ ਕੇਸਾਂ ਦੀ ਵਿਚ, 
ਇਕ-ਦਮ ਜੇਕਰ ਬੋਧਨ ਇਸਦੇ, ਖਲ੍ਹ _ਦੈਵੇ ਤਾ ਹੋਵੇ ਕੀ 
ਜਗਤ ਸਾਰ! ਹੈ ਤੇਰੇ ਬਾਹਬੋ” ਅੰਧ-ਧੁੰਧ ਗੁਬਾਰ ਹੋਯਾ, 
ਸੂਰਜ ਵਾਂਗੇ ਜੇ ਆ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਜਗ ਵਿਚ ਹੋਵੇ ਕੀ 
ਇਕ ਛਿਨ ਆਓ; ਬੈਠੋ ਪ੍ਰੀਤਮ, ਮੇਰੇ ਨੈਣਾਂ ਅੰਦਰ ਹੀ, 
ਬੈਠ ਮੇਰੇ ਨੈਣਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦਿਲ ਖਸ ਲਵੋ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਕੀ? 
ਕਾਲਾ ਤਿਲ ਜੋ ਚੇਹਰੇ ਤੁਧ ਦ। ਸਦਕੇ ਉਸ ਤੋਂ' ਹੋਵਾਂ ਮੈਂ 
ਨਕਦ ਮੁੱਲ ਤੋਂ ਦੁਨੀਆ ਸਾਰੀ, ਵੇਚ ਦਿਵੋ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਕੀ ? 
ਤੂੰ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਵਸਨੈ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਮੈਂ ਹਰ ਕੂਚੇ ਟੋਲ ਰਿਹਾ, 
ਗੁਪਤ ਪੜਦੇ ਹਠੋਂ' ਜੇਕਰ, ਮੁਖ ਦਿਖਲਾਓ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਕੀ ? 
ਨੈਦ ਲਾਲ ਹਰ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਤਾ ਤੇਰ/ ਹੈ ਲਭ ਰਿਹਾ, 
ਭੁਲੇ ਹੋਏ ਇਸ ਦਿਲ ਮੇਂਰੇ ਨੂੰ, ਰਾਹ ਦਿਖਲਾਓ ਤਾਂ ਹੋਵੇ ਕੀ 



( ੮੨ ) 

ਗਜ਼ਲ ਨੰ: =੨੫੧ 

ਕਦਮ ਆਂ ਬਿਹ ਕਿ ਓ ਰਾਹਿ ਖੁਦਾ ਪੈਮੁਦਹ ਮੈ ਬਾਸ਼ਦ । 

ਸ਼ਬਾਨੇ ਬਿਹ ਕਿ ਓ ਜ਼ਿਕਰੇ ਖ਼ੁਦਾ ਆਸੂਦਹ ਮੈ ਭਾਸ਼ਦ । 

ਕਦਮ-ਡਿੰਗ । (੨) ਪੈਰ । ਆਂ-ਓਹ। ਬਿਹ-ਬੇਹਤਰ, ਦੰਗਾ, ਸਫਲਾ । 

ਕਿ-ਜੋ। ਗਾਹਿ-ਰਾਹ ਉਤੇ । ਪੈਮੂਦਹ-ਪੁੱਟਿਆ । ਮੇ ਬਾਸ਼ਦ-ਹੋਵੇ । 

ਜ਼ਬਾਨੌ=-ਜੀਭ _। _ ਜ਼ਿਕਰੇ 'ਖੁਦਾ=ਖੁਦਾ _ਦੇ _ਸਿਮਰਨ । 

ਆਸੂਦਹ-ਆਰਾਮ, ਖੁਸ਼ੀ । 

ਅਰਥ-ਕਦਮ ਓਹ ਚੈਗਾ ਤੇ ਸਫਲਾ ਹੈ, ਜੋ ਖੁਦਾ ਦੇ ਰਾਹ ਉਤੇ 

ਪੁਟਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ! ਜੀਭ ਓਹ ਚੰਗੀ ਵਜਨ ਹੈ,ਜੋ ਰਬ ਦੇ ਸਿਮਰਨ 

ਵਿਚ ਸੁਖ ਹਾਸਲ ਕਰਦੀ ਹੋਵੇ । 

ਬ ਹਰ ਸੂਏ ਕਿ ਮੇਬੀਨਮ ਬ ਚਸ਼ਮਮਮਾ ਸਿਵਾ ਨਾਯਦ 
ਹਮੇਸ਼ਹ ਨਕਸ਼ਿ ਓ ਦਰ ਦੀਦਹ ਏ ਮਾ ਬੁਦਾ ਮੈ ਬਾਸ਼ਦ 

ਸੂਏ-ਤਰਫ਼ ਦਿਸ਼ਾ, ਪਾਸਾ, ਵੱਲ । ਕਿ-ਜੋ । ਮੇ ਬੀਨਮ-ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਮੈ'। 
ਬ ਚਸ਼ਮਮ-ਮੈਰੀਆਂ ਅਖਾਂ ਨਾਲ ਮਾ ਸਿਵਾ-ਮੈਬੋ' ਬਿਨਾਂ, ਮੇਰੇ ਸਿਵਾ । 
ਨਾਯਦ-ਨਹੀ ਆਉਦਾ । ਹਮੇਸ਼ਹ-ਹਰ ਵੇਲੋਂ । ਨਕਸ਼ਿ-ਤਸਵੀਰ। 
ਓ-ਉਸਦੀ । ਦਰ ਦੀਦਹ ਏ-ਵਿਚ ਅੱਖਾਂ ਦੇ । ਮਾ-ਮੇਰੀਆਂ । ਬੁਦਾ ਮੈ 
ਬਾਸਦ=ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਮੰ 

ਅਰਥ-ਸਭਨਾਂ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ, ਜੋ ਭੀ ਮੇ” ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੇਰੀਆਂ 
ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ, ਮੈਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਉਸਤੋ' (ਹੇਰ ਕੁਝ ਨਜ਼ਰ) ਨਹੀ ਆਉਂਦਾ । 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਉਸਦੀ ਤਸਵੀਰ, ਮੇਰੀਆਂ ਅਖਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । 

ਸ਼ਿ ਫ਼ੈਸ਼ੇ ਮੁਰਸ਼ਦੇ ਕਾਮਿਲ ਮਰਾ ਮਾਲੂਮ ਸ਼ੁਦ ਆਖ਼ਿਰ । 
ਕਿਦਾਯਮ ਮਰਦਮੇ ਦੁਨੀਆ ਬਗ਼ਮ ਆਲੂਦਾ ਮੇ ਬਾਸ਼ਦ। 



( ੯੩ ) 
` ਜ਼ਿਅਜ] ਸੇ,ਨਾਲ । ਫ਼ੈਜ਼ੇ-ਕ੍ਰਿਪਾ । ਮੁਰਸ਼ਦੇ-ਗੂਰੂ ਦੀ । ਕਾਮਿਲ-ਪੂਰੇ । 
, ਮਗਾ=ਮੈਨੂੰ । ਸ਼ੁਦ-ਹੇ ਗਿਆ । ਦਾਯਮ=ਹਮੇਸ਼ਾਂ । ਮਰਦਮੇ=-ਆਦਮੀ । 
'_ਬ ਗ਼ਮ-ਗ਼ਮ ਨਾਨ । ਆਲਦਹ-ਲਿਬੜਿਆ । ਮੈ ਬਾਸ਼ਦ-ਰਹਿਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ-ਪ੍‌ਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਾਲ, ਅੰਤ ਨੂੰ ਮੈਂਨੂੰ ਮਲੂਮ 
ਹੈ ਗਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਆਦਮੀ ਹਸੇਸ਼ਾਂ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਗ਼ਮਾਂ ਨਾਲ ਲਿਬੜਿਆ 
ਹੰਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਸਹੇ ਸਾਹਿ੩ ਦਿਲੇ ਰੋਸ਼ਨ ਸ਼ਮੀਰੇ ਆਰਫ਼ੇ ਕਾਮਿਲ ॥ 
ਕਿ ਬਰਦਰਰਾਹਿ ਹਕ ਪੇਸ਼ਾਨੀਏਓ ਸਦਾ ਮੈਬਾਸ਼ਦ॥ 
ਜ਼ਹੇ-ਪੈਨਤਾ ਯੋਗ ਹੇ __। _ਸਾਹਿਬ-ਮਾਲਕ, ਭਾਵ-ਵਾਹਿਗੂਰ । 
ਰੋਸ਼ਨ _ਜ਼ਮੀੇ-ਜ਼ਮੀਰ __ਵਿਚ __ਚਾਣਨ, _ ਵਿਚਾਰਵਾਨ 

“ ਆਰਫ਼ੇ ਕਾਮਿਲ-ਗਿਆਨਵਾਨ ਪੂਰਾ । ਕਿ-ਜੋ। ਬਰ-ਉਪਰ । ਹਕ-ਸਚ 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਪੇਸ਼ਾਨ।ਏ-ਮੱਥਾ। ਸੂਦਾ ਮੈ ਬਾਸ਼ਦ-ਲੱਗਾ ਹੋਯਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ-(ਉਹ) ਧੈਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ, (ਜਿਸਦੇ) ਦਿਲ ਵਿਚ ਮਾਲਕ 
ਵਿ ਪਿਆਰ ਹੈ), ਜ਼ਮੀਰ ਰੋਸ਼ਨ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਤੇ ਪੂਰਾ ਗਿਆਨਵਾਨ 
ਅਤੇ ਸੱਚ ਦੀ ਦਰਗਾਹ [ਸਤਸੈਗ] (ਦੇ ਬੂਹੇ) ਉਤੇ (ਜਿਸਦਾ) ਮੱਥਾ 
ਦੰਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਕਿ ਸਰੇ ਕੁਯੋਸ਼ ਬ ਗਿਰਦੋ ਦਮ ਮਫ਼ਨ ਗੋਯਾ 
[- ਸ਼ਾਰਤ ਹਾਇ ਚਸ਼ਮੇ ਓ ਮਰਾ ਫ਼ਰਮੁਦਾ ਮੈ ਬਾਸ਼ਦ 
ਸਰੇ-ਸਿਰ ਦੀ । ਕ੍ਰਯਸ਼--ਕੂਚੋ ਉਸਦੇ। ਬ ਗਿਰਦੋ--ਗਿਰਦ, ਚੁਤਰਫੇ । 

'`। ਮਜ਼ਨ--ਨਾ ਮਾਰ 1 ਇਸ਼ਾਰਤਹਾਇ-[ਇਸ਼ਾਰੇ ਦੇ ਬਹੁ ਬ:] ਸੈਨ ਤਾਂ, 
ਇਸ਼ਾਰਿਆਂ । ਚਸ਼ਮੇ ਓ--ਉਸ _ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ । ਮਰਾ--ਮੈਨੂੰ । 
ਫ਼ਰਮੂਦਾ'-ਫੁਰਮਾਇਆ, ਦਸਿਆ । 



(੮61) 
ਅਰਥ-ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਸਿਰ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਕੇ, ਉਸਦੇ ਕੁ 

ਦੇ ਗਿਰਦੇ (ਪੂਜਣ ਦਾ ਭੀ) ਦਮ ਨਾ ਮਾਰ। ਉਸ ਦੀਆੰ ਅੱਖਾਂ ਦ 
ਇਸ਼ਾਰਿਆਂ ਨੇ, ਮੈਨੂੰ (ਇਹ ਗੱਲ) ਦਸੀ ਹਈ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਸਦਰ ਸੋਹਣੀ ਚਾਲ ਓਹੀ ਹੈ ਹੈ; ਜੋ ਜੋ ਸਾਹਿਬ ਵਲ ਜਾਂਦੀ ਏ। 
ਜੀਭ ਸੁਹਾਵੀ ਸੁਦਰ ਸੋਈ, ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਧਿਆਂਦੀ ਏ। 
ਜਿਸ ਵਲ ਵੇਖਣ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦਿਸੇ ਬਿਨਾਂ ਨ ਉਸਦੇ ਹੋ ਹੋਰ, 
ਹਰ ਵੇਲੇ ਹੀ ਮੂ:ਤਿ ਉਸ ਦੀ ਅੱਖੀਂ ਵਿਚ ਰਹਾਂਦੀ ਏ। 
ਗੁਰ ਪੁਰੇ ਦੀ ̀ ਕਿਪਾ ਸੇਤੀ ਮੈਨੂੰ ਖਬਰ ਸੁ ਅੰਤ ਹਈ, 
ਸਦ ਹੀ ਜਿੰਦ ਦੁਨੀਦਾਰਾਂ ਦੀ ਗ਼ਮਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਫਸਾੰਦੀ ਏ। 
ਧਨ ਉਹ ਮੈਤ ਦਿਲਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਬਬੇਕੀ ਬ੍ਰਹਮ ਗ੍ਯਨੀ ਹੈ, 
ਸਤਸੈਗਤ ਦੇ ਦਰ ਦੀ ਥਾੰ ਜੋ ਮਸਤਕ ਨਿਤ ਘਸਾਂਦੀ ਏੈ। 
ਦੇ ਠਰਬਾਨੀ ਸਿਰ ਆਪਣੇ ਦੀ ਕੁਚੇ _ਪੂਤਮ ਵਿਚ ਗਿਰੀ' ਨਾ, 
ਨੈਣਾਂ ਨਾਲ ਇਸ਼ਾਰਤ ਉਸਦੀ ਗੋਯਾ ਨਿਤ ਫਰਮਾਂਦੀ ਏ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ: ੨੬ 

ਹਜ਼ਾਰ ਤਖ਼ਤ ਮੁਰੱਸਿਹ ਫ਼ਿਤਾਦਾ ਦਰ ਰਾਹ ਅੱਦ | 
ਕਲੰਦਰਨਿ ਤੋ ਤਾਜੋ ਨਗੀ ਨਮੇ ਖ਼ਾਹੰਦ ॥ 

੭੨, __ਦ੩ << ਮੁਰੋਂ ਸਿਹ-ਨਗ਼ਾਂ ਨਾਲ ਖੱਚਤ ਕੀਤੇ ਹੋਏ, ਜੜ'ਉ। ਫ਼ਿਤਾਦ--ਟਿਕੇ 
ਹੋਏ ! ਦਰ ਰਹ ਅੰਦ-ਰਹ ਦ ਵਿਚਾਲੇ । ਕਲੰਦਰਾਨਿ-ਫ਼ਕੀਰ । 
ਤੋ-ਤੇਰੇ ।ਤਾਜੋ ਨਗੀਂ-ਤਾਜ ਤੇ ਨਗੀਨੇ।ਨਮੇ ਖ੍ਰਾਹੋਦ-ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। . 

ਅਰਥ--ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਜੜਾਉ ਤਖ਼ਤ ਰਾਹ ਦੇ ਵਿਚਾਲੋਂ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਤੇਰੇ ਫ਼ਕੀਰ ਤਾਜ ਤੇ ਨਗੀਨੇ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। 



( ੮੫) 

ਨਾਂ ਪਜ਼ੋਟ ਬਵਦ ਹਰ ਚਿ ਹਸ ਦਰ ਆਲਮ॥ 
ਨ ਆਸ਼ਕਾਂ ਕਿ ਜ਼ਿ ਅਸਰਾਰ ਇਸ਼ਕ ਆਗਾਹ ਅੰਦ ॥ 
_ ਫ਼ਨਾ ਪਜ਼ੀਰ--।੩ਨਸਨਹਾਰ । ਬਵਦ-ਹੈਗਾ ਹੈ। ਹਰ ਦਿ-ਜੋ ਕਝ ਭੀ । 

ਹ:ਤ--ਹੈ! ਦਰ ਆਲਮ- ਜਗਤ ਵਿਚ । ਆਸ਼ਕਾਂ-ਪ੍ਰੰਮੀ। ।ਕ--ਜੇ। 
`ਜਿ-[ਅਜ਼]ਤੋਂ' । ਅਸਰਾਰ--ਭੇਦਾਂ ।ਇਸ਼ਕ- --ਪ੍ਰੰਮ । ਆਗਾਹ ਅੰਦ-- -ਜਾਣੂ ਹੈ| 

ਅਰਥ-ਜੋ ਕਬ ਭੀ ਜਗਤ ਦੇ । ਵਿਚ ਹੈ, ਸਭ ਕੁਝ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣੁ 
ਰਲ਼ ਹੈ। ਉਹ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨਹੀ' ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਜਾਣੂ ਹੈ। 

ਤਮਾਮ ਚਸ਼ਮਿ ਤਵਾਂ ਸ਼ੂੰਦ ਪਸੇ ਨਿਜ਼ਾਰਾ ਏ ਓ॥ 
, ਹਜ਼ਾਰ ਸੀਨਹ ੩ ਸਦਾਇ ਹਿਜ: ਮੇ ਕਾਹੈਦ॥ 
__ਤਮਾਮ--ਸਾਰੀਆਂ । ਚਸ਼ਮਿ--ਅੱਖਾਂ । ਤਵਾਂ--[ਤਵਾਨ]। ਸ਼ੁਦ ਹੋਈਆਂ 
4 ਹਨ! ਪ੭--ਵੇਖਣਾ । ਨਿਜ਼ਾਰਾ--ਦਰਸ਼ਨ ।ਓ--ਉਸਦੇ । ਸੀਨਹ-ਛਾਤੀਆਂ 
_ਬ--ਸਾਥ, ਨਾਲ । ਸੋਦਾਇ--ਸੌਦਾਈ । ਹਿਜਰ-ਵਿਛੋੜੇ । ਮੇ ਕਾਹੈਦ--ਧੁਖ 
- ਰਹੇ ਹਨ । 

ਅਰਥ-ਸਾਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੁਲ੍ਹੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ,ਉਸਦਾ ਦਰਸ਼ਨ 
ਵੇਖਣ ਵਾਸਤੇ । ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸੌਦਾਈ ਛਾਤੀਆਂ ਉਸਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ ਧੁਖ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ । 

ਤਮਾਮ ਦੌਲਤਿ ਦੁਨੀਆ ਬਯਕ ਨਿਗਹ ਬਖਸ਼ੈਦ ॥ 
ਯਕੀ' ਬਿਦਾਂ ਕਿ ਗਦਾਯਾਨਿ ਓ ਸ਼ਹਨਿਸ਼ਾਹੰਦ ॥ 
ਤਮਾਮ-ਸਾਰੀ। ਬ ਯਕ--ਇਕ ਨਾਲ। ਨਿਗਹ--ਨਜ਼ਰ। ਬਖਸ਼ੇ ਦ--ਬਖਸ਼ਦ 

੧ ਹਨ । ਯੋਕੀ'--ਯਕੀਨ, ਨਿਸਚਾ, ਭੁਰੋਸਾ । ਬਿ੮'--|[ਬਿਦਨ] ਕੁਰ, 

ਰਖ। ਕਿ-ਜੋ । ਗਵਾਯਨਿ-ਮੰਗਤਾ । ਸ਼ਹਨਿਸ਼ਾਹੈਦ- =-ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ 

ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ । 



(੮੬ ) 

ਅਰਥ-ਦੁਨੀਆ ਦ ਸਾਰੀ ਦੌਲਤ, ਇਕ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਬਖਸ 
ਦੇਦੇ ਹਨ । ਨਿਸਚਾ ਰਖ, ਜੋ ਉਸਦੇ (ਦਰ ਦਾ) ਮੰਗਤਾ (ਦੁਨੀਆ ਦੇ, 
ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ। 
੍ 
| ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਸੁਹਬਤੇ ਮਰਦਾਨਿ ਹੱਕ ਤਸ੩ ਗੋਯਾ ॥ 
ਕਿ ਤਾਲਬਾਨਿ ਖ਼ੁਦਾ ਵਾਸਲਾਨਿ ਔਲਾਹ ਅਦ ॥ 
ਸੁਹਬਤੇ-ਸੋਗਤ, ਮਿਲਾਪ । ਮਰਦਾਨਿ--ਮਰਦਾਂ (ਭਾਵ--੧੩) ਦੀ । 
ਹੱਕ--ਸੱਚ, ਵਾਹਿਗੁਰ । ਤਲਬ--ਇਛਾ ਰਖ ਜਾਂ (੨) ਲਭ । 
ਤਾਲਬਾ/ਨ--!ਇਛਾ ਵਾਲੇ, (੨) ਲਭਣ ਵਾਲੇ । ਵਾਸਲਾਨਿ-- ਫਸਲ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਅਤੇਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਅੱਲਾਹ ਅੰਦ ਰੱਬ ਨਾਲ । 

ਅਰਥ-- ਹੈ ਗੋਯਾ ! ਰਬ ਦੇ ਮਰਦਾਂ [ਸੌਤਾਂ] ਦੀ ਸੰਗਤ ਨੂੰ ਸਵ 
ਰਹ 

ਹੀ ਲੱਬ । (ਕਿਉਂ) ਜੋ ਰੱਥ ਦੀ ਇਛਾ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਉਹ ਰੱਬ ਨਾਲ 
ਅਭੇਦ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 

ਤਖ਼ਤ ਹਜ਼ਾਰ ਜੜਾਊ ਜੇਕਰ, ਰਾਹ ਪੂੀਤਮ ਵਿਚ ਹੌਵਨ ਜੋ । 
ਪੁੀਤਮ ਦਰ ਦੇ ਮੰਗਤੇ ਤਾਂਈ, ਤਾਜ ਹੀਰਿਆਂ ਚਾਹ ਨਹੀਂ । 
ਨਾਸਵੇਤ ਹੈ, ਜੋ ਕੁਬ ਦਿਸਦਾ ਵਿਚ ਜਗਤ ਦੇ ਸਾਰੇ, 
ਪ੍ਰੀਤਮ ਭੇਦ ਜਾਣੇ ਜੋ ਪ੍ਰੇਮ, ਮਰਣਾ ਉਸਦਾ ਰਾਹ ਨਹੀਂ । 
ਦੇਹ ਸਾਰੀ ਹੋ ਅਖੀਆਂ ਜਾਵਨ, ਦਰਸ ਸਾਂਈ ਦਾ ਵੇਖਣ, 
ਦਰਦ ਫਿਰਾਕ ਜਲੇ ਨਿਤ ਛਾਤੀ, ਮਿਟਦੀ ਕਦੇ ਭੀ ਦਾਹ ਨਹੀ'। 
ਦੌਲਤ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਮੰਦੀ, ਬਖਸ਼ਨ ਇਕ ਨਿਗਾਹੇਂ, 
ਜਾਚਕ ਤੇਰਾਂ ਸ਼ਾਹਾ ਦਾ ਸ਼ਾਹ; ਇਸ ਚਿ ਕੋਈ ਸੰਸਾਰ ਨਹੀ”। 
ਸਦਾ ਲਭੋ _ਸੈਗਤ ਸੰਤਾਂ ਦੀ, ਨੰਦ ਲਾਲ ਮੂੰਹ ਮੌੜੇ ਨਾ; 
“ਸਤ ਅਨੌਤ” ਰੂਪ ਇਕ ਨਿਸਚੇ, ਜਾਣੋ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀ” । 



( ੮੭) 
ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ: ੨੭ 

ਗਰ ਦਸ ਮਨ ਹਮੇਸ਼ਹ ਪਏਕਾਰ ਮੇਰਵਦ। 
ਮਨ ਚੁਕ [ਨਮ ਕਿ ਦਿਲ ਬਸੂਏ ਯਾਰ ਮੇਰਵਦ॥ 

ਗ3--ਭ'ਵੇ' ੪ । ਦਸਿਤ- । ਦਸਤ] ਹੱਥ । ਮਨ-- ਮੈ, ਮੇਰੇ। ਪਏਕਾਰ--ਕੋਮ 
`ਫ਼ਾਸ਼ਤ । ਮੋਰਵਦ--ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕੀ | ਕੂਨਮ=ਕਰਾਂ । 
ਬ੧ਏ -੨ਰਫ, ਵਲ । 

ਅਰਥ- ਭਾਵੈ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਸਦਾ ਹੀ ਕੰਮ ਵਾਸਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
(ਪਰ) ਮੈੱ' ਕੀ ਕਰਾਂ ? (ਕਿਉ!) ਜੋ ਮੇਰਾ ਮਨ ਯਾਰ ਵਲ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਆਵਾਜਿ ਲਨਤਰਾਨੀ ਹਰ ਦਮ ਬ ਗੋਸ਼ੇ ਦਿਲ ॥ 
ਮੂਸਾ ਮਗਰ ੩ ਦੀਦਨੇ ਦੀਦਾਰ ਮੇਰਵਦ ॥ 

_ਲਨਤਤਾਨੀ--ਤੂੰ ਨ 3” ਵੇਖ ਸਕੇਗਾ । ਬ ਗੋਸ਼ੇ-ਕੋਨੇ ਵਿਚ, ਨੁਕਰ ਵਿਚ, 
ਖੂੰਜੇ । ਸੂਸਾ--ਇਕ ਪੇਗੈਬਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਜੋ ਤੂਰ ਪਹਾੜ ਉਤੇ ਰੱਬ ਦੇ 
` ਦਰਸਨ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਦੀਦਨੋ-ਵੇਖਣਾ । ਦੀਦਾਰ-ਦਰਸਨ । 

ਅਰਥ--ਅਵਾਜ਼ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ,'ਤੂੰ ਨਹੀ” ਵੇਖ ਸਕੇਗਾ । ਦਿਲ ਦੇ 
ਕੇਨੇ ਵਿਚ ਹਰ ਵੇਲੇ । ਪਰ ਮੂਸਾ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ (ਤੂਰ ਉਤੇ 
ਹੈ) ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 
ਈ ਦੀਦਹ ਨੇਸਤ ਆਂ ਕਿ ਅਜੋ ਪਸਬਿਕੇਦ 
ਜਾਮੇ ਮੁਹੱਬਤਸ ਕਿ ਸਰਸਾਰ ਮੇ ਰਵਦ ॥ 
ਈਂ-ਏ। । ਦੀਦਹ=ਅਖਾਂ । ਨੇਸਤ-ਨਹੀਂ ਹੈ। ਆਂ-5ਹ । ਕਿ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ। 

' ਅਜ਼ੋ-ਸੇ ਵਿਚੋਂ । ਅਸ਼ਕ-ਅਥਰੂ, ਹੌਝੂ । ਮੇ ਚਿਕਦ-ਨਿਕਲੇ | 

ਜਾਂ੧-੫ਪਿਆਲਾ ਮੁਹੱਬਤਸਤ-ਪਿਆਰ ਹੈ ਸਰਸਾਰ--ਭਰਕੇ ਉਛਲਣਾ। 

ਅਰਥ-ਇਹ ਅੱਖਾਂ ਉਹ ਨਹੀਂ; ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅਬਰੂ ਨਿਕਲਦੇ 



( ੮੮ ) 
ਹਨ । ਸਗੋ (ਇਹ) ਪਿਆਰ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਛਲਦਾ ਰੀ 
ਦਿਲਦਾਰ ਦਿਲ ਸ਼ਿ ਬਸ ਕਿ ਯਕੇ ਅੰਦ ਦਰ ਵਜੂਦ ॥ 
ਜਾਂ ਦਿਲ ਹਮੇਸ਼ਹ ਜਾਨਬੇ ਦਿਲਦਾਰ ਮੇਰਵਦ [ 

ਦਿਲਦਾਰੂ--ਪ੍ਰੀਤਮ । ਦਿਲ--ਪ੍ਰੰਮੀ ਦਾ ਮਨ । ਬਸ--ਦੌਵ' । ਯ:--ਇਕ । 
ਅੰਦ--ਹਨ | ਵਜੂਦ-ਸਰੀਰ | ਜਾਨਏ- “ਤਰਫ਼, ਵਲ । 

ਅਰਥ-ਦਿਲ ਤੇ ਦਿਲਬਰ ਦੋਵੇ' ਹੀ (ਮਨੁਖ) ਦੇਹ ਵਿਚ ਇਕ 
ਹਨ । (ਕਿਉਕਿ) ਉਹ ਦਿਲ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹੀ ਦਿਲਬਰ ਵਲੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਦਰ ਹਰ ਦੋ ਕੋਨ ਗਰਦਨਿ ਓ ਸਰ ਬੁਲੰਦ ਸ਼ਦ॥ 
ਮਨਸੂਰ ਵਾਰ ਹਰ ਕਿ ਸੂਏ ਦਾਰ >ਰਵਦ ॥ 
ਦਰ:-ਵਿਚ| ਹੇਰ ਦੋ=ਦੌਹਾਂ । ਕੋਨ-ਜਹਾਨਾਂ। ਗਰਦਨਿ--ਗਿੱਚੀ, ਧੌਣ”. 
(ਭਾਵ--ਸਿਰ) । ਸਰ ਬੁਲੰਦ-ਉੱਚਾ । ਸ਼ੁਦ-ਹੋਯਾ ਹੈ। ਮਨਸੂਦ-ਇਕ 
ਪੈਮ। ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । ਵਾਰ-ਵਾਂਗੂੰ। ਸੂਏ-ਤਰਫ, ਵ । ਦਾ -ਸੂਲੀ। _ 
ਮੋਰਵਦ- ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਅਰਥ- ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਉਸੇ ਦੀ ਧੌਣ ਉੱਚੀ ਹੈ । (ਜੋ 
ਮਨਸੂਰ ਵਾਂਰੂੰ ਲੀ ਦੇ ਵ੍ਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਗੋਯਾ ਸ਼ਿ ਯਾਦਿ ਦੋਸਤ ਹਕੀਕੀ ਹਯਾਤ ਯਾਫ਼ਤ ॥ 
ਦੀਗਰ _ਚਰਾ _ਬ ਕੁਚਏ ਖ਼ੰਮਾਰ ਮੇਰਵਦ ॥ 
ਯਾਦਿ-ਸਿਮਰਨ | ਦੌਸਤ-ਪ੍ੀਤ)॥ ਹਕੀਕੀ-ਅਸਲ) । ਹਯਾਤ-ਜੀਵਨ । 

ਯ!ਫ਼ਤ-ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ । ਦੀਗਰ-ਦਜਾ । ਚਿਰਾ-ਕਿਉ`। ਕੁਚਏ-ਕੂਚੇ, 

ਗਲੀ | ਖੁੰਮਾਰ-ਕਲਾਲਾਂ | ਮੇਰਵਦ-ਜਾਵੇ । ਰ 

ਅਰਥ>=ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋ' ਅਸਲੀ ਜੀਵਨ। 

ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਕਲਾਲਾਂ ਦੇ ਕੂਚੇ ਵਿਚ ਕਿਉ' ਜਾਵੇ । 



(ਇਤ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਂ- 
: ਕਰ ਵਿਹਾਰ ਜੋ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੋਂ ਹਥ ਸਦਾ ਹਨ ਕਰਦੇ, 

ਪਰ ਦਿਲ ਸਾਫ' ਗੁਰ ਚਰਨਾਂ ਸੈਗ ਹਰਦਮ ਜੁੜ  ਕਰਦਾ। 
ਹਰਦਮ ਅਨਹਦ ਵਾਜਾ ਵਜਦਾ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚ ਇਕ ਨੂਕਰੇ, 

' ਮੂਸਾ ਦਰਸ ਠਰਨ ਦੀ ਖਾਤਰ ਤੂਰ ਤੇ ਜਾਵਣ ਕਰਦਾ। 
ਅਖਾਂ ਏਹ ਨਹੀਂ ਹਨ ਭਾਈ ਹੰਝੂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਨਿਕਲਣ, 
ਭਰਿਆ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਲ' ਮਾਣੋ ਹਰਦਮ ਉਛਲਣ ਕਰਦਾ। 
ਦਿਲ ਤੇ ਦਿਲਬਰ ਦੋ ਹਨ ਨਾਹੀ' ਇਕੋ ਹਨ ਤਨ ਅੰਦਰ, 
ਦਿਲਬਰ ਦੇ ਦਰਸਨ ਦੀ ਖਾਤਰ ਦਿਲ ਨਿਤ ਜਾਵਣ ਕਰਦਾ । 

। ਗਰਦਨ ਤੇ ਸਿਰ ਉੱਚਾ ਉਸਦਾ ਦੋਹੁੰ ਲੋਕ ਦੇ ਅੰਦਗ, 
ਸ਼ਾਹ ਮਨਸੂਰ ਵਾਂਡ ਜੋ ਪ੍ਰੇਮੀ ਪੈਰ ਸੂਲੀ ਵਲ ਕਰਦਾ | 

ਗੌਯਾ ਯਾਦ ਪੂਤਮ ਦੀ ੨ ਅਸਲੀ ਜੀਵਨ ਪਾਇਆ) 
ਮੇਖਾਨੋ ਦੇ ਕੂਚੇ ਵਲੋਂ ਕਿਉ” ਜਾਵਣ ਨੂੰ ਕਰਦਾ । 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ$ ੨€ 

ਕੀਸ੍ ਇਮ ਰੋਜ਼ ਕਿ ਸ਼ੋਦਾਇ ਨਿਗਾਰੇ ਦਾਰਦ ॥ 
_ਬਾਦਸ਼ਾਹਸ ਦਰ ਈ'" ਦਹਿਰ ਕਿ ਯਾਰੇ ਦਾਰਦ ॥ 
_ ਕੀਸ੩-[ਕੀ”ਅਸਤ] ਕੇਹੜਾ ਹੈ। ਇਮ ਰੋਜ਼-ਅਜ ਦਿਨ । ਕਿ-ਜੋ। 

ਸ਼ੋਦਇ-ਖੱਲਪੁਣਾ, ਸ਼ੌਦਾਈ । ਨਿਗਾਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ । ਦਾਰਦ-ਰਖਦਾ 
ਹੈ। ਬਾਦਸ਼ਾਹਸਤ-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ। ਦਈ ਦਹਿਰ-ਇਸ ਜਗਤ । ਦਰ-;ਵਰ। 

` __ ਅਰਬ--ਕੇਹੜਾ ਹੈ ਅਜ ਦੇ ਦਿਨ ਜੋ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਸ਼ੌਦਾਪਨ ਰਖਦਾ 
ਹ।(ਉਹ) ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ; ਜੋ ਯਾਰ ਰਖਦਾ ਹੈ । 
ਦਾਨਮ ਐ ਸ਼ੋਖ ਕਿ ਖੁਨੇ ਦੋ ਜਹਾਂ ਖਾਹਦ ਰੇਖ਼ਹ॥ 



( ੯੦) 
ਚਸ਼ਮਿ ਮਸ੍ਹੇ ਤੋਂ ਕਿ ਇਮ ਰੋਜ ਖੁਮਾਰੇ ਦਾਰਦ ॥ 
ਦਾਨਮ-ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਮੈ'। ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ, ਲੌਕ । ਖਾਹਦ ਰੇਖਤ=ਕਰ 

ਦੇਵੇਗੀ | ਚਸ਼ਮਿ-ਅੱਖ | ਖੂਮਾਰੇ-ਮਸਤੀ ਦਾਰਦ-ਰਖਦੀ ਹ ਹੈ। 

ਅਰਥ--ਹੈ ਸ਼ੋਖ ! ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਦੋਹਾੰ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਖੂਨ ਕਰ 

ਦੇਵੇਗੀ । (ਕਿਉਕਿ)ਤੇਰੀ ਮਸਤ ਅੱਖ,ਅਜ ਦੇ ਦਿਨ ਮਸਤੀ ਰਖਦੀ ਹੈ। 

ਦਾਮਨੇ ਚਸ਼ਮਿ ਮਰਾ ਖੁਨੇ ਜਿਗਰ ਰੰਗੀਂ ਕਰਦ ॥ 

ਦਿਲੇ ਦੀਵਾਨਾ ਏ ਮਾਂ ਤੁਰਫਾ ਬਹਾਰੇ ਦਾਰਦ॥_ 
ਦਾਮਨੰ-ਪਲੋ ਨੇ, ਕਪੜੇ ਦੀ ਕੰਨੀ ਨੋ। ਚਸ਼ਮਿ-ਅੱਖ ਦੇ । ਮਰਾ-ਮਟੇ। 

ਖੂਨੇ-ਲਹੂ ਨੇ । ਰੰਗੀ' '-ਟੇਗੀਨ,ਰੋਗ ਵਾਲਾ (ਭਾਵ-ਲਾਲ) । ਕਰਦ-ਕਰ 

ਦਿਤਾ ਹੈ। ਮਾ-ਮੇਰਾ । ਤਰਫਾ-ਅਸਚਰਜ,? ਅਜਬ । ਦਾਰਦ--ਰਖਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ--(ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ)ਅੱਖ ਅੱਖ ਦੇ ਪਲੇ (ਭਾਵ--ਅਖ ਦੀ ਪਲਕ) ਨੰ ਨ 

ਮੇਰੇ ਜਿਗਰ ਨੂੰ ਲਹੂ ਦੇ ਰੇਗ ਵਾਲਾ (ਭਾਵ--ਲਾਲ) ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਮੇਰਾ 
ਮਸਤਾਨਾ ਦਿਲ ( ਹੁਣ) ਅਜਬ ਬਹਾਰਾਂ ਰਖਦਾ ਹੈ। 

ਸਾਯਾ ਏ ਤੂਬਏ ਫਿਰਦੌਸ ਨ ਖਾਹਦ ਹਰ ਗਿਸ਼॥ 
ਹਰ ਚਢਿ ਮਨਸੂਰ ਸਿਫਤ ਸਾਯਾ ਏ ਦਾਰੇ ਦਾਰਦ ॥ 
ਸਾਯਾ-ਪ੍ਰਛਾਵਾਂ । ਤੂਬ ਏ-ਕਲਪ ਬਿਛ। ਫਿਰਦੌਸ-ਸੁਰਗ, ਬਹਿਸ਼ਤ 

ਖ਼ਾਹਦ-ਚਾਹੁੰਦਾ। ਹਫ ਗਿਜ਼=ਕਦੇ ਭੀ । ਹਰ ਚਿ-ਜੋ ਕਿ । ਜ਼ਿਫ਼ਤ- ਵਾਂਗੂੰ 

ਦਾਰੇ=ਸੁਲੀ ਦਾ। 

ਅਰਥ-(ਉਹ ਪੁਰਸ਼) ਸੁਰਗ ਦੇ ਕਲਪ ਝ੍ਰਿਛ ਦੇ ਪ੍ਰਛਾਵੇ' ਨੰ 
ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ । ਜੋ ਕਿ ਮਨਸੂਰ ਵਾਂਰੂੰ ਸੂਲ! ਸੂਲੀ ਦੇ ਪੁ 
(ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਰਖਦਾ ਹੈ। 

ਰੁਇ ਗੁਲਗੂਨਿ ਖੁਦ ਐ ਸ਼ਮਅ ਬਰ ਅਫ਼ਰੋਜ ਦਮੇ ॥ 



ਤਰ ( ੯੫ 2 
ਦਿਲੋ ਪਰਵਾਨਹ ਓ ਬੁਲਬੁਲ ਬ ਤੋਂ ਕਾਰੇ ਦਾਰਦ ॥ 
ਟੁਇ-ਚੇਹਟ', ਮਹ । ਗੁਲਰ੍‌ ਨਿ-ਫੁਲ ਵਦਗਾ । ਖ਼ੁਦ-ਆਪਣਾ। ਐ-ਹੇ, 
(ਸੰਬੋਧਨ ਵਾਕ) ! £ਮ੧-ਦੀਵਾ, ਬੱਤੀ । ਅਫ਼ਟੋਜ਼-ਚਮਕਾ, ਰੋਸ਼ਨ 
ਕਰ । ਦਨੋ-ਇਕ ਛਿਨ । ਬਰ-ਵਾਸਤੇ । ੫ਟਵਾਨਹ=ਪ੩੮', ਭ੩ਟ | 
ਓ-੩ਤੇ ! ੩ --ਨਾਲ ਤਰੇ । ਕਾਰੇ-ਕੰਮ। 

ਅਰਬ--ਹੇ ਦੀਵੇ ! (ਤੂੰ) ਆਪਣੇ ਫੁਲ ਵਫਗੇ ਚੇਹਰੇ ਨੂੰ ਇਕ 
ਛਿਨ ਵਾਸਤੇ ਚਮਕਾ [ਰੋਸ਼ਨ ਕਰ|। (ਕਿਉਕਿ) ਭੋਬਟ ਅਤੇ ਬੂਲਬੂਲ 
ਵਿਰਗਾ ਮੇਰਾ) ਦਿਲ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਰਖਦਾ ਹੈ। 

ਬਹਰਿ ਦੀਵਾਨਹਅਗਰ ਸਿਲਸਿਲਹਹਾਮੇ ਸਾਜਦ ॥ 
9੨੫ “੩ 9 ੨੨, ੪੨, 

ਦਿਲੇ “ਰ.ਯਾ' ੩ ਖ਼ਮੇ ਜ਼ਰਲਫ ਕਰਾਰੇ ਦਾਰਦ ॥ 
ਬਹਰਿ=-ਵਾਸਤ । ਦੀਵਾਨਹ-ਕਮਲਾ, ਸ਼ੰਦਾਈ । ਅਗਰ-ਜੇਕਰ | 
ਇਲਸਿਲਹ ਹਾ=੮ਦਵਾਂ। ਮੈ ਸਾਜੈਦ-ਬਣ:ਉੱਦੇ ਹਨ । ਬ-ਸਾਥ ! 

` ਖ਼ਮੋ=ਟੇਡਾਪਨ, ਵਿੰਗ । ਕਰ/ਰੇ-ਟਿਕਾਨਾ । ਰ 
ਅਰਥ-ਜੇਕਰ ਦੀਵਾਨੇ ਵਾਸਤੇ ਜੋਜੀਰਾਂ ਬਣਾਉ'ਦੇ ਹਨ (ਤਾਂ) 

ਨੰਦ ਲਾਲ ਦਾ ਦਿਲ ਦੁਲਫਾਂ ਦੇ ਕੁਡਲਾਂ ਨਾਲ ਫਿਕਾਣਾ ਰਖਦਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਕੇਹੜਾ ਹੈ ਲਟਬੋਰਾ ਜਗ ਵਿਚ, ਜੋ ਤਾਸ ਮਾਹੀ ਦਾ ਰਖਦਾ ਹੈ । 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੋਹੈ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਉਹ, ਜੋ ਦਾਸ਼ ਮਾਹੀ ਦਾ ਰਖਦਾ ਹੈ । 
ਦੋਹੈ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਖੁਨ ਕਰੇਗੀ, ਸਮਝਿਆ ਹੁਣ ਇਸ ਗਲ ਨੂੰ ਮੈ, 

, ਮਸਤ ਨੈਨ ਜੋ ਤੇਰੇ ਮਾਹੀ, ਸੋ ਵਾਸ ਫਾਹੀ ਦਾ ਰਖਦਾ ਹੈ। 

ਨੈਨ ਤੇਰੇ ਦੇ ਪਲੂ ਕਰਕੇ, ਲਹੂ ਜਿਗਰ ਦਾ ਹੋਯਾ ਲਾਲ, 
ਦਿਲ ਦੀਵਾਨਾ ਮੇਰਾ ਅਜ ਉਹ, ਜੋ ਅਜਬ ਬਹਾਰਾਂ ਰਖਦਾ ਹੈ। 
ਸੂਰਗ ਲੋਕ ਦੇ ਕਲਪ ਬ੍ਰਿਛ ਦੀ ਹਰਗਿਜ ਰਖਦਾ ਚਾਹ ਨਹੀਂ, 



(੬੯੨) 
ਮਨਸੁਰ ਸ਼ਾਹ ਦੇ ਵਾਂਛੂ ਸਾਯ' ਸੂਲੀ ਦਾ ਰਖਦਾ ਹੈ। 

ਵਰਗਾ ਜੋ ਨੁਦਰ ਮੁਖੜਾ ਹੈ ਬੱਤੀ ! ਚਮਕਾਓ ਜ਼ਰਾ) 
(3 

ਦਿਲ ਪਰਵਾਨਾ ਬੁਲਬੁਲ ਵਾਂਗੂੰ ਕਾਰ ਤੇਰੇ ਸੋਗ ਰਖਦਾ ਹੈ। 
ਗ਼ਜ਼੭ ਨੰ! ੨੯ 

ਕਸੇ ਬਹਾਲੇ ਗ਼ਰੀਬਾਨੇ ਬੇਨਵਾ ਨ ਰਸੱਦ ॥ 
ਰਸੀਦੇਮ ਬਜਾਏ ਕਿ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨ ਰਸੱਦ ॥ 

ਕਸੇ-ਕੋਈ ਆਦਮੀ । ਬ-ਹਾਲੋ-ਹਾਲਤ ਉਤੇ । ਗ਼ਰੀਬਨੌ-ਗਰਾਂ ਬਾਂ ਦੀ। 
ਬੇ ਨਵਾ-ਮੰਗਣ ਵ ਲੋ, ਮੋਠਤੇ। ਰਸਦ-ਪਹੁੌੰਰਣਾ । ਰਸੀਦਮ-ਪੁਜਾ ਹਾਂ 
ਮੈਂ । ਬ ਜਾਏ-ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ । ੧ 

ਅਰਥ-ਕੋਈ ਭੀ ਆਦਮੀ ਮੰਗਤੇ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਹਾਲ ਉਤੇ ਨਹੀਂ 

ਪੁਜ ਸਕਦਾ । ਮੈ' (ਉਸ) ਜਗਾ ਉਤੇ ਪੁਜ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਜਿਥੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਨਹੀ ਪੁਜ ਸਕਦਾ । 

੫੨੨ ੦ " 

ਹਜ਼ਾਰ ਖ਼ੁਲਦੇ ਬਰੀ ਰਾ ਬ ਨੀਮ ਜੋ ਨ ਖਰਦ॥ 
ਅਜ਼ਾਕਿ ਹੇਚ ਬਦਾਂ ਕੁਏ ਦਿਲਰੁਬਾ ਨ ਰਸੱਦ॥ 
ਖ਼ੁਲਦੇ-ਸ਼ਰਰਗ, ਬਹਿਸ਼ਤ । ਬਰੀਂ-ਉਚੇ । ਰਾ-ਨੂੰ । ਬ- ਤੋ' । ਨੀਮ 
ਜੋ-ਅੱਧਾ ਜੈਂ, (ਜਂ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਨ, ਜੋ ਰਣਕ ਦੇ ਨਾਲ਼ ਮਿਲਦਾ- 
ਜੁਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਤਾਸੀਰ ਵਿਚ ਠੰਡਾ, ਛੇਤੀ ਹਜ਼ਮ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਪਵਿਤ੍ਰ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) । ਖਰਦ-ਖਰੀਦਣਾ, ਮੁਲ ਲੈਣਾ । ਅਜ਼ਾਂ-[ਅਜ਼? 
ਆਂ] ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ । ਹਚ-ਕੂਝ ਭੀ । ਬਦਾਂ-ਪੁਜਣਾ, ਜਾਣਾ, ਜਾਂਦਾ। 

ਕੂਏ-ਕੂਚੇ ਵਿਚ । ਰੀ ਰਿ ਪ੍ਰੀਤਮ। 
_ਅਰਥ-ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਉੱਚੇ ਸੂਰਗਾਂ ਨੂੰ (ਉਹ) ਅੱਧੇ ਜੌ ਤੋਂ ਭ। 

ਖਰੀਦਦੇ ਨਹੀ' ਹਨ। (ਕਿਉ') ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ਼ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਕੁਚੇ ਵਿੱਚ 
”” ਤੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਮੀ 

ਦੱ 21 



( ੯੩ ) 

ਰ ਤਬੀਬੇ ਇਸ਼ਕ ਦੁਨੀ' ਗੁਫ਼ਤਾ ਅਸਤ ਮੇ ਗੋਘੰਦ ॥ 
ਬ ਹਾਲਿ ਦਰਦਿ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਬ ਜੂਜ਼ ਖ਼ੁਦਾ ਨ ਰਸੱਦ॥ 
ਤਬੀਏ-ਹਕੀਮ ਨੰ । ੮ਨੀਂ-ਇਸ =>ਾਂ । ਰੁਫ਼ਤਾ ਅਸਤ=ਆਖਿਆ ਹੈ। 
ਮੈ ਗੋਯੰਦ- ਕਹਿਂ ਦੇ ਹਨ । ਬ ਜੂਜ਼ ਖ਼ੁਦਾ=ਟੱਬ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ । 

ਅਰਥ-ਇਸ਼ਕ ਦੇ ਹਕੀਮਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ, 
_ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ--ਗਰੀਬ ਦੇ ਦੁਖ ਦੇ ਹਾਲ ਉਤੇ ਰੱਬ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ ਕੋਈ) 
ਨਹੀ" ਪਹੁੰਚ ਸਕਦਾ । 

ਬਰਾਏ ₹ਸਨੀਏ ਚਸ਼ਮਿ ਦਿਲ ਅਗਰ ਖਾਹੀ ॥ 
ਬਖ਼ਾਕਿ ਦਹਗਹੇ ਓ ਹੇਚ ਕੀਮੀਆ ਨ ਰਸੱਦ ॥ 

“ ਬਰਾਏ-ਵਾਸਤੇ । ਅਗਠ-ਜੇਕਰ । ਸ਼ਾਹੀ=ਤੂੰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । -ਸਮਾਨ । 
੧ _ਖਾਂਕਿ-ਧੁੜੀ। ਦਰਰਟੇ-ਦਲੀਲਾਂ, ਹੇ । ਓ-ਉਸਦੇ । ਹੇਚ-ਕੋਈ। 
“ _ਕੀਮੀਆ-ਮਮੀਰਾ, (ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਝੁਟੀ, ਜੋ ਅਖਾਂ ਦੀ ਬੀਨਾਈ ਵਾਸਤੇ 

ਬਹੁਤ ਮੁਫੀਦ ਮੰਨੰ) ਗਈ ਹੈ) 1 

ਅਰਥ--ਦੇਕਰ ਦਿਲ ਦੀਆਂ ਅਖਾਂ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਤੂੰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ'। 
ਤਾਂ) ਉਸ ਦੇ ਦਰ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਸਮਾਨ ਕੋਈ ਮਸੀਰਾ ਨਹੀ” ਪੁਜ ਸਕਦਾ । 

ਬ ਯਾਦਿ ਦੋਸ ਤਵਾਂ ਉਮਰ ਰਾ ਬਸਰ ਬੁਰਦਨ ॥ 
ਕਿ ਦਰ ਬਰਾਬਰੇ ਉ ਹੇਚ ਕੀਮੀਆ ਨ ਰਸੱਦ ॥ 
ਬ ਯਾਦ-ਯਾਦ ਵਿਚ । ਦੋਂਸਤ-ਮਿਤ੍। ਤਵਾਂ=ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਬਸਰ 

'_ਬੁਰਦਨ-ਗੁਜਾਦ ਦੇਣਾ।.ਉ-ਉਸਦੇ । ਹੇਚ- ਕੋਈ । ਕੀਮੀਆ-ਰਸਾਇਣ 
(ਅਕਸੀਰ,ਪਾਰੇ ਨਾਲ ਤਾਂਬੇ ਨੂੰ ਸੋਨਾ ਬਣਾ ਦੇਣ ਦਾ ਨਾਮ ਰਸਾਇਣ ਹੈ) 

ਅਰਥ-ਮਿਤਰ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚਹੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨੂੰ ਗੁਜਾ। 



(੮੯੪ ) 

ਦੇਣਾ ਚ/ਹੀਦਾ ਹੈ। (ਕਿਉ'ਕਿ) ਜੋ ਉਸਦੇ ਦਰ (ਦੀ ਖਾਕ ਦੇ) ਬਰਾਂਬ3 

(ਹੋਰ) ਕੋਈ ਰਸਾਇਣ ਨਹੀਂ ਪੁਜ ਸਕਦੀ । 

ਤੁਮਾਮ ਦੌਲਤਿ ਗੇਤੀ ਫ਼ਿਦਾਏ ਖ਼ਾਕਿ ਦਰਸ਼ ॥ 

ਕਿਤਾਫਿਦਾਸ਼ ਨ ਗਰਦਦ ਕਸੇ ਬਜਾ ਨ ਰਸੱਦ॥ 

ਤਮਾਮ=ਸਾਰੀ । ਗ਼ੋਤੋ=ਸੋਸਾਰ । ਫਿਦਾਇ-ਸਦਕੇ, ਵਾਰਨ । 

ਦਰਸ਼-[ਦਰ”ਸ਼] ਦਰਵਾਜੇ ਉਸਦੇ । ਕਿ ਤਾ=ਜਿੰਹਾ ਚਿਰ । 

ਫਿਦਾਸ਼-ਕੁਰਬਾਨ । ਗਤਦਦ-ਹੁੰਦਾ, ਹੋ ਜਾਂਦਾ । ਕਸੇ-ਕੋਈ ਆਦਮੀ । 

ਬਜ਼ਾ-ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਤੇ । 
ਅਰਥ=-ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੌਲਤ ਉਸਦੇ ਦਰ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਤੋ 

ਸਦਕੇ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। (ਕਿਉ'ਕਿ) ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਵਾਰਨੇ ਨਹੀਂ” ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ; 

(ਤਦ ਤਕ) ਕੋਈ ਭੀ ਆਦਮੀ ਫਿਕਾਣੇ ਤਕ ਨਹੀ' ਪਹੁਚ ਸਕਦਾ । 

ਫ਼ਿਦਾਇ ਖ਼ਾਕਿ ਦਰਸ਼ ਮੈ ਸ਼ਵਦ ਅਜ਼ਾਂ “ਗੋਯਾ ॥ 

ਕਿ ਹਰਕਿ ਖ਼ਾਕਿ ਨ ਗਰਦਦ ਬ ਮੁੱਢ ਆ ਨ ਰਸੱਦ ॥ 
ਫਿਦਾਇ-ਵਾਰਨੇ, ਸਦਕੇ । ਮੇ ਸ਼ਵਦ-ਹੋ ਗਿਆਂ । ਅਜ਼ਾਂ-ਉਸਦੀ। 

ਹਰ ਕਿ-ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ । ਗਰਦਦ-ਹੋਇਆ । ਬ ਮੁੱਦਆ-ਮਤਲਬ ਤਕ । 

ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ਉਸਦੇ ਦਰ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ਹ 

ਗਿਆ ਹੈ। (ਕਿਉ'ਕਿ) ਜੇਹੜਾ ਖ਼ਾਕ ਨਹੀ" ਹੋਇਆ (ਉਹ) ਮਤਲ3 

ਤੁਕ ਨਹੀ' ਪੂਜ ਸਕਿਆਂ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਬਥਾ- 
ਸਾਈਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪਹੋਚ ਹੈ ਉਥੇ, ਜਿਥੇ ਪੁਜ ਨ ਸਕਦਾ ਕੋਈ । 

ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਭੀ ਪਹੁੰਚ ਨਾਂ ਸਕੇ, ਜਿਥੇ ਜਾ ਅਸਾਡੀ ਹੋਈ । 
ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸੂਖ ਬਹਿਸ਼ਤਾਂ ਸੌਦੇ, 'ਅੱਧੇ ਜੋ ਤੋਂ ਲੈੱਦੇ ਨਹੀਂ; 



(੯੫ ) 

ਕਿਉਂ ਜੋ ਪੀਤਮ ਕੁਰੇ ਅੰਦਰ, ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾ ਮਿਲਦੀ ਢੋਈ। 
ਵੇਦ । ਸਿਆਣੇ ਤੱ ਜਾ ਪੁਛਿਆ ਦਾਰੂ ਰੋਗ ਇਸ਼ਕ ਦਾ ਸੈਂ, 

ਕਿਗ ਓਸ ਬਿਨ ਰੱਬ ਦੇ ਦਾਰੂ, ਕੁਝ ਹੋਰ ਨਾ ਇਸ ਨੂੰ ਪੋਹੀ। 
ਦਿਲ ਦੀਆੰ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਹਨੇਰਾ, ਜੇ ਚਾਨਣ ਦੀ ਚਾਹ ਕਰੇਂ, 
ਸਤੁਸੋਗ ਦੇ ਦਰ ਦੀ ਧੂੜੀ, ਦਰ ਜਾਣ ਮਮੀਰਾ ਸੋਈ। 

ਸਿਮਰਨ ਪੀਤਮ ਵਿਚ ਅਸਾਂ ਨੇ, ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਗੁਜਾਰ ਲਈ, 
ਉਸ ਦੇ ਸਮ ਨਹੀਂ ਲਖ ਰਸਾ”ਦਣ, ਪਹੁਂਚ ਨ ਸਕਦਾ ਕੋਈ। 
ਵਰਾਂ ਦੌਲਤ ਕਲ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ, ਉਸ ਦੇ ਦੇ ਵਰ ਦੀ ਧੂੜੀ ਤੋਂ, 

ਜਦ ਤਕ ਸਦਕੇ ਕੀਤ। ਨਾਹੀਂ; ਪਹੁੰਚ ਨਾ ਓਥੇ ਹੋਈ। 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਹੈ ਸਦਕੇ ਹੋਇਆ, 'ਉਸਦੇ ਦਰ ਦੀ ਧੂੜੀ ਤੋਂ, 
ਕਿਉ' ਜੇ ਮਰ ਕੇ ਮਿਟੀ ਹੋਇਆ, ਮਤਲਬ ਪਾਂਦਾ ਸੋਈ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੩੦ 

ਮੁਸ਼ਤੇ ਖ਼ਾਕਿ ਦਰਗਹੇਓ ਕੀਮੀਆਗਰ ਮੇ ਕੁਨਦ ॥ 

ਹਰ ਗਦਾ ਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹੇਹਫ਼ਤ ਕਿਸ਼ਵਰ ਮੈਕਨਦ ॥ 
ਮੁਸ਼ਤੇ-ਮੁਠੀ ਭਰ,(ਜਿੰਨੀ ਮੁਠੁ ਵਿਚ ਆ ਜਾਵੇ,ਓਨੀ ਕੂ)। ਦਰਗਹੇ-ਬੂਹੇ 

ਦੀ। ਕੀਮੀਆਗਰ-ਰਸਾਇਣੀ, (ਜੋ ਪਾਰੇ ਵਗੈਰਾ ਨਾਲ ਤਾਂਬੇ ਨੂੰ ਨਨਾ 

ਜਾਂ ਕਲੀ ਨੂੰ ਚਾਂਦੀ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ) [ ਮੇ ਕੁਨਦ-ਬਣਾਂ ਦੇ'ਦੀ ਹੈ। 

ਹਰ-ਹਰ ਇਕ । ਗਦਾ ਰਾ-ਮੰਗਤੇ ਨੂੰ । _ਹਫ਼ਤ=ਸੱਤ, ੭ । 

ਕਿਸ਼ਵਰ-ਵਲੰਤਾਂ । 

ਅਰਥ-ਉਸ ਦੇ ਦਰ ਦੀ ਮੁਨੀ ਭਰ ਖ਼ਾਕ(ਬੇਦੇ ਨੂੰ) ਕੀਮੀਆਗਰ 

ਬਣਾ ਦੇ'ਦੀ ਹੈ । ਹਰ ਇਕ ਮੰਗਤੇ ਨੂੰ ਸੱਤਾ ਲਤ ਜਾ ਦਤਾਹ ਖਟ 

ਦੇਂਦੀ ਹੈ। 



( ੯੬) 
ਖ਼ਾਕਿ ਦਰਗਾਹੇ ਤੋ ਸਦ ਤਾਜ ਅਸ ਬਹਰੇ ਫ਼ਰਕਿ ਮ। 
ਆਸੀਅਮ ਗਰ ਦਿਲ ਹਵਾਏਤਾਜੋ ਅਫ਼ਸਰ ਮੇ ਕੁਨਦ; 

ਤੋ--ਤੇਰੇ । ਸਦ-ਸੈ'ਕੜੇ । ਤਾਜ--ਰਾਜ ਮੁਕਟ (ਕਲਗੀ ਜਿਗਹ ਆਦਿਕ)। 
ਅਸਤ--ਹੈ, ਹਨ । ਬਹਰੇ--ਵਾ. ਤੇ । ਫ਼ਰਕਿ--ਸਿਰ ਦੀ ਖੋਪਰੀ (ਭਾਵ 
ਸਿਰ) ਲਈ । ਆਸੀ-ਰੁਨਹਗਾਰ, ਪਾਪੀ । ਅਮ--ਹਾਂ । ਗਟ--ਨੇਕਰ। , 

ਦਿਲ ਹਵਾਏ-ਦਿਲ ਦੀ ਖ਼ਾਹਸ਼ । ਤਾਜੋ ਅਫ਼ਸਟ-[ਤ'ਜ ਵ ਅਫ਼ਸਰ] 
ਤਜ ਅਤੇ ਹਠੂਮਤ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਦਰ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਲਈ ਸੇੱਕੜੇਂ ਰਾਜ ਮੁਕਠ 
ਹਨ। ਜੇਕਰ ਦਿਲ ਤਾਜ ਤੇ ਹਕੂਮਤ ਦੀ ਖ਼ਾਹਸ਼ ਕਰਦ ਹੈ, (ਤ 
ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਹੈ । 

ਕੀਮੀਆਗਰ ਗਰ ਜ਼ਿ ਮਿਸ ਸਾਸ਼ਦ ਤਿਲਾ ਈਂ ਦੂਰ ਨੌਸ੍ਰ 
ਤਾਲਿਬੇ ਹਕ ਖ਼ਾਕਿ ਰਾ ਖ਼ੂਰਸ਼ੀਦਿ ਅਨਵਰ ਮੇ ਕੁਨਦ 

ਕੀਮੀਆਗ੮--ਰਸਾਇਣ । ਗਰ--ਜੇਕਰ । ਜ਼ਿ--|ਅਜ਼] ਤੋ” । ਮਿਨ-ਤਾਂਬਾ 
ਸਾਜ਼ਦ--ਬਣਾ ਦੇ'ਦਾ ਹੈ। ਤਿਲਾ-ਸੋਨਾ। ਈ' ਦੂਰ ਨੌਸਤ--ਇਹ ਦੂਰ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, (ਭਵ ਏਹ ਕੋਈ ਅਚਰਜ ਰੱਲ ਨਹੀ? ਹੈ)। ਤਾਲਿਬ ਹਕ- ਰੱਬ 
ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਖ਼ੁਰਸੀਦਿ--ਨਰਜ ਦੇ ਸਮਾਨ । ਅਨਵਟ--ਚਮਕ 
ਵਾਲਾ, (ਭਾਵ ਵਿਚ 7ਨਾ ਹ)। 

ਅਰਥ-ਜੇਕਰ ਰਸਾਇਣੀ ਪੁਰਸ਼ ਤਾਂਬੇ ਟ' ਸੌਨਾ ਬਣਾ ਦੇਟ 
ਹੈ (ਤਾਂ) ਇਹ ਕੋਈ ਅਚਰਜ ਗਲ ਨਹੀਂ' ਹੈ। (ਕਿਉਂਕਿ) ਰੱਬ ਦੀ ਖੌਜ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪੁਦੇਸ਼ ਮਿਟੀ ਨੂੰ ਸੂਰਜ ਸਮਾਨ ਚਮਕ ਵਾਲਾ [ਸੌਨਾਂ। 
ਬਣਾ ਦੇ'ਦ ਹੈ । ਰ ਰਿ 

ਸ਼ਿਅਰ “ਗੋਯਾ' ਹਰ ਕਸੇ ਕੋ ਬਿਸ਼ਨਵਦ ਅਜ ਸਿ 

੧ 



( ੯੭ ) 

(ਦਿਲਸ਼ ਪਰਵਾਹਿ ਲਾਲੋ ਕਾਨਿ ਗੋਹਰ ਮੈ ਕੁਨਦ 
ਆ 

(੨. ਨ ਕਵਿਤਾ । ਹ੩ ਕਸੇ-ਜੇਹੜਾ ਕੋਡੀ ਆਦਮੀ | 
ਿਨਵਦ-ਸੁਣ ਦਾ 7 । ਅਜ਼ ਜਾ ਨੌ ਹੈਦਲ--ਜਾਨ ਤੇ ਦਿਲ ਨਾਲ (ਭਾਵ 

ਨ ਦੇਕੇ ਧਿਆਨ ਨਾਲ)। ਕੈ--ਕਿਸ ਤਰਾਂ, ਕਿਵੇ'। ਦਿਲ ਸ਼-ਦਿਲ 

, ਉਸਦਾ । ਲਾਲੋ--ਲਾਲ ਅਤੇ । ਕਾਨਿ--ਖਾਨ, (ਉਹ ਜਗ੍ਹਾਂ ਜਿਥੋਂ ਕਿਸੇ 
ਗੰਜ ਦ। ਪੈਦਾਇਜ ਹੋਵੇ, (ਜਵੇ' ਕੋਲੇ ਦੀ ਕਾਨ, ਗੋਹਰ--ਮੌਤੀ । 

__ ਅਰਥ-ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਮਨ 
(ਕੇਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣ ਲੈ ਦਾ ਹੈ । ਕਿਵੇ' ਉਸ ਦਾ ਦਿਲ ਲਾਲ ਅਤੇ 
ਰੈਆਂ ਦੀ ਖਾਨ ਦੀ ਪਰਵ/ਹ ਕਰਦਾ ਹੈ  (ਗਵ-ਉਸਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਨ ਤੇ ਮੋਤੀਆਂ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀ ਹੈ) । 
ਜੇਬੀ ਉਲਥਾ- 

' ਤੇਰੇ ਦਰ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਦੀ ਮੁੱਠੀ ਕੀਮੀਆਗਰ ਬਣਾ ਦੈ'ਦੀ । 
, ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਸੱਤ ਵਲੈਤਾਂ ਦਾ ਉਹ, ਮੰਗਤੇ ਤਾਈ' ਬਣਾਂ ਦੇ'ਦੀ। 
' ਦਰ ਤੇਰੇ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਪੀਤਮ, ਸਿਰ ਮੇਰੇ ਤਾਜ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹਨ; 
ਤਜ ਹਕੂਮਤ ਚਾਹ ਜੋ ਦਿਲ ਵਿਚ, ਪਾਪੀ ਮੋਹਿ ਬਣਾ ਦੇਂਦੀ। 
ਤਾਂਬ ਕਰੇ ਰਸੈਣੀ ਸੋਨ, ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਚਰਜ ਨਹੀਂ 

ਪ੍ਰਭ ਦੀ ਖੋਜ ਵਾਲੇ ਗੁਰ ਮੇਰੇ; ਸੂਰਜ ਖਾਕ ਬਣਾ ਦੇ'ਦੀ। 

` ਨਂਦ ਲਾਲ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਜੋ ਨਰ ਧਿਜਾਨ ਲਾਇਕੇ ਸੁਣਸੀ; 
ਲਲ ਮੋਤੀਆਂ ਕਾਨ ਤੋ ਉਸਨੂੰ, ਬੇਪਰਵਾਹ ਬਣਾਂ ਦੇੱਦੀ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ: ੩੧ 

।ਮਿਸਲੇ ਦਹਾਨਿ ਤੈਗੇ ਤੋਂ ਤੁੰਗੇ ਸ਼ਕਰ ਨ ਬਾਸ਼ਦ ॥ 

ਈ' ਮਿਸਲ ਰਾ ਕਿਗੁਫ਼ਤਮ ਜ਼ੀ ਖ਼ੂਬ ਤਰਨ ਬਾਸ਼ਦ॥ 
3-ਵਾਗੇ । ਢਹਾ/ਨ-ਮੂੰਹ । ਤੋ-ਤੇਰੇ । ਤੁੰਗੇ--ਬੋਗੇ, ਕੁਜਸ, ਕੋਦ 



(6੮) 
(੨) ਮਿਠਾਸ, (ਪਿਆਲੀਆਂ ਵਿਚ ਜਮਾਈ ਹੋਈ ਖੰਡ ਦੀ ਡੁਲੀ, ਜੋ 
ਪਿਆਲੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਰਗੀ ਬਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੋ) । ਸ਼ਕਰ-ਖੰਡੁ । 
ਬਾਸ਼ਦ-ਹੁੰਦੀ । _ਮਿਸਲ-ਮਿਸਾਲ, _ਉਦਾਟਰਣ, _ ਪ੍ਰਮਾਣ । 
ਗੁਫ਼ਤਮ-ਆਖਿਆ ਹੈ ਮੈ' । ਖ਼ੂਬ ਤਰ-ਬਹੁਤ ਰੰਗਾ । ਖ਼ਬ-ਚੇਗਾ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਮੂੰਹ ਦੇ ਕੂਜੇ ਵਾਂਰੂੰ ਖੰਭ ਦਾ ਕੁਜਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦ 
(ਅਰਥਾਤ ਖੰਡ ਦੇ ਕੂਜੇ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਸ਼ੀਰੀ ਮਿਠੀ ਹੈ 
ਇਹ ਮਿਸਾਲ ਜੋ ਕਿ ਮੈਂ ਕਹੀ ਹੈ, ਇਹ ਭੀ ਬਹੁਤ ਚੈਗੀ (ਮਲੂ 
ਨਹੀਂ ਹੋਦੀ। 
ਬਾ ਹਿਜ਼ਰ ਆਸ਼ਨਾ ਸ਼ੇ ਗਰ ਤਾਲਬੇ ਵਿਸਾਲੀ॥ 
ਰਹ ਕੈ ਬਰੀ' ਬ ਮੰਜ਼ਿਲ ਤਾ ਰਹਿਬਰ ਨਾ ਬਾਸ਼ਦ॥ 
ਬਾ-ਨਾਲ । ਹਿਜਰ-ਵਿਛੋੜੇ । ਆਸ਼ਨਾ-ਵਾਕਫ਼ । ਸ਼ੌ-ਹੋ ਜਾਹੁ । 
ਗਰ=ਜੋਕਰ। ਤਾਲਬੇ-ਲੋੜਵੇਦ, ਸਜੀ, ਦੂੰਡਾਉ। ਵਿਸਾਲੀ-ਮਿਲਾਪ 
ਦਾ । ਰਹਿ-ਰਾਹ। ਕੈ-ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਬਰੀਂ-ਉਤੇ। ੩ ਮੰਜ਼ਿਲ-ਮੰਜ਼ਲ 
ਉਤੇ, ਅਸਠ ਟਿਕਾਨੇ ਉਤੇ। ਤ=-ਜਦ ਤਕ। ਰਹਿਬਰ-ਰ:ਹ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲ, ਆਗ, ਭਾਵ-ਗੁਰੂ । 
__. ਔਰਥ-ਜੇਕਰ (ਤੂ ਮਿਤਰ ਦੇ) ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਲੋੜਵੈਦ ਹੈਂ; ਓ ਵਿਛੋੜੇ ਨਲ ਵਾਕਬ ਹੋ। ਮੰਜ਼ਲ ਦੇ ਰਾਹ ਉਤੇ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਹੁ ਜਾਦੇ ਗਾ; ਜਦ ਤਕ ਆਗੂ (ਨਾਲ) ਨਹੀਂ ਹੈਦਾ । 

। ਚਸ਼ਮ ਮਿਗੁਜ਼ਾਰ ਅਜ਼ ਦਸ ਹਮਚ ਮਿਯਰਾਂ। - 
',_ ਕਾ ( ਤਾ ਜੇਬਿ ਆਰਜੂਹਾ ਪੁਰ ਅਜ਼ ਗੌਹਰ ਨ ਬਾਸ਼ਦ 

ਦਾਮਨਿ-ਪੱਲਾ । ਚਸ਼ਮ-ਅੱਖ । ਮਿ ਗੁਜ਼ਾਰ-ਨ? ਛੱਡ । %ਜ ਦਸਤ-ਹੱਥ ੨ । ਹਮਦੂ-ਵਾਂਗੂੰ । ਮਿਯਗਾਂ-ਝਿਮਨੀਆਂ। ਤਾ-ਜਦ ਤਕ । ਜੇਬਿ-ਖੀਸਾਂ 
ਬਸ ਪਾਕਣ । ਆਰਜੂਹਾ-[ਆਰਜੂ ਦਾ ਬਾ: ਬ:] ਬੇਨਤੀਆਂ, (3) ' 



( ੯੮ ) 

ਕਾਮਨ।, (੩) ਮਨ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ । ਪੂਰ-ਭਰ ਜਾਣਾਂ । ਅਜ਼=ਸ 

ਨਾਲ । ਗੋਹਰ-ਮੌਤੀ । ਬਾਸ਼ਦ-ਹੂੰਦਾ । 

ਅਰਥ-ਅੱਖ ਦਾ ਲੜ ਹੱਥ_ਤੋਂ' ਨਾਂ ਛੱਰ; ਬਿੰਮਨੀਆਂ ਵਾਂਗ । 

(ਦੁ ਤਕ ਕਾਮਨਾ ਰੁਪ ਖੀਸਾ ਮੋਤੀਆਂ ਨਾਲ ਪੁਰ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ 

(ਅਰਥਾਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਚਿਰ ਕਾਮਨਾ ਦਾ ਖੀਸਾ ਭਰੋ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ਜਾਂ 

[ਮਨਾ ਪੁਰਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ । 

੧ ਉਮੀਦ ਆਸ਼ਿਕ ਹਰ ਗਿਜ਼ ਸਮਰ ਨ ਗੀਰਦ ॥ 

ਅਸ਼ਕ ਆਬਿ ਮਿਯਗਾਂ ਤਾ ਸਬਸ਼ ਤਰ ਨ ਬਾਸ਼ਦ ॥ 
' ਸਾਖੇ-ਟਾਹਣੀ । ਉਮੀਦ-ਆਸ਼ਾ । ਹਰਗਿਜ਼-ਕਦੇ ਭੀ । ਸਮਰ-ਫਲ । 
ਗੀਰਦ-ਫੜਦੀ । ਅਸ਼ਕ-ਅਬਟੂ, ਹੈਝੂ । ਆਵਿ-ਪਾਣੀ ਨਾਲ । ਤਾ-ਜਦ 

' ਤਕ । ਸਬਜ਼ ਤਰ-ਬ੮!੩ ਹਰੀ । 

ਅਰਥ-ਆਸ਼ਕ ਦੀ ਆਸ਼ਾ (ਰੂਪ) ਫਾਹਣੀ ਕਦੇ ਭੀ ਫਲ ਨਹੀਂ 
ਕਦੀ (ਭਾਵ-ਆਸ਼ਾ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ) । ਜਦ ਤਕ ਕਿ ਬਿੰਮਨੀਆੰ ਦੇ 
ਸ਼ੂਆੰ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ਼ ਚੌਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਰੀ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ । 

। ਬੁਲਫਸ਼ੂਲ ਗੋਯਾ ਅਸ਼ ਇਸ਼ਕੇ ਓ ਮਜ਼ਨ ਦਮ ॥ 
।ਪਾ ਨਿਹਦ ਦਰੀ ਰਾਹ ਆਂ ਰਾ ਕਿ ਸਰ ਨ ਬਾਸ਼ਦ॥ 
ਬੂਲ ਫਜੁਲ-ਬਿਅਰਬ ਬਕਵਾਸੀ, ਗੱਪੀ । ਮਜ਼ਨ-ਨਾ ਮਾਰ । ਪਾ=ਪੈਰ। 
ਨਿਹਦ-ਰਖਦਾ। ਦਰੀ" ਗਾਹ-ਇਸ ਰਾਹ ਵਿਚ । ਆਂ ਰਾ-ਉਸ ਦਾ। 

;ਮੋਰ-ਸਿਰ । ਬਾਸ਼ਦ-ਹੁੰਦਾ । 

ਅਰਥ-ਹੇ ਗੱਪਾਂ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰਦ ਲਾਲ | ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ 
ਮੈ ਨਾ ਮਾਰ। (ਕਿਉਂ) ਜੋ ਇਸ ਰਾਹ ਵਿਚ ਪੈਰ ਰਖਦਾ ਹੈ, ਉਸਦੇ 
ਕ ਉਤੇ) ਸਿਰ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । 



੨ ( ੧੦੦ ) 
ਪਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਤੇਰੇ ਮੂੰਹ ਦੀ ਗੱਲ ਮਿਠੀ ਸਮ. ਖੰਡ ਮਿਠੀ ਭੀ ਨਾਹੀ'। 
ਏਹ ਦ੍ਰਿਸ਼ਫਾਂਤ ਕਿਹਾ ਜੋ ਮੈਂ ਹੈ, ਚੰਗਾ ਢੁਕਦਾ ਨਾਹੀ'। 
ਜੇ ਮਿਲੇਪ ਦੀ ਇਛਾ ਰਖੋਂ; ਜਾਣੂ ਹੋਹੁ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ, 
ਮੰਜਲ ਗਾਹੁ ਪੁਰ ਜਾਵੇ ਕਿਕੁਰ, ਆਂਗੂ ਜਿਸਦਾ ਨਾਹੀਂ । 
ਲੜ ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਛਡ ਨਾ ਹਥੋਂ; _ਬਿੰਮਣੀਆਂ ਦੇ ਵਾਂਰਹ, 
ਖੀਸਾ ਭਰੇ ਕਾਮਨਾ ਜਦ ਤਕ, ਨਾਂਲ ਮੋਤੀਆਂ ਨਾਹੀ'। 
ਪ੍ਰੇਮ ਆਸ਼ਾ ਟਾਹਣੀ ਉਤੇ; ਕਦੇ ਭੀ ਫਲ ਨਾ ਲਗਦਾ, 
ਪਾਣੀ ਹੰਝੂ `ਬਿੰਮਣੀਆਂ ਸੰਗ, ਜੋ ਹਰੀ ਹੋਂਵਦੀ ਨਾਹੀ'। 
ਹੇ ਬਕਵਾਸੀ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਸੁਣ, ਪ੍ਰੰਮ ਦਾ ਦਮ ਨਾ ਮਾਰੀ', 
ਇਸ ਰਾਹ ਉਤੇ ਪੈਰ ਉਹ ਰਖੇ, ਧੜ ਸਿਰ ਜਿਸਦਾ ਨਾਹੀਂ । 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੩੨ 

ਗੁਲੋ ਹੋਲੀ ਬ ਬਾਗ਼ੇ ਦਹਰ ਬੂ ਕਰਦ ॥ 

ਲੇ ਚੁ ਗ਼ੋਚਹ ਰਾ ਫ਼ਰਖੰਦਹ ਤੋ ਕਰਦ ॥ 

ਗੁਲੋ-ਫੁਲ । ਬ1ਗੇ-ਬਾਜ਼ ਦੇ। ਬ-ਨਾਲ। ਦਹਰ-ਜਗਤ । ਬੁ-ਵਾਸ਼ਨਾ। 

ਕੋਰਦ-ਕਰ ਦਿਤਾ । ਲਬੇ-ਬੁਲ੍ਾਂ, ਹੋਠਾਂ | ਚੂੰ-ਵਰਗਾ, ਜੇਹਾ | 

ਗੁੰਚਢਹ-ਅਣਖਿੜੀ ਕਲੀ। ਦਾ=ਨੂੰ । ਫ਼ਰਖੰਦਹ-ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ । 
੪ ਕਰਦ-ਖੂਬ ਕਰ ਦਿਤਾ । 

ਅਰਥ-ਹੋਲੀ ਦੇ ਫੁਲ ਨਾਲ; ਜਗਤ ਬਾਗ ਨੂੰ (ਕੁਦਰਤ ਨੇ 
ਵਾਸ਼ਨ ਵਾਲਾ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਬੁਲ੍ਹਾਂ ਵਰਗੇ ਗੁੰਚੇ ਨੂੰ ਖਿੜਾਉ ਨੇ ਨੂੰ ਖੂ£ 
(ਸੋਹਣਾ] ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। 

ਗੁਲਾਬੋ ਅੰਬਰੋ _ਮੁਸ਼ੇਕੋ ਅਬੀਰੋ ॥ 



| ਮਧ 

ਚੁਬਾਰ ਬਾਰਸ਼ੇਅਜ ਸੁਝੋ ਸੁਕਰਦ [| 
ਮੁਸ਼ਠੋ ਕੋ-ਕਸਤੁਰੀ ਅਬੀਰੋ-ਅਲਤਾ,(ਲਜਲ ਰ ਰੰਗ ਨਾਲ ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ 
ਆਟਾ) । ਬਾਹਾਂ-ਮੀ'ਹ ।ਸੂ ਬ ਸੂ=ਦਿਸ 7 ਬ ਦਿਸ਼ਾ,(ਭਾਵ ਹਰ ਪਾਸਿਓਂ) 

ਅਰਥ-ਗੁਲਾਬ, ਮੁਸ਼ਕੇਬਰ, ਕਸਤੂਰੀ (ਦੀ ਸੂਰੌਧੀ ਵਾਲਾ) 
ਲਤਾ; ਮੀ"ਹ ਵਾਂਗ੍ਰੀ ਦਿਸ਼ਾ ਬ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋ ਬਰਖਾ ਕਰਨ ਲਗ ਪਿਆ ਹੈ। 

ਸ਼ਹੇ ਪਿਚਕਾਰੀਏ ਪੁਰ ਸ਼ਅਫ਼ਰਾਨੀ ॥ 
ਕਿ ਹਰ ਬੇਰੰਗਰਾ ਖ਼ੁਸ ਰੈਗੋ ਬੂਕਰਦ॥ 

ਜ਼ਹੇ-ਵ:ਹ ਵਾਹ । ਪਿਚਕਾਰੀ-ਪਾਣੀ ! ਉਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਪੰਪ । ਪੁਰ-ਭਰੀ 
ਹੋਈ । ਜ਼ਾਫ਼ਰਾਨੀ-ਕੇਸਰ ਦੇ ਰੋਗ ਵਾਲਾ ਪਾਣੀ । ਕਿ=ਜੋ। ਹਰ-ਸਾਰੇ। 

ਬੇ ਰੈਗ-ਰੈਗ ਤੋਂ' ਹੀਣੇ । ਖੁਸ ਰੈਗੋ ਬੁ=ਚੇਗੇ ਰੰਗ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਵਾਸ਼ਨਾ ! 

ਅਆਰਬਥ--ਕੇਸਰ ਘੋਲੇਂ ਹੋਏ ਪਾਣੀ ਦੀ ਭਰੀ ਹੋਈ ਪਿਚਕਾਰੀ ਵਾਹ 
ਹ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਹਰ ਇਕ ਰੰਗ ਹੀਣੀ (ਚੀਜ਼) ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਰੌਗ ਅਤੇ 
ਚੇਸ਼ਨਾ ਵਾਲ਼ਾ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। 

ਗੁਲਾਲ ਅਫ਼ਸਾਨੀ ਅਸ਼ ਦਸਤੇ ਮੁਬਾਰਕ ॥ 

ਸ਼ਮੀਨੋ ਆਸਮਾਂ ਰਾ ਸੁਰਖ ਰੂ ਕਰਦ ॥ 
ਗਲਾਲ-ਅਲਤਾ । ਅਫ਼ਸਾਨੀ-ਉਡਾਉਣਾ । ਸਿ । ਅਜ਼-?, 

_ ਨਾਲ਼ । ਮੁਬਾਰਕ-ਪਵਿ= । ਸੁਰਖ ਰ-ਲਾਲ ਚੇਹਰਾਂ 

ਅਰਥ-(ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਪਵਿਤੁ ਹੱਥ ਆਲਾ 
ਭਾ ਕਰ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਅਕਾ ਸ਼੍‌ ਹੂ ਲਾਲ ਚੇਹਰੇ ਵਾਲ 

) ਕੌਰ ਦਿਤਾ । 

ਦੋ ਆਲਮ ਗਸ਼ਤ ਰੰਗੀ ਅਜ਼ ਤਰੈਲਸ਼ ॥ 



( ੧੦੨ ) 

ਚੁ ਸ਼ਾਹਮ ਜਾਮਾ ਰੋਗੀ ਦਰ ਗੁਲੂ ਕਰਦ॥ 
ਆਲਮ-ਲੌਕ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਏ । ਰੋਗੀ “ਰੰਗੀਨ, ਲਾਲੋ ਲਾਲ । 

ਤਫੈਲਸ਼-ਬਦਲੇ ਉਸਦੇ, ਵਸੰਲੇ ਉਸਦੇ। ਚੁ-ਜਮ । ਸ਼ਾਹਮ-ਪਾਤਸ਼ਹ 

ਮੇਰੇ, (ਭਾਵ-ਮੇਰੇ ਕਲਗੀਧਰ ਸ੍ਰਾਮੀ ਜੀ) । ਜਾਮਾ-ਪੁਸ਼ਾਕਾ । ਦਰ 

ਗੁਨੁ=ਗਲ ਦੇ ਵਿਚ। 

ਅਰਥ-ਉਸ ਦੀ ਤੁਫੈਲ ਨਾਲ ਦੋਵੇ' ਲੋਕ [ਲੋਕ-ਪੂਲੋਕ| ਲਾਲੋ 

ਲਾਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਜੇ ਮੇਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ (ਆਪਣੇ) ਗਲ ਵਿਚਲ 

ਪੁਸ਼ਾਕਾ ਰੋਗੀਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। 

ਕਸੇ ਕੋ ਦੀਦ ਦੀਦਾਰੇ ਮੁਕੱਦਸ ॥ 

ਮੁਰਾਦੇ ਉਮਰ ਰਾ ਹਾਸਿਲ ਨਿਕੋ ਕਰਦ ॥ 
ਕਸੇ ਕੋ-ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ । ਦੀਦ-ਵੇਖ ਇਆ ਹੈ। ਵੀਦ/ਟੇ-ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ । 1 

ਮੁਕੱਦਸ=ਪਵਿਤ੍‌ । ਮੁਰਾਦ=ਫ5ਨ, ਲਭ । ਉਮਰ-ਜਿੰਦਗੀ | 

ਹਾਮਿਝ -ਪ੍ਰਾਪਤ । ਨਿਕੋ-ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ । 

ਅਰਥ-ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ (ਇਸ ਵੇਲੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਪਵਿਤ੍ਰ ਦਰਸ਼ 

ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ (ਉਸ ਨੰ) ਜਿੰਦਗੀ ਦੇ ਫਲ ਨੂੰ ਚੌਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਾਪਤ ਕੱ 

ਲਿਆ ਹੈ । ਹ 

ਸ਼ਵਦ _ਕੁਰਬਾਨੇ ਖ਼ਾਕਿ ਰਾਹਿ ਸੋਗਤ ॥ 

ਦਿਲੇ ਗੋਯਾ ਹਮੀ' ਬਸ ਆਰਫ਼ੁ ਕਰਦ ॥ 
ਸ਼ਵਦ=ਹੋਵੇ। ਕੁਰਬਾਨੌ-ਸਦਕੇ । ਹਮੀਂ=ਏਹੇ ਹੀ । ਆਰਜ਼ੂ-ਇਛਾ, ਕਾਮਨਾ ! . 

ਅਰਥ-(ਸੈੱ) ਸੈਗਤ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਉਤੋਂ ਢਾਰਨੇ ਹੋ ਜਾਵ 

ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੇ ਦਿਲ ਨੰ; ਬੈਂਸ (ਇਕ) ਏਹੋ ਹੀ ਇੱਛਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ । 



( ੧੦੩ ) 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਫੁਲ ਹੋਲੀ ਨੰ ਜਗਤ ਬਾਜ਼ ਨੂੰ ਆਨ _ਸਗੈਧਤ ਕੀਤਾ । 

ਗੁਚਾ ਹੋਠ ਸਿਖ ਜੋ ਸੁਦਰ, ਦੇ ਖਿੜਾਉ ਵਿਗਸੀਤਾ। 

ਅਰਕ ਗੁਲਾਬ ਜੋ ਅੰਬਰ ਵਾਲਾ, ਕਸਤੂਰੀ ਔਰ ਅਬੀਰੀ, 

ਥਾਂ ਪਰ ਥਾਂ ਪਰ ਬਰਖਾ ਹੋਵੇ, ਜਿਉ' ਬਾਦਲ ਬਰਸੀਤ। 

ਵਾਹ ਵਾਹ ਹੈ ਪਿਚਕਾਰੀ ਸੁਦਰ, ਭਰੀ ਕੇਸਰੀ ਪਾਣੀ, 

ਜਿਸ ਨੇ ਹਰ ਇਕ ਬੇ-ਰੌਗ ਤਾਈ; ਰੋਗ ਦਾਰ ਦਾ ਕੀਤਾ। 

ਆਪਣੇ ਪਰਮ ਪਵਿਤੁ ਹਥ ਸੈਗ, ਗੁਰੂ ਗੁਲਾਲ ਉਡਾਇਆ, 
ਧਰਤਿ, ਕਾਸ ਦਾ ਮੁਖੜਾ ਹੈ ਜਿਸ, ਸਭ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਬਣੀਤਾ। 

ਦੁਇ ਲੋਕ ਰੌਗੀਨ ਹੋਏ ਅਜ) ਤੁਫੈਲ ਉਸਦੀ ਸਭ ਜਾਣੋਂ, 
ਚੌਗਿਆ ਜਾਮਾ ਗੁਰੁ ਮੇਰੇ ਜੋ, ਅਪਣੇ ਗਲੇ _ਧਰੀਤਾ। 

ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਅੱਜ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ, ਪਰਮ ਪਵਿਤੁ ਗੁਰੂ ਦਰਸਨ, 
ਜੀਵਨ ਲਾਭ ਜੇ ਮਾ&ਖ ਦੇਹ ਤੁਸ ਪਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ । 

ਧੂੜੀ ਸਾਧ £ਗਤ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀ ਤੋਂ' ਮੈਂ ਸਦਕੇ ਹੋਵਾਂ, 

ਨੌਦ ਲਾਲ ਦੇ ਦਿਲ ਨੇ ਹੈ ਬੱਸ, ਏਹੋ ਇਰਾਦਾ ਕੀਤਾ । 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ; ੩੩ 

ਸ਼ਿਕਰਿ ਵਸਫ਼ਸ਼ ਬਰ ਜ੍ੂਰਬਾਂ ਬਾਸ਼ਦ ਲਸ਼ੀਜ਼॥ 
ਨਾਮਿ ਓ ਅੰਦਰ ਜਹਾਂ ਬਾਸ਼ਦ ਲਜ਼ੀਜ਼ ॥ 

ਜ਼ਿਕਰਿ-ਬਿਆਨ ਕਰਨਾ,ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ। ਵਸਫ਼ਸ਼-ਸਿਫਤਾਂ ਉਸਦੀਆਂ 

ਉਪਮਾਂ ਉਸਦੀ । ਬਰ-ਉਪਰ, ਨਾਲ । ਜ਼ਬਾ=ਜ਼ੋਬਾਨ, ਜੀਭ । 

ਬਾਸ਼ਦ-ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਲਜ਼ੀਜ਼-ਸੁਆਦੀ। ਨਾਮਿ ਓ-ਨਾਮ ਹੀ ਉਸਦਾ । 

ਜਹਾਂ-ਜਹਾਨ, ਜਗਤ । 



( ੧੦੪ ) 

ਅਰਥ-ਉਸ ਦੀਆੰ ਸਿਫਤਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ, ਜੀਭ ਨਾਲ 

ਸੁਆਦਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਵਾਦਲਾ ਹੌਦਾ ਹੈ। 

ਆੰ ਸਹੇ ਸੇਬੇ ਸ਼ਨਖ਼ਦਾਨੇ ਸ਼ੁਮਾ ॥ 

ਮੇਵਾ ਦੁ ਦਰ ਬੋਸਤਾਂ ਬਾਸ਼ਦ ਲਜ਼ੀਜ਼॥ 
-ਉਹ | ਜ਼ਵੇ-ਵਾਹ ਵਾਹ । ਸੇਬੇ-ਸੇਉ ਵਰਗੀ । ਜ਼ਨਖ਼ਦਾਨੋ-ਠੌਡੀ । 

ਸ਼ੁਮਾ-ਤੁਹਾਂਡੀ, ਆਪਦੀ । ਦੂੰ=ਜੇਹਾ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਬੋਸਤਾਂ-ਵਾਸਨਾ 

ਵਾਲੀ ਜਰ, ਬਾਗ਼ | 

ਅਰਥ-ਉਹ ਵਾਹ `ਵਾਹ ਹੈ, ਸੇਉ ਵਰਗੀ ਠੌਡੀ ਆਪ ਦੀ । 
ਜਿਵੇ' ਬਾਗ਼ ਵਿਚ ਮੇਵਾ ਸੁਆਦੀ 0ਦਾ ਹੈ। 

ਚਸ਼ਮਿ ਮਾਂ ਰੋਸ਼ਨ ਜ਼ਿ ਦੀਦਾਰੇ ਸ਼ੁਮਾਸ ॥ 
ਜਾਂ ਨਿ ਸਾਰਸ਼ ਬਸ ਕਿ ਆਂ ਬਾਸ਼ਦ ਲਜ਼ੀਜ਼ ॥ 

ਚਸ਼ਮਿ- ਅੱਖਾਂ । ਮਾ-ਮੇਰੀਆਂ । ਜ਼ਿ-ਨਾਲ। ਸ਼ੁਮਾਸਤ-[ਸ਼ੁਮਾ ' ਅਸਿਤ] 
ਤੁਹਾਡਾ ਹੈ । ਜਾਂ=ਜਾਨ, ਜਿੰਦ । ਨਿਸਾਰ ਸ਼-ਵਾਰਨੇ ਉਸ ਤੋਂ', ਕੁਰਬਾਨ 
ਉਸ ਤੋ । ਬਸ ਕਿ-ਇਸ ਲਈ ਕਿ। 

ਅਰਥ-ਤੁਹਾਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨਾਲ, ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਰੋਸ਼ਨ ਹੋਈਆਂ 
ਹਰ ਉਸ ਤੋ ਤੋਂ ਜਿੱਦ ਕੁਰਬਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਉਹ ਸੁਆਦੀ 
ਹਢ। ਹੈ । 

ਸੁੱਬਲੋ ਜ਼ੁਲਫੇ ਤੋ ਦਿਲ ਰਾ ਬੁਰਦਹ ਅਸ ॥ 
ਆਂ ਲਬੇ ਲਾਲੇ ਤੁ ਜਾਂ ਬਾਸਦ ਲਸ਼ੀਜ਼॥ 
ਸੁੰਬਲ-ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲੰਮਾ ਲੰਮਾ ਘਾਹ ਜੋ ਕੇਸਾਂ ਵਾਂਗੂ ਵਧਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਬੁਰਦਹ ਅਸਤ-ਧ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ, ਜੋਰ ਨਾਲ ਖੱਸ ਲਿਆ ਹੈ। ਲਬ 
ਲਾਲੇ-ਲਾਲ ਲਾਲ ਹੋਠ। ਜਾਂ-ਅਜ਼ਾਂ, ਇਸੇ ਵਾਸਤੇ। 



ਰ 

ਲਿਆ ਹੈ । ਇਸੇ ਵਾਸਤੇ (ਜੋ) ਤੇਰੇ ਲਾਲ ਲਾਲ ਹੋਠ ਹਨ, ਉਹ 
ਸੁਆਦੀ (ਮਲੂਮ) ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

( ੧੦੫) 

ਅਰਥ-ਸੈਬਲ ਜੇਹੀ ਤੇਰੀ ਜੁਲਫ ਨੇ (ਮੋਰੇ) ਦਿਲ ਕੇ 

(ਮੇ 

ਚੰ 

ਖਸ 

$) 

ਲੱਸ਼ਤੇ ਗੋਯਾ ਨ ਬਾਸ਼ਦ ਬਿਹ ਅਜ਼ੀ ॥ 
ਹਮ ਚੁ ਸ਼ਿਅਰੇ ਤੋ ਬਹਿੰਦੁਸਤਾਂ ਲਜ਼ੀਜ਼ ॥ 

ਲਜ਼ਤੇ-ਸ੍ਰਾਮੀ, ਖੁਸ਼ ਜ਼ਾ ਇਕਾ । ਬਿਹ-ਬੇਹਤਰ, ਚੋਗਾ । ਅਜ਼ੀਂ-ਇਸ 
ਨਾਲੋ" । ਹਮ ਚੁ-ਜੈਸੇ ਕਿ । ਸ਼ਿਅਰੇ-ਬੈੱਤ, ਕਵਿਤਾ । 
ਬ ਹਿੰਦੁਸਤਾਂ-ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ, ਭਾਵ [ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ] 

ਅਰਥ-ਹੇ ਨੈਦ ਲ ਲ ! ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਚੈਗਾ (ਕੋਈ ਭੀ) ਸੁਆਦ 
ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । ਜੇਹੋ ਜੇਹੀ ਤੋਰੀ ਕਵਿਤਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਸੁਆਦੀ ਹੈ। 

ਪਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 
ਸਿਫਤ ਪਿਆਰੇ ਸਤਿਗੁਰ ਦੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਚੋਗਾ ਹੈ। 

ਨਾਮ ਓਸ ਦਾ ਦੁਨੀਆ ਅੰਦਰ, ਸਭਨਾਂ ਨਾਲੋ ਚੰਗਾ ਹੈ। 
ਵਾਹ ਵਾ ਸਿਉ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਜੇਹੀ, ਪ੍ਰੀਤਮ ਤੇਰੀ ਠੰਡੀ ਏ। 
ਮੇਵਾ ਪੱਕਾ ਜਿਉ ਬਾਗ਼ ਵਵਚ; ਮਨ ਨੂੰ ਭਾਵੇ' ਚੰਗਾ ਹੈ । 
ਅੱਖ ਮੇਰੀ ਵਿਚ ਚਾਣਨ ਹੋਯ) ਵੇਖ ਤੁਹਾਡੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ, 
ਭਨ ਮਨ ਧਨ ਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਅਪਣਾ, ਤੇਥੋਂ ਵਾਰਾਂ ਚੰਗਾ ਹੈ । 
ਕੁੰਡਲ ਜੁਲਫ ਤੇਰੀ ਜੁ ਮਾਹੀ, ਮਨ ਮੇਰੇ ਨੂ ਮੋਹ ਲਿਆ) 
ਹੋਠੁ ਜੋ ਤੇਰੇ ਲਾਲ ਲਾਲ, ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਲਭਾਵਨ ਚੰਗਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਨਾਲੋ' ਕੋ ਹੋਰ ਜੁ ਚੰਗਾ, ਦਿਲ ਮੇਰੇ ਨੰ ਭਾਵੇ ਸ੍ਰਾਦ ਨਹੀਂ, 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਜਿਉਂ' ਬੈੱਤ ਤੁਸਾਡਾ, ਭਾਰਤ ਅੰਦਰ ਚੰਗਾ ਹੈ। 
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( ੧੦੬ ) 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੩੪ 

ਆਰਫਾਂ ਰਾ ਸੂਇ ਓ ਬਾਸ਼ਦ ਲਫ਼ੀਜ਼ ॥ 
ਆਸਕਾਂ ਰਾ ਕੁਇ ਓ ਬਾਸ਼ਦ ਲਜ਼ੀਜ਼ ॥ 

ਆਰਵਾਂ ਫਾ-ਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ । ਸੂਇ-ਤਰਫ਼,ਪਾਸਾਂ । ਆਸਕਾਂ-ਮੀਆਂ। 
ਕੁਇ-ਕੂਚਾ, ਗਲ । 

ਅਰਥ-ਗਿਆਨੀਆਂ ਨੰ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਵਲ ਜਾਣਾ, ਸੁਆਦੀ (ਮਲੂਮ) 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰੇਮੀਆ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਗਲੀ (ਵਿਚ) ਜਾਣਾ, ` ਸੁਆਦੀ (ਮਲੂਮ) 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਹੈ। 

ਕਾਕੁਲੇ ਓ ਦਿਲ ਫ਼ਰੇਬੇ ਆਲਮ ਅਸ ॥ 
ਤਾਲਿਬਾਂ ਰਾ ਮੁਇ ਓ ਬਾਸਦ ਲਜ਼ੀਜ਼ ॥ 

ਕਾਕੁਲੇ=ਕੇਸਾਂ ਦੀ ਲਿਟਾਂ, ਜੁਲਫਾਂ । ਦਿਲ ਫ਼ਰੇਬੇ-ਦਿਲ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲੈਣ 

ਵਾਲੀਆਂ | ਤਾਲਿਬਾਂ-ਲੌੜਨ ਵਾਲਿਆਂ, ਜਗਯਾਸੂਆਂ । ਮੂਇ-ਵਾਲ 1 

ਅਰਥ-ਉਸ ਦੀਆਂ ਜੁਲਫਾਂ ਜਗਤ ਦਾ ਦਿਲ ਮੋਹ ਲੈਣ 

ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ । ਜਗਯਾਸੂਆਂ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਵਾਲ ਸੁਵਾਦਲੇ ਮਲੂਮ 

ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

_ਰੌਜ਼ਾਏ ਬਾਗ਼ੇ ਇਰਮ ਕੁਰਬਾਂ ਕੁਨਮ ॥ 
ਬਸ ਕਿ ਮਾਰਾ ਕੂਇ ਓ ਬਾਸ਼ਦ ਲਜ਼ੀਸ਼ ॥ 

ਬਾਗੇ ਇਰਮ_ ਬਹਿਸ਼ਤ ਦੇ ਬਾਗ਼। ਕਰਬਾਂ-ਕੁਰਬਾਨ, ਸਦਕੇ, ਵਾਰਨੇ । 

ਕੂਨਮ-ਕਰ ਦੇਵਾਂ । 

ਅਰਥ- ਹਸਤ ਦੇ ਬਾਗ ਦਰਜੇ ਰਬ ਕਰ ਦੇਵ ਕਿ 
ਮੈਨੂੰ ਉਸਦਾ ਕੂਚਾ ਹੀ ਸੁਆਦਲਾ ਲਗਦਾ 
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ਜ਼ਿੰਦਹ ਮੇ ਗਰਦਮ ਸ਼ਿ ਬਏ ਮਕਦਮਸ਼ [ 
ਬਸਕਿ ਮਾਰ ਬਚਿ ਓ ਐਲ ਲਜ਼ੀਜ਼॥ 

ਮੇ ਗਰਦਮ-ਹੁਦਾ ਹਾਂ ਸੈ“ । ਮਕਦਮਸ਼-ਉਸ ਦੇ ਕਦਮਾਂ ਨਾਲ । 
ਬੂਏ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਨ 

ਅਰਥ-ਮੈ' ਜੀਊ'ਦਾ ਦ ੂਢਾ ਹਾਂ, ਉਸਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸੁਗੋਧੀ 
#! ਉ ਇਸ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਉਸਦੀ ਸੁਰੈਧੀ ਸੁਆਦੀ (ਮਲੂਮ) 

। 

ਸ਼ਿਕਰੇ ਯਾਦਿ ਹਕ ਕਿ ਉ ਬਾਸ਼ਦ ਲਜ਼ੀਜ਼॥ 
ਅਜ਼ ਹਮਹ ਮੇਵਾ ਕਿ ਉ ਬਾਜ਼ਦ ਲਸ਼ੀਜ਼ ॥ 

ਜ਼ਿਕਰੇ-ਭਜਨ ਕਰਨ, ਜੀਭ ਨਾਲ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ। ਯਾਦਿ-ਮਨ ਦ। 
ਚਿੰਤਨ, ਸਿਮਰਨ ਕਟਨਾ। ਅਜ਼-ਨਾਲੋਂ' । ਹਮਹ-ਸਾਰਿਆਂ । ਹਕ- -ਸੱਰ, 
ਰੂਪ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ । 

ਅਰਥ-ਉਸ ਹਕ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨਾ ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾਂ (ਸਾਨੂੰ 
[ਆਦਲ਼ਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। (ਕਿਉ'ਕਿ) ਜੋ ਸ ਰਿਆਂ ਮੇਵਿਆਂ ਨਾਲੋ' ਉਹ 
(ਆਦੀ ਲਗਦਾ ਹੈ । 
(ਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- ਰ 
ਗਿਆਨੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵਲ ਪੂੀਤਮ ਜਾਣਾ ਚੰਗਾ ਲਗਾ ਏਂ । 

ਪ੍ਰੇਮੀ ਪੁਰਸ਼ _ਕੁਚੇ ਮਾਹੀ _ਧਾਣਾ ਚੰਗਾ ਲਗਾ ਏ। 

ਕਾਲੇ ਕੈਡਲ ਕੇਸ ਮਾਹੀ ਦੇ ਜਗ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲਿਆ, 
_ ਵਾਲ ਇਕ ਜਗਜਾਸੂ ਦੇ ਦਿਲ ਸਭ ਤੋ ' ਚੰਗਾ ਲਗਾ ਏ। 

ਚੌਜ਼ੇ ਬਾਗ਼ ਬਹਿਸ਼ਤਾਂ ਵਾਲ਼ੇ ਸਭੁ ਕਬ ਸਦਕੇ -ਕੌਰਦਾ ਹਾਂ 

ਕੂਚਾ ਪ੍ਰੀਤਮ _ਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲੋਂ ਮੈਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਾ _ਏ। 



( ੧੦੮ ) 

ਪਾਇ ਸੁਰੰਧੀ ਉਸਦੇ ਚਰਨਾਂ ਮੈਂ ਹਾਂ ਜਗ ਵਿਚ ਜੀਊ' ਰਿਹਾ; 
ਚਰਨ ̀ ਸੁਗੈਧੀ ਦਾ ਇਕ ਚਸਕਾ ਮੈਨੂੰ ਚੌਗਾ ਲਗਾ ਏ। 

ਸਿਮਰਨ ਭਜਨ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਮੇਦਾ ਸਭ ਤੋ' ਜਾਨ ਸੁਆਦੀ ਹੈ, 

ਹੱਨ ਜੋ ਮੈਂਵੇ ਜਗ ਵਿਚ ਚੋਗ ਸਭ ਤੋ' ਚੰਗਾ ਲਗਾ ਏ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੩'। 

ਸ਼ਿ ਫ਼ੈਜ਼ ਮਕਦਮਤ ਐ ਆਬਰ ਏ ਫਸਲੇ ਬਹਾਰ॥ 
ਜਹਾਂ ਦੁ ਬਾਗੇਇਰਮ ਪੁਰ ਸ਼ੁਦ ਅਸਤ ਓਗੁਲਜ਼ਾਰ ॥ 
ਜ਼ਿ-ਨਾਲ। ਫ਼ੈਜੇ-ਬਰਕਤ ਦੇ । ਮਕਦਮਤ-ਤੇਰੇ ਕਦਮਾਂ ਨਾਲ, (੨) 
ਤੇਰੇ ਆਵਣ ਨਾਲ । ਆਬਰੁਏ-ਇਜ਼ਤ ਹੈ। ਫਸਲਿ-ਰੁਤ, ਮੌਸਮ । 

ਬਹਾਰ--ਝਸਤ,ਨੁਹਾਵਣਾ ਸਮਾਂ । ਜਹਾ-ਜਹਾਨ, ਜਗਤ । ਇਰਮ-ਬਹਿਸ਼ਤ 

ਪੁਰ ਸ਼ੁਦ ਅਸਤ-ਭਰ ਗਿਅ ਹੈ । 
ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਕਦਮਾਂ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ; ਹੈ ਬਹਾਰ ਦੇ ਮੋਸਮ 

ਦੀ ਇਜ਼ਤ ! ਜਗਤ ਬਹਿਸ਼ਤ ਦੇ ਬਾਗ ਵਾਹ ਫੁਲਵਾੜੀ ਨ'ਲ ਭਰ 
ਗਿਆ ਹੈ। 

੨ 
ਤਬੱਸਮੇ ਤੋ ਜਹਾਂ ਗ ਹਯਾਤ ਮੇ ਬਖਸ਼ਦ ॥ 
ਕਰਾਰੇ ਦੀਦਾ ਏ ਸਾਹਿਬ ਦਿਲਾਨੇ ਪੁਰ ਅਸਰਾਰ । 
ਤਬੱਸਮੇ-ਮੁਸਕਰਾਹਟ । ਹਯਾਤ-ਜਿੰਦਗੀ । ਮੈ ਬਖਸ਼ਦ-ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ । 
ਇਸਰਾਰ=ਭੇਦ, ਰਮਜ। ਕਰਾਰੇ-ਚੈਨ, ਸੁਖ (੨) ਆਸਰਾ । ਦੀਦਾਂ 
ਏ-ਅਔਖਾਂ ਨੂੰ । ਸਾਹਿਬ ।ਦਲ'-ਸੈਤਾਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਨੂੰ। 

ਅਰਥ-ਤੇਰੀ ਮੁਸਕਾਹਟ ਜਤ ਨੂੰ ਜਿੰਦਜ਼ੀ ਬਖਸ਼ਦੀ ਹੈ! 
ਉਉ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਚੈਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, (ਜਿਹ) ਸੋਤਾਂ ਦੇ ਦਿ 
(ਤੇਰੇ) ਭੇਦਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। 
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ਬੁਗੈਰ ਇਸ਼ਕੇ ਖ਼ਦਾ ਹੇਚ ਇਸ਼ਕਿ ਕਾਇਮ ਨੇ ਨੱਸ ॥ 
ਬਗ਼ੈਰ ਆਸ਼ਕਿ ਗੋਲਾ ਹਮਹ ਫ਼ਨਾਹ ਪਿੰਦਾਰ [ 
ਹੇਦ--ਕੁਝ । ਕਾਇਮ-ਸਬਿਰ। ਨੋਸਤ-ਨਹੀ' ਹੈ । ਫਨਾਹ-ਨਾਸਵੇਤ । 
ਪਿੰਦਾਰ-ਸਮਝ । 

ਅਰਥ-ਰੱਬ ਤੇ ਪੇਮ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਪ੍ਰੇਮ ਸਥਿਰ ਨਹੰ/' ਹੈ। 
ਰਬ ਦੇ ਪੂਮੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ) ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸਵੰਤ ਜਾਣ ਲੈ। 
ਬਹਰ ਤਰਫ਼ ਕਿ ਨਿਗਾਹੇ ਕੁਨੀ ਰਵਾਂ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ॥ 
ਨਿਗਾਹੇ ਤੁਸਤਕਿ ਦਰ ਹਰ ਤਰਫ਼ਬਵਦ ਜਾਂ ਬਾਰ ॥ 
ਕੁਨੀ ਕਰਦਾ ਹੈਂ । ਰਵਾਂ-ਪਾਣ,ਦੀਵਨ । ਤੁਸਤ=ਤੇਰੀ ਹੈ। ਬਵਦ-ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਬਹਰ ੨ਰਫ-ਜੇਹੜੇ ਪਾਸੇ । ਜਾਂ ਬਾਰ-ਜ਼ਿੰਦਗੀਂ ਦੀ ਬਾਰਸ਼ । 

_ਅਰਥ-ਦੇਹੜੇ ਪਾਸੇ ਡੀ ਨਿਗਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੀਵਨ ਬਖਸ਼ਦਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ' । ਤੇਰੀ ਨਿਗਾਹ ਹੀ ਹੈ 2, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਭਨਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਵਲ 
ਜੀਵਨ ੯ ਦੀ ਬਰਖਾ ਹੋਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਖੁਦਾ ਕਿ ਦਰ ਹਮਹ ਹਾਲਸ ਹਾਜਰੇ ਨਾੜਿਰ॥ 
_ਕੁਜਾਸਤ ਦੀਦਹ ਕਿਬੀਨਦ ਬ ਹਰ ਤਰਫ ਦੀਦਾਰ॥ 
' ਦਰ ਹਮਹ-ਸਭਨਾਂ ਵਿਚ । ਹਾਲਸਤ-ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਹੈ। ਕੁਜਾਸਤ-ਕਿਥੇ 

ਹੈ। ਦ੧ ਦ੦-ਅੱਖ । ਬੀਨਦ-ਵੇਖਦੀ ਹੈ। ਦੀਦਾਰ-ਦਰਸ਼ਨ । 

ਅਰਬ-ਖਦਾ, ਜੋ ਸਭਨਾਂ ਵਿਚ ਸਭਨਾਂ ਹਾਲਤੀ ਵਿਚ ਹਾਜਰ 
,ਮੋਜਰ ਹੈ । (ਪਰ ਉਹ) ਅੱਖ ਕਿਥੇ ਹੈ, ਜੋ ਸਭਨਾਂ ਤਰਫਾਂ ਵਿਚ (ਉਸ 
`ਚ) ਦਰਸਨ ਵੇਖਦੀ ਹੈ 

ਬਗੈਰ ਆਰਫ਼ੇ ਮੌਲਾ ਕਸੇ ਨਜਾਤ ਨ ਯਾਫਤ ॥ 
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ਅਜਲ ਜ਼ਮੀਨੋ ਸ਼ਮਾਂ ਰਾ ਗ੍ਰਿਫਤਹ ਦਰ ਮਿਨਕਾਰ॥ 
ਆਰਫਿ ਮੋਲਾ-ਰਬ ਦੇ ਭਗਤਾਂ ਦੇ। ਕਸੇ-ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੌ। ਨਿਜਾਤ-ਮੁਕਤੀ। 
ਯਾਫਤ-ਪਾਈ, ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । ਅਜਲ-ਮੌਤ । ਜ਼ਮੀਨੰ-ਧਰਤੀ ਉਤੇ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵ । ਜ਼ਮਾਂ=ਆਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵ । 
ਗਿਫਤਹ-ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮਿਨਕਾਰ-ਚੁੰਜ। 

` ਅਰਥ=-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਗਤਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕਿਮੇ ਨੇ ਮੁਕਤੁ 
ਨਹੀਂ ਪਾਈ। ਮੌਤ ਨੇ ਧਰਤੀ ਅਸਮਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ (ਆਪਣੀ) 
ਚੁੰਜ ਵਿਚ ਫੜਿਆ ਹੋਯਾ ਹੈ। 

ਹਮੇਸਹ ਸ਼ਿੰਦਾ ਬਵਦ ਬੇਦਾ ਏ ਖ਼ੁਦਾ ਗੋਯਾ ॥ 
ਕਿ ਗ਼ੈਰ ਬੈਦਗੀਸ਼ ਨੇਸ ਦਰ ਜਹਾਂ ਆਸਾਰ॥ 

_ ਆਸ਼ਾਰ-ਨਿਸ਼ਾਨ । ਬਵਦ--ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਬੈਦਗੀਸ਼--ਉਜਦ ਬੈਦਗੀ । 
ਨੌਸਤ-ਨਟੀ' ਹੈ । 

ਅਰਥ-ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਭਗਤ ਸਦਾ ਹੀ ਜੀਉ'ਦ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਜਗਤ ਵਿਚ (ਕਿਸੇ ਦਾ ਭੀ 
ਨਿਸ਼ਾਂਨ ਨਹੀ” ਰਹਿਣਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਚਰਨ ਪਵਿਤ੍ਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਜਗਡ ਜਦ ਪਾਇਆ। 
ਸੂਰਗ ਬਾਗ਼ ਦੇ ਵਾਂਰਹੀ ਜਾਣੋ ਸਾਰ ਜਗਤ ਖਿੜਾਇਆ । 
ਤਰੀ ਇਕ ਮੁਸਕ਼ਾਹਟ ਸਤਿਗੁਰ ਜੀਵਨ ਜਗ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ੇ, ਸਜਾ ਵਾਲੇ ਸੇਤਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਤੁਸਾਂ ਕਰਾਰ ਬਨ੍ਹਾਂਇਆ। - ਤ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸੱਚੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਬਝੋ' ਹੋਰ ਪ੍ਰੀਤੀ ਫਿਰ ਨਾਹੀਂ)” 
ਇਕ ਮੀ ਪ੍ਰਭੂ 'ਬਿਨਾਂ ਸਭੁ ਮਰਸੀ ਜੋ ਜਗ ਆਇਆ । 
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ਸਭ ਪਾਸੇ ਕਰੇ ਨਜ਼ਰ ਮੇਹਰ ਦੀ ਜੀਵਨ ਪਦਵੀ ਦੇਂਦੇ ਹੋ, 
ਤੇਰੀ ਨਜ਼ਰ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਭ ਥਾਂ ਜੀਵਨ ਮੀਂਹ ਬਰਸਾਇਆ । 
ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਜ਼ਰ ਹਰ ਇਕ ਥਾਂ ਵਿਚ, ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸੋ, 
ਪਰ ਵਿਰਲੀ ਉਹ ਅੱਖ ਕਿਤੇ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਹੈ ਦਿਸ ਆਇਆ। 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਗਤਾਂ ਬਾਬੋ' ਕਿਸੇ ਨ। ਮੁਕਤੀ ਪਾਈ, 
ਧਰ[ਤ ਅਕਾਸ ਨੂੰ ਮੌਤ ਨੇ ਅਪਣੇ ਪੰਜੇ ਵਿਚ ਫਸਾਇਆ। 
ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਬੋਦਾ ਸਦ ਹੀ ਜੀਉ'ਦਾ ਰਹਿੰਦ, 
ਉਸਦੀ ਭਗਤੀ ਬਿਨ ਇਸ ਜਗ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਨਿਸ਼ਾਨ ਰਹਾਇਅ 1 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ:. ੩੬ 

ਮਨ ਅਜ਼ ਜਵਾਂ ਕਿ ਪੀਰ ਸ਼ੁਦਮ ਦਰ ਕਿਨਾਰਿ ਉਮਰ 
ਐ ਬਾ ਤੋ ਖ਼ੁਸ਼ ਗੁਸ਼ਸ਼ਤ ਮਰਾ ਦਰ ਕਿਨਾਰਿ ਉਮਰ 
'_ਮਨ--ਮੈ'। ਅਜ਼ ਜਵਾਂ-ਜਵਾਨ ਤੋਂ'। ਪੀਰ-ਬੁਢਾ । ਸ਼ੁਢਮ-ਹੇਇਆ ਹਾਂ। 

ਕਿਨਾਰਿ=ਬਕਲ । ਐ-[4ਬੋਧਨ ਵਾਕ] ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ !। ਬਾ ਤੋਂ-ਤੇਰੇ 
ਨਾਲ। ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ-ਗ਼ੁਜਰਆ ਹੈ । ਮਰਾ=ਮੇਰਾ । ਠ 

ਅਰਥ-ਮੈਂ' ਜੋ ਕਿ ਜਵਾਨ ਤੋਂ' ਬੁਢਾ ਹੋਇਆ ਹਾਂ; ਉਮਰਾ 'ਦੀ 
, ਬੁਕਲ ਵਿਚ। ਹੈ ਗੁਰੁ ! ਉਮਰਾਂ ਦੀ ਬੁਕਲ ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਨਾਲ (ਹੋਣ 

ਕਰਕੇ) ਮੇਰਾ (ਸਮਾਂ) ̀ ਚੈਗਾ ਗੁਜਰਿਆਂ ਹੇ। 

ਦਮਹਾਇ ਮਾਂਦਾ ਰਾ ਤੋ ਚੁਨੀ ਮੁਗਤਨਿਮ ਸ਼ੁਮਾਰ ॥ 

“ਆਖ਼ਿਰ ਖ਼ਿਜਾਂ ਬਰ ਆਵੁਰਦ ਈਂ ਨੌ ਬਹਾਰੇ ਉਮਰ ॥ 
_ ਢਮਹਾਇ-[ਦਮ ਦਾ ਬਾ; ਬਾ: ] ਰਸਾਂ ਨੂੰ । ਮਾਂਦਾ-ਬਾਕੀ ਰਹਿੰ ਦੇ ਹੋਏ । 

- ਮੁਗਤਨਿ॥-ਦੁਰਲੱਭ । ਸ਼ੁਮਾਰ-ਗਿਣ । _ਆਖਿਰ=ਅੰਤ ਨੂੰ । 



( ੧੧੨ ) 

ਖ਼ਿਜਾਂ-ਪਤ ਝੜ ਦਾ ਸਮਾਂ। ਬਰ-ਉਪਰ ! ਆਵੁਰਦ-ਆਉਣਾ ਹੇ । 
ਨੌ ਬਹਾਰੇ-ਨਵੀ' ਬਸੌਤ ਟੁਤ । ੨ 

ਅਰਥ-ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਸ੍ਰਾਸਾੰ ਨੂੰ ਤੂੰ ਦੁਰਲਭ ਗਿਠ। 
(ਕਿਉਂਕਿ) ਅੰਤ ਨੂੰ ਇਸ ਉਮਰਾਂ ਦੀ ਬਸੰਤ ਰੁਤ ਉਤੇ ਪਤਬੜ ਦਾ ਸਮ 
ਆਉਣਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਅਲਬੇਲੀ ਜਵਾਨੀ ਉਤੇ ਮੌਤ ਨੇ ਜ਼ਰੂਰ 
ਆਉਣਾ ਹੈ) । 

ਹਾਂ ਮੁਗ਼ਤਨਿਮ ਸ਼ੁਮਾਰ ਦਮੇ ਰਾ ਬਜ਼ਿਕਰੇ ਹਕ 
ਚੋ ਬਾਦ ਮੇਰਵਦ ਜ਼ਿ ਨਜ਼ਰ ਦਰ ਸ਼ੁਮਾਰੇ ਉਮਰ। 
`ਬਜ਼ਿਕਰਿ ਹਕ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਜਨ ਨਾਲ । ਬਾਦ-ਹਵਾ। ਮੇਰਵਦ-ਲੰਘ 

ਰਹੇ ਹਨ । 
ਹਾਂ ! ਦੁਰਲਭ ਗਿਣ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ੍ਹਾਵਾਂ ਨੂੰ, ਜੋ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦ 

ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਗੁਜਰਨ । (ਕਿਉਕਿ ਜੋ) ਉਮਰਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ 
ਹਨ, (ਉਹ) ਹਵਾ ਵਾਂਰ੍ਹੀ ਨਜ਼ਰ ਅਗੋ' ਲੰਘ ਰਹੇਂ ਹਨ । 

ਬਾਸ਼ਦ ਰਵਾਂ ਚੂੰ ਕਾਫ਼ਲਾ ਏ ਮੌਜ ਪੈ ਬ ਪੈ। 
ਆਬੇ ਬਿਨੋਸ਼ ਯਕ ਨਫ਼ਸ ਅਸ਼ ਜੁਇ ਬਾਰਿ ਉਮਰ॥ 
ਬਾਸ਼ਦ 6ਵਾਂ- ਚਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਦੂੰ-ਵਾਂਨੂੰ । ਕਫਲਾ ਏ-ਵਹੀਰ, ਤੁਰਨ 
ਵਾਲਾ ਜਥਾ । ਮੌਜ-ਪਾਣੀ ਦੀ ਲੈਹਰ 1 ਪੈ ਬ ਪੈ-ਅਗ ਪਿਛੇ 
ਆਬੇ-ਪਾਣੀ ਦਾ ਘੁਟ। ਬਿਨੌਸ਼-ਪੀ ਲੈ । ਯਕ ਨਫ਼ਸ-.ਏਕ ਸ੍ਹਾਸ | 

_ਜੂਇ ਬਾਰ-ਪਾਣੀ ਦੀ ਨਦੀ । ਅਜ਼-ਤੋ” । 
ਅਰਥ-ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਲੋਹਰਾਂ ਵਾਂਰੂੰ (ਇਹ ਸ੍ਹਾਸਾਂ ਦਾ) ਵਹੀਰ 

ਅਗੋਂ ਪਿਛੇਂ ਤੁਰਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । (ਇਸ) ਉਮਰਾ ਰੂਪ ਪਾਣੀ ਦੀ ਨਦੰ 
ਵਿਚੋਂ9 ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ ਭਰ (ਤਾਂ ਸਿਮਰਨ ਰੂਪ) ਪਾਣੀ ਦਾ ਘੁਟ ਪੀ ਲੰ। 



( ੧੧੩ ) 

ਸਦ ਕਾਰ ਕਰਦਾਈ ਕਿ ਨਿ ਆਯੋਦ ਬ ਕਾਰੇ :ੜੋ 

ਰੋਯਾ ਬ ਕਨ ਕਿ ਬਾਜ਼ ਬਿ ਆਯਦ ਬ ਕਾਰੇ ਉਮਰ 
ਸਦ-ਸੱਕੜੇ । ਕਾਟ-ਕੇਮ । ਕਰਦਾਈ-ਤੂੰ ਕੀਤੇ ਹਨ ॥ ਕਿ=ਜੋ । 
ਨਿ-ਨਹੀ' । ਆਯਦ-ਆਏ ਹਨ । ਬ ਕਾਰ ਤੋ-ਤੇਰੇ ਕੌਮ ਵਿਚ । 

' ਕੁਨ-ਕਰ । ਜ-ਵ੩ ਭ। 

ਅਰਬ-(ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਸੈੱਕੜੇ ਕੌਮ ਤੂੰ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜੋ ਤੇਰੇ 
(ਕਿਸੇ ਭੀ) ਕੌਮ ਨਹੀ' ਆਉਣੇ ਹਨ। ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! (ਉਹ) ਕੌਮ 
ਕਰ, ਜੋ ਫੇਰ ਭੀ ਉਮਰਾ ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਕੌਮ ਆਂ ਜਾਂਵੇ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਥਾਂ- 
ਗਈ ਜਵਾਨੀ ਆਯਾ _ਬੁਢੇਪਾ ਜਾਂਦੀ ਪਤਾ ਨਾਂ ਪਾਇਆ। 

ਹੇ ਗੁਰ ! ਸਮਾਂ ਓਹੀ ਹੈ ਸਫਲਾ ਜੋ ਤੇਰੇ ਸੈਗ ਬਿਤਾਯਾ । 
ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸਾਸਾਂ ਤਾਈਂ ਤੂ ਦੁਰਲਭ _ਜਾਣੀ ਬੰਦੇ 
ਓੜਕ ਰੁਤ ਬਸੰਤ ਉਮਰ ਤੇ ਸਮਾਂ ਖ਼ਿਜਾਂ ਦ (ਕਾ 
ਦੁਰਲਭ ਸ੍ਰਾਸ ਜਾਣ ਤੂ ਓਹੀ ਪੂਭੁ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਜੋ ਗੁਜਚੇ, 
ਬੁਲੇ ਹਵਾ ਦੇ ਵਾਰੀ ਹੈ ਇਹ ਸਮਾਂ ਜਾਂਵਦਾ ਧਾਇਆ । 
ਭੱਜੀ ਜਾਂਦੀ ਉਮਗਾ ਬੰਦੇ ਜਿਉ” ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ) 
ਭਰ ਕੇ ਘਟ ਨਦੀ ਚੋ ਪੀ ਲੈ ਸਿਮਰਨ ਨੀਰ ਭਰਾਇਆ । 
ਕੌਮ ਸੈੱਕੜੇ ਕੀਤੇ ਹਨ ਤੁੰ ਜੁ ਤੇਰੇ ਕੌਮ ਨਾ ਆਏ, 
ਹੰਦ ਲਾਲ ਕਰ ਕੌਮ ਉਸੇ ਨੂੰ ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਲੇਖੇ ਪਾਇਆ । 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ! ੩੭ 

ਮਾ ਕਿ ਦੀਦੇਮ ਸਰੇ ਕੁਇ ਤੋ ਐ ਮਹਿਰਮਿ ਰਾਸ਼॥ 
ਅਜ਼ ਹਮਹ ਰੂਇ ਫ਼ਿਰੰਦਾਏਮ ਸਰੇ ਖੁਦ ਬਨਿਆਸ਼ ॥ 

_` ਨਾਂ 



(੧੧੪ ) 

ਮਾ--ਮੋ, ਅਸਾਂ । ਦੀਦੇਮ-ਵੇਖਿਆ ਹੈ। ਐ ਮਹਿਰਮਿ=-ਹੇ ਜ਼ਾਣਨ ਵਾਲੇ । 
ਰਾਜ਼-ਭੇਦ। ਅਜ਼ ਹਮਹ ਰੂਇ--ਸਭਨਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ । ਫ਼ਿਗੈਦਾਏਮ--ਸੁਟ 
ਦਿਤਾ ਹੈ। ਸਰੇ ਖ਼ੁਦ--ਆਪਣਾ ਸਿਰ । ਬ ਨਿਆਜ਼--ਸਿਜ ਦੇ ਢਿਰ। 
ਅਰਥ-ਮੈ' ਜੋ ਵੇਖਿਆ ਹੈ,ਤੇਰਾ ਕੂਚਾ(ਜਦ ਤੋਂ) ਹੇ (ਮੇਰੇ ਲੂਕਵੇ। 

ਭੇਂਦਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ । (ਤਦ ਤੋਂ) ਸਭਨਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ (ਮਨ ਨੂੰ ਮੋੜਕੇ 
ਆਪਣਾ ਸਿਰ (ਤੇਰੇ ਅਗੇ) ਸਿਜਦੇ ਵਿਚ ਸੁਟ ਦਿਤਾ ਹੈ । 

ਤਾ ਬਗਿਰਦੇ ਸਰੇ ਕੁਏ ਤੋ ਬਿਗਰਦੀਦ ਦਿਲਮ ॥ 
੪੫੫ "੭੧੦ ਇੰ ਰੌਜ਼ਾਏ ਖੁਲਦਿ ਬਰੀ ਰਾ ਬਕੁਨਮ ਪਾ ਅੰਦਾਜ਼ ॥ 

ਤਾ--ਜਦ ਤੱ । ਬਗਿਰਦੇ--ਚੁਫੇਰੇ, ਪਰਕਰਮਾ । ਬਿਗ਼ਰਦੀਦ-ਫਿਰਿਆ 
ਹੈ । ਦਿਲਮ--ਦਿਲ ਮੇਰਾ । ਖੁਲਦਿ--ਬਹਿਸ਼ਤ । ਬਰੀ'-ਉੱਦਾ । 
ਬ ਕੁਨਮ--ਮੈ' ਕਰ ਦਿਤ! ਹੈ । ਪਾ--ਪੈਰ । ਅੰਦਾਜ਼--ਹੇਠਾਂ । 

ਅਰਥ-ਜਦ ਤੋਂ” ਤੇਰੇਂ ਕੂਚੇ ਦੀਆਂ ਪਰਕਮਾ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਦਿਲ 
ਫਿਰਿਆ ਹੈ (ਅਰਥਾੜ ਜਦ ਤੋਂ ਤੇਰੀਆਂ ਪਰਕਮਾ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ)। 
(ਤਦ ਤੋਂ) ਬਹਿਸ਼ਤ ਦੇ ਉਚੇਂ ਰੌਜੇ ਨੂੰ ਭੀ ਪੈਰਾਂ ਥੱਲੇ ਸੁਫ ਦਿਤਾ ਹੈ। 
ਅਜ਼ ਖਮ ਕਾਕੁਲ ਮੁਸ਼ਕੀ' ਦਿਲੋ ਦੀ' ਬੁਰਦ ਜਿ ਮਾ। 
ਹਾਸਿਲੇ ਉਮਰ ਹਮੀ'" ਬੂਦ ਅਜ਼ੀ ਉਮਰ ਦਰਾਸ਼। 

ਖਮੇ-ਪੇਚ । ਕਾਕੁਲੇ=-ਜਲਫ । ਮੁਸ਼ਕੀਂ-ਸੁਗੈਧੀ ਵਾਲੇ । ਦਿਲੋ ਦੀ" ਦਿਲ 
ਤੇ ਦੀਨ । ਬੁਰਦ-ਲੈ ਲਿਆ ਹੈ। ਹਾਸਿਲੇ-ਲਾਭ, ਨਫ/ । ਬੁਦ-ਹੋਯ। 
ਅਜ਼ੀਂ-ਇਸ। ਦਰਾਜ਼-ਲੰਮੀ, ਵਡੀ । ਹਰ . ਅਰਥ-ਸੁਗੈਧੀ ਵਾਲੋਂ ਜੁਲਫ ਦੇ ਕੁੰਡਲ ਨਾਲ; ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਤ 

ਦੀਨ ਨੂੰ ਲੈ ਲਿਆ ਹੈ।ਇਸ ਲੰਮੀ ਉਮਰ ਦਾ ਏਹੋ ਹੀ ਲਾਭ ਪ੍ਰਾਪ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । 



( ੧੧੫ ) 

| ਐੱ ਤੋ ਹਿਫ਼ਸ਼ ਹਮਹ ਗਾ ਦਰ ਹਮਹ ਹਾਲ ॥ 
#ਮੈ ਅਬਰੂਏ ਤੋ ਮਹਿਰਾਬੇ ਦਿਲ ਅਹਿਲੇ ਨਿਮਾਜ਼॥ 
ਮਸਹਫ਼ੇ-ਕੁਰਾਨ । ਹਿਫ਼ਜ-ਜੁਬਾਨੀ ਯਾਦ । ਅਬਰਏ-ਭਰਵੱਟੇ । 
ਮਹਿਰਾਬੇ-ਡਾਟਦਾਰ ਜਗ੍ਹਾ ਜੋ ਮਸੀਤ ਵਿਚ ਬਣਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਲ 
ਮੂੰਹ ਕਰਕੇ ਨਿਮਾਜ਼ੀ ਲੌਕ ਸਿਜਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਅਰਥ--ਤੇਰੇ ਚੇਹਰੇ ਦਾ ਕੁਰਾਨ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂ ਨੁੰ ਸਾਰਿਆਂ ਸਮਿਆਂ 
ਵਿਚ ਜੁਬਾਨੀ ਯਾਦ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਤੇਰੇ ਭਰਵਟਿਆਂ ਦੀ ਟੇਢਤਾਈ ਸੇਤਾਂ 
੧ ਦਿਲ ਵਿਚ ਨਮਾਜ਼ ਦੀ ਮਹਿਰਾਬ ਵਾਂਗ ਹੈ। 

(ਦਿਲੋਂ ਮਨ ਬੇ ਤੋ ਚੁਨਾਂਨਸਤ ਚਿ ਗੋਯਦ ਗੋਯਾ ॥ 
ਹਮ ਚੂ ਆ ਸ਼ਮਏ ਕਿ ਦਾਯਮ ਬਵਦ ਸੋਜ਼ੋ ਗੁਦਾਜ਼ ॥ 
ਗੋਯਦ-ਆਖਦਾ ਹੈ । ਹਮਚੁ- ਵਾਂਗੂੰ । ਸ਼ਮਏ-ਦੀਵੇ। ਬੇ ਤੋ-ਤੈਥੋਂ ਬਿਨਾਂ । 
ਦਾਯਮ-ਹਮੇਸ਼ਾ । ਬਵਦ--ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੋਜੋ ਗੁਦਾਜ਼-ਸੜਨਾ ਅਤੇ 
ਪਿਗਝਨ' [ਗਲਨਾ] । 

ਅਰਥ-ਤੇਥੋਂ ਬਿਨਾਂ ਮੇਰ ਦਿਲ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੈ ? ਕੀ 
ਮਖਦਾ ਹੈ ਨੌਦ ਲਾਲ ! ਉਸ ਦੀਵੇ ਵਾਂਗੂੰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹੀ - 

ਦਾ ਤੇ ਗਲਦਾ ਰਹਿੰਦ ਹੈ। 
'ਜਬੀ ਉਲਥਾ-- 

ਹੈ ਭੈਂਦੀਂ ਦੇ ਜਾਣੂ_ ਮੇਰੇ ਜਦ _ਕੂਚਾ ਤੇਰਾ ਪਾਯਾ। 
ਅਪਨਾ ਮਨ ਸਭ ਪਾਸਿਓ' ਮੋੜਕੇ ਤੁਧ ਚਰਨੀ ਸੀਸ ਬੁਕਾਯਾ । 

ਗੁਰ ਕੂਚੇ ਦੀ ਕਰੀ ਪਰਕੁਮਾ ਜਦ ਤੋਂ' ਹੈ ਦਿਲ ਮੋਰੇ ਨੇ, ` 
ਰੌਜ਼ੇ ਬਾਗ਼ ਬਹਿਸ਼ਤਾਂ ਕੇ ਸਟਾਪ 



(੧੧੬) 
ਬੀਤੀ ਉਮਰ ਸਾਰੀ ਦਾ ਇਹੋ ਹੈ ਮੈੱ' ਲਾਭ ਉਠਾਇਆ। 
ਵਾਂਗ ਕੁਰਾਨ ਸਰੂਪ ਤੇਰਾ ਗੁਰ ਯਾਦ ਜੁਬਾਨੀ ਹੋਯਾ ਏ, 
ਭਵਾਂ ਤੇਰੀ ਮਹਿਰਾਬ ਜਾਣ ਕੇ ਸਿਜਦੇ ਵਿਚ ਮਨ ਆਇਆ। 
ਤੇਰੇ ਬਿਨਾਂ _ਮੇਰਾ ਮਨ ਕੈਸਾ ਨੰਦ ਲਾਲ ਕੀ ਆ੫, 
ਵਾਂਗੂੰ ਦੀਵੇ _ਜਾਣ ਹਮੇਸ਼ਾ ਨ ਅਤੇ ਸੜਾਇਆ। 

ਗ਼ਸ਼ਲ ਨ: 

ਜੁਮਲਾ ਆਲਮ ਬੇ ਤੋ ਹੈਰਾਨਸਤੁ ਬਸ॥ 
ਸੀਨਹ ਅਜ਼ਹਿਜਰੇਤੋ ਬਿਰੀਆਨਸਤੁ ਬਸ॥ 

ਜੁਮਕਾ--ਸਾਰਾ । ਆਲਮ--ਜਗਤ। ਹੈਰਾਨਸਤੁ-ਹੈਰਾਨ ਹੈ। ਅਸ਼-ਨਾਲ । 
ਹਿਜੜੇ--ਵਿਛੋੜੇ। ਬਿਰੀਆਨਸਤੁ-ਭੁਜਿਆ ਹੋਏਆ ਹੈ । ਹ 

ਅਰਥ-ਬਸ ! ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਤੇਥੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਹੈਰਾਨ ਹੈ। ਬਸ : 
ਤੇਰੇ ਵਿਛੋੜੇ (ਦੀ ਅੱਗ) ਨਾਲ (ਮੇਰਾ) ਸੀਨਾ ਭੁਜਿਆ ਹੋਝਿਆ ਹੈ। । 

ਤਾਲਬੇ ਮੋਲਾ ਹਮੇਸ਼ਹ ਜ਼ਿੰਦਾ ਅਸਤੁ ॥ 
ਬਰ ਸ਼ਬਾਨਸ਼ ਨਾਮਿ ਸੁਬਹਾਨਸਤੁ ਬਸ ॥ 

ਤਾਲਬੇ--ਚਾਹੁਣ ਵਾਲਾ । ਮੌਲਾ -ਵਾਹਿਗੂਤੁ । ਅਸਤੁ--ਹੈ । ਬਰ--ਉਪਰ | 
ਜ਼ਬਾਨਸ਼-ਜੀਭ ਉਸਦੀ _। _ਨਾਮਿ-ਜ਼ਿਕਰਿ, ਸਿਮਰਨ । 
ਸੁਬਹਾਨਸਤੁ--ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ ਹੈ । ਸੁਬਹਾਨ--ਅਚਰਜ, ਭਾਵ ਵਾਹ ਵਹ 
ਜਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਬਸ-ਫ਼ਕਤ, ਕੇਵਲ ! 

ਅਰਥ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਚਾਹੁਣ ਵਾਲਾ ਸਦਾ ਹੀ ਜੀਊਂਦਾ ਹੈ| 
ਉਸਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਉਤੇ ਕੇਵਲ ਵਾਹ ਵਾਹ(ਜਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨਾਂ” 
ਵੱਸਦਾ ਹੈ | 

ਖ਼ਾਲਿ ਮੁਸ਼ਕੀਨਸ਼ ਦਿਲੇ ਆਲਮ ਰਬੂਦ ॥ 
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ਕੁਫ਼ਰਿ ਫ਼ੁਲਫ਼ਸ਼ ਦਾਮਿ ਈਮਾਨਸਤੁ ਬਸ ॥ 
ਖ਼ਲਿ-ਦਾਗ਼ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ, ਤਿਲ ਦਾ ਦਾਗ਼ ਜੋ ਚੇਹਰੇ ਉਤੇ ਹੈ । 
ਮੂਸਕੰਨਸ਼--ਕਾਲਾ ਉਸਦਾ । ਰਬੂਦ--ਲੈ ਗਿਆ । ਕੁਰਫ਼ਰੇ-ਕਾਫ਼ਰ ਹੋਣਾ । 
ਦਾਮਿ- ਫਾਹੀ। ਦਮਾਨਸਤੁ--ਦਈਮਾਨ ਹੈ। 

ਅਰਥ-ਉਸਦੇ ਚੇਹਰੇ ਦਾ ਕਾਲਾ ਤਿਲ ਜਗਤ ਦਾ ਦਿਲ ਲੈ 
ਰਿਆ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਜੁਲਫ ਦੀ ਫਾਹੀ ਦਾ ਕਾਫ਼ਰ ਹੋ ਜਾਣਾ ਹੀ ਬਸ 
ਸੈਰ) ਈਮਾਨ ਹੈ । 

ਸ਼ੁਦ ਬਿਨੁਮਾ ਆਂ ਰਖੇ ਚੋ ਆਫ਼ਤਾਬ॥ 
ਹ ਈ' ਇਲਾਜੇ ਚਸ਼ਮੇ ਗਿਰੀਆਨਸਤੋ ਬਸ॥ 
। ਜ਼ੂਦ-ਛ-1 । ਬਿਨੁਮਾ-ਵੇਖਾ ਦੇਹ । ਆਂ ਰੁਬੋ-ਉਹ ਚੇਹਰਾ । ਚੂੰ-ਜੈਸਾ । 
ਆਫਤਾਬ-ਸੂਰਜ | ਈ'-ਏਹੇ । ਚਸ਼ਮੇ ਗਿਰੀਆਨਸਤੋ-ਦੁਖਦੀਆਂ 

' ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਹੈ। 

( __ ਅਰਥ=ਛੇਂਤੀ ਵਿਖਾ ਉਹ ਚੇਹਰਾ, (ਜੋ) £ਰਜ ਵਰਗ। ਹੈ। 
ਵਲ ਏਹੋ ਹੀ ਦੁਖਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਦਾਰੂ ਹੈ। 

ਦਿਲ ਨਿਸਾਰੇ ਕਾਮਤੇ ਰਾਨਾਏ ਉ॥ 
ਉ ਫਿਦਾਏ ਜਾਨਿ ਜਾਨਾਨਸਤੁ ਬਸ॥ 
' ਨਿਸਾਰੇ-ਕੁਰਬਾਨ ਹੈ । ਕਾਮਤੋ-ਕਦ ਤੋਂ, ਵਜੂਦ, ਸਰੀਰ ਤੋਂ ! 

ਰਾਨਾਏ--ਸੁਬਕ, ਕੋਮਲ, ਸੋਹਣੇ ਤੋ ।ਫ਼ਿਦਾਇ-ਵਾਰਨੇ। ਜਾਨਿ-ਜਾਨੀ, 
ਪਿਆਰੇ । ਜਾਨਾਨਸਤੁ- ਜਾਨ ਹੈ। (੬4੭ 

 _ ਅੰਰੇਥ-ਉਸਦੇ ਸੋਹਣੇ ਕਦ ਤੋਂ ਦਿਲ ਕੁਰਬਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਤਮ ਦੀ ਜਾਨ ਉਤੋਂ (ਮੈ' ਆਪਣੀ) ਜਾਨ ਸਦਕੇ ਕੀਤੀ ਹੈ। ̀ 

ਗਰ ਬਿਪੁਰਸੀ ਹਾਲ ਗੋਯਾ ਯਕ ਨਫ਼ਸ॥ 



( ੧੧੮ ) 

ਈ' ਇਲਾਜੇ ਦਰਦ ਹਿਰਮਾਨਸਤੁ ਬਸ ॥ 
ਗਰ-ਜੇਕਰ । ਬਿਪੁਰਸੀ- ਤੂੰ ਪੁਛੇ' । ਯਕ-ਇਕ । ਨਫ਼ਸ-ਦਮ, ਸ੍ਰਾਸ, 

ਪਲ । ਦਰਦ-ਪੀੜ, ਦਖ, ਰੋਗ । ਹਿਰਮਾਨਸਤੁ--ਵਿਲੋੜ ਦਾ ਗਮ ਹੈ । 

ਅਰਥ-ਜੋਕਰ ਇਕ ਪਲ ਭਰ ਵੀ ਨੰਦ ਲਾਲ ਦਾਂ ਹਾਲ 
ਪੁਛ ਲਵੇ' (ਤਾਂ) ਬਸ ! ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਗ਼ਮ ਦੇ ਦੁਖ ਦਾ ਏਹੋ ਹੀ ਦਾਰੂ ਹੈ। 
ਸਿ ਉਲਥਾਂ- 

ਰੇ ਬਿਨਾਂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮੇਰੇ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੈਰਾਨ ਹੋਯਾ । 
ਅੱਗ ਵਿਛੋੜੇ : ਤਰੇ ਦੀ ਸੋਗ ਭੁਜ ਸੀਨਾ ਕੋਲੇ ਕਾਨ ਹੋਯਾ। 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਚਾਹੁਣ ਵਾਲਾ _ਜੀਉੱਦਾ ਸਦ ਹੀ ਰ/ਹੱਦਾ, 
ਹਰ ਦਮ ਨਾਮ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਸੈਦਾ ਵਾਸਾਂ ਆਨ ਜੁਬਾਨ ਹੋਯਾ । 
ਗੁਰ ਚੇਹਰੇ ਦੇ ਕਾਲੇ ਤਿਲ ਨੇ ਆਲਮ ਦਾ ਦਿਲ ਖਸ ਲਿਆ) 
ਕੁਫਰ ਓਸ ਦੀ ਜੁਲਫ ਫਾਹੀ ਜੋ ਮੇਰਾ ਧਰਮ ਈਮਾਨ ਹੋਯਾ। 
ਉਸਦੇ ਸੋਹਣੇ ਕਦ ਦੇ ਉਤੋ' ਦਿਲ ਸੈ ਸਦਕੇ ਕੀਤਾ, 
ਪੀਂਤਮ ਜੀ ਦੀ ਜਾਨ ਦੇ ਉਤੋਂ ਤੋ ਤਨ ਮਨ ਧਨ ਕੁਰਬਾਨ ਹੋਯਾ। 
ਨੌਦ ਲਾਲ ਦਾ ਹਾਲ ਜੋ ਆਕੇ ਇਕ ਪਲ ਵੀ ਜੇ ਪੁਛ ਲਵੇਂ, 
ਦੁਖ ਵਿਛੋਕੇਂ ਗ਼ਮ ਭਾਰੀ ਦਾ ਦਾਰੂ ਏਹੋ ਆਨ ਹੋਯਾ । 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੩੯ 2 

ਮਦਾਮ ਬਾਦਹ ਕਸੋ ਸੁਣੀਏ ਸਫ਼ਾ ਮੈ ਬਾਸ਼ ॥ 
ਤਮਾਮ ਫ਼ੁਹਦ ਸ਼ਓ ਰਿੰਦਿ ਬੇਨਵਾ ਮੇ ਬਾਸ਼ ॥ 

ਮੁਦਾਮ-ਹਮੇਸ਼ਾ, ਸਦਾ । ਬਾਦਹ-ਸ਼ਰਾਬ । ਕਸ਼ੋ-[ਕਸ਼-`ਓ] ਪੀ ਅਤੇ । 
ਸੂਫੀਏ-ਅਮਲ ਨਾ ਵਰਤਨ ਵਾਲਾ । ਸਫ਼ਾ-ਸਾਫ, ਸੂਧ, ਨਿਰੋਲ । 
ਮੇ ਬਾਸ਼-ਹੋ, ਬਣੇ। ਤਮਾਮ-ਸਾਰੇ। ਜ਼ੁਹਦ-ਤਪਸਯਾ ਆਦਿਕ ਕਰਮ 
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ਕਾਂਡ । ਸ਼ਓ-ਹੈ. ਬਣ । ਰਿੰਦਿ-”ਂ ਫਕੀਰ, ਮਸਤਾਨਾ । ਬੇ ਨਵਾਂ-ਇਛਾ _ 

_ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਜਾਂ ਉਨ ਰੇਲ ਸੁਫੀ ਹੈ। 

%ਰਬ--ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਸਰਾਬ ਪੀਸਾਰੀਆਂ ਤਪਸਜਾ ਬਣ (ਜਾਂ) ਰਿੰਦ 

ਫਕੀਰ ਹੋ ਜਾਹੁ । 

੩ ਸੂਏ ਗ਼ੈਰ ਮਯੋਫਗਨ ਨਜ਼ਰ ਕਿ ਬੇ ਬਸਰੀ॥ 
ਤਮਾਮ ਚਸ਼ਮ ਸ਼ੋ ਓ ਸੂਏ ਦੋਸਤ ਵਾ ਮੇਬਾਸ਼ ॥ 
ਮਯਫਗ਼ਨ-ਨ' ਕਰ । ਬੇਬਸਰੀ-ਵਖਣ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋ “ ਹੀਨਾ, ਅੰਧਪਣਾ। 
ਮੇ ਬਾਸ-ਹੈ, ਬਣ । 

। ਅਰਬ-ਦੁਜੇ ਵਲ ਨਜ਼ਰ ਨਾ ਕਰ; ਜਾਂ ਅੰਨਾ ਹੋ ਜਾਹੁ । ਸਾਰੇ 

(ਰੋਸ) ਅੱਖ ਹੋਣ ਅਤੇ ਯਾਰ ਵਲ ਵੇਖਣ । 

'ਬਗਗਿਰਦ ਕਾਮਤੇ ਆਂ ਸਾਹੇ ਦਿਲਰੁਬਾ ਮੇ ਗਰਦ ॥ 
ਅਸੀਰੇ ਹਲਕਾਏ ਆਂ ਸ਼ੁਲੜ਼ੇ ਮੁਸ਼ਕਾ ਮੈ ਬਾਸ਼ ॥ 

ਬਗਰਦ-ਚੁਤਰਫੇ, ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ । ਕਮਤੇ-ਕਦ ਦੇ । ਸਾਹੇ 
ਦਿਲਰੁਬਾ-ਸੋਹਣਿਆਂ ਦੇ ਸੁਲਤਾਨ । ਮੈ ਗਰਦ-ਫਿਰ । ਅਸੀਰੇ=ਕੈਦੀ। 
ਹਲਕਾਏ-ਕੁੰਡਲ, ਘੇਰੇਦਾਰ । ਮੁਸ਼ਕਸ '-ਕਸਤੂਰੀ । ਵਰਗੀ | 

ਅਰਥ-ਉਸ ਸੋਹਣਿਆਂ ਦੇ ਸੁਲਤਾਨ ਦੇ ਕਦ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਫਿਰ 

#ਜ ਫਕੀਰ ਸਰੀਅਤ ਤੇ ਤਰੀਕਤ ਦੀਆਂ ਪੌੜੀਆਂ ਨਹੀ' ਚੜ੍ਦਾ ਤੇ ਸ਼ਰਹ 
$ ਟੱਪ ਕੇ ਮਾਰਫਤ ਵਿਚ ਪਹੁੰਦਾ ਹੈ ਫਿਰ ਮਾਰਫਤ ਨੂੰ ਟੱਪ ਕੇ ਕਿੱਸੇ ਰਿੰਦਾਨ 
,ਆਜ਼ਾਦੀ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਰਿੰਦ ਫਕੀਰ ਹੂੰਦਾ ਹੈ, ਜੈਸਾ ਕਿ ਕਥਨ ਹੈ- 

ਹੱਦ ਪੇ ਸੋ ਔਲੀਆ_ ਬੇ ਹੱਦ ਟਪੇ ਸੋ ਪੀਰ, 
ਹੱਦ ਬੇ ਹੱਢ ਦੋਨੋ ਟਪੈ ਸੋ ਹੈ ਰਿੰਦ ਫ਼ਕੀਰ । 



( ੧੨੦ ) 

(ਭਾਵ-ਪੂਕਰਮਾ ਕਰ) । ਉਸਦੀ ਕਸਤੂਰੀ ਜੇਹੀ (ਸੂਰੋਧੀ ਵਾਲੀ) ਜੁਲਫ 
ਦੇ ਕੁੰਡਲ ਦਾ ਕੈਦੀ ਹੋ ਜਾਹੁ। 

ਨ ਗੋਇਮ ਤ ਕਿ ਸੂਏ ਦੈਰ ਯ ਹਰਮ ਮੇ ਰੋ ॥ 
ਬਹਰ ਤਰਫ਼ ਕਿਰਵੀ ਜਾਨਿਬੇਖ਼ੁਦਾਮ ਬਾਸ਼॥ 

ਗੋਇਮ ਤ-ਆਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੈ' ਤੈਨੂੰ । ਦੌਰ-ਮੰਦਰ । ਹਰਮ-ਮਸੀਤ । 
ਮੇ ਫੌ-ਜਾਹ, ਫਿਰ । ਰਵੀ- ਤੂੰ ਜ ਜਾਵੇ' । ਜਾਨਿਬੇ-ਤਰਫ਼, ਦਿਸ਼ਾ, ਵਲ | 

ਅਰਥ-ਮੈਂ ਤੇਨੂੰ ਨਹੀ ਆਖਦਾ; ਜੋ ਮੰਦਰ ਜਾਂ ਮਸੀਤ ਵਲ 
ਜਾਹੁ ।ਜਿਸ ਪਾਸ ਵਲ ਭੀ ਤੂੰ ਜਾਵੇ ' (ਉਹ) ਖ਼ੁਦਾ ਦੀ ਤਰਫ ਹੀ ਹੋਵੇ। 

ਬ ਸੁਏ ਗੈਰ ਚੁ ਏਗਾਨਗਾਂ ਚਿ ਮੇ ਗਰਦੀ ॥ 

ਦਮੇ ਜ਼ਿ ਹਾਲੇ ਦਿਲੇ ਖ਼ਸਤਾ ਆਸ਼ਨਾ ਮੈ ਬਾਸ਼॥ 
ਸੂਏ ਗ਼ੈਰ-ਦੁਜਿਆਂ ਵਲ । ਚੂ-ਵਾਂਗੂੰ । ਬੇਗਾਨਗਾ-ਦੂ ਜਿਆਂ, ਬਗਾਨਨਿਆਂ। 

ਹਾਲੇ-ਮ7੫ਣੇ । ਚਿ-ਕਿਉ । ਮੈ ਗਰਦੀ-ਤੂੰ ਫਿਰਦਾ ਹ' । ਦਿਲੇ 

ਖ਼ਸਤ-ਟੁਟੇ ਹੋਏ ਦਿਲ ਦਾ । ਆਸ਼ਨਾ-ਵਾਕਫ, ਜਾਣੂ । 

ਅਰਥ-ਦੁਜਿਆਂ ਦੇ ਵਲੋ, ਬਗਾਨਿਆਂ ਵਾਂਰ੍ ਕਿਉਂ ਤੂ ਫਿਰਦਾ 
ਹੈ' ? ਇਕ ਦਮ ਲਈ ਤਾਂ ਆਪਣੇਂ ਟੁਟੇ ਹੋਏ ਦਿਲ ਦਾ ਵਾਕਫ਼ ਹੋ ਜਾਹੁ। 

ਮੁਦਾਮ ਸ਼ਾਕਿਰੋ ਸ਼ਾਦਾਬ ਚ ਦਿਲੇ ਗੋਯਾ ॥ 

ਤਮਾਮਮਤਲਬਓ ਫ਼ਾਰਿਗ ਜਿ ਮੁੱਦਅ ਮੇ ਬਾਸ਼॥ 
. ਸ਼ਾਂਕਿਰੋ=ਸ਼ੂਕਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ,ਸ਼ਾਕਰ ਅਤੇ । ਸਾਦਾਬ-ਪੁ ਫ਼ੁਲਤ ਹੋਇਆ 
ਰਹੁ । ਫ਼ਾਰਗਿ-ਛਡਕੇ ਵੇ ਵੇਹਲਾ । ਮੁੱਦਾਅ-ਕਾਮਨਾ, ਇਛਾ । ਏਂ - 

ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲੇ ਦੇ. ਦਿਲ ਵਾਂਰ੍ਹ ਸਦਾ ਹੀ ਸ਼ੁਕਰ ਕਰਨ 
ਵਾਨ। ਪਰਫੁਲਤ ਹੋਇਆ ਰਹੁ। ਸਾਰੇ ਮਤਲਬਾਂ ਤੋਂ ਵੇਹਲਾ ਹੋ, ਅਤ 

ਰ 
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ਕਮਨਾ [ਮੁੱਦਾਅ] (ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈ) । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥ!- 
ਪੀਓ ਸ਼ਰਾਬ ਤੁ ਨਿਤ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਜਾਂ ਸੁਫੀ ਸਰੀਰ ਬਣ ਜਾ। 
ਕਰੀ' ਤਪਸ੍ਯਾ ਨਿਸ ਦਿਨ ਸਾਹੀ ਜਾਂ ਰਿੰਦੇ ਫਕੀਰ ਬਣ ਜਾ । 
ਦੂਜੇ ਬਨੇ ਨਜ਼ਰ ਕਰੀ' ਨਾ ਜਾਂ ਫਿਰ ਅੰਨਾ ਹੋ ਹੋ ਜਾਵੀ, 
ਰੋਮ ਸਰੇ ਅੱਖਾਂ ਹੋ ਜਾਵਣ ਵੇਖੀ“ ਫਿਰ ਪੀਰ ਬਣ ਜਾ। 
ਸੋਹਣਿਆਂ ਦੇ ਸੁਲਤ ਨ ਮਾਹੀ ਦੀ ਹਰ ਦਮ ਕਰੀ' ਪ੍ਰਕਰਮਾ ਤੂੰ, 
ਜਲਫ਼ ਮਾਹੀ ਦੀ ਰੈਧੀ ਵਾਲੀ ਫਿਰ ਉਸ ਦਾ ਅਸੀਰ ਬਣ ਜਾ। 
ਤੈਨੂੰ ਸੈ' ਏਹ ਕਹਿੰਦਾ ਨਾਹੀ ਮੰਦਰ ਜਾਂ ਮਸੀਤ ਜਾਹ, 

ਰ ਜਿਤ ਕਿਤ ਜਾਵੇਂ ਹਰ ਥਾਂ ਅੰਦਰ ਰਬ ਉਥੇ ਨਜ਼ੀਰ ਬਣ ਜਾ । 
ਦੁਜਿਆਂ ਵਲੇ ਦੂਜਿਆਂ ਵਾਂਹੀ ਕਿਉ' ਤੂ ਹਰ ਦਮ ਫਿਰਦਾ ਏਂ, 
ਆਪਣੇ ਦੁਟੇ ਹੋਏ ਦਿਲ ਦ। ਟੁਕ ਰੋਸ਼ਨ ਜਮੀਰ ਬਣ ਜਾ । 

'_ ਨੰਦ ਨਾਲ ਦੇ ਦਿਲ ਜਿਉ' ਸਦ ; ਹੀ ਮਨ ਪੂਸੈਨ ਤੇ ਸ਼ਾਕਰ ਰਹੁ, 
ਅੰ 

ਮਤਲਬ ਅਤੇ ਕਾਮਨਾ ਛਡ ਕੇ ਫਿਕਰੋ ਅਖੀਰ ਬਣ ਜਾ। 

_ ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ; ੪੭ 

। ਹੋਮਹ ਰਾ ਸੀਨਹ ਬੇ ਰੂਇ ਬਿਰੀਆਨਸਤੁ ਬਿਰੀਆਨਸ਼ 
ਦੁ ਆਲਮ ਬਹਿਰਿ ਆਂ ਦੀਦਾਰ ਹੈਰਾਨਸਤੁ ਹੈਗਨਸ਼ 

ਬੇ ਰੂਇ _ਤੁ-ਬਿਨਾਂ _ਚਹਰੇ ਤੇਰੇ, ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਤੋ ਬਿਨਾਂ । 
ਬਿਰੀਆਸਤ-ਭੁਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਬਹਿਰਿ-ਵਸਤੇ। ਆ ਹੈਚਲ ਹੈ ਹੈ। 

< ਹੇਰਾਨਸ਼-ਹੈਰਾਨ ਹੇ। 
ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ (ਹੋਣ ਕਰਕੇ) ਸਭਨਾਂ ੮। 

ਸੈਨ ਭੂਜ ਗਿਆ ਹੈ, ਭੂਜ/ ਹੋਯ। ਹੈ। ਦੋਵੇ' ਲੋਕ ਉਸਦੇ ਦਰਸ਼ਨ 
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ਵਾਸਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹਨ, ਹੈਰਾਨ ਹਨ । 

ਜ਼ਿ ਖ਼ਾਕਿ ਕੁਇ ਤੋ ਤੋ ਕਾਂ ਸੁਰਮਾਏ ਅਹਲੇ ਨਜ਼ਰ ਬਾਸ਼ਦ 

ਨਮੇ ਬਾਸ਼ਦ ਇਲਾਜੇ ਬਿਹ ਬਰਾਏ ਚਸ਼ਮਿ ਗਿਰੀਆਨਸ਼ 
ਜ਼ਿ-ਨਾਲ । ਖ਼ਾਕਿ-ਧੂੜੀ । ਕੂਇ-ਕੂਦੇ । ਕਾਂ-[ਕਿ ਆਂ] ਜੋ ਕਿ ਉਹ 
ਅਹਲੇ-ਗਿਆਨ ਲੌਕਾਂ । ਬਾਸ਼ਦ-ਜੁੰਦਾ ਹੈ । ਬਿਹ-ਚੇਗਾ । 

ਬਰਾਏ-ਵਾਸਤੇ । ਗਿਰੀਆਨਸ਼-ਦੁਖਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਅਰਥ-ਜੋ ਕਿ ਤੇਰੇ ਕੁਚੇ ਦੀ ਖ਼ਾਕ ਹੈ ਉਸਦੇ ਸੁਰਮਾੰ ਨਾਲ 
ਗਿਆਨ ਦੀ ਨਜਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। (ਇਸ ਤੋ ਤੌ ਬਿਨਾਂ) ਦੁਖਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਵਾਸਤੇ (ਹੋਰ ਕੋਈ) ਚੰਗਾ ਇਲਾਜ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । 

ਮਹ ਓ ਖ਼ੁਰਸ਼ੈਦ ਗਿਰਦੇ ਕੁਇ ਓ ਗਿਰਦੰਂਦ ਰੋਜ਼ੋ ਸ਼ਬ 
ਆਜਾਯਬ ਰੋਸ਼ਨੀ ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਦੁਆਲਮ ਹਸਤ ਇਹਸਾਨਸ਼ 

ਮਹ=ਚੌਦ੍ਮਾ । ਖ਼ੁਰਸ਼ਦ-ਸੂਰਜ । ਗਿਰਦੇ-ਚਫੇਰੇ । ਗਿਰਦੰਦ-ਫਿਰਦੇ 
ਹਨ_ । _ ਰੋਜੋ ਸ਼ਬ-ਦਿਨ _ਤ ਰਾਤ । _ ਅਜਾਯਬ-ਅਚਰਜ । 
ਇਹਸਾਨਸ਼-ਜ੍ਰਿਪਾ ਉਸਦੀ । 

ਅਰਥ--ਚੌਦ੍ਮਾ ਤੇ ਸੁਰਜ ਉਸਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਦਿਨ ਤੇ ਰਾਤ ਫਿਰਦੇ 
ਹਨ । ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਅਚਰਜ ਚਾਣਨ ਬਖਸ਼ਦੀ ਹੈ । 

ਬਹਰ ਸੂਏ ਕਿਮੇ ਬੀਨਮ ਜਮਾਲਸ਼ ਜਲਵਾਗਰ ਬਾਸ਼ਦ 

ਜਹਾਂ ਆਸ਼ੁਫ਼ਤਹ ਓ ਸੈਦਾ ਮੁਦਾਮ ਅਜ਼ ਜੁਲਫ਼ੇ ਪੇਚਾਨਸ਼ 
ਮੈ ਬੀਨਮ-ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਮੈਂ । ਜਮਾਲਸ਼-ਜਲਾਮ [ਤੇਗ ਉਸਦਾ । 
ਜਲਵਾਗਰ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ । ਆਸ਼ੁਫ਼ਤਹ-ਬੌਰਾ, ਸ਼ੋਦਾਈ । ਸੈਦਾ-ਆਸ਼ਕ। 

_ ਪੇਂਚਾਨਸ਼-ਕੁੰਡਲਾਂ ਵਾਲੀ ਉਸਦੀ । 
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,___ ਅਰਥ-ਸਭਨਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਵਿਚ ਮੈ' ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਹੀ 
ਜਰ ਪੂਕਾਸ ਮਾਨ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਗਤ ਸਦਾ ਹੀ ਉਸਦੀਆਂ ਕੁੰਡਲਾਂ 
ਜਲੀਆੰ ਜੁਲਫ਼ਾਂ ਦ ਆਸ਼ਕ ਹੋ ਕੇ ਬੌਗਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਲਹ ਜੇਬੇ ਜ਼ਿਮੀਂ ਪੁਰ ਲੌਲੂਏ ਲਾਲਾ ਜ਼ਿ ਅਸ਼ਕੇ ਮਨ 

। ਬਿਗਰਿਫ਼ਤਅਮ ਗੋਯਾ ਬਯਾਦੇ ਲਾਲ ਖੰਦਾਨਸ਼ੇ 
ਸ਼ੁਦਹ-ਹੋਈ ਹੈ। ਜੇਬੇ-ਜੇਬ, ਖੀਸਾ । ਲੋਲਏ ਲਾਲ-ਲਾਲ ਰੋਗ ਦੇ 
ਮੋਤੀਆਂ 1 ਜਿ-ਨਾਲ । ਅਸ਼ਕੇ-ਅਬਰੂ, ਹੌਬੂ | ਮਨ=ਮੇਰੇ ! 
ਬਿਗਰਿਫਤਅਮ-ਫੜਿਆਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਬਯਾਦੇ-ਯਾਦ ਵਿਚ | 
ਲਾਲ-ਲਾਲ ਰੋਗ ਵਾਲੇ ਹੋਠ । ਖੰਦਾਨਸ਼- ਹੱਸਨਾਂ ਹੈ | 

ਹ ਅਰਬ-ਮੇਰੇ ਆੰਸੂਆੰ ਰੁਪ ਲਾਲ ਰੋਗ ਦੇ ਮੋਤੀਆਂ ਨਾਲ ਧਰਤੀ 
ਰੂਪ) ਜੇਬ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਲਾਲ (ਰੰਗ ਦੇ ਹੌਠਾਂ ਦੇ) 
ਸਨ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜਗਤ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਜਾਬੀ ਉਲਥ!- 

ਬਿਨ ਦਰਸਨ ਤੇਰੇ ਹੈ ਸਭ ਦਾ ਸੀਨਾ ਭੁਜ ਕਬਾਬ ਹੋਇਆ । 
ਦਰਸਨ ਤੇਰੇ ਕਰਨ ਲਈ ਦੋਹੁ ਲੋਕਾਂ ਤਾਈ' ਅਜਾਬ ਹੋਇਆ । 
ਤੇਰੀ ਚਰਨ ਧੂੜਿ ਬਣ ਸੁਰਮਾ ਅਖੀ' ਨਜ਼ਰ ਗਿਆਨ ਕਰੇ, 

_ਦੁਖਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂਲਈ ਬਿਨ ਇਸਦੇ ਹੋਰ ਨਾ ਕੋਝੈਂ ਇਲਜਾਬ ਹ ਹੋਯਾ । 
_ਚੈਦ-ਸੂਰਜ, ਦਿਨ-ਰਾਤ _ਚੁਤਰਫੇ ਫਿਰਦੇ ਤੇਰੋ ਕੂਚੇ ਦੇ 
ਰੋਸ਼ਨੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹੁ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਚਾਨਣ ਬਖਸ਼ ਸਵਾਬ ਹੋਯਾ । 
ਸੋਭ ਪਾਸੇ ਸੈ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਉਸਦਾ ਤੇਜ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਦਾ; 

' ਉਸਦੀ ਜ਼ੂਲਫ ਕੁੰਡਲ ਦਾ ਆਸ਼ਕ ਜਗ ਸਾਰਾ ਬੇਭਾਬ ਹੋਯਾ । 
4 - 

“ ਇਲਜਾਬੁਲ ਇਲਾਜ-ਚੌਗੇ ਤਾ ਚੋਗਾ ਇਲਾਜ । 
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ਮੌਂਤੀ ਲਾਲ ਮੇਰੇ ਹਨ ਅੱਸੂ ਧਰਤੀ ਸਾਰੀ ਜੇਬ ਭਰੀ, 
ਯਾਦ ਹੋਨਾਂ-ਮੁਸਕ੍ਹਣ ਅੰਦਰ ਨੰਦ ੭੨ ਚਵਰਕਾਬ ਨੋ ਹਯ । 

ਗ਼ ਹਲ ਨੰ: ਸੀ 

_ਹਰ ਕਸ ਸ਼ੂਨੀਦਹ ਅਸਤ ਸ਼ਿ ਤੋ ਗੁਫ਼ਤ ਦ੍ਰਇ ਖ਼ਸ! 
ਅਜ਼ ਸਦ ਗਮੇ ਸ਼ਦੀਦ ਸ਼੍ਰਦਾ ਸੂਦ ਤਰ ਖ਼ਲਾਸ 

ਸ਼ੁਨੀਦਹ ਅਜਤ-ਸੁਣਿਆ ਹੈ। “ਗੁਫਤ ਗੁ- -ਗਵ-੪ -ਖਾ੩,3੩ ਰਾਤਾਰਤ:। 
ਸਦ-ਸੈ'ਕੜੇ । ਸ਼ਦੀਦ-ਕਰੜੇ । ਸ਼ੁਦਾ-ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਜ਼ੂ2 ਤਰ-ਬਹੁਤ 
ਛੇਤੀ ! ਖ਼ਲਾਸ-ਮੁਕ ਤ । 

ਅਰਥ-ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਮਨੁਖ ਨੇ ਤੇਰੀ ਖਾਸ ਗਲ-ਬਾਤ ਨੂੰ ਸੁਣਿਆ 
ਹੈ। (ਉਹ) ਸੈੱਕੜੇ ਹੀ ਕਰੜੇ ਗ਼ਮਾਂ ਤੋ' ਬਹੁਤ ਛੋਤੀ ਮੁਕਤ ਹੋ 
ਗਿਆਂ ਹੈ। 

ਆਬੇ ਹਯਾਤਿ ਮਾ ਸੁਖ਼ਨੇ ਪੀਰਿ ਕਾਮਿਲ ਅਸਤ ॥ [ 
ਦਿਲਹਾਇ ਮੁਰਦਹ ਗਾ ਬਿਕੁਨਦ ਜ਼ਿੰਦਹਓ ਖ਼ਲਾਸ॥ 
ਆਬੇ ਹਯਾਤਿ-ਅੰਮਿਤ ਵਰਗੇ । ਸੁਖਨੇ-ਬਚਨ । ਪੀਰ ਕਾਮਿਲ-ਪੁਰੇ ` 
ਗੁਰੂ। ਦਿਲਹਾਇ-(ਦਿਲ ਦਾ ੩: ਬ:) ਦਿਲਾਂ । ਬਿਕੂਨ ਦ-ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਓ-ਅਤੇ | 

ਅਰਥ-ਮੇਰੇ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਚਨ ਆੰਮ੍ਰਿਤ ਸਮਾਨ ਹਨ। (ਜੋ 
ਮੁਰਦੇ ਦਿਲਾਂ ਨੂੰ ਜੀ ਤੂੱਦਾ ਅਤੇ ਮੁਕਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਰ੍ 
ਅਲ ਖ਼ੁਦ ਨਰਮਾਈ ਏ ੬ ਤੋ ਖ਼ੁਦਾ ਹਸਤ ਦੂਰ ਤਰੇ | 

ਰਲਾ ਕਲ ਵਿਚ'ਜਿ ਤੋ ਰੁਕ ਥਾਂ ਤੇ “ਬਿਲ ਸਖੁਨਹਾ 
ਪਾਠ ਭੀ ਵੇਖਿਆਹ। . ਨ 
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ਬੀਨ ਦਰੁਨੇ ਖ਼ੇਸ਼ ਸ਼ੁੰਦੀ ਅਜ਼ ਖ਼ੁਦੀ ਖ਼ਲਾਸ ॥ 
ਖ਼ੁਦ ਨੁਮਾਈ-ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾਂ, ਆਪਾ ਭਾਵ ਅਰਥਾਤ ਹਉਮੈ ਹੈਕਾਰ | 

ਏ-ਤੋ' । ਹਸਤ । ਦੂਰ ਤਰ-ਬਹੁਤ ਦੂਰ । ਬੀਨੀ'-ਤੁੰ ਵੇਖੇ । 

ਦਰੂਨੋ-ਅੰਦਰ ਵਲ । ਖ਼ੋਸ਼-ਆਪਣੇ । ̀ ਸ਼ੁਦੀ=ਹੋ ਜਾਵੇ । ਅਜ਼ 

ਖ਼ਦੀ-ਅਪਣੱਤ, ਹੈਗਤਾ ੨ । ਖਲਾਸ-ਛੁਰਟਕਾਰਾ, ਮੁਕਤ । 

ਅਰਬ--ਤੇਰੀ ਖੁਦ ਨੁਮਾਈ (ਹੈਗਤਾ-ਮਮਤਾ) ਤੋਂ ਖੁਦਾਂ ਬਹੁਤ 

ਰਰ ਹੈ। ਤੂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਵਲ ਵੇਖੋਂ (ਤਾਂ) ਖੁਵੀ (ਹੈਗਤਾ-ਮਮਤਾ) ਤੋਂ 

ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇ'ਗ।। ਿ 

ਗੋਯਾ ਤੋ ਦਸਤੇ ਖ਼ੁਦਤ ਰਾ ਜ਼ਿ ਹਿਰਸ ਕੇਤਹ ਕਨ ॥ 

ਤਾ ਅੰਦਰੂਨੇ ਖ਼ਾਨਾ ਬਿ ਬੀਨ] ਖ਼ੁਦਾਏ ਖ਼ਾਸ ॥ 
ਦਸਤੇ ਖ਼ਦ-ਹੱਥ ਆਪਣੇ । ਜਿ-ਵਲੋ” | ਹਿਰਸ=ਤ੍ਸ਼ਨਾ । ਕੋਤਹ 

ਕੁਨ=ਕੱਠੇ ਕਰ। ਤਾ-ਤਦ। ਅੰਦਰੂਨੋ ਖ਼ਾਨਾ-ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ । 

' _ ਬਿਬੀਨੀ-ਤੂੰ ਵੇਖ ਲਵੇਗਾ । 

ਅਰਥ--ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ , ਤੁੰ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਨੂੰ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਵਲੋ 
ਕੱਠਾ ਕਰ (ਮੋੜ ਲੈ) ਤਦ ਤੂ (ਅਪੁ) ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਖ਼ਾਸ ਖੁਦਾ 

ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਵੇ'ਗਾ। ” ` 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 
ਬਚਨ ਅਮੋਲਕ ਮਿ 'ਜੀ ਦੇ ਦੇ, ਜਿਸ ਕਿਸ ਸੁਣੈ ਸੁ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ । 

_ਗ਼ੌਮ ਦੁਖ ਸੈਕੜੇ ਉਸੇ ਜ਼ਗਤ ਤੋਂ, _ ਤਿਸ ਨੰ ਮਿਲੀ, ਬੁਲਾਸ਼ੀ ਏਮ। 
: -੯ਲਭ- ਬਚਨ ਪੂਰੇ ਸਰੀ ਰ੍ਰ ਦੇ ਵਾਂਗ ਸ਼ੂਧਾਂ_ਦੇ ਜੁਗ ਅੰਦਰ; 

_ ਜੀਉੱ'ਦਾ ਕ੍ਰਕੇ ਮੁਰਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ, ਮੁਕਤੁ ਕਰਨ ਦ' ਕਰਦੇ ਨੌਮ । 

ਤੇਰੀ ਦੁਦੀ ਜੋ ਦਿਲ ਦੇ 'ਅੱਦਰ, ਖੁਦਾ ਏਸ _ਤੋਂ' >ਦੂਰ.ੂਹ$- 

ਆ 

ਨ 
ਗੇ. 2 ਉਆ 
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ਛਡ ਕੇ ਖੁਦੀ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਖੇ, ਮੁਕਤੀ ਮਿਲ ਅਜਾਦੀ ਜੇਮ। 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਹੱਥ ਆਪਣੇਂ ਨੂੰ ਦੇ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਵਲੋ' ਮੋੜ ਲਵੇਂ, 
ਦਿਲ ਖਾਨੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤੋ' ਹੀ; ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਤਿਗੁਰੂ ਪਾਵੇ' ਛੇਮ। 

ਗਜ਼ਲ ਨੰ: ੪੨ 
2 ਵਕ %੨੨ 

ਬਿਆ ਚੁ ਸਰਵਿ ਖ਼ਿਰਾਮਾਂ ਦਮੇ ਬ ਸੋਰਿ ਰਿਆਜੇ 
ਸੁਏ ਤੁ ਦੀਦਾ ਏ ਮਾ ਰਾ ਨਿਗਾਹ ਗਸੂ ਬਿਆਸ 

ਬਿਆ-ਆਓ । ਸਰਵਿ-ਸਰੂ, (ਇਕ ਤਟਾਂ ਦੇ ਦਰਖਤ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ)। 
ਖ਼ਿਰਾਮਾਂ-ਦੁਰਨ ਫਿਰਨ ਵਾਲਾ (੨3ਰਨ ਫਿਰਨ ਵਾਲ ਸ੨ =' ਭਾਵ ਪ੍ਰੀਤਮ 
ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) । ਰਿਆਜ਼-ਬਾਗ਼ । ਸੂਏ ਤੁ-ਵਲ ਤੇਰ । ਦੀਦਾ 
ਏ-ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ । ਨਿਗਾਹ-ਨਜ਼ਰ, ਅੱਖਾਂ । ਗਸਤ-ਦੇ ਗਈਆਂ । 
ਬਿਆਜ਼-ਚਿੱਟੀਆਂ | 

ਅਰਬ-ਹੇ ਤੁਰਨ ਵਿਰਨ ਵਾਲੇਂ ਸਰੂ ਵਰਗੇ (ਪ੍ਰੀਤਮ) ਆਓ 
ਇਕ ਪਲ ਭਰ ਸੈਰ ਵਾਸਤੇ ਬਾਗ ਵਿਚ । ਤੇਰੇ ਵ% ਤਕਦਿਆੰ ਹੋਇਆਂ 
ਮੋਵੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦਿੱਫੀ0 ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। 

ਬਰਾਇ ਦੱਸ਼ਿ ਦਿਲਮ ਸੰਦਾ ਇ ਤੁ ਮਹਰਮ ਬਸ॥ 
ਤਬਸਮੇ ਲਬਿ ਲਾਲਤ ਦਵਾਇ ਹਰ ਅਮਰਾਸ਼ | 

ਬਰਾਇ-ਵਾਸਤੇ । ਰੇਸ਼ਿ-[ਗੇਸ਼ੇ[ਜਖਮ ਦੇ । ਖੰਦਾਇ ਤੁ=ਤੇਗਾ ਹੱਸਨ' ਹੀ! 
ਮਰਹਮ-ਮਲ੍ਰੰਮ । ਤਬਸਮੇ- ਮੁਸਕਰਾਟਟ। ਲਬਿ ਲਾਲਤ=ਲਾਲ ਰੰਗ ਵਾਲੇ 
ਬੁਲ੍ਹਾਂ ਦੀ । ਬਸ-ਕੇਵਲ । ਅਮਰਾਜ਼- ਬੀਮਾਰੀਆਂ । ਹਰ-ਸਭਨਾਂ । 

ਅਰਦ--ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਦੇ ਜ਼ਖਮ ਲਈ ਕੇਵਲ ਤੇਰਾ ਹੱਸਣਾ ਹੀ 
ਮਲ੍ਮ ਹੈ । (੨ਵੇ) ਲਾਲ ਹੋਠਾਂ ਦੀ ਮੁਸਕ਼ਹਟ (ਮੋਟੀਆਂ) ਸਾਤੀਆੰ 
ਇਿਮਾਰਾਂਆਂ ਦੀ ਦਵਾਈ ਹੈ। 



( ੧੨੭) 

ਨਗ) ਕਰਦ ਮਤਾਏ ਦਿਲਮ ਬ ਗ਼ਾਰਤ ਬੁਰਦ ॥ 

ਬੁਰੀਦ ਜੇਤਿ ਦਿਲਮ ਰਾ ਬਗ਼ਮਸ਼ਹ ਦੂ ਮਿਕਰਾਸ਼॥ 
ਨਿਗਾਹ ਕਰਦ-ਨਜ਼ਰ ਕੀਤੀ । ਮਤਾ-ਪੂੰਨੈ, ਰਾਸ, , ਮੂੜੀ। ਗ਼ਾਰਤ 

ਬੁਰਦ-ਲੁਟ ਲਿਆ ਹੈ । ਬ੍ਰੀ੮-ਕੱਟ ਲਈ, ਕਤਰ ਲਈ । 

ਬਗ਼ਮਜ਼ਹ-ਨਖ਼ਤੇ ਨਾਲ । ਮਿਕਰਾਜ਼-ਕੈੱਚੀ । 

ਅਰਬ--(ਤ੍) ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਦੀ ਪੂੰਜੀ ਨੂੰ 

ਲਟ ਲਿਆ ਹੈ । (ਤੋ) ਨਖ਼ਰੇ ਦੀ ਕੈੱ'ਚੀ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਦੀ ਜੇਬ 

ਨਹ ਕਤਰ ਲਿਆ ਹੈ । 

ਜ਼ਿ ਫੇਜ਼ੇ ਮਕਦਮਤ ਐ ਨੌ ਬਹਾਰੇ ਗੁਲਸ਼ਨੇ ਹੁਸਨ ॥- 

ਜਹਾਂ ਚ ਬਾਗੇ ਇਰਮ ਕਰਦ ਈਂ ਜ਼ਹੇ ਫ਼ੱਯਾਜ਼ ॥ 
ਫ਼ੈਜੇ-ਕਿਰਪਾ ਨੇ । ਮਕਦਮ ਤੁ-੩ ਨ ਕਮਲ ਤੇਰੇ। ਗੁਲਸ਼ਨੇ=ਫੁਲਵਾੜੀ 

ਬਗੀਚੀ । ਤੁ-ਵਾਂੂੰ । ਉਫਰਮ-ਸ਼੍ਰਗ । ਜ਼ਹੇ-ਵਾਹ (੨) ਧੈਨ । _ 
ਫ਼੧ਜ- -ਉਟਾਰਤਾ | 

ਅਰਬ-ਹੇ ਸੈਂਦਰਤਾ ਦੀ ਬਗੀਚੀ ਦੀ ਬਸੈਤ ਰੁਤ! ਤੂੰ ਚਰਨਾਂ ਦੀ 

ਕਿਰਪਾਲਤਾ ਨਾਲ ਜਗਤ ਨੂੰ ਸ੍ਰਗ ਦੇ ਬਾਗ ਵਰਗਾ ਕਤ ਦਿਤਾ ਹੈ, 
ਇਸ ਉਦਾਰਤ ਨੂੰ ਧਨ ਹੈ। 

ਚਿਰਾ ਬਹ'ਲਤੇ ਗੋਯਾ ਨਸ਼ਰ ਨ ਮੈ ਫ਼ਗਨੀ ॥ 

ਸ਼ਿਯਕ ਨਿਗਾਹੇ ਤੋ ਹਾਸਿਲ ਮੁਰਾਦੇ ਅਹਲੇ ਅਗ਼ਰਾਸ਼ ॥ 
ਚਿਰਾ-ਕਿਉਂ । ਬ7ਲਤ--ਹਾਲਤ (ਦਸ਼ਾ) ਦੇ ਉਤੇ । ਮੈ ਫ਼ਗਨੀ -ਪਾਂ ਦਾ 

ਰ ਹੈ। ਹਾਸਿਲ ਮੁਰਾਦੇ -ਲੋੜ ਪੁਰੀ ਹੂੰਦੀ ਹੈ। ਅਹਲੇ ਅਗਰਾਜ਼--ਯੌੜਵੈਦ 

# 

ਲੌਕਾਂ ਦ। । 
ਅਰਥ-ਨੌਦ ਲਾਲ ਦੀ ਹਾਲਤ ਉਤੇ ਕਿਉ ਨਿਗਾਂਹ ਨਹੀ 



( ੧੨੮ ) 

ਪਾਂਦਾ ਹੈ' (ਕਿਉ) ਤੇਰੀ ਇਕ ਨਜ਼ਰ ਦੇ ਨਾਲ਼ ਲੋੜਵੈਂਦ ਲੌਕਾਂ ਟੀ 
ਲੋੜ ਪੁਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਤੁਰਨ ਵਾਲੇ ਹੇ ਸਰੂ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਇਕ ਛਿਨ ਸੈਰ ਬਾਗ਼ ਦੀ ਆ ਜਾਵੋ। 
ਚਿਟੇ ਨੈਣ ਹੋਏ ਤੁਧ ਤਕਦਿਆਂ, ਪਲ ਛਿਨ ਦਰਸ ਦਿਖਾ ਜਾਵ। 

ਜ਼ਖਮੀ ਦਿਲ ਮੇਰੇ ਦਾ ਦਾਰੂ, ਮਲ੍‌ੱਮ ਤੇਰਾ ਹੱਸ ਦੇਣਾ ਹੈ 
ਮੁਸਕਾਹਟ ਲਾਲ ਹੋਠਾਂ ਤੋ' ਕਰ ਕੇ, ਸਾਰੇ ਰੋਗ ਮਿਟਾ ਜਾਵੋ। 

ਕਰ ਕੇ ਨਜ਼ਰ ਮੇਰੇ ਵਲ ਮਾਹੀ, ਦਿਲ ਦੀ ਪੂੰਜੀ ਲੁਟ ਲਈ, 

ਨੈਣ ਕਟਾਖ਼ਯ ਤੇਰੇ ਹਨ ਕੈੱ'ਚੀ, ਦਿਲ .ਖੀਸਾ ਕਟ (ਸਧਾ ਜਾਵੋ । 

ਬਗ਼ ਪੈਰ ਜਦ `ਤੁਸਾਂ ਨੇ ਪਾਯਾ, ਹੈ ਸੁੰਦਰ ਖਿੜੀ ਬਸਤ ਭਲੀ, 

ਸੂਰਗ ਬਾਗ ਸਮ ਕੀਤਾ ਜਗ ਨੂੰ, ਧੈਨ ਕਿਰਪਾ ਦੇਸ ਕਰਾ ਜਾਵੋ! 
ਹਾਲਤ ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੀ ਉਤੇ; ਨਜ਼ਰ ਮੇਹਰ ਕਿਉ” ਕਰਦੇ ਨਹੀਂ; 

ਇਕ ਨਜਰ੍-ਸੌਗ:- ਲੋੜਵੰਦਾਂ ਦੀ, _ਪੂਟੀ , ਲੰੜ ਕਰਾਂ ਜਾਵੋ । 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ: ੪੩ 

` ਬਸ਼ਕਿ ਮਾਰਾ ਹਸਤ_ਬਾ ਤੋ ਇਰਤਬਾਤ ॥ 

ਅਜ਼ ਕਦਮ ਤੁਸਤ ਦਰ ਆਲਮ, ਨਿਸ਼ਾਤ ॥ 

ਮਾਰਾਂ-ਮੈਨੂੰ, ਸਾਨੂੰ । ਹਸੁਤ--ਹੈ, । ੩ ਤੋ-ਨਾਲ ਤੇਰੇ। ਵਰਤਬਾਤ-ਮਿਤਤਾ . 

£ਤ੍ਜ ਅਸਤ] ਤੇਰੇ ਹੈ । ਨਿਸ਼ਾਤ-ਖੁਸ਼ 1 
_ਕਦੂਮੋ-ਆਉਣ' ਤੁਸਤੰ=- 

੍ - ਅਰਥ-ਮੈਨੂੰ ਕੇਵਲ ਇਕ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਸਿਤੂਤਾ ਹੈ [ ਤਰੇ ਆਉਣ 

ਨਲ ਜਗਤ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ। .__, .. 
ਫਰਸ਼ ਕਰਦਮ 'ਦਰ ਕਦੂਮੇ 'ਰਾਹੇ '੩॥ 

_ਦੀਦਹ ਓ.ਇਲ ਰਾ ਕ੍੍‌ਿ ਬੂਦਹ ਦਰ ਸ਼ਸਾਂਤੋ ॥ 

ਹੀ 



( ੧੨੯ ) 

ਕਰਦਮ--ਕਰ ਦਿਤ੭ ਹੈ, ਮੈ” । ਕਦੂਮੈ ਰਾਹ--ਆਵੋ੍‌ਣ ਵਾ& ਰਸਤੇ । 

ਬੁਦਹ--ਸਨ । ਬਸਾਤ-ਕਬਦੇ, ਤਾਕਤ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਆਉਣ ਵਾਲੋ ਰਾਹ ਵਿਚ ਮੈ ਫਰਸ਼ ਕਰ ਦਿਤ' ਹੈ 

/ਖੰ ਅਤੇ ਦਿਲ ਨੂੰ, ਜੋ (ਮੇਰੇ) ਕਬਜੇ ਵਿਚ ਸਨ । 

ਬਰ ਫ਼ਕੀਰਾਨੇ ਖੁਦਾ ਰਹਿਮੇ ਬ ਕੁਨ ॥ 

ਤਾ ਦਰੀ ਦੁਨੀਆ ਧਬਿਆਬੀ ਇੰਬਸਾਤ [ 
ਬਰ-ਉਤੇ । ਰ70--ਤਰਸ । ੩ਕ੩ਨ--ਕਰ । ਦਰੀ'- -[ਫਰ । ਵੀਂ। ਇਸ 

ਵਿਚ । ੧੩ ਆਬੀ--ਪਾਵੇਂਗਾ। ਇੰਬਸਾਤ--ਖੁਸ਼ੀ। __ 

ਅਰਥ-ਰਬ ਦੇ ਫਕੀਰਾਂ ਦੇ ਉਤੇ ਤਰਸ ਕਰ। ਤੁਦ ਇਸ 

੮ਨੀਆ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀ ਪਾਵੇਗਾ । 

ਦਾਯਮਨ ਦਿਲ ਰਾ ਬਸੂਏ ਹਕ ਬਿਆਰ ॥ 
ਤਾ `ਬਆਸਾਨੀ ਬਿਗੁਸ਼ਰੀ ਪੁਲਸਰਾਤ ॥ 
__'ਦਾ੧੧--ਸਦਾ ਹੀ । ਹਕ- -ਵਾਹਿਗੁਤੁ ਬਿਆਰ-ਹੰਲਆਤ | ਬ 

ਆਸਾਨੀ--ਸੋਖੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ । ਬਿਗੁਜ਼ਰੀ-ਤੂੰ ਲੰਘ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਪੁਲਸਰਾਤ-ਸਲਾਤਲ ॥ਸ੧ਤਕੀਮ ਨਾਮ ਦਾ ਪੁਲ, `; ਸਲਮਾਨ] 

ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇ ਲਿਖੇ ਮੂਜਬ ਨਰਕਾਂ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ -ਵਾਲ ਤੋ ਬਰੀਕ-ਤੇ 

ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਤੋ` ਤੇਜ਼ ਹੈ । 

ਅਰਥ-ਸਦਾ ਹੀ ਦਿਲ ਨੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਲ ਗਿਆਓ । ਤਦ 

ਖੋੜੀ ਸੌਖੀ ਤਦਾਂ ਨਾਲ ਸਲਾਤਲ _ਮੁਸਤਕੀਮ ਪ੍ਲ ਹੇ ਪਾਰ ਦੰਘ 

। ਜਾਵੇਂ ਗਾ । ਰ ਏ 

ਨੇਸਤ ਆਸਦਹ ਕਸੇ ੮ ਸ਼ੇਰੇ `ਰਰ੧॥ 

ਬਿਤਜ਼ੇਰ ਐ ਗੋਯਾ ਅਸ਼ੀ` ਕਹਨ ਰਬ੩॥ 



( ੧੩੦ ) 

ਨੌਸਤ--ਨਹੀਂ ਹੈ । ਆਸੂਦਹ--ਪ੍ਰਸੇਨ । ਕਸੇ--ਕੋਈ ਵੀ ਆਦਮੀ । 
ਜ਼ੇਰੇ--ਹੇਠਾਂ । ਚਰਖ਼-ਅਸਮਾਨ। ਬਿਗੁਜ਼ਰ--ਲੰਘ ਜਾਹੁ। ਕੁਹਨਾ--ਪੁਰਾਨੀ 
ਰਬਾਤ-ਸਰਾਂ । 

ਅਰਥ-(ਇਸ) ਅਸਮਾਨ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਕੋਈ ਭੀ ਆਂਦਮੀ ਖੁਸ਼ 
ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! (ਇਸ ਲਈ) ਇਸ ਪੁਰਾਣੀ ਸਰਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਅਗਾਂਹ ਲੰਘ ਜਾਹੁ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਕੈਵਲ ਇਕ ਟੇਰੇ ਸੰਗ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਸੈ” ਮਿਤੂਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਚਰਨ ਤੇਰੇ ਸੋਗ _ਸਤਿਗੁਰ ਮੇਰੇ; ਜਗ ਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਸੁਣੀਤੀ ਹੈ। 
ਰਾਹ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਨੈਣ ਵਿਛਾਵਾਂ, ਫਰਸ਼ ਵਿਛਾਵਾਂ ਦਿਲ ਦ' ਮੈੱ, 
ਤਨ, ਮਨ; ਧਨ ਤੁਧ ਅਗੇ ਰਖਾਂ; ਏਹੋ ਆਸ ਧਰੀਤੀ ਹੈ। 
ਕਰ ਤੂੰ ਤਰਸ ਫਕੀਰਾਂ ਉਤੇ; ਰੱਬ ਦੇ ਜੋ ਪਿਆਰੇ ਹਨ; 
ਖੁਸ਼ੀ ਰਹੇਗਾ ੮ਨੀਆ ਅੰਦਰ, ਉਮਰਾਂ ਸਫਲ ਜੋ ਬੀਤੀ ਹੈ। 
ਵਲ ਪੂਠੂ ਦਿਲ ਲਓ ਅਪਣਾ, ਸਦਾ ਹੀ ਦਿਨ ਤੇ ਰਾਤੀਂ) 
੫ਲ-ਸਰਾਤ ਦੇ ਰਸਤੇ ਉਤੋਂ, ਲੌਘੇ' ਸੁਖ ਸੁਖੀਤੀ ਹੈ। 
ਹੇਠਾਂ ਏਸ ਅਕਾਸ ਦੇ ਬੰਦਾ, ਹੈ ਖੁਸ਼ ਸਦਾ ਨਹੀ" ਕੋਈ, 
ਏਸ ਪੁਰਾਣੀ ਜਗਤ ਸਰਾਂ ਤੋਂ; “ਲਾਲ! ਲਘੋ ਚੁਪ ਕੀਤੀ ਹ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੪੪ 

ਬਹਰ ਕੁਜਾ ਕਿ ਰਵੀ ਜਾਨੇ ਮਨ ਖ਼ੁਦਾ ਹਾਫ਼ਿਜ ॥ 
ਬਬੁਰਦਾਈ ਦਿਲੋ ਈਮਾਨੇ ਮਨ ਖੁਦਾ ਹਾਫ਼ਿਜ ॥ 

ਬਹਰ ਕੁਜਾਂ-ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ । ਰਵੀ-ਤੂੰ ਜਾਵੇ' । ਜਾਨੇ--ਹੇ ਪਿਆਰੇ । ਮਨ--ਮੇਰੇ 1 
ਖ਼ੁਦਾ ਹ/ਫ਼ਿਜ--ਵਾਹਿਗ਼ੁਰੂ ਰਾਖਾ ਹੋਵੇ ! ਬ ਬੁਰਦਾਈ--ਤੂੰ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ' । 



( ੧੩੧ ) 

ਰਬ--ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਵੀ ਤੂੰ ਜਾਵੇਂ, ਵੇ, (ਉਥੇ ਹੀ ਤੇਰਾ) 

ਹਿਗੁਰੂ ਰਾਖਾ ਦੋਵੇ । ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਤੇ ਈਮਾਨ ਨੂੰ ਤੂੰ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈਂ, 
ਰਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਰਾਖਾ ਹੋਵੇ । 

ਆ ਕਿ ਬੁਲਬੁਲੇ ਗੁਲ ਹਰ ਦੁ ਇੰਤਜ਼ਾਰਿ ਤੁ ਅੰਦ 

ਮੇ ਬ ਜਾਨਿਬਿ ਬੁਸਤਾਨਿ ਮਨ ਖੁਦਾ ਹਫ਼ਿਜ਼ 
। ਬਿਆ--ਆਓ । ਦਾਲ=ਫੂਲ । ਇੰਤਜ਼ਾਰਿ-ਉਡੀਕ ਵਿਚ। ੨-ਤੇਰੀ। 
ਅੰਦ-ਹਨ । ੮ਮ=ਇਕ ਪਲ ੩੪। ਬ ਜਾਨਿਬਿ-ਤਰਫ ਵਲ, ਪਾਸੇ 

ਵਲ । ੩ਜਤਾਨਿ--ਬਗ਼ੀਚੀ । 

ਅਰਬ-ਆਓ ਬੁਲਬੁਲ ਤੇ ਫੁਲ, ਦੋਵੇਂ' ਹੀ ਤੇਰੀ ਉਗੀਕ ਵਿਚ 
ਨ। ਇਕ ਪਲ ਲਈ, ਮੋਰੀ ਬਗ਼ੀਚੀ ਦੇ ਪਾਸੇ ਵਲ; ਵਾਹਿਗੁਰੂ 
ਤੇਰਾ) ਰਾਖਾ ਹੈ । 

(ਮਕ ਲਿ _ਲਾਲਿ ਲਬਤ ਰੇਜ਼ ਬਰ ਦਿਲੇ ਰੇਸ਼ਮ ॥ 
/ਪੀਦ ਸੀਨਹੇ ਬਿਰੀਆਨਿ ਮਨ ਖ਼ੁਦਾ ਹਾਫ਼ਿ॥ 
ਨਮਕ-ਲੂਣ । ਲਾਲ ਲਬਤ-ਲਾ& ਲਾਲ ਹੋਠਾਂ ਤੋਂ । ਰੇਜ਼-ਛਿੜਕਿਆ 
ਹੈ । ਰੇਸ਼ਮ-ਨਰਮ ਜਾਂ ਜ਼ਖਮੀ _। _ਤਪੀਦ-ਤਪਦਾ ਹੈ । 

' ਬਿਰੀਆਨਿ-ਭੁਜਾ ਹੋਯਾ । 
ਰਥ-ਲਾਲ ਲਾਲ ਹੋਠਾਂ ਨਾਲ (ਤੁਸਾਂ) ਮੇਰੇ ਨਰਮ ਤੇ ਜ਼ਖਮੀ 

ਚਿਲ ਦੇ ਉਤੇ ਲੂਣ ਛਿੜਕ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਭੁਜਾ ਹੋਯਾ ਸੀਨਾ . ਤਪਦਾ 
0 (ਤੇਰਾ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਰਾਖਾ ਹੋਵੇ। 

ਖਸ਼ਬਵਦ ਕਿ ਖ਼ਿਰਾਮਦ ਕਦਤ ਚੁ ਸਰਵ ਬੁਲੰਦ ॥ 

ਦੇਮੇ ਬ ਸੂਇ ਗੁਲਿਸਤਾਨਿ ਮਨ ਖ਼ੁਦਾ ਹਾਫ਼ਿਜ਼॥ 
ਇੰ 



( ੧੩੨) 

ਚਿ-ਕਿਆ, ਹੌਸਾ । ਖੁਸ਼ ਬਵਦ-ਚੋਗਾ ਹੋਵੇ । ਸਿਰਾਮਦ-ਟਹਲਦਾ 

ਹੋਯਾ । ਬੁਲੰਦ-ਉਚੇ । ਕਦਤ-ਆ ਜਾਵੇ । ਬ ਸੁਇ-ਤਰਫ਼, ਵਲ | 

ਗੁਲਸਤਾਨਿ-ਫ਼ੁਲਵਾੜੀ | 
ਅਰਥ-ਕਿਆ ਚੇਗਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਉਚੇ ਸਰੂ ਵਾਂਗ ਬੂਮਦਾ ਹੋਇਅ 

ਆ ਜਾਵੇ'। ਇਕ ਪਲ ਲਈ ਮੇਰੀ ਫੁਲਵਾੜੀ ਦੀ ਤਰਫ ਵਲ, ਖ਼ੂਹ 

ਤੇਗ ਰਾਖਾ ਹੋਵੇ । ਭਾ 

ਬਿਆ ਬ ਮਰਦੁਮਕੇ ਗੋਯਾ ਕਿ ਈ” ਖਾਨਾ ਏ ਤੁਸਤ। 
ਦਰੁਨੇ ਦੀਦਾ ਏ ਗਿਰੀਆਨਿ ਮਨ ਖ਼ੁਦਾ ਹਾਫ਼ਿਸ਼। 

ਬਿਆਂ-ਆਉਂ । ਬ ਮਰਦੁਮਕੇ-ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਪੁਤਲੀ । ਕਿ ਈ' “ਕਿਵ ਜੋ 
ਏਹ! ਖਾਨਾ-ਘਰ । ਤੁਸਤ-ਤੇਰਾ ਹੈ । ਦਰੂਨੇ-ਵਿਚ ਹੈ। ਦ੧੮੮-ਅੱਖਾਂ । 
ਗਿਰੀਆਨਿ-ਰੋ'ਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ । 

ਅਰਥ-ਆਓ, ਬੈਠ ਜਾਓ, ਨੰਦ ਲਾਲ | (ਕਿਉ!) ਜੋ ਏਹੋ ਹੰ 
ਘਰ ਤੇਰਾ ਹੈ । ਮੇਰੀਆਂ ਰੋਂਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਅੱਖਾਂ `ਦੀ ਪੁਤਲੀ ਵਿਚ, 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ (ਤੇਰਾ) ਰਾਖਾ ਹੋਵੇ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਜਾਵੇ ਸਤਿਗੁਰ ! ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਤੇਰਾ ਰਾਖਾ ਹੋ। 
ਦਿਲ, ਈਮਾਨ ਤੂੰ ਲੈ ਗਿਆ ਮੇਰਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੇਰਾ ਰਾਖਾ ਹੋ। 
ਛੇਤੀ ਆਓ, ਦਰਸ ਦਿਖਾਵੋ, ਫੁਲ-ਬੁਲਬੁਲ ਦੁਇ ਉਡੀਕ ਰਹੇ, 
ਇਕ ਛਿਨ ਬਾਜ਼ ਮ ਮੇਰੇ ਵਲ ਆਵੋ; ਢਾਹਿਗੂਰੂ ਤੇ ਤੇਰਾਂ ਰਾਖਾ ਹੋ। 
ਲਾਲ ਹੋਠਾਂ ਤੌਂਤੁਸਾਂ ਕੇ ਨੇ ਹਸਕੇ,ਛਿੜਕਿਆ ਜ਼ਖਮੀ ਦਿਲਤੇ ਲੂਣ 
ਮੇਰਾ ਸੜਦਾ ਸੀਨਾ _ਭੁਜਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੇਰਾ ਰਾਖਾ ਹੋ। 
ਉਚੇਂ ਸਰੂ ਵਾਂਗ ਹੋਇ ਝੂਮਦਾ, . ਬਾਗ਼ ਮੇਰੇ ਵਲ ਆ ਜਾਵੇਂ, 
ਇਕ ਪਲ ਲਈ ਕਿਆ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੇਰਾ ਰਾਖਾ ਹੋ। 



( ੧੩੩ ) 

ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੀ ਅੱਖ ਦੀ ਪੂਤਲੀ, ਸੁੰਦਰ ਤੇਰਾ ਘਰ ਬਣਿਆ, 
ਆਵੋ, ਨੈਣ ਹਰੇ ਹਨ ਰੋਂਦੇ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੇਰਾ ਰਾਖਾ ਹੋ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੪੫ 

ਐ ਹੁਖਿ ਤੌ ਰੋਨਕੇ ਬਾਜ਼ਾਰ ਸ਼ਮਯੋ ॥ 
ਅਸ਼ਕ ਰੇਜ਼ੇ ਚਸ਼ਮਿ ਗੋਹਰ ਬਾਰ ਸ਼ਮਯ ॥ 

ਸ਼ਮਯ-ਦੀਵਾ । ਅਸ਼ਕ-ਆਂਸੂ । ਰੇੜ਼ੇ-ਵਹਾਕੇ । ਚਸ਼ਮਿ-ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ । 

ਗੋਹਰ-031 । ਬਾਰ-ਬਾਰਸ਼, ਮੀ`ਹ । ਕੁਖਿ-ਚੇਹਰਾ ਹੀ । 

__ ਅਰਥ-ਤੇਰਾਂ ਚੇਹਰਾ [ਮੁਖ] ਹੀ ਦੀਵੇ ਦੀ ਬਜ਼ਾਰ ਦੀ ਰੌਣਕ 
।(ਇਸ ਲਈ) ਦੀਵਾ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਹੈਝੂ ਵਹਾਕੇ, (ਮਾਨੋ) ਮੋਤੀਆਂ ਦੀ 
ਜ਼ਖਾ (ਕਰਦਾ ਹੈ) । 

_ਹਰ ਕੁਜਾ ਰੋਸ਼ਨ ਚਰਾਗੇ ਕਰਦਹ ਅੰਦ ॥ 
ਯਕ ਗੁਲੇ ਬੂਦ ਅਸ੍ਹ ਅਜ਼ ਗੁਲਿਜ਼ਾਰਿ ਸ਼ਮਯ ॥ 

ਹਰ ਕੁਜਾ-ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ । ਚਹਾਗੋ-ਦੀਵੇ ਦਾ । ਟੌਸ਼ਨ-ਚਾਣਨ । 
ਕਰਦਹ-ਕੀਤਾ । ਅੰਦ-ਹੈ, (ਰੋਸ਼ਨ ਚਰਾਗ਼ੇ ਕਰਦਾ ਅੰਦ-ਦੀਵਾ 
ਬਾਲਿਆ ਹੈ) । ਗੁਲੋ-ਫੁਲ । ਬੂਦ ਅਸਤ-ਹੋਇਆ ਹੈ । ਗੁਲਿਜ਼ਾਰਿ 
ਸ਼ਮਯ-ਦੀਵੇ ਦੀ ਫੁਲਵਾੜੀ ਦਾ । 

ਡੇ ਅਰੁਥ- ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ (ਭੀ ਕਿਸੇ ਨੇ) ਦੀਵਾ ਬਾਲਿਆ ਹੈ। (ਉਹ 
ਨੇ ਇਸੇ) ਦੀਵੇ ਦੀ ਫੁਲਵਾੜੀ ਤੋਂ ਇਕ ਫੂਲ (ਪੈਦਾ) ਹੋਇਆ ਹੈ , 

ਤਾ ਕਿ ਬਰ ਅਫ਼ਰੋਖਤੀ ਰੁਖ਼ਸਾਰਿ ਖ਼ੁਦ ॥ 
'__ਮੇਸ਼ਵਦ ਕੁਰਬਾਨਿ ਤੋ ਸਦ ਬਾਰਿਸ਼ਮਯ॥ 
ਬੋਰ ਅਫ਼ਰੋਖ਼ਤੀ-ਰੌਸ਼ਨ ਕਰੇ' । ਜੁਖ਼ਸਾਰਿ=ਗਲ੍ਹਾਂ । ਖ਼ੁਦ-ਆਪਣੀਆਂ। 
ਮਸ਼ਵਦ-ਹੁਦਾ ਹੈ । ਸਦ ਬਾਟਿ-ਮੈ'ਕੜੇ ਵੇਰੀ । 



( ੧੩੪ ) 

ਅਰਥ-ਜਿਸ ਤੋ' ਕਿ (ਤਹ 446 ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਨੂ ਰੋਸ਼ਨ ਕਰੇਂ। 
[ਇਸ ਲਈ) ਦੀਵਾ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਵੇਰੀ ਕੁਰਬਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਗਿਰਦ ਰੁਖ਼ਸਾਰੇ ਤੋ ਅਜ਼ ਬਹਿਰੇ ਨਿਸਾਰ॥ 
ਜਾਂ ਬਰੇਸ਼ਦ ਦੀਦਹਾਏ ਜ਼ਾਰੇ ਸ਼ਮੋਯੋ॥ _ 

ਗਿਰਦ=-ਚੁਫੇਰੇ । ਰੁਖਸਾਰੇ-ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਦੇ । ਤੋ-ਤੇਰੀਆਂ । ਬਹਿਰੇ-ਵਾਸਤੇ। 
ਨਿਸਾਰ-ਸਦਕੇ । ਜਾਂ-ਜਾਨ । ਬਰੇਜ਼ਦ-ਸੁਟਦਾ ਹੈ। ਦੀ ਦਾਹਾਏ-ਅੱਖਾਂ। 
ਜ਼ਾਰੇ-ਰੋਣ ਵਾਲੀਆਂ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੀਆਂ ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚੁਤਰਫੇ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਹੋਣ ਵਾਸ 

ਦੀਵਾ (ਆਪਣੀਆਂ) ਰੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅੱਖੀਂ ਨਾਲ਼ ਜਾਨ (ਨੂੰ ਵਾਰਕੇ 
ਸੁਟਦਾ ਹੈ । ੬ 
ਬਸ ਕਿ ਇਮ ਸ਼ਬ ਨਿ ਆਮਦੀ ਅਜ਼ ਇੰਤਜ਼ਾਰ 
ਸੋਖਤ ਮਹਿਫਲ ਚਸ਼ਮੇ ਆਤਸ਼ ਬਾਰੇ ਸ਼ਮਯ ॥ 
ਬਸ ਕਿ-ਕਿਉ” ਜੋ। ਇਮ ਸ਼ਬ-ਅੱਜ ਰਾਤੀ । ਨਿ ਆਮਦੀ-ਤੂ ਨਹੀਂ 
ਆਯਾ । ਸੋਖਤ-ਸਾੜ ਦਿਤਾ । ਮਹਿਫਲ-ਮਜਲਸ ਨੂੰ । ਆਤਸ਼ 
ਬਾਰਿ-ਅਗ ਬਰਸਾਉਣ ਵਾਲੀ। 

ਅਰਥ-ਕਿਉ' ਜੋ ਅੱਜ ਰਾਤੀ' ਤੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ (ਸੀ) ਤੇਓ 
ਉਡੀਕ ਨਾਲ ਅੱਗ ਬਰਸਾਉਣ ਵਾਲੀ ਦੀਵੇ ਦੀ ਅੱਖ ਨੇ ਮਜਲਸ; 
ਸਾੜ ਦਿਤਾ ਹੈ । 

_ਸੁਬਹ ਦਮ ਗੋਯਾ ਤਮਾਸ਼ਾਏ ਅਜੀਬ ॥ 
ਜੁਮਲਹ ਆਲਮ ਖ਼ੁਫ਼ਤਹ ਓ ਬੇਦਾਰ ਸ਼ਮਯ॥ 

ਸੁਬਹ ਦਮ-ਸਵਰ ਵੇਲੇ, ਅੰ ਮਿਤ ਵੇਲੇ । ਅਜੀਬ-ਅਚਰਜ ! 
ਜੁਮਲਹ-ਸਾਰਾ । ਆਲਮ-ਸੈਸਾਰ। ਖ਼ੁਫ਼ਤਹ-ਸੁਤਾ ਪਿਆ ਹੈ | 



( ੧੩੫ ) 
ਬੇਦਾਰ-ਜਾਗਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ-ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਅਚਰਜ ਤਮਾਸ਼ਾ 
ਬਣਿਆ ਹੈ। ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਸੁਤਾ ਪਿਆਂ ਹੈ ਅਤੇ ਦੀਵਾ ਜਾਗਦਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਤੇਰੇ ਮੁਖ ਦੇ ਚਾਨਣ ਤੋਂ ਹੀ ਦੀਵੇ ਚਾਣਨ ਪਾਇਆ ਹੈ। 
ਮੋਤੀ ਹੋਬੂ ਹਾਰ ਪ੍ਰੋਕੇ ਦੀਵਾ; ਤੇਰੀ ਭੇਵ ਲਿਆਯਾ ਹੈ। 
ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਭੀ ਦੀਵਾ ਬਲਕੇ, ਜਗ ਵਿਚ ਕਰਦਾ ਚਾਣਨ ਨੂੰ, 
ਦੀਵੇ ਦੀ ਫੁਲਵਾੜੀ ਵਿਚ ਇਕ ਫੁਲ ਮਾਨੋ ਆਯਾ ਹੈ। ! 
ਮੁਖ ਤੈਰੇ ਦਾ ਚਾਣਨ ਹੋਵੇ, ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਦਿਲ ਆਪਣੇ ਕਰ, 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕੁਰਬਾਨ ਤੇਰੇ ਤੋਂ; ਜੁ ਜਗ ਚਾਣਨ ਲਿਆਯ ਹੈ। 
ਤੇਰੇ ਸੁਦਰ ਮੁਖ ਦੇ ਉਤੋਂ; ਸਦਕੇ ਜਾਨ ਕਰੇਂ ਆਪਣੀ, 
ਰੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਭੀ; ਦੀਵਾ ਵਾਰਨ ਆਯਾ ਹੈ। 
ਕਿਉਂ ਤੂ ਅੱਜ ਰਾਤੀ' ਨਹੀਂ ਆਯਾ) ਰਿਹਾ ਵਿਚ ਉਡੀਕ ਤੇਰੀ, 
ਸੜ ਸੜ ਕੇ ਮਜਲਸ ਸੈਗ ਦੀਵੇ, ਅਪਣਾ ਰੂਪ ਗੁਆਇਆ ਹੈ 
ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਵੇਲੇ ਅਜਬ ਤਮਾਸ਼ਾ, ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੇ ਫਿਠਾ ਏਹ, 
ਸੁਖ ਦੀ ਨੀ'ਦੇ ਸਭ ਜਗ ਸੁਤਾ, ਦੀਵਾ ਰਾਤ, ਜਗਇਆ ਹੈ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੪੬ 

ਸਾਕੀਆ ਬਰ ਖੇਸ਼ ਹਾਂ ਪੁਰ ਕੁਨ ਅਯਾਗ॥ 
ਤਾ ਜਿ ਨੋਸ਼ੇ ਉ ਕਨਮ ਹੈਗੀ ਦਿਮਾਗ॥ 

ਸਾਕੀਆ-ਹੇ ਸਾਕੀ (ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਆਉਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਨਾਮ ਸਾਕੇ ਹੈ, ਪਰ 
ਇਥੇ ਸਾਕੀ ਤੋਂ ਮਤਲਬ ਗਿਆਨ ਬਖਸ਼ਨ ਵਾਲਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੋ)। 

ਬਰਖੇਜ਼-ਉਠ । ਪੁਰ ਕੁਨ-ਭਰ ਦੇਹ । ਅਯਾਗ਼-ਪਿਆਲਾ । ਨੌਸ਼=ਪੀ 

ਲਵਾਂ । ਕੁਨਮ-ਕਰ ਲਵਾਂ ਮੈ'। ਰੈਗੀਂ-ਰੇਗ ਵਾਲਾ, ਲਾਲੋ ਲਾਲ । 



( ੧੩੬ ) 

ਅਰਥ-ਹੇ ਸਾਕੀ ! ਉਠ ਅਤੇ ਪਿਆਲਾ ਭਰ ਦੇਹ । ਤਾਂ ਕਿ 
(ਮੈਂ) ਉਸਨੂੰ ਪੀਕੇ (ਅਪਣੇ) ਦਿਮਾਸ਼ ਨੂੰ ਲਾਲ ਕਰ ਲਵਾਂ । 

ਹਲਕਾਏ ਜ਼ੁਲਫ਼ਿ ਤੋ ਦਿਲਮ ਰਾ ਬੁਰਦਹ ਝੂਦ ॥ 
੧ ੮੪੦ 

_ਯਾਫ਼ਤਮ ਅਜ਼ ਪੇਚੇ ਤੋ ਉਰਾ _ ਸੁਰਾਂਗ ॥ 
ਹਲਕਾਏ-ਕੁੰਡਲ । ਰਾ=ਨੂੰ । ਬੁਰਦਾ ਅਸਤ=ਲੈ ਲਿਆ ਹੈ । 
ਯਾਫ਼ਤਮ-ਪਾਯਾਂ ਹੈ । ਉਰਾ-ਉਸਦਾ । ਸੁਰਾਗ-ਨਿਸ਼ਾਨ, ਖੋਜ । 

ਅਰਥ=-ਤੇਰੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫ਼ਾਂ ਦੇ ਕੌਭਲਾਂ ਨੇ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਮੋਹਤ ਕਰ 
ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਕੇਡਲਾੰ ਤੋ' ਮੈਂ ਉਸਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ। 

ਅਸ਼ ਸੁਆਏ ਪਰਤਵੇ ਦੀਦਾਰਿ ਪਾਕ ॥ 
ਸਦ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹਰ ਤਰਫ਼ ਰੌਸ਼ਨ ਚਰਾਗ਼ ॥ 

ਸੁਆਏ-ਕਿਰਨਾਂ । ਪਰਤਵੇ-ਨੂਰੀ । ਪਾਕ-ਪਵਿਤ । ਰੋਸ਼ਨ-ਬਲ 
ਰਹੇ ਹਨ । 

ਅਰਥ-(ਤੇਰੇ) ਪਵਿਤੁ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀਆੰ ਨੂਰੀ ਕਿਰਨਾਂ ਨਾਲ 
ਸਭਨ] ਪਾਸੀ' ਸੈਂਕੜੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦੀਵੇ ਰੌਸ਼ਨ ਹੋ [ਬਲ] ਰਹੇ ਹਨ। 

ਯਾਦਿ ਓ ਕੁਨ ਯਾਦਿ ਓ ਕੁਨ ਗੋਯਾ ਮੁਦਾਮ ॥ 
ਤਾਂ ਬਿਯਾਂਬੀ ਅਜ਼ ਗ਼ਮੇ ਆਲਮ ਫਿਰਾਗ਼ ॥ 

ਬਿਯਾਬੀ-ਤੂੰ ਪਾ ਲਵੇਂ' । ਅਜ਼ ਗ਼ਮੇ-ਗ਼ਮਾਂ ਤੋਂ । ਆਲਮ-ਸੰਸਾਰ ! 
ਫ਼ਿਰਾਗ਼-ਛੁਟਕਾਰਾ । ਰ 
_ ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਉਸਦਾ, ਸਦਾ ਉਸਦਾ 

ਸਿਮਰਨ ਕਰ । ਤਾਂ ਕਿ ਤੂੰ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਗ਼ਮਾਂ ਤੋਂ' ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾ ਲਵੇ'। 



( ੧੩੭ ) 

ਪਜਾਬੀ ਉਠਥਾ- 
ਆਓ, ਉਠ ਕੇ ਸਾਕੀ ਮੇਰੇ; ਭਰ ਭਰ ਦੇਹੁ ਪਿਆਲੇ। 
ਪੀ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਮਸਤ ਮੈ ਹੋਵਾਂ, ਚੜ੍ਹਨ ਜੋ ਰੰਗ ਨਿਰਾਲੇ। 
ਜੁਲਫ਼ ਤੇਰੀ ਦੇ ਕੁੰਡਲ ਨੇ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੁ ਮੋਹਿਆ) 
ਜ਼ੁਲਫ਼ ਦੇ ਵਿਚੋ ਮਿਲਦਾ ਉਸਨੂੰ, ਜੋ ਸਜਣ ਨੂੰ ਭਾਲੇਂ। 
ਨੂਰੀ ਦਰਸ਼ਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤੇਰੇ, ਜਗ ਨੂੰ ਰੋਸ਼ਨ ਕੀਤਾ, 
ਸਭਨੀ ਪਾਸੀ ਚਾਣਨ ਹੋਯਾ, ਜਿਉ' ਲੱਖਾਂ ਦੀਵੇ ਬਾਲੇ। 
ਸਿਮਰਨ ਕਰ, ਨਿਤ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, | ਸਿਮਰ ਸਦਾ ਨੰਦ : ਲਾਲਾ; 
ਦਨੀਅ' ਗ਼ਮ ਛੁਟ ਜਾਵਣ ਸਾਰੇ, ਏਹ ਮੁਕਤ ਹੋਣ ਦੇ ਚਾਲੇ । 

ਹ ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ: ੪7 

ਗਰ ਜ਼ਿ ਰਾਹੇ ਸ਼ੋਕ ਸਾਸ਼ੀ ਸੀਨਹ ਸਾਫ਼॥ 
ਸੂਦ ਬੀਨ ਖੋਸ਼ਤਨ ਰਾ ਬੇਗਿਸ਼ਾਫ਼॥ 

ਸ਼ੋਕ-ਪ੍ਰੇਮ । ਸਾਜੀ-ਬਣ'! ਲਵੇ । ਜ਼ੁਦ ਬੀਨੀ-ਛੇਤੀ ਵੇਖ ਲਵੇਗਾ । 
ਖ੍ਰੇਸਤਨ ਰਾ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ । ਬੇ ਗਿਜ਼ਾਫ-[ਗਜ਼ਵ-ਬੂਠੀ ਗਪ | ਸਚ 
ਮੁਚ, ਯਕੀਨਨ ਹੀ । 

ਅਰਥ-ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ (ਆਪਣਾ) ਸੀਨਾ ਸਾਫ 
ਉਚ ਲਵੇ' (ਤਾਂ) ਸਚ ਮੁਚ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਛੇਤੀ 
ਦੇਖ ਲਵੇਗਾ । 

ਅਜ਼ ਖ਼ੁਦੀਅਤ ਦੂਰ ਗਸ਼ਤਹ ਦੁ ਚੁੰ ਖ਼ੁਦਾ ॥ 

ਦੁਰ ਕੁਨ ਖ਼ੁਦ ਬੀਨੀ ਓ ਬੀ ਬੇ ਗ਼ਿਲਾਫ਼॥ 
ਖੂਦੀਅਤ-ਖੁਦੀ ਤੋਂ । ਗਸ਼ਤਹ-ਚਲਾ ਗਿਆ, ਹੋ ਗਿਆਂ । ਰਾ 

ਪਿ ਦਯ 

ਰ 



( ੧੩੮ ) 

ਖੁਦ ਬੀਨੀ-ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ, ਖੁੱਦ ਗਟਜ਼ੀ। ਮੈ-ਮੇਠੀ। ਬ=ਵੇਖ। 

ਬੇ ਗ਼ਿਲਾਫ਼-ਪੜਦੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਪ੍ਰਤਖ । 

ਅਰਥ-(ਜਦ ਕਿ) ਖੁਦਾ ਖੁਦੀ ਤੋਂ' ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ; (੩ ਤੂ) 

_ਖੂਦ ਬੀਨੀ [ਖੁਦੀ] ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ; ਅਤ ਉਸਨੂੰ ਪੜਦੇ ਬਿਨਾਂ [ਪ੍ਤਖ] 

ਵੇਖ ਲੇ । 
ਆਸ਼ਕਾਂ ਦਾਰੈਦ ਚੋ ਇਸ਼ਕੇ ਮੁਦਾਮ ॥ 

ਦਮ ਮਜਨ ਦਰ ਪੇਸ਼ ਸ਼ਾਂ ਐ ਮਰਦੇ ਲਾਫ਼ ॥ 
ਦਾ$ਦ-ਰਖਦੇ ਹਨ। ਮੁਦਾਮ-ਸਦਾ । ਮਜ਼ਨ-ਨਾ ਮਾਰ। ਪੇਸ਼ ਸ਼ਾਂ-ਉਨ੍ਹਾਂ 

ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ । ਮਰਦੇ ਲਾਫ-ਗਪੀ ਆਦਮੀ | 

ਰ ਅਰਥ-ਜਦ ਕਿ ਪ੍ਰੇਮੀ ਬਦੇ ਪ੍ਰੋਮ ਨੂੰ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਖਦੇ ਹਨ । 

ਹੇ ਗੱਪੀ ਬੈਦੇ (ਤੂ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ̀ ਦਮ ਨਾ ਮਾਰ । 

ਬਿਗੁਰਸ਼ਰ ਅਜ਼ ਲੱਸ਼ਤ ਦੀ ੪ਖਮਸਾ ਹਵਾਸ ॥ 

ਤਾ ਬਿਆਬੀ ਸੱਸ਼ਤੇ ਅਜ਼ ਜਾਮੇ ਸਾਫ਼ ॥ 

ਬਿਗੁਜਰ-ਲੰਘ ਜਾਹ । ਲਜ਼ਤਿ-ਸਵਾਦ । ਖ਼ੰਮਸਾ ਹਵਾਸ-ਪੰਜ ਵਿਕਾਰ, 

(ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੌਭ, ਮੋਹ ਤੇ ਹੈਕਾਰ) । ਬਿ ਆਬੀ-ਪਾ ਲਵਾੱਗਾਂ । 

ਜਾਮੇ=ਪਿਆਲਾ । 

ਅਰਥ-(ਜਦ ਤੂੰ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸ੍ਰਾਦ ਤੋਂ ਲੰਘ 

ਜਾਵੇੱਗਾ। ਤਦ ਪਵਿਤੁ ਪਿਆਲੇ ਤੋਂ ਤੂ ਸੁਆਦ ਪਾਵੇ 'ਗਾ। 

ਗਰ ਬਿਜੋਈ ਰਾਹਿ ਮੁਰਸ਼ਿਦ ਰਾ ਮਦਾਮ॥ 
ਤਾ ਸ਼ਵੀ ਗੋਯਾ ਮੁਬੱਰ ਅਜ਼ ਸ਼ਿਲਾਫ਼ | 

ਬਿਜੋਈ=ਲਭੇ' । ਮੁਰਸ਼ਦ-ਗੁਰ । ਮਦਾਮ-ਸਦਾ । ਸ਼ਵੀ-ਹੋਵੇਂਗਾਂ ! 

ਮੁਬੱਰਾ-ਬਰੀ, ਅਜ਼ਾਦ । ਖਿਲਾਫ਼- ਦੁਬਿਧਾ । 



(੧੩੯). 

ਅਰਥ-ਜੈ (3) ਗੁਰੂ ਦੇ ਰਾਹ ਨੂੰ ਸਦਾ ਹੀ ਲਭਦਾ ਰਹੇ'। 

ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਤਦ ਦੁਬਿਧਾ ਤੋਂ ਤੋਂ ਬਰੀ ਹੋਵੇਂਗਾ। 

ਜਬੀ ਉਲਬਾਂ- 
ਹੈਆ ਮਿਲਨ ਦਾ ਸ਼ੋਕ ਜੇ ਰਖੇ, ਸੀਨਾ ਸਾਫ਼ ਬਣ' ਲਈ' ਤੂ ਤੂ। 
ਸਚੀ ਜਾਣ ਮੇਰੀ ਗੱਲ, ਛੇਤੀ ਅਪਣਾ ਆਪ ਤਕਾ ਲਈਂ' ਤੂੰ । 

ਜਿਸ ਦਿਲ ਦੀ ਆਣ ਕੇ ਵਸਦੀ, ਖੂਦਾ ਓਸ ਥੀ' ਦੂਰ ਰਹੇ, 
3 ਕਰੇ' ਖੁਦ- -ਬੀਨੀ ਦਿਲ ਤੋ ਤੋਂ ਬਿਨ ਪੜਦਿਓਂ ਦਰਸ਼ਨ ਪ ਲਈ ਪੂ। 

ਪ੍ਰੇਮੀ ਖਦੇ ਪ੍ਮ ਨੁੰ ਜਦ ਕਿ, ਸਦ ਹੀ ਕਾਇਮ ਰਖਦੇ ਨੂੰ, 
ਹੇ ਗੱਪੀ ! ਤ ਤੂਂ । ਓਨਾ ਸਾਹਮਣੇ ਅਪਣਾ ਆਪ ਰਵਾ ਲਈ' ਤੂ। 

। ਵਿਸ਼ੇ ਸਾਦ ਜਗਤ ਦੇ ਛਫਦੇ, ਪੰਜੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਜਾਨ ਲਈਂ, 
ਸੱਚ ਖੁਮਾਰੀ ਬਖਸ਼ਨ ਵਾਲਾ, ਅਮਿਤ ਪਿਆਲਾ ਪਾਂ ਲਈਂ ਤੂ। 

। ਰਸਤੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਸੇ _ ਉਤੇ, ਜੋ ਨਿਤ ਤੁਰਦਾ ਜਾਵੇਂਗਾ, 
ਦੁਬਿਧਾ ਦੂਰ ਹੋਵੇ ਮਨ ਅੰਦਰੋ ਸਭ ਵਿਚਲਾਲਾਂਤਕਾ ਲਈ' ਤੇ ਤੂ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੪੮ 

ਬੂਦ ਮਕਦਮ ਵਸਲਿਸ਼ ਸ਼ਿ ਮਨ ਇਨਾਨਿ ਫ਼ਿਰਾਕ॥ 
ਦਿਹੇਮ ਤਾ ਬਕੁਜਾ ਸ਼ਰਹ _ਦਾਸਤਾਨਿ _ਫ਼ਿਰਕ॥ 
ਰਬੂਦ-ਲੇ ਗਿਆ। ਮਕਦਮ-ਮੇਰੇ ਪੈਰ! ਵਸਲਿਸ਼--ਮਿਲਾਪ ਉਸਦਾ । 
ਇਨਾਨ--ਵਾਗਾਂ । ਫਿਰਾਕ--ਵਿਛੋੜਾ । । ਤਾ--ਤਕ । ਬ ਕੁਜਾ--ਕਿਥੋਂ 
ਤਕ। ਸ਼ਰੋਹ-ਕਬਥਾ । ਦਾਸਤਾਨਿ--ਕਹਾਣੀ, ਵਾਰਤਾ । 

ਅਰਥ-ਉਸਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦੇ ਕਦਮ ਨੇੰ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋ' ਵਿਛੋੜੇ ਦੀਆਂ 
ਦਗਾਂ ਲੈ ਲਈਆਂ ਹਨ। ਹੁਣ ਮੈ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਕਥਾ ਵਾਰਤਾ ਕਿਥੋਂ 
ਝੌਕੋ ਕਰੀ ਜਾਵਾਂ ? 



(੧੪੦) 

ਨ ਬੂਦ ਗ਼ੈਰੇ ਤੁ ਦਰ ਹਰ ਦੁ ਚਸ਼ਮੇ ਅਬਰੂਯਮ। 
ਨ ਯਾਫ਼ਤੇਮ ਹਰਾਂ ਜਾ ਦਿਗਰ ਨਿਸ਼ਾਨਿ ਫ਼ਿਰਕ। 

ਨਬੂਦ--ਨਹੀ' ਸੀ। ਗੇਰੇ--ਹੋਰ ਕੋਈ । ਤੁ--ਤੇਥੋਂ । ਅਬਨ>ਯਮ--ਭਰਵੇਂ ਟਆਂ 

ਯਾਫ਼ਤੇਮ-ਪਾਇਆ ਹੈ, ਮੈ' । ਹਰਾਂ ਜਾਂ-[ਹਰ7ਆਂ ' ਜਾਂ] ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ । ਰ 
ਦਿਗਰਿ--ਦੂਜਾ । ਨਿਸ਼ਾਨ--ਚਿੰਨਹ । 

ਅਰਥ-ਸਾਡੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਭਰਵੱਟਿਆਂ ਵਿਚ ਤੇਥੋ ਬਿਨ 
ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀ' ਸੀ। (ਇਸ ਲਈ) ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ ਮੈ ਕੋਈ ਦੂਜ 
ਵਿਛੋਕੇ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀ' ਪਾਇਆ ਹੈ' 

ਹਨੂਸ਼ ਹਿਜਰ ਨਿਯਾਲੂਦਹ ਬੂਦ ਵਸਲ ਤੁਰਾ। 

ਸ਼ੁਨੀਦਾਅਮ ਸੁਖ਼ਨੇ ਵਸਲ ਅਜ਼ ਸ਼ਬਾਨਿ ਫ਼ਿਰਾਕ॥ 
ਹਨਹਜ਼-ਅਜ | ਨਿ- ਨਹੀਂ । ਆਲੂਦਹ--ਲਬੇ(ਨ ਆ (੨) ਛੋਹਿਆ । 

ਬੂ=ਸੀ । ਵਸਲ-ਮਿਲਾਪ। ਸ਼ੁਨੀਦਅਮ- ਣਾ ੮੩ ਮੰਨੂੰ । ਸੁਖਨੇ -ਗੱਲ ਹ 
ਅਜ਼ ਜ਼ਬਾਨਿ--ਜ਼ਬਾਨ ਤੋ” । 

ਅਰਥ=ਅਜੇ ਵਿਛੋੜੇ ਨੇ ਤੇਰੇ ਮਿਲਾਪ ਨੂੰ ਛੋਹਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ 

ਸੀ। (ਜੇ) ਵਿਛੋੜੇ ਨੇ ਜ਼ਬਾਨ ਤੋਂ' ਮੈਨੂੰ (ਤੇਰੇ) ਮਿਲਾਪ ਦੇ ਸੂਖਨ 
ਸੁਣਾ ਦਿਤੇ। 

ਚੁਨਾ ਸ਼ਿਹਿਜਰ ਤੁ ਆਤਿਸ਼ ਫਿਤਾਦਹ ਦਰ ਦਿਲੇ ਮਨ। 

ਕਿ ਬਗੰਕ ਨਾਲਾ ਹੇ ਮਨ ਸੋਖ਼ਤ ਖ਼ਾਨ ਮਾਨਿ ਫ਼ਿਗਕ! 
ਚੁਨਾ-ਅਜੇਹੀ, ਐਸੀ। ਆਤਿਸ਼-ਅੱਗ । ਫਿਤਾਦਹ-ਪਈ ਹੈ । ਦਰ 
ਦਿਲੇ-ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚ। ਮਨ-ਮੇਰੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਰਕਿ-ਬਿਜਲੀ। - 
ਨਾਲਾ=ਰੋਣਾ । ਸੋਖਤ=-ਸਾੜ ਦਿਤਾ। ਸਨਮਾਨਿ- ਘਰ-ਬਾਰ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਅੱਗ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਪ੬ 

. 



(੧੪੧) 

)। (ਜਿਸਨੇ) ਨਰੇ ਰੋਣ ਦੀ ਬਿਜਲੀ ਨੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਘਰ-ਬਾਰ 

।ੜ ਦਿਤਾ ਹੈ। 

ਰਿ ਕਰਦ ਅਸਤ ਫਿਰਾਕੇ ਤੋ ਬਰ ਸਰੇ ਗੋਯਾ ॥ 

ਕਿ ਦਰ ਸ਼ੁਮਾਰ ਨਯਾਯਦ ਮੇਰ ਬਿਆਨਿ ਫ਼ਿਰਾਕ ॥ 
ਚਿ-ਨੀ। ਕਰਦ-ਟ)੩ਤ।ਅ੩੩ਤ-ਹੈ। ਬਰ ਸਰੇ- (ਮਰੇ) ਸਿਰ ਦੇ ਉਤੇ । 

ਸ਼ੁਮਾਰ-ਕਿਣ=। । ਨਯਾਯਦ- ਨਹੀਂ ਆਉਦਾ । ਇਆਨਿ-ਵਰਣਨ, 

ਕ੧7 । 

ਅਰਥ=ਤੇਰ ਵਿਫੋਕੇ ਨੇ ਨੌਦ ਲਾਲ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਕੀ ਕੀੜ ਹੈ। 

ਮੇਰੇ (ਪਾਸੋਂ) ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਬਿਅ ਨ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਨਹੀ ਆਉਂਦਾ । 

(ਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਮਾਹੀ ਮੇਲ ਹੋਯਾ ਸੁਖਦਾਈ, ਦੁਖ ਵਿਛੋੜਾ ਦੁਰ ਗਿਆ । 
ਕੀ ਦੁਖ ਹਾਲ ਸੁਣਾਵਾਂ ਉਸਦਾ, ਜੋ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ ਭਇਆ। 
ਦੋਹ ਅਖਾਂ ਵਿਚ _ ਪ੍ਰੀਤਮ ਬੈਠਾ, ਰਿਦੈ ਤਖ਼ਤ ਤੇ ਵਸਦਾ ਏ, 
ਦੁਸ਼ਟ ਵਿਛੋਕੇ ਸਦਾ, ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨ ਨਜ਼ਰ, ਪਇਆ। 

ਅਜੇ ਵਿਛੋੜਾ ਛੋਹਿਆ ਨਹੀ” ਸੀ, ਮਿਠੇ ਤੇਰੇ ਸੇਗਮ ਨੂੰ, 

ਵਸਲ ਮੈਥੋਂ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੋਯਾ, ਏਹ ਵਿਛੋੜੇ ਸੁਖਨ ਕਹਿਆ। 

ਲਾਈ ਅੱਗ ਮਾਹੀ ਦਿਲ ਮੇਰੇ, ਏਸ ਜੁਦਾਈ ਤੇਰੀ ਨੇ, 

ਰੋਣ ਮੇਰੇ ਦੀ ਬਿਜਲੀ ਚਮਕੀ ਬਿਰਹੁੰ ਸੜਕੇ ਖਾਕ ਹੁਇਆ। 
ਨੌਦ ਲਾਲ ਦੇ ਸਿਰ ਦੇ ਉਤੇ, ਬਿਰਹੁ ਕੀ ਕੁਬ ਕੀਤਾ ਏ 
ਦਸਿਆ ਸੇਥੋਂ' ਜਾਇ ਨ ਸਾਰਾ ਜੋ ਦੁਖ ਵਿਛੋੜੇ ਆਨ ਦਰਿਆ । 

-= << ਹਦ 
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ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੪੯ 

ਬਿਸ਼ਨ ਅਜ਼ ਮਨ ਹਰਫ਼ ਅਜ਼ ਰਫ਼ਤਾਰ ਇਸ਼ਕ ॥ 
ਤਾ ਬਿਯਾਬੀ ਲਜ਼ਤ ਅਜ਼ ਗੁਫ਼ਤਾਰ ਇਸ਼ਕ ॥ 
ਬਿਸ਼ਨੇ-ਸੁਣ । ਅਜ਼ ਮਨ-ਮੇਰੇ ਪਸੋ'। ਹਰਫ- ਗੱਲ । ਰਫ਼ਤਾਰ-ਤੌਰ, 
ਚਾਲ । ਇਸ਼ਕ-ਪ੍ਰੇਮ । ਬਿਯਾਬੀ-ਤੂੰ ਪਾ ਲਵੇ । ਲਜ਼ਤ-ਸੁਆਦ । 
ਗੁਫ਼ਤਾਰ-ਵਰਣਨ, ਕਥਨ | 

ਅਰਥ-ਇਸ਼ਕ ਦੀ ਚਾਲ ਦੀ ਗੱਲ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋ' ਸੁਣ । ਤਾਂ ਕਿ ਪ੍ਰਮ ਦੇ ਕਥਨ ਤੋਂ ਤੂੰ ਸੁਆਦ ਪਾ ਲਵੇ'। 
ਇਸ਼ਕ ਮੌਲਾ ਹਰ ਕਿਰਾ ਮਿਸਮਾਰ ਕਰਦ । ਹ 
ਮੁਗਤਨਿਮ ਦਾਨਦ ਸਰੇ ਦਰਕਾਰਿ ਇਸ਼ਕ ॥ 

ਇਸ਼ਕ _ਮੌਲਾ-ਰੱਥ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ । ਟਰ _ਕਿਗ-ਜਿਸ ਕਿ: ਨੂੰ । 
ਮਿਸਮਾਰ-ਬਰਬਾਦ,ਤਬਾਹ । ਕਰਦ-ਕੀਤ/ ਹੈ । ਮੁਗ਼ਤਨਮ--ਗਨ੧.1 
੨ੁੜਾਗ। ਦਾਨਦ-ਸਾਣਦਾ ਹੈ, ਸਮਝਦਾ ਹੈ । ਸਰੇ-(ਆਪਣੇ) ਸਿਰ ਨੂੰ 
ਦਰਕਾਰਿ-ਵਾਸਤੇ । (੨) ਲਗ ਜਾਣਾ । (੩) ਕਬੂਲ । 

ਅਰਥ-ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਪੇਮ ਨੇ ਬਰਬਾਦ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। (ਉਹ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ ਲਗ ਜਾਣ ਕਰਕੇ (ਆਪਣੇ) ਸਿਰ ਨ ਸੁਭਾਗ [ਸਫਲ| ਸਮਝਦਾ ਹੈ । 

ਆਂ ਜ਼ਿਹੇ ਦਮ ਕੋ ਬਯਾਦਸ਼ ਬਿਗੁਸ਼ਰਦ ॥ 
ਸਰ ਹਮਾਂ ਖ਼ੁਸ਼ ਕੋ ਰਵਦ ਦਰ ਕਾਰੇ ਇਸ਼ਕ ॥ 

ਆਂ-ਉਹ । ਜ਼ਿਹੇ-ਧੈਨ । ਦਮ-ਸਰਸ। ਬ ਯਾਦਸ਼-[ਬ` ਯਾਦ ਸ਼] 
ਉਸਦੀ ਯਾਦ ਨਾਲ : ਬਿਗੁਜ਼ਰਦ-ਲੰਘਦਮ ਹੈ । ਸਰ=ਸਿਰ । 

੭ 



( ੧੪੩) 

ਹਮਾਂ-ਹਮ `ਆਂ] ਭੀ ਉਹ । ਖੁਜ਼=ਚੈਗਾ। ਰਵਦ-ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦਰ 
ਕਾਦੇ-੩ਮ ਦੇ ਵਿਚ । 

ਅਰਬ-ਉਹ ਸ੍ਹਾਸ ਪੈਨ ਹੈ, ਜੋ ਉਸਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਗੁਜ਼ਰਦਾ 
ਹੈ। ਸਿਰ ਭੀ ਉਹ ਚੇਗਾ ਹੈ (ਜੋ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਕੈਮ ਵਿਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਸਦ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਜਾਂ ਬਕਫ਼ ਦਰ ਰਾਹੇ ਉ॥ 
ਈਸਤਾਦਹ ਤਕੀਆ ਬਰ ਦੀਵਾਰੇ ਇਸ਼ਕ ॥ 

ਜਾਂ-ਜਾਨ । ਬ ਕਫ਼-ਹਥੇਲੀ ਉ3 । ਈਸਤਾਦਹ-ਖੜੇ ਹਨ । 
ਤਕ।ਆ-ਆਸਰਾ, ਢੋ । ਦੀਵਾਰ-ਕੋਧ। 

ਅਰਬ-ਸੈ'ਕੜੇ ਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ (ਬੈਤੇ ਆਪਣੀ) ਜਾਨ ਤਲੀ ਉਤੇ 
।ਰਖਕੇ) ਉਸਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਕੈਧ ਦੇ ਆਸਰੇ ਉਤੇ ਖੜੇ ਹਨ । 

ਹਰ ਕਿ ਸ਼ਦ ਦਰ ਰਾਹੇ ਮੋਲਾ ਬੇ ਅਦਬ। 
ਹਮ ਦੂ ਮਨਸੂਰਸ਼ ਸਜ਼ਦ ਬਰ ਦਾਰੇ ਇਸ਼ਕ ॥ 

ਹਰ 'ਕਿ-ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ । ਸ਼ੁਦ-ਹੋਇਆ ਹੈ । ਰਾਹੇ-ਰਾਹ ਵਿਚ । ਬੇ ਅਦਬ-ਗ਼ੁਸਤਾਖ਼ । ਹਮ ਚੂੰ-ਵਾਂਗੂੰ। ਮਨਸੂਰ-(ਇਕ ਪ੍ਰੇਮੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹ)। ਸ਼-ਉਹ । ਸਜ਼ਦ-ਫਬਦਾ, ਸੋਭਦਾ । ਦਾਰੇ-ਸੂਲੀ ਦੇ। 
ਅ.__ ਐਰਥ-ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ ਰਬ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਗੁਸਤ।ਖ਼ [ਬੇ ਅਦਬ] 'ਇਆ ਹੈ । ਉਹ ਮਨਸੂਰ ਵਾਂਗੂ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਸੂਲੀ ਉਤੇ ਸੋਭਾ ਪਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਐ ਜਹੇ ਦਿਲ ਕੋ ਜਿ ਇਸ਼ਕੇ ਹਕ ਪੁਰ ਅਸ਼ਤ ॥ 
ਖ਼ਮ ਸ਼ੁਦਹ ਪੁਸ਼ਤੇ ਫ਼ਲਕ ਅਜ਼ ਬਾਰੇ ਇਸ਼ਕ ॥ 

ਐ ਜ਼ਹੇ-ਉਹ ਧੈਨ ਹੈ । ਇਸ਼ਕੇ ਹਕ-ਰੱਬੀ ਪ੍ਰੌਮ ਨਾਲ । ਪੁਰ ਅਸਤ-ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਖ਼ਮ ਸ਼ੁਦਹ-ਕੁਬਾ ਹੋ ਗਿਆ । ੫ਸ਼ਤੇ- ਪਿੱਠ ਲੱਕ । ਫ਼ਲਕ-ਆਸਮਾਨ । ਬਾਰੇ-ਬੋਝ, ਭਾਰ । 



( ੧੪੪ ) 

ਅਰਬ-ਉਹ ਧੈਨ ਹੈ ਦਿਲ ਜੇਹੜ। ਰੱਬੀ ਪ੍ਰਮ ਨਾਲ ਭਰਿਆ 

ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਬੋਬ ਨਾਲ ਆਸਮਾਨ ੩੬ ਲੱਕ ਕਬਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਜਿੰਦਹ ਮਾਨੀ ਦਾਯਮਾ ਐ ਨੇਕ ੧ ॥ 
ਬਿਸ਼ਨਵੀ ਗਰ ਜ਼ਮਜ਼ਮਹ ਅਜ਼ ਤਾਰਿ ਇਸ਼ਕ ॥ 

ਮਾਨੀ-ਰਹੇਂ । ਦਾਯਮ-ਸਦਾ ਹੀ । ਨੇਕ ਖੂ-ਭਲੇ |ਖੂ-ਖੋ] ਸ੍ਰਭਾਵ ਦਾਲ । 
ਜ਼ਮਜ਼ਮਹ-ਰਾਗ । ,ਬਿਸ਼ਨਵੀ-ਤੂ ਸੁਣ ਲਵੇਂ'। 

ਅਰਥ-ਹੇ ਚੈਗੇ ਲੋਕ ! ਸਦਾ ਹੀ ਜੀਊਦਾ ਰਹੇਗਾ । ਜੇਕਰ ਟੂ : 
ਇਸ਼ਕ ਦੀ ਤਾਰ ਤੋ ਰਾਗ ਸੁਣ ਲਵੇ' । 

ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਸਲਤਨਤ _ਬਿਗੁਜਾਸ਼ਤੰਦ ॥ 
ਤਾ ਸ਼ਵੇਦਆਂ ਮਹਿਰਮਅਜ਼ ਰਫ਼ਤਾਰਿ ਇਸ਼ਕ। 

ਸਲਤਨਤ-ਰਾਜਧਾਨ।ਆਂ। ਬਿਗੁਜ਼ਾਸਦ-ਛਡ ਗਏ ਹਨ । ਸ਼ਵੈਦ--ਹੋ 
ਸਕੇ ਹਨ । ਆਂ-ਉਹ । ਮਹਿਰਮ-ਵਾਕਫ਼, ਜਾਣੁ । ੮ਫਤਾਟ-ਚਾਲ, 
ਮਰਯਾਦਾ । 

ਰ ਅਰਥ=-ਅਨੇਕਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਰਾਜਧਾਨੀਆਂ ਛਡ ਗਏ ਹਨ । ਤਦ 
ਹੀ ਉਹ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਚਾਲ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋ ਸਕੇ ਹਨ । 

ਮਹਰਮੇ ਜੂਸ਼ ਖੇਦਗ਼ੀ ਦੀਗਰ ਨ ਦੀਦ ॥ 
ਹਮਚੁ ਗੋਯਾ ਹਰ ਕਿ ਸ਼ਦ ਬੀਮਾਰਿ ਇਸ਼ਕ ! 

ਮਹਰਮੇ-ਵਾਕਫ਼ ਨੰ, ਜਾਣੁ ਨੂੰ । ਜੁਜ਼-ਬਿਠਾਂ ਦੀਗਰ-ਹੋਰ ਦੂਜਾਂ । 
ਦੀਦ-ਡਿੱਠਾ, ਤਕਿਆ । ਹਮਚੂੰ- ਵਾਹੀ । ਹਰ ਕਿ-ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ! 
ਸ਼ੁਦ-ਹੋਇਆ ਹੈ। . 

ਅਰਥ-ਵਾਕਫ਼ ਨੇ ਖੋਦਗੀ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ (ਕੋਈ) ਦੂਜਾ ਇਤ 



( ੧੪੫ ) 

ਨਹੀ ਫਿਠਾ । ਨੌਦ ਲਾਲ ਵਾਂਗ ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ ਇਸ਼ਕ ਦਾ ਬੀਮਾਰ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 

ਸੁਣੀ' ਭਾਈ _ਸੈਥੋਂ' ਤੂੰ ਰੀਤ ਪ੍ਰੈਮ ਵਾਲੀ, 
ਪਾਏ ਸਾਦ ਬਹੂੰਤਾ ਨਾ ਹੋਇ ਰਸ ਤੋਂ ਖੇਲੀ। 

ਇਸ ਪਰੇਮ ਰਬ ਦੇ ਨੇ ਜਿਸਨੂੰ ਬਰਬਾਦ ਕੀਤਾ, 
ਹੁਇ ਬਰਬਾਦ ਭਾਵੇ' ਪਰ ਤੁਰਨ ਪਰਮ ਚਾਲੀ। 
ਓ ਸਫਲ ਸਾਸ ਜਾਣੋ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਦ੍ ਗੁਜਰੇ, 
ਸਿਰ ਭੀ ਸਫਲ ਉਸਦ' ਜਿਨ ਕਾਰ ਪ੍ਰੇਮ ਘਾਲੀ । 
ਸਿਰ ਤਲੀ ਗਲੀ ਉਤੇ ਖੜੇ ਨਿ ਕਈ ਹਜ਼ਾਰਾਂ, 
ਹੋ ਇਸ਼ਕ ਕੌਧ ਪਰਨੇ ਦਰ ਦੇ ਬਣੇ _ਸੁਆਲੀ । 
ਰਬ ਪ੍ਰੇਮ ਰਾਹ ਉਤੇ ਹੋਇ ਜਿ ਬੇਅਦਬ ਕੋਈ, 
ਸ਼ਾਹ ਮਨਸੁਰ ਵਾਂਗ ਸੁਲੀ ਖੜੀ ਹੈ ਖਾਲੀ । 
ਧੰਨ ਹੈ ਉਹ ਦਿਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਮ ਪਦਾਰਥ ਭਰਿਆ, 
ਨਭ ਭਾਰ ਪ੍ਰੇਮ ਹੋਯਾ ਜਿਉ” ਬੁਕ ਜਾਵੇ ਭਾਲੀ । 
ਜੀਵਨ ਸਫਲ ਉਸਦਾ ਜੀਵਨ ਅਮਰ ਜਿ ਪਾ ਕੇ. 
ਸੁਣਿਆ ਜਿ ਨਾਦ ਰਬੀ ਅਤੇ ਤਾਰ ਪ੍ਰੇਮ ਵਾਲ਼ੀ । 
ਛਡ _ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਨੋਕ _ ਫਕੀਰ _ ਹੋਏ, 
ਭੇਦ _ਤਦੋੱ' ਨਿ ਪਾਯਾ_ ਏਹੋ ਹੈ ਪ੍ਰੇਮ ਚਾਲੀ । 
ਭਗਤੀ ਬਿਨਾਂ ਨ ਕੋਈ ਦਾਰੂ ਜਗ ਵਿਚ ਸੁਣਿਆ, 
ਨੰਦ ਹੋਈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਹੈ ਮਰਜ ਰੋਮ ਵਲੀ ) 

ਨਲਲਆਕਕਉਨਉਉਲਅਮ==ਕਅਰ 
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ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੫੦ 

ਜਾਂ ਅਫਰੀਦਹ ਅਸਤ ਮਰਾ ਆਂ ਖ਼ੁੱਦਾਏ ਪਾਕ 

ਜੁਜ਼ ਹਰਫ਼ੇ ਨਾਮੇ ਹਕ ਕਿ ਨਿਆਯਦ ਜਿ ਜਿਸਮੇ ਖ਼ਾਕ 
ਅਫ਼ਰੀਦਹ ਅਸਤ-ਪੈਂਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮਰਾਂ-ਮੈਨੂੰ, ਸਾਨੂੰ । ਪਾਕ-ਪਵਿਤ੍ਰ। 
ਜੁਜ਼-ਬਿਨਾਂ। ਹਰਫ਼ੇ=ਅੱਖ਼ਰ, ਗੱਲ ! ਨਿਆਯਦ-ਨਹੀਂ ਆ ਦਾ । 

ਜ਼ਿ-ਤੋ' । ਜਿਸਮੇ=ਦੇਹ, ਸਰੀਰ । ਖ਼ਾਕ-ਮਿਟੀ । 

ਅਰਥ-ਉਸ ਪ੍ਵਿਤੁ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

(ਇਸ ਲਈ) ਸਚੇ ਰੱਬ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ ਕੋਈ) ਗੱਲ ਮਿੱਟੀ 
ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੋ' ਨਹੀ" ਆਉਦੀ ਹੈ । 

ਦ੍ਰ ਹਿਜਰੇ ਤੁਸਤ ਜਾਨੋ ਦਿਲੇ ਆਸ਼ਕਾਂ ਚੁਨੀਂ ॥ 

ਚੁ ਲਾਲਹ ਦਾਗ਼ਬਰ ਜਿਗਰ ਓ ਸੀਨਹ ਚਾਕ ਚਾਕ। 
` ਜ਼ਿਜਰੇ=ਵਿਛੋੜੇ । ਤੁਸਤ=ਤੇਰੇ ਹੈ । ਚੁਨੀਂ-ਕੇਸਾ । ਚੂੰ-ਜਿਵੇਂ ! 

ਲਾਲਹ-ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੌਦੇ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਫੁਲ ਦਾ ਰੋਗ ਲਾਲ 

ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸਦੇ ਉਪਰ ਕਾਲਾ ਕਲਾ ਦਾਗ ਤੇ ਪਖੜੀਆਂ ਰੇਜ਼ਾ ਰੇਜ਼ਾ 

ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਸ ਫੁਲ ਦਾ ਨਾਮ'ਗਲਿ ਲਾਲ ਕਿਹਾ ਹੈ ਇਹ ਗਜ਼ਨੀ 

ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਵਿਛੋਜੋ ਵਿਚ ਆਸ਼ਕਾਂ ਦਾ ਦਿਲ ਤੇ ਜਾਨ ਕਿਸ 

ਤਰਾਂ ਦੀ ਹੈ ? ਜਿਵੇਂ ਲਾਲੇ (ਦਾ ਫੁਲ ਆਪਣੇ) ਜਿਗਰ ਉਤੇ (ਕਾ ਕਾਲ) 
ਦਾਗ਼ (ਰਖਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ (ਉਸਦਾ) ਸੀਨਾ ਲੀਰਾਂ ਲੀਰਾਂ (ਟੁਕੜੇ ਟੁ ਟੂਕ 

ਹੋਇਆ ਹੋਂਦਾ) ਹੈ। 

ਦੀ' ਗ਼ਫ਼ਲਤ ਅਸਤ ਮਰਗ ਕਿ ਬੇ ਯਾਦੇ ਹਕ ਬਵਦ। 



ਨਕਲ, (੧੪੭) 

ਰੂ ਸਾਯਹ ਤੁ ਹਸਤ ਨ ਦਾਰੇਮ ਹੇਚ ਬਾਕ॥ 
।_ਰੁਫ਼ਲ੨-ਸ੮ਤੀ । ਮਰਗ:-ਮੌਤ । ਬੇ ਯਾਦੇ-ਸਿਮਰਨ ਤੋ ਬਿਨਾਂ । 

ਬਵਦ-੧੮੧ ਹੈ। ਸਾਯਹ-ਛਾਂ' ਦਾਰੇ£-ਫਖ੮੭ ਹਾਂ ਸੈ। ਹੇਚ-ਕੁਝ । 
7ਕ-ਤ੩ਰ । 

ਅਰਥ-ਇਹ ਗਫ਼ਲਤ ਹੀ ਮੋਤ ਹੈ, ਜੋ ਰਬ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ' 
ਬਿਨਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਦ (ਕਿ ਸਿਰ ਉਤੇ) ਤੇਰਾ ਸਾਯਾ ਹੈ, (ਤਾਂ ਸਿਰਫ 
ਮਨ ਵਿਚ) ਮੈ” ਕੁਬ ਭੀ ਡਰ ਨਹੀ" ਰਖਦਾ ਹਾਂ । 

ਤਖ਼ਤੋ ਨਗੀ” ਗੁਜ਼ਾਸ਼ਤਹ ਸ਼ਾਹਾਂ ਜ਼ ਬਹਿਰਿ ਤੋਂ ॥ 
ਬਕੁਸ਼ਾ ਰ੪ ਅਜ਼ ਨੁਕਾਬ ਜ਼ਿ ਆਲਮ ਸ਼ੁਦਹ ਹਲਾਕ ॥ 

ਤਖਤੋ ਨਜ਼ੋ-ਤਖਤੇ ਤੇ ਨਗੀਨੇ (ਭਾਵ ਸੁਨੈਹਰੀ ਜੜਾਊ ਤਾਜ਼ ਤੇ ਰਾਜ 
ਇੰਘਾਸਨ) । ਗਜ਼ਾਸ਼ਤਹ-ਛਡ ਦਿਤੇ ਹਨ । ਸ਼ਾਹਾਂ-ਢਾਦਸ਼ਾਹਾਂ । 
ਬਹਿਰਿ-ਵਾ#ਤੇ । ਬ ਕੁਸਾ-ਖੋਲ ਦੇਹੁ। ਰੁਖ਼-ਚੇਹਰਾ,ਮੂੰਹ । ਨਕਾਬ-ਘੁੰਡ 
ਸ਼ੁਦਹ-ਹੋ ਰਿਹਾ । ਹਲਾਕ-ਮਰ । ਨ 

ਅਰਥ-ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਨੇ ਤੇਰੇ (ਦਰਸ਼ਨ) ਵ ਸਤੇ ੩ਖ਼ਤ ਤੇ ਤਸੋਕ ` 
ਫਡ ਦਿਤੇ ਹਨ । ਚੇਹਰੇ ਤੋਂ' ਘੁੰਡ ਖੋਲ ਦੇਹੁ (ਕਿਉ) ਜੋ ਜਗਤ ਮੁਰ 
ਰਿਹਾ ਹੈ । ੬ 

_ਐ ਖ਼ਾਕ ਦਰਗਹੇ ਤੋ ਸ਼ਫ਼ਾ ਬ੪ਸੇ ਆਲਮ ਅਸਤ ॥ 
ਰਹਮੇ ਬਿਕਨ ਬਹਾਲੇ ਗ਼ਰੀਬਾਨੇ ਦਰਦ ਨਾਕ ॥ 
ਖ਼ਾਕ-ਧੜੀ । ਸ਼ਫ਼ਾ-ਆਰਾਮ । _ਆਲਮ-ਜਗਤ । ਰਟਮੇ-ਤਰਸ 
ਬਿਕੁਨ-ਕਰ। ਰ੍ ਰ੍ ਰ 

ਅਰਥ-ਐ (ਖ਼ੁਦਾ !) ਤੇਰੀ ਦਰਗਾਹ ਦੀ ਧੂੜੀ ਜਗਤ ਨੂੰ 
ਆਰਾਮ ਬਖਸ਼ਦੀ ਹੈ । (ਤੂੰ) ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਦਰਦਨਾਕ ਹਾਲ ਉਤੇ 

ਜਿਲਾ ਜਾਂ ਲਲਅਗਰਰਰਰਰ 
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ਤਰਸ ਕਰ । 
=. ੦੫ ੫੦ ੯੨੨, 

ਚਸ਼ਮਮ ਹਮਸ਼ਹ ੩ ੩ ਗੋਹਰ ਬਾਂਰ ਮ ਸ਼ਵਦ॥ 

ਗੋਯਾ ਮਿਸਾਲ ਦਾਨਹ ਅਜ਼ ਸ਼ੋਸ਼ਾਹਾਇ ਤਾਕ ॥ 
ਚਸ਼ਮਮ=ਅੱਖਾਂ ਮੇਰੀਆਂ । ਬੇ ਤੋ-ਤੇਰੇ (ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤੇ ਤੋਂ) ਬਿਨਾਂ । 

ਗੋਹਰ-ਮੌਤੀ । ਬਾਰ=ਬਾਰਸ਼। ਮੈ ਸ਼ਵਦ-ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਤਾਕ-ਡਿਗਨਾ । 
ਮਿਸਾਲ-ਵਾਂਗੂ। ਖੋਸ਼ਾਹਾਇ-[ਥੌਸ਼' ਦਾ ਬਹੁ ਬ:] ਅੰਗੁਰ ਦੇ ਗੁਛੇ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ (ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ) ਬਿਨਾਂ (ਹੋਣ ਕਰਕੇ) ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 
ਤੋਂ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹੀ ਮੋਤੀਆਂ ਦੀ ਬਾਰਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਜਿਵੇਂ ਅੰਗੂਰ 
ਦੇ ਗੁਫਿਆਂ ਨਾਲੋ' ਦਣੇ ਕਿਰਦੇ ਹਨ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 

ਉਸ ਪਾਕ _ਪਵਿਤੁ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੇ ਮੰਨੂੰ ਹੈ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ । 
ਬੁਤ ਖਾਕੀ ਮਿਟੀ ਦੇਹ ਵਿਚੋਂ, ਬਿਨ ਨਾਮ ਹੋਰ ਨਾ ਲੀਤਾ । 
ਦਿਲ ਵ ਜਾਨ ਹੋਈ ਹੈ ਕੈਸੀ, ਨਾਲ ਵਿਛੋੜੇ ਤੇਰੇ ਦੇ, 
ਰਲ ਲ.ਲਾ ਜਿਉ' ਲੀਰਾਂ ਲੀਰਾਂ; ਮਸ ਦਾਗ਼ ਮਥੇ ਤੇ ਲੀਤਾ । 
ਮੌਤ ਏਹ ਹੈ ਰੱਬ ਦਾ ਭੁਲਣਾ) ਬਿਨ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਹੋਵੇ, 

ਸਾਗ ਤੇਗਾ ਸਿਰ ਮੇਰੇ ਜਦ, ਫਿਰ ਕਿਉ ਭਰ ਮਨ ਲੀਤਾ । 
ਲਿਖਾਂ ਤੁਜ ਤੇ ਤੁਖਤੁ ਛਡ ਦਿਤੇਂ, ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਾਰਣ, 

ਰ ਖੋਲ ਨਕਾਬ ਦਟਸ ਦੇਹ ਅਪਣਾ, ਹੈ ਮਰਦਾ ਜਗਤ ਦਖੀਤਾ । 
ਦਰ ਭੇਰੇ ਦੀ ਧੁੜੀ ਜਗ _ ਨੂੰ; ਸਾਂਰੇ ਸੁਖ ਅਰਾਮ ਦੇਵੇ, 
ਰਹਿਮ ਕਰੋ ਕਛ ਹਾਲ ਗਰੀਬਾਂ, ਦੁਖ ਦਰਦ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀਤਾ । 
ਦ੮ਸ ਤੇਰੇ ਬਿਨ ਨੈਣ ਮੇਰੇ ਹਨ; ਮੋਤੀ ਬਾਰਸ਼ ਕਰਦੇ, 
ਜਿਉ ਅੰਗੂਰ ਦੇ ਗੁਛੇ ਗੋਯਾ, ਹਨ ਦਾਣੇ ਕਿਰਨ ਬੜੀਤਾ । 



_ ਬੰਦਹ-ਬੈਦਾ, ਗੁਲਾਮ । ਉਅਮ- 
ਹਾਫ਼ਜ਼=ਰਾਖਾ ਹੈ । ਹਮਾ-ਸਾਰਿਆਂ 

ਅਰਬ=ਮ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ; ਜੋ ਮੈ" ਕੌਣ ਹਾਂ, ਜੋ ਸੈ' ਕੋਣ ਹਾਂ ਜੇ ਮੈ' ਕੌਣ ਹਾਂ। (ਕੇਵਲ ਏਹ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਕਿ) ਸੈ ਉਸਦਾ ਬੈਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ੩੦੪1 ਹੈ । 
।ਸਾਹਿਬੇ ਹਾਲ ਬਜੁਜ਼ ਹਰਫ਼ੇ ਖ਼ੁਦਾ ਦਮ ਨ ਸ਼ਨਦ ॥ 
1੩ ਨਿਕਰਸ਼ ਹਮਹ ਆਵਾਜ਼ ਬਵਦ ਕੀਲੋ-ਕਾਲ ॥ 

ਸਾਹਿਬੇ ਹਾਲ-ਨਾਮ _ਦ ਰਸੀਆ ਮਸਤਾਨੇ ! ੩ ਜੁਜ਼-ਬਿਨਾਂ । ਹਰਫ਼ੇ-ਗ਼ਲ । ਫ਼ਨਦ-ਮਾਰਦਾ (੨) ਲੋ । ਗੈਰ-ਬਿਨਾਂ । ਜ਼ਿਕਰ 
ਹ ਸੁ-ਸਿਮਰਨ ਉਸਦਾ । ਬਵਦ-ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਕੀਲੋ-ਕਾਲ--ਬੇਅਰਥ ਗਲ ਬਾਤ । 

ਅਰਬ-ਨਾਮ ਦਾ ਰਸੀਆ ਵਾਹਿਗੁਰੂ (ਸੰਏੰਧੀ) ਗੱਲ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ 
ਸਾਸ ਨਹੀਂ' ਲੈਦਾ (ਜੈਸਾ ਕਿ ਹੁਕਮ ਹੈ) “ਗਲ ਗਲਾ ਸਿਰਜਨ ਹਾਰ 
(ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਹਨ) ਉਸਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ) ਸਾਰੀ ਗੱਲ-ਬਾਤ (ਹਵਾ ਦੀ ਸਾਂ-ਸਾਂ) ਆਵਾਜ਼ ਵਾਂਰ੍ ਬੇਅਰਥ ਹੈ। 
ਮੁਰਸ਼ਦੈ ਕਾਮਿਲੇ ਮਾ ਬੋ੮ਗੀਅਤ ਫ਼ਰਮਾਯਦ ॥ 
ਐ ਜ਼ਹੇ ਕੌਲੇ ਮੁਬਾਰਕ ਕਿ ਕਨਦ ਸਾਹਿਬੇ ਹਾਲ ॥ 
ਮੁਰਸ਼ਦੇ-ਗੁਰੂ । `ਕਾਮਿਦੇ-ਪੁਰੇ । ਮਾ-ਮੇਰੇ । ਬੈਦਗੀਅਤ-ਭਗਤੀ 



(੧੫੦) 

ਕਰਨੀ । ਫ਼ਰਮਾਯਦ-ਡੁਰਮਾਉ'ਦੇ ਹਨ, ਹੁਕਮ ਦੇਦੇ ਹਨ । ਜਹੇ-ਪਵਿਤ੍ਰ 
#ਕਲੋ-ਬਚਨ,ਬਾਣੀ (੨)੩ਾਲੋ-ਘੜੀ । ਮੁਬਾਰਕ-ਧੋਨ। ਕੂਨਦ--ਕਰਦੀ 
ਹੈ। ਸਾਹਿਬੇ ਹਾਲ-ਨਾਮ ਦਾ ਰਸੀਆ, ਮਸਤਾਨਾ । 

ਅਰਥ-ਨਾਮ ਦਾ ਰਸੀਆ ਮਸਤਾਨਾ। ਮੇਰੇ ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ 
ਖੋਦਗੀ ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਪਵਿਤੁ ਬਾਣੀ ਪੈਨ ਹੈ, ਜੋ 
ਨਾਮ ਦਾ ਰਸੀਆ ਕਰ ਦੇ'ਦੀ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਬਾ- 

ਕੌਣ ਅਹਾਂ ਮੈਂ; ਕੌਣ ਅਹਾਂ ਸੈਂ, ਮੈੱ' ਕੌਣ ਹਾਂ ਨਹੀ” ਜਾਣਾ । 
ਸੈ ਹਾਂ ਉਸਦਾ ਬੋਦਾ ਹਰ ਦਮ, ਉਹ ਰਾਖਾ ਮੇਰਾ ਜਾਣਾ । 
ਨਾਮ ਰਸੀਏ ਦਾ ਇਕ ਸਾਸ ਭਿ, ਬਿਨ ਯਾਦ ਪੂਭੂ ਨਾ ਗੁਜ਼ਰੇ, 
ਬਿਨ ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਜੁ ਗਾੰ-ਬਾਤਾਂ ਸਭ ਵਾਂਗੁ ਹਵਾ ਦੇ ਜਾਣ। 
ਭਗਤੀ ਹਰ ਦਮ ਕਰ ਤੂ ਬੰਦੇ; ਹੁਕਮ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਕੀਤਾ, 
ਰਸੀਆ ਨਾਮ ਕਰ ਦੇੱਦੀ ਜੋ; ਧੈਨ ਗੁਰ ਬਾਣੀ ਜਾਣਾ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੫੨ 

ਚੁ ਖ਼ੰਦਾ ਹਾਜ਼ਰ ਅਸਤ ਦਰ ਹਮਹ ਹਾਲ ॥ 
ਤੋ ਚਿਗ ਮੇਸ਼ਨੀ ਦਿਗ਼ਰ ਪਰੋ ਬਾਲ [ 

- ਚੂੰ-ਜਦ । ਹਾਜ਼ਰ-ਸਾਹਮਣੇ ਪ੍ਰਤੱਖ । ਹਮਹ ਹਾਲ-ਸਾਰਿਆਂ ਸਮਿਆਂ। 
ਚਿਰਾ-ਕਿਉਂ' । ਮੇਜ਼ਨੀ-ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਹੱ । ਦਿਗ਼ਰ-ਹੋਰ, ਇਧਰ ਉਧਰ । 
ਪਰੋ ਬਾਲ-ਪੈਰ ਹੱਥ। 

ਅਰਥ-ਜਦ ਕਿ_ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਸਾਰਿਆਂ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਹਾਜ਼ਰ 
ਹੈ। ਤਾਂ (ਫਿਰ) ਕਿਉ' ਇਧਰ-ਉਧਰ ਹੱਥ ਪੈਰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ' ? 

#ਕਿਸੇ ਕਿਸੇ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ “ਕੌਲੇ' ਦ ਥਾਂ ਤੇ “ਫਾਲੇ' ੫ਠ ਭੀ ਵੇਖਿ# 
ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਅਰਥ “ਘੜੀ' (ਜਾਂ ਵੇਲਾ ਹੈ) । 

ਰ 

ਹ 
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ਹਮਦੇ ਹਕ ਗੋ ਦਿਗਰ ਮਗੋ ਐ ਜਾਂ॥ 
9%, ੨ == ਵਰ ੦੨, 

ਸਾਹਿਬੇ ਕੱਲਿ ਬਾਸ਼ੇ ਖਦਹ ਏ ਹਲ ॥ 
ਹਮ ਦੋ-ਸਿਫ਼ਤ, ਤਾਰੀਫ਼, ਉਸਤਤਿ । ਹਕ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ [ ਗੋ-ਬੋਲ, ਕਰ। 
ਦਿਗਰ-ਦੂਜਾਂ । ਮਗੋ=ਨਾਂ ਬੋਲ । ਐ ਜਾਂ-ਹੇ ਪਿਆਰੇ। ਕੱਲਿ-ਬਚਨ, 
ਕੀਰਤਨ । ਬਾਸ਼-ਹੋ, ਬਣ । 

ਅਰਥ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਕਰ, ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਾ ਕਹੁ; 
ਹਪਿਆਰੇ ਮਿਤੁ ! ਕੀਰਤਨ ਕਰ, ਅਤੇ ਨਾਮ ਦਾ ਰਸੀਆ ਬੰਦਾਂ 
ਹ ਜਾਹੁ । 

ਮਾ ਸਿਵਾ ਨੌਸਤ ਹਰ ਕੁਜਾ ਬੀਨੀ॥ 
ਤੋ ਚਿਰਾ ਗਾਫ਼ਲੀ ਦਰ ਐਨ ਵਸਾਲ ॥ 

ਮਾ ਸਿਵਾ- ਉਸ ਤ' ਥਿਨਾਂ । ਨੌਸਤ=ਨਹੀ' ਹੈ। ਹਰ ਕੁਜਾ-ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ। 
ਬੀਨੀ-ਤੂੰ ਵੇਖਦਾ ਹੈ । ਚਿਰਾ-ਕਿਉ' । ਗ਼ਾਫਲੀ-ਗ਼ਾਫ਼ਲ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਵਸਾਲ-ਮਿਲਾਪ। ਐਨ-ਵੇਲੇ ਸਿਰ। 

ਅਰਥ-(ਜਦ ਕਿ) ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀ' ਹੈ, ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਤੂ 
ਵੇਖਿਆ ਹੈ। (ਤਾਂ ਫਿਰ) ਤੂ ਕਿਉ ਗਾਫਲ ਹੋਇਆ ਹੈ' ਐਨ ਮਿਲਾਪ 
ਦੇ ਸਮੇ' ਵਿਚ । 

ਗ਼ੈਰ ਹਰਫ਼ੇ ਖ਼ੁਦਾ ਮਗ਼ੋ `ਗੋਯਾ ॥ 
ਕਿ ਦਿਗਰ ਪੇਚ ਹਸਤ ਕੀਲੋ ਮਕਾਲ ॥ 

। _ਗ਼ੈਰ-ਦੂਜੇ। ਹਰਫ਼ੇ-ਅੱਖਰ, ਨਾਮ ਦੇ। ਮਗੋ-ਨਾ ਬੋਲ । ਦਿਗ਼ਰ-ਦੂਜੇ 

(੨) ਬਿਨਾਂ । ਪੋਚ-ਬੇਹੂਦਾ (੨) ਫਜ਼ੂਲ ਹਸਤ-ਹੈ। ਕੀਲ 
ਮਕਾਲ-ਗੱਲ-ਬਾਤ । 



੯( ੧੫੨) 

ਅਰਥ-ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਨਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋ 
ਕੁਬ) ਨਾ ਬੋਲ । ਕਿਉਂਕਿ ਜੋ ਦੂਜੀ ਗੱਲ-ਬਾਤ (ਸਭ) ਬੇਹੂਦਾ ਤੇ 
ਫਜ਼ੂਲ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਸਭ ਕਾਲਾਂ ਵਿਚ, ਸਭਨੀ' ਥਾਈ', ਜਦ ਪ੍ਰਭ ਹਾਜ਼ਰ ਹੂੰਦਾ ਹੈ। 
ਤਾਂ ਫਿਰ ਕਿਉ' ਤੂ ਇੱਧਰ-ਉਧਰ, ਹਰ ਦਮੇ ਰਹਿੰਦਾ ਭੋਂ ਦਾ ਹੈ। 
ਉਸਤਤਿ ਕਰ ਤੂੰ ਹਰ ਦਮ ਪ੍ਰਭ ਦੀ; ਦੌਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਕਰਨੀ ਨਾ) 
ਖਦਾ ਰਸੀਅ ਨਾਮ ਹੁਇ ਕੇ, ਹਰ ਦਮ ਕੀਰਤ ਗੀਦਾ ਹੈ। 
ਜਦ ਕਿ ਓਸ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਨਾਹੀ, ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਭੀ ਤੂ ਵੇਖੋ” 
ਕਿਉ” ਮਿਲਾਪ ਦੇ ਵੇਲੇ ਖਦਾ, ਉਸ ਤੋਂ ਗਾਫਲ ਹੌਂਦਾ ਹੈ। 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਬਿਨ ਨਾਮ ਗੁਰੂ ਹੋਰ ਕਥਨ ਨ। ਬੋਲ ਕਦੀ, ਰ 
ਕਿਉਕਿ ਹੋਰ ਕਰਨ ਸੰਗ ਗੱਲਾਂ ਜਨਮ ਬਿਅਰਥ ਹੋਦਾਹੈ। ' 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੫੩ 
ਮਾ ਕਿ ਖ਼ੁਦ ਹਰ ਬੈਦਾਏ ਹਕ ਰਾ ਖ਼ੁਦਾ ਫ਼ਹਮੀਦਹਏਮ 

ਰਾ ਬੋਦਾ ਏ ਈ' ਬੈਦਾਹਾ ਫ਼ਹਮੀਦਹ ਏਮ 
ਜੋ। ਖ਼ੁਦ-ਆਪ। ਹਰ ਬੋਦਾ ਏ-ਸਾਰੇ ਬੋਦਿਆਂ ਨੂੰ। ਹੱਕ ਗ-ਰੱਬ ਦੇ। ਫ਼ਹਮੀਦਹ ਏਮ-ਸਮਝਿਆ ਹੈ। ਖੇਸ਼ਤਨ-ਆਪਣੇ ਆਪ। ਈ ਬੰਦਾਹਾ-ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਦਿਆਂ ਦਾ। 

ਅਰਥ-ਮੈ' ਜੋ ਆਪ ਰੱਬ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬਦਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਬ ਹ ਸਮਝਿਆ ਹੈ। (ਅਤੇ) ਅਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇਨਾਂ ਬੰਦਿਆਂ ਦੰਦ ਸਮਝਿਆ ਹੈ। 
ਮਰਦਮਾਨੇ ਚਸ਼ਮਿ ਮਾ ਰਾ ਇਹਤਿਆਜੇ ਸੁਰਮਹ ਨ# 



(੧੫੩ ) 

ਸ ਕਿ ਖਾਕਿ ਰਾਹੇ ਮਰਦਮ ਤੁਤੀਆ ਫ਼ਹਮੀਦਹ ਏਮ 
ਮਰਦਮਾਨੇ -ਪੁਤਲੀਆਂ । ਚਸ਼ਮਿ-ਅੱਖਾਂ ਦੀਆਂ । ਮਾ ਰਾ-ਅਸਾਂ ਨੇ । 
'ਇਹਤਿਆਜ-ਲੋੜ । ਬਸ-ਫ਼ਕਤ, ਕੇਵਲ । "ਮਰਦਮ=-ਸੋਤਾਂ । 
ਤੂਤੀਆ-ਮਮੀਰਾ । 

ਅਰਬ-ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੀਆਂ ਪੁਤਲੀਆੰ ਨੂੰ ਸੁਰਮੇ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੈ। (ਕਿਉ) ਜੋ ਕੇਵਲ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀ ਧੁੜੀ ਨੂੰ (ਅਸਾਂ) 
ਸਮਝਿਆ ਹੈ। ਮਾ 

ਨਫ਼ਸ ਸਰ ਬਰ ਜਿਮੀਂ ਦਾਰੇਮ ਅਜ਼ ਬਹਰੇ ਸਿਜੁਦ 
ਕਿ ਰੂਏ ਯਾਰ ਖ਼ੁਦ ਨੂਰੇ ਖ਼ੁਦਾ ਫ਼ਹਮੀਦਹ ਏਮ 

_ਨਫ਼ਸ-ਸ਼੍ਰਾਸ । ਸਰ-ਸਿਰ । ਬਰ-ਉਪਰ । _ਜਿਮੀਂ-ਧਰਤੀ ਦੇ । 
ਦਾਰੇਮ-ਰਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ । ਬਹਰੇ-ਵਾਸਤੇ । ਸਿਜੂਦ-ਸਿਜਦਾ, ਡੰਡੌਤ । 

। ਰੂਏ-ਚੇਹਰਾ । ਖੁਦ-ਆਪਣਾ । 
ਅਰਬ=-ਹਰ ਸ੍ਰਾਸ ਮੈ (ਆਪਣਾ) ਸਿਰ ਸਿਜਦੇ [ਤੈਰੌਡ| ਵਾਸਤੇ 
ਉਤੇ ਰਖਦਾ ਹਾਂ । ਕਿਉ! ਜੋ ਆਪਣੇ ਯਾਰ ਦੇ ਚੋਹਰੇ ਨੂੰ ਖ਼ੁਦਾ 

ਨੂਰ ਸਮਝਿਆ ਹੈ। 
ਭਦਸ਼ਾਹਾਂ ਰਾ ਫ਼ਕੀਰਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ _ਦਾਂਦਹ ਅੰਦ 
ਰਿ ਗਦਾਏ ਕੂਏ ਓ ਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਫ਼ਹਮੀਦਹ ਏਮ 

ਰਾ-ਨੂੰ । ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ-ਰਾਜਧ ਨੀਆਂ । ਦਾਦਹ ਅੰਦ-ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ, 
__ਬਖਖ਼ੀਆਂ ਹਨ । ਜ਼ਾਂ-ਇਸ ਲਈ । ਗ਼ਦਾਏ-ਮੰਗਤੇ । ਓ ਰਾ-ਉਸਦੇ । 
“__ਅਰਏ-ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਨੂੰ ਫ਼ਕੀਰਾਂ [ਸੌਤਾਂ] ਨੇ _ਬਾਦਸ਼ਾਹੀਆਂ 
੧ਖਸ਼ਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਅਸਾਂ ਉਸਦੇ ਕੂਚੇ ਦੇ ਮੰਗਤੇ ਨੂੰ 
ਪਦਸ਼ਾਹ ਸਮਝਿਆ ਹੈ। 



( ੧੫੪ ) 6 ਰ੍ 

ਮਾ ਨਮੇ ਖਾਹੇਮ ਮਲਕੋ ਮਾਲ ਰਾ ਗਯਾਂ ਅਜ਼ 

ਸਾਯਹ ਏ ਜ਼੍ਰਲਫ਼ੇ ਤੁਰਾ ਬਾਲੇ ਹੁਮਾ ਫ਼ਹਮੀਦਹ ਏਮ 
ਮਾ--ਅਸੀ' । ਨ#--ਨਹੀ'। ਖਾਰੇ ਹਮ--ਚਾਹੁੰਦੇ । .ਮੁਲਕੋ ਮਾਲ--ਰਾਜਧਾਨ| 
ਤੇ ਢੱਲਤ । ਸਾਯਰ= ਪ੍ਰਛਾਵਾ | ਤੁਰਾ--ਤੇਰਾਂ । ਬਲੇ ਹੁਮਾ--ਹੁਮਾ 

ਪੰਛੀ ਦੇ ਬੱਚਾ ਦਾ। 

ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਮੁਲਕ [ਜਗੀਰਾਂ] ਅਤੇ ਦੌਲਤ ਨੂੰ ਅਸੀ 
ਨਹੀਂ' ਚਾਹੁੰਦੇ। (ਕਿਉਂਕਿ) ਤੇਰੀ ਜ਼ੁਲਫ ਨੂੰ ਅਸਾਂ ਬਾਲ- -ਹੁਮਾਂ ਚ 
ਪ੍ਛਾਵਾਂ ਸਮਝਿਆ ਹੈ। “ 
ਪੰਜਾਬੀ -ਉਲਥਾਂ= 

ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਗਤਾਂ ਤਾਈਂ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕਰ ਜਾਂਤਾ ਮੈਂ। 
ਅਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਜਗ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਉਨ ਕਾਂ ਬੈਦਾ ਜਾਤਾ ਸੈ'। 
ਮਿਰੀਆਂ ਅੱਖਾੰ ਨੂੰ ਹੁਣ ਭਾਈ; ਸੁਰਸੇ ਦੀ ਨਾ ਲੌੜ ਕੋਈ, 
ਕਿਉ ਜੋ ਧੂੜੀ ਸੋਤ ਚਰਨ ਟ ਮਗ ਕਰਕੇ ਜਾਤਾ ਮੈਂ'। 
ਹਰ ਦਮ ਸਿਰ ਨੂ ਧਰਤੀ ਉਤੇ, ਵਿਚ ਸਿਜਦੇ ਦੇ ਰਖਦਾ ਹਾਂ, 
ਗੁਰ ਅਪਣੇ ਦੇ ਸੋਦਰ ਮੁਖ ਨੂੰ, ਰਬ ਦਾ ਮੁਖ ਕਰ ਜਾਤਾ ਸੈ'। 
ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਫ਼ਕੀਰਾਂ, ਮੁਲਕ ਜਗੀਰਾਂ ਦਿਤੀਆਂ ਨਿ, 
ਉਸ ਦੇ ਦਰ ਦੇ ਮੰਗਤੇ ਤਾਈਂ, ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਰ ਜਾਤਾ ਮੈ' 
ਨੌਦ ਲਾਲ ਨਹੀ' ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਰਰਿਜ ਮੁਲਕ ਜਗੀਰਾਂ ਦੌਲਤ ਨੂੰ 
ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਯਾ ਜੁਲਫ ਤੇਰੀ ਨ ਨੂੰ; ਹੁਮਾ ਸਾਯਾ ਕਰ ਜਾਤਾ ਮੇ'। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ! ੫੪ 

ਦਰੂਨਿ ਮਰਦਮਕੇ ਦੀਦਹ ਦਿਲਰੁਬਾ ਦੀਦਮ ॥` 
ਬ ਹਰ ਤਰਫ਼ਕਿ ਨਸ਼ਰ ਕਰਦਮ ਆਸ਼ਨਾ ਦੀਦਮ ॥ 



(੧੫੫) 

ਦਰੁੰਨ-ਵਿਚਾਲੇ । ਮਰਦਮਕੇ-ਪੁਤਲੀਆਂ ਦੇ । ਦੀਦਹ=ਅੱਖਾਂ । 
_ਦਿਲਰੁਬਾ=ਦਿਲ ਨੂੰ ਮੋਹਨ ਵਾਲੇ-ਪੀਤਮ। ਦੀਦਮ-ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ 

੩ ਹਰ ਤਰਫ਼-ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਭੀ । ਕਰਦਮ-ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ । 
ਆਸ਼ਨਾ-ਦੋਸਤ, ਮਿਤ । 

ਅਰਥ-ਅੱਖਾਂ ਦੀਆਂ ਪਤਲੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ _ਪ੍ੀਤਮ ਨੂੰ ਮੈ 
ਹੈਖਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਵਲ ਭੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਨ 
ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । 

ਬ ਗਿਰਦ ਕਾਬਾ ਓ ਬੰਤਖ਼ਾਨਹ ਹਰ ਦੁ ਗਰਦੀਦਮ॥ 
ਦਿਗਰ ਨ ਯਾਫ਼ਤਮ ਆਂ ਜਾ ਹਮੀ ਤੁਰ ਦੀਦਮ ॥ 
ਰ ਬ ਗਿਰਦ-ਚਫੇਰੇ । ਬੁਤਖਾਨਹ-ਪੱਥਰ ਦੇ ਬੁਤਾਂ ਦਾ ਘਰ, ਮੰਦਰ । 

ਗ਼ਰਦੀਦਮ-ਫਿ|ਰਆ ਹਾਂ, ਸੈ । ਦਿਗਰ=ਹੋਰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ । 
ਹ ਯਾਫ਼੨ਮ-ਪਾਇਆ ਹੈ, ਮੇਂ। ਆਂ ਜਾ-ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ । । ਹਮੀ-ਸਭਨਾਂ ਵਿਚ। 

ਰ ਅਰਥ-ਕਾਬਾ ਅਤੇ ਮੰਦਰ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਮੈ' ਫਿਰਿਆ ਹਾਂ। 
ਹੋਰ ਕੋਈ ਦੁਜਾ ਮੈ' ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ; ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ ਤੈਨੂੰ ਹੀ 
ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । 

੩ ਹਰ ਕੁਜਾ ਕਿ ਨਸ਼ਰ ਕਰਦਮ ਅਜ਼ ਰਹੇ ਤਹਕੀਕ॥ 

ਲੇ ਬਖ਼ਾਨਹੇ ਦਿਲ _ਖਾਨਹੇ ਖ਼ੁਦਾ ਦੀਦਮ ॥ 
ਬ ਹਰ ਕੁਜਾ-ਹਰ ਇਕ ਥਾਂ ੩ ਵੀ । ਕਰਦਮ-ਕੀਤੀ ਹੈ, ਮੈਂ । 

ਤਹਕੀਕ-ਢੂੰਡ-ਭਾਲ । ਵਲੋ-ਪਰ । ਬ ਖ਼ਾਨਹੇ ਦਿਲ-ਦਿਲ ਦੇ ਘਰ ਨ 

ਅਰਬ-ਹਰ ਇਕ ਥਾਂ ਤੇ ਵੀ, ਜੋ ਮੈ' ਨਜ਼ਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਢੂੰਡ-ਭਾਲ 
ਦੇ ਦਾਸਤੇ। ਪਰ ਦਿਲ ਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਮੈ ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਹੀ ਘਰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ। 

ਗਦਾਈ ਏ ਦਰੇ ਕੁਏ ਤੋ ਬਿਹ ਸ਼ਿ ਸੁਲਤਾਨੀਸਤ ॥ 



(੧੫੬) 

ਸ਼ਿਲਾਫਤੇ ਦੁ ਜਹਾਂ ਤਰਕਿ ਮੁੱਢ ਆ ਦੀਦਮ॥ 
ਗਦਾਈ ਏ-ਮੰਗਤਾ ਹੋਣਾ । ਦਰੇ-ਵਿਚ ਦੀ । ਬਿਹ-ਚੋਗਾ। ਜ਼ਿ-ਨਾਲ। 
ਸੁਲਤਾਨੀਸਤ-ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਹੈ । ਖ਼ਿਲਾਫ਼ਤੇ-ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ । ਦੂ ਜਹਾਂ-ਦੋਰਾਂ 
ਲੌਕਾਂ। ਤਗੰਕ-ਤਿਆਗ ਕਰਨਾ । ਮੁਦਆ-ਸੈਕਲਪਾਂ, ਵਾਸ਼ਨਾ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਕੂਚੇ ਵਿਚ ਦਾ ਮੰਗਤਾ ਹੋਣਾ, ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਨਾਲੋਂ 
_ ਚੋਗਾ ਹੈ। ਸੈਕਲਪਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਦੇਣਾ ਹੀ ਦੋਹਾਂ ਲੋਕ ਦੀ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਵੇਖੀ ਹੈ। 

੦ ੧੨, ੬ “੨੦ ਮਰਾ ਜ਼ਿ ਰੋਜ਼ੇ ਅਜ਼ਲ ਆਮਦ ਈ' ਨਿਦਾ ਗੋਯਾ । 
ਕਿ ਇੰਤਹਾਇ ਜਹਾਂ ਰਾ ਦਰ ਇਬਤਦਾ ਦੀਦਮ॥ 
ਮਰਾ-ਮੈਨੂੰ। ਗੇੱਜ਼-ਦਿਨ ਤੋਂ । ਅਜ਼ਲ-ਪਹਿਲੇ। ਆਮਦ-ਆਉ'ਦੀ ਸੀ। 
ਈ'-ਏਹ । ਨਿਦਾ-ਅਵਾਜ਼ । ਇੰਤਹਾਇ-ਅੰਤ, ਨਤੀਜਾ, ਐਂਡ । 
ਜਹਾਂ ਰਾ-ਜਗਤ ਦਾ । ਦਰ-ਵਿਚ। ਇਬਤਦਾ-ਸ਼ੂਰੂ, ਅਰੇਗ। 

ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਮੈਨੂੰ ਪਹਿਲੋਂ ਦਿਨ ਤੋ ਹੀ ਏਹ ਅਵਾਜ਼ 
ਆਉਂਦੀ ਸੀ। (ਕਿ) ਜਗਤ ਦਾ ਜੋ ਅੰਤ ਹੋਣਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮੈ' ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੈਣਾਂ ਅੰਦਰ, ਵਾਸਾ ਆਣ ਕੇ ਕੀਤ ਏ। 
ਜਿਤ ਕਿਤ ਵਲ ਮੈ' ਨਜ਼ਰ ਹਾਂ ਕਰਦਾਦਰਸ਼ਨ ਮਾਹੀ ਕੀਤਾ ਏ। 
ਮੰਦਰ ਅਤੇ ਮਸੀਤਾਂ ਦੁਆਲੇ, ਹਰ ਥਾਂ ਜਾ ਕੇ ਫਿਰਿਆ ਸੈਂ 
ਦੂਜਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਾ ਡਿੱਠਾ, ਪੂੀਤਮ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਏ । 
ਹਰ ਪਾਸੇ ਸੈ ਖੋਜੀ ਹੋ ਕੇ, ਨਜ਼ਰ ਮਾਰ ਕੇ ਡਿਠਾ ਕੀ ? ਹਰ ਇਕ ਦਿਲ ਦੀ ਕੁਫੀਆ ਅੰਦੌਰ, ਰੱਥ ਦਾ ਘਰ ਦਖੀਤਾ ਏ। 



( ੧੫੭) 
%%੦, ੫, (੧ ਅਘ (3 ਤਰੇ ਦਰ ਦਾ ਮੰਗਤਾ_ ਹੋਣਾ; ਚੌਗਾ ਹੈ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਤੋ 

ਨੰਦ ਲਾਲ ਦਿਨ ਪਹਿਲ! ਤੋ' ਹੀ, ਏਹ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਠੀਦੀ ਸੀ, 
ਅੰਤ ਜਗਤੁ ਦਾ ਜੋ ਦੋਣਾ ਹੈ, ਹੋਹਿੰਲ ਹੀ ਵੇਖ ਲੀਤ ਏ। 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ; ੫੫ 

_ ਅਜ਼ ਦੋਸਤ ਗ਼ੈਰਿ ਦੋਸਤਿਤਮੰਨਾ ਨਮੇ ਕਨੇਮ॥ 
ਮਾ ਬਹਰਿ ਦਰਦ ਖ਼ੇਸ਼ ਮੁਦਾਵਾ ਨਮੇ ਕੁਨੇਮ ॥ 

ਅਜ਼-ਪਾਨੇ' । ਦੋਸਤ-ਸਿਟ । ਗੈਰਿ-ਬਿਨਾਂ , ਦੋਸਤਿ-ਦੋਸਤੀ ਹਮਿੰਤਾਨਾ। 
ਤਮਨਾ-ਝਿੱਛਾ । ਨਮੇ-ਨਹੀ । ਕੁਨੋਮ-ਕਰਦੇ, ਅਸੀ' । ਮਾ-ਅਸੀ' 
ਬਹਰਿ-ਵਾਸਤੇ । ਖੋਸ਼=ਆਪਣੇ | ਮੁਦਾਵਾ-ਇਲਾਜ, ਦਾਰ । 

ਅਰਥ-ਅਸੀਂ' ਦੋਸਤ ਪਾਸੋ ਦੋਸਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ ਕੋਈ) 
ਟਿਛਾ ਨਹੀ" ਕਰਦੇ । ਅਸੀ" ਵਾਸਤੇ ਦੁਖ ਆਪਣੇ ਦੇ, (ਕੋਈ) ਦਵਾਈ 
ਭੈ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 

ਬੀਮਾਰ ਨਰਗਸੇਮ ਕਿ ਨਰਗਸ ਗੁਲਾਮੇ ਓਸਤ॥ 
ਮਾ ਆਰਜੂਏ ਖਿਸ਼ਰੋ ਮਸੀਹਾ ਨਮੇ ਕੁਨੇਮ ॥ 

| ਨਰਗਸੇਮ -ਨਰਗਸ ਇਕ ਫੁਲ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਇਸਦੀ ਉਪਮਾ ਅੱਖ ਨੂੰ 
। ਦਿਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਭਾਵ ਵਿਚ ਨਰਗਸ ਵਰਗੀ ਅੱਖ ਲਈ 

ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਓਸਤ-ਉਸਦਾ । ਮਾ=ਅਸੀ' । ਆਰਜ਼ੂਏ=-ਥ੍ਹਾਹਸ਼ (੧) ਕਾਣ 
(੩) ਪ੍ਰਵਾਹ। ਖ਼ਿਜ਼ਰ-ਜਲਾਂ ਦਾ ਸ੍ਰਾਮੀ, ਵਰਣ ਦੇਵਤਾ । 

ਚ ਅਰਬ-ਅਸੀਂ ਨਰਗਸ `ਜੇਹੀ ਅੱਖ ਦੇ ਬੀਮਾਰ ਹਾਂ, ਨਰਗਸ . 

ਨੋਹੀਂ' ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 
।ਚੋਲ ਭੀ ਉਸਦਾ ਗੁਲਾਮ ਹੈ। ਅਸੀ' ਖ਼ਿਜ਼ਰ ਤੇ ਈਸਾ ਦੀ ਭੀ ਪਰਵਾਹ 



( ੧੫੮ ) 

ਹਰ ਜਾ ਕਿ ਦੀਦਾਹ ਏਮ ਜਮਾਲੇ ਤੋ ਦਦਾਹ ਏਮ ॥ 
ਮਾ ਜੁਜ਼ ਜਮਾਲਿ ਦੋਸਤ ਤਮਾਸ਼ਾ ਨਮੇ ਕੁਨੇਮ ॥ 

ਦੀਦਾਹ ਏਮ-ਵੇਖਿਆ ਹੈ । ਜਮਾਲੋ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਚਾਨਣ । ਜੁਜ਼-ਬਿਨਾਂ । 
ਅਰਥ-ਅਸਾਂ ਹਰ ਥਾਂ ਜੋ ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਤੇਰਾ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 

ਵੇਖਿਆ ਹੈ। ਅਸੀ” ਮਿਤੁ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ ਕੋਈ) ਤਮਾਸ਼ 
ਨਹੀ” ਵੇਖਿਆ ਹੈ । 

ਬਾ ਯਾਰ ਹਮਦਮੇਮ ਨ ਬੀਨੇਮ ਗ਼ੈਰਿ ਓ॥ 
ਮਾ ਚਸ਼ਮਿ ਖ਼ੁਦ ਬਰੁਇ ਕਸੇ ਵਾ ਨਮੇ ਕਨੇਮ ॥ 

ਬਾ ਯਾਣ-ਮਿਤ ਨਾਲ । ਹਮਦਮਮੁ-ਮਿਤਚਾਰਾ । ਬੀਨੋਮ-ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ । 
ਖੁਦ-ਆਪਣੀਆਂ । ਬਰੂਇ ਕਸੇ-ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਰੂਬਰੂ [ਸਾਹਮਣੇ] । 

ਅਰਥ-ਸਾਡਾ ਮਿਤੁ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿੜੁਚਾਰਾ ਹੈ, ਉਸ ਤੋ ਬਿਨ 
(ਹੋਰ ਵਲ) ਵੇਖਦੇ ਹੀ ਨਹੀ” ਹਾਂ। ਅਸੀ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ 
ਹੋਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੋਲ੍ਹਣਾ ਹੀ ਨਹੀ” ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਪਰਵਾਨਹ ਵਾਰ ਗਿਰਦ ਰਖੈ ਸ਼ਮਯ ਜਾਂ ਦਿਹੇਮ ॥ 
ਚੂੰ ਇੰਦਲੀਬ ਬੇਹੁੂਦਹ _ਗ਼ੋਗਾ ਨਮੇ ਕੁਨੋਮ ॥ 
ਪਰਵਾਨਹ-ਪਤੰਗਾ, ਭੰਬਟ (ਇਕ ਨਿਕੇ ਜੇਹੇ ਖੰਭਾਂ ਵਾਲੇ ਕੀੜੇ ਦਾ ਨਗ੧ 
ਹੈ, ਜੋ ਦੀਵੇ ਦੀ ਲਾਟ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਉਤੇ ਹੀ ਸੜ ਮਰਦਾ ਹੈ) । 
ਵਾਰ-ਵਾਂਰ੍ਹੀ । ਗਿਰਦ-ਚੁਫੇਰੇ । ਰੁਬੋ-ਚੇਹਰੇ। ਸ਼ਮਯ- ਦੀਵੇ ਦੀ ਲਾਟ। 
ਜਾਂ-ਜਾਨ । ਲਿਹੇਮ=ਦੇ ਦੇ'ਦਾ ਹਾਂ, ਮੈ" । ਇੰਦਲੀਬ-ਬੁਲਬੁਲ, (ਇਕ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਿੜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ,ਜੋ ਫੁਲਾਂ ਉਤੇ ਆਸ਼ਕ ਹੈ)। ਬੇਹੂਦਹ-ਫ਼ਜ਼ੂਲ 

` _ਗ਼ੋਗਾ=-ਰੌਲਾ, ਸ਼ੋਰ । 
ਅਰਬ--(ਪ੍ਰੇਮੀ) ਪਤੌਗੇ ਵਾਂਰ੍ਹੀ ਦੀਵੇ ਦੀ ਲਾਫ ਦੇ ਚੇਹਰੇ ਦੇ 



( ੧੫੯) 
ਫ਼ੋਰੇ ਜਾਨ ਦੇ ਦੇਦੇ ਹਨ । ਬੁਲਬੁਲ ਵਾਂਰੂਹੰ ਬੇਅਰਥ ਰੋਲਾ-ਗੌਲਾ 
0 ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਗੋਯ! ਖਮੋਸ਼ ਬਾਸ਼ ਕਿ ਸੋਦਾਇ ਇਸ਼ਕਿ ਯਾਰ॥ 
ਤਾ ਈਂ ਸਰ ਅਸ ਅਜ਼ ਸਰੇ ਖ਼ੁਦ ਵ ਨਮੇ ਕੁਨੇਮ॥ ਖਮੋਸ਼-ਹੁਪ । ਬਾਸ਼-ਹੈ । ਸ਼ੌਦਾਇ-ਪਾਗ਼ਲਪਨ । ਇਸ਼ਕੇ-ਪ੍ਰੇਮ । 
ਤਾ-ਤਾਈ,ਤਕ । ਈਂ ਸਰ-ਏਹ ਸਿਰ। ਅਸਤ-ਹੈ। ਅਜ ਸਰੇ-ਸਿਰ ਤੋਂ 

ਅਰਥ-ਨੈਦ ਲਾਲ ਚੁਪ ਹੋ, (ਕਿਉ) ਜੋ ਯਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਜਨੂੰਨ 
[ ਇਸ ਸਿਰ (ਦੇ ਹੁੰਦੇ) ਭਕ, ਸਿਰ ਵਿਚੋਂ' ਆਪ ਹੀ ਨਹੀ" ਕਢ 
।ਕਦੇ ਹਾੰ । 

(ਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਮਿਤੁ ਪਾਸੋ" ਮਿਤੁਤਾ ਬਿਨ ਕੁਈ, ਦੂਜੀ ਗਲ ਨ ਚਾਂਹਦੇ ਹਾਂ। 
ਦਿਲ ਅਪਣੇ ਦੇ ਦੁਖਾਂ ਲਈ, ਕੋਈ ਦਾਰੂ ਵੈਦ ਨਾ ਲਾਂਦੇ ਹਾਂ। 
ਉਸ ਨਰਗਸ ਦੇ ਹਾਂ ਮਤਵਾਲੇ, ਨਰਗਸ ਜਿਸਦੀ ਢਾਸੀ ਏਂ, 
ਈਸਾ-ਮੁਸਾਂ ਦੀ ਕਾਣ ਨਾ ਰਖ਼ਦੇ, ਨਾ ਖਿਜ਼ਰ ਵਲ ਸਿਪਾਂਦੇ ਹਾਂ। 
ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਜਾ ਕੇ ਤਕਿਆ, ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ _ਡਿਠਾ ਏ, 
ਗੁਰੁ ਮਿਤੁ ਜੀ ਦੇ ਜਲਵੇ ਬਾਬੋਂ, ਨਾ ਕੌਤਕ ਹੋਰ ਤਕਾਂਦੇ ਹਾਂ। 
ਅਸੀ ਉਸਦੇ ਉਹ ਸਾਡਾ ਹੋਯਾ; ਦੂਜੇ ਦੀ ਕੋਈ ਜਾ ਨਹੀਂ, 
ਹਰ ਗਿਜ ਅੱਖ ਉਘਾੜਕੇ ਅਪਣੀ, ਨਾ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਲੜਾਂਦੇ ਹਾਂ। 
ਸ਼ਮਾਅ ਯਾਰ ਦੇ ਨੂਰੀ ਮੁਖ ਤੇ, ਵਾਂਗ ਪਤੌਗੇ ਸੜਿਆ ਮੈਂ, 
ਬੁਲਬੁਲ ਵਾਂਗੂੰ ਫੁਲਾਂ ਉਤੇ, ਨਾ ਚੀਖ-ਪੁਕਾਰ ਸੁਨਾਂਦੇ ਹਾਂ । 
ਯਾਰ ਇਸ਼ਕ ਦਾ ਖਬਤ ਜੋ ਗੋਯਾ,ਸਿਰ ਵਿਚ ਆਣਕੇ ਵਸਿਆ ਏ, , 
ਸਿਰ ਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਤਾਈ' ਰਹਿਸੀ, ਕਦੇ ਨਾ ਪਰੇ ਹਫਾਂਦੇ ਹਾਂ। 



(੧੬੦) 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨ! ੫ ੬ 

ਮਾ ਬਯਾਦੇ ਹਕ ਹਮੇਸ਼ਹ ਜਿੰਦਹ ਏਮ ॥ 
ਦਾਇਮ ਅਜ਼ ਇਹਸਾਨੇ ਓ ਸ਼ਰਮਿੰਦਹ ਏਮ ॥ 

ਬ ਯਾਦੇ-ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਨਾਲ,ਯਾਦ ਦੇ ਨਾਲ । ਜਿੰਦਹ ਏਮ-ਜਿਉ'ਦਾ ਹੈ। 
ਇਹਸਾਨੇ-ਨੇਕੀਆਂ, ਉਪਕਾਰਾਂ । 

ਅਰਥ=ਅਸੀ' ਰੱਬ ਦੀ ਯਾਦ ਨਾਲ ਹੀ ਸਦਾ ਜੀਉਂਦੇ ਹਾਂ। 
ਉਸਦੀਆਂ ਨੇਠਆਂ ਵਲੋ' ਅਸੀ' ਸਦਾ ਹੀ ਸ਼ਰਮਿੱਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ । 

ਖ਼ੁਦ ਨਰਮਾ ਰਾਂ ਬੋਦਗੀ ਮਨਸੂਰ ਨੌਸ ॥ 

ਉ ਹਮੇਸ਼ਹ ਸਾਹਿਬੋ ਮਾ ਬੈਦਹ ਏਮ ॥ 
ਖ਼ੁਦ ਨੁਮਾ-ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਵਾਲਾ, ਭਾਵ-ਹੰਕਾਰੀ । ਰਾ-ਦੀ । 
ਨੌਸਤ-ਨਹੀ' ਹੈ। ਏਮ-ਹਾਂ । 

ਅਰਥ-ਹੌਕਾਰੀ (ਪੁਰਸ਼) ਦੀ ਭਗਤੀ (ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਭੀ) ਮਨਜੂਰ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਸਦਾ ਹੀ ਸਾਹਿਬ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸੀ (ਉਸਦੇ) 
ਬਦੇ ਹਾਂ। 

ਦਰ ਵਜੁਦ ਖਾਕੀ ਪਾਕੀ ਅਜੋਸ ॥ 

ਮਾ ਖੁਦਾਇ ਪਾਕ ਰਾ ਬੀਨਿੰਦਹ ਏਮ॥ 
ਦਰ-ਵਿਚ । ` ਵਜੂਦੇ-ਸਰੀਰ, ਜਿਸਮ । ਖਾਕੀ-ਮਿਟੀ । ਆਂ=ਉਸ । 

ਪਾਕੀ-ਪਵਿਤ੍‌ । ਅਫ਼ੋਸਤ- [ਅਜ਼ ਓਸੋਤ] ਉਸ ਤਹ 
ਬੀਨਿੰਦਹ-ਵੇਖਿਆ ਹੈ । 

ਅਰਬ-(ਇਸ) ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ, ਪਵਿਤ੍ਤਾ ਉਸ ਦੀ ਹੈ। 
ਅਸੀ ਪਵਿਤੂ ਖੁਦਾ ਨੂੰ ਦਸ ਦਹ 



(੧੬੧) 

ਮਾਂ ਬ ਪਾਏ ਸ਼ਾਹਿ ਸਰ ਅਫ਼ਰੈਦਹ ਏਮ ॥ 
ਅਜ਼ ਦੁਆਲਮ ਦਸਤ ਰਾ ਅਫਸਾਦਹ ਏਮ॥ 

| 

ਬ ਪਾਏ-ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ। ਸ਼ਾਹਿ-ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੇ। ਸਰ-ਸਿਰ । ਅਫਰੀਦਹ 

। ਏਮ-ਰਖ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਅਜ਼-ਵਲੋਂ । ਦੁ ਆਲਮ=ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ । ਦਸਤ 
'_ ਰਾ-ਹਥ ਨੂੰ । ਅਫ਼ਸਾਦਹ ਏਮ--ਝਾੜ ਲਿਆ ਹੈ। 

ਅਰਥ-ਅਸਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਪੈਗਾਂ ਉਤੇ ਸਿਰ ਰਖ ਦਿਤਾ ਹੈ। 

ਹ 

ਹ 

ਅਤੇ) ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਲੋ' ਹਥ ਨੂੰ ਝਾੜ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਹਥ 
ਪਛਾਂਹ ਖਿਚ ਲਿਆ ਹੈ । 

ਨੇਸ੍ਹ ਦਰ ਹਰ ਚਸ਼ਮਿ ਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ ਨੁਰਿ ਓ। 
__ ਸੋਹਬਤੇ ਮਰਦਾਨਿ ਹਕ ਜੋਇੰਦਹ ਏਮ॥ 
| ਨੌਸਤ-ਨਹੀਂ' ਹੈ' । ਨੂਰਿ--ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਚਾਨਣ । ਸੋਹਬਤੇ-ਸੰਗਤ । 

ਮਰਦਾਨੇ--ਸੇਤਾਂ । ਹਕ-ਸਚ । ਸੋਇੰਦਹ-ਲੋੜਦੇ, ਲੱਭਦੇ । 
।__ ਅਰਥ-ਸਾਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਉਸਤੋਂ (ਬਿਨਾਂ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦ 
ਪਰਕਾਸ਼ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਅਸੀਂ' ਸੱਚ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ। 
[ _ ਮਾਂ ਚੁ ਜ਼ੱਰਹ ਖ਼ਾਕ ਪਾਏ ਓ ਸ਼ੂਦੇਮ॥ 

ਤਾ ਬਦਾਮਨ ਦਸਤਿ ਖ਼ੁਦ ਅਫ਼ਗੈਦਹ ਏਮ॥ 
ਰਹ--ਕਿਣਕਾ । ਸ਼ੁਦੇਮ-ਹੇ ਚੂਕੇ ਹਾਂ। ਤਾ--ਤਦੇ ਹੈ । ੩ ਢਮਨ-ਪੱਲੋ | ਫ । ਦਸਤਿ ਖ਼ੁਦ-ਹੱਥ ਆਪਣਾ । ਅਫ਼ਗੈਦਹ ਏਮ:-ਸੂਟਿਆ 
[ਵਧਾਇਆ] ਹੈ। ਰ ਹ ਰ 

੍ ਅਰਥ-ਅਸੀਂ' ਜੋ ਉਸਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ ਦਾ ਇਕ ਕਿਣਕ 
ਚੁਕੇ ਹਾਂ। ਤਦੇ (ਹੀ ਉਸਦਾ) ਪੱਲਾ (ਫੜਨ) ਵੱਲ ਆਪਣ ਹੱਬ 

ਦਬਾਇਆ ਹੈ। ਆ 
ਲੇ 



(੧੬੨) 

ਕੀਸ ਗੋਯਾ ਸ਼ਾਕਿਰੇ ਨਾਮੇ ੪੮ ॥ 
ਨ (=੯੬੨-੧ < ਕਬ ਹਮਚੁ ਖੁਰਸ਼ੇਦੇ ਜਹਾਂ ਰਖਸਿੰਦਹ ਏਮ॥ 

ਕੀਸਤ-ਕੇਸਾ ਹੈ । ਜ਼ਾਕਿਰੇ--ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ,ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਹਮ ਦੁ--ਵਾਂਰ੍ਹੀ । ਖੁਰਸ਼ੈਦੇ--ਸੂਰਜ ਦੇ । ਰਖਸ਼ਿੰਦਹ--ਚਮਕਦੇ ਹਨ । 

ਅਰਥ-->ਦ ਲਾਲ ! ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ 
ਵਾਣਲਾ ਕੈਸਾ ਹੈ $ (ਉਹ) ਜਗਤ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਵਾਂਰੀ ਚਮਕਦਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਹਰ ਦਮ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦੇ, ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ ਜੀਨੇ ਹਾਂ। 
ਨੌਕੀਆੰਂ ਉਸਦੀਆਂ ਕਰਕੇ ਚੇਤੇ, ਹਰ ਛਿਨ ਸ਼਼ਿਰਮਿੰਦੇ ਥੀਨੇ ਹਾਂ। 
ਜੋ ਹੈਕਾਰੀ ਬੈਦਾ ਜਗ ਵਿਚ, ਭਗਤੀ ਉਸ _ ਤੋਂ” ਹੁੰਦੀ ਨਾ, 
ਉਹ ਸਦਾ ਤੋ" ਸੱਚਾ ਸ ਹਿਬ, ਬੈਦੇ ਅਸੀ ਕਹੀਨੇ ਹਾਂ। 
ਬੋਦਾ _ਰੰਦਾ ਮਿਟੀ ਸੌਦਾ, ਵਿਚ _ਪਵਿਤ੍ਤਾ _ਉਸਦੀ ਹੈ, 
ਅਸੀ ਪਵਿਤੁ ਰੱਬ ਓਸ ਨੂੰ, ਦੇਹ ਦੇ ਵਿਚ ਤਕੀਨ ਹਾਂ। 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਉਤੇ, _ਸਿਰ ਅਪਣਾ _ਧਰ_ਦਿਤ। ਮੈਂ; 
ਅਸੀ”_ਦੋਹੁ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਲੋ, ਅਪਣੇ ਹੱਥ _ਖਚੀਨੇ ਹਾਂ। 
ਨਹੀ” ਹੈ ਸਭ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ਵਿਚ, ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਚਾਣਨ ਹੀ, 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸੱਤਾਂ ਦੀ ਅਸਿ, ਸੈਗਤ ਸਦਾ _ਬਹੀਨੇ ਹਾਂ। 
ਸਤਿਗੁਰ ਜੀ ਦੀ ਚਰਨ ਧੂੜੀ ਦਾ, ਕਿਣਕਾ ਹੋਇਆ ਮਨ ਮਰਾ) 

ਅਪਣੇ ਹਥ ਦੇ ਨਾਲ _ਓਸਦਾ, ਪੱਠਾ _ਅਸੀ' ਫੜੀਨੇ ਹਾਂ। 
ਪੁਭੁ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨੇ ਵਾਲ, >ਦ ਲਾਲ ਉਹ ਕੈਸਾ ਹੈ £ 
ਸੂਰਜ ਵਾਂਰਹੀ ਜਗ ਵਿਚ ਰੋਸ਼ਣ, ਚੰਦ ਵਾਂਗ ਚਮਕੀਨੇ ਹਾਂ । 

& #੧.%੯੧ ਦੇ 

% 



(੧੬੩) 
ਗ਼ਜਲ ਨ! ੫5 

ਮਾ ਬੈਦਹੇ ਇਸ਼ਕੇਮ ਖ਼ੁਦਾ ਰਾ ਨ ਸ਼ਨਾਸੇਮ॥ 

ਦੁਸ਼ਨਾਸ 6 ਦਾਨੇਮ ਦੁਆ ਰੇਂ ਨ ਸ਼ਨਾਏਮ॥ 

ਇਸ਼ਕੇਮ-ਇਸ਼ਕ ਦੇ ਹਾਂ। ਸ਼ਨਾਸੇਮ-[ਸ਼ਨਾਸ ਏਮ] ਪਛਾਣਦੇ ਹਾਂ । 

ਦੁਸ਼ਨਾਮ-ਗਾਲੀ ਕਢਨੀ,ਬਦ ਦੁਆ, ਸਰਾਪ। ਦਾਨੇਮ- -ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ । 

ਦੁ ਆ--ਵਰ, ਅਸੀਸ । 

ਅਰਬ-ਅਸੀਂ' ਬੰਦੇ ਇਸ਼ਕ [ਪਰੇ] ਦੇ ਹਾ, ਰੱਬ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦੇ 
। ਬਦ ਦੁਆ ਨੂੰ ਨਹੀਂ” ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਅਸੀਸ [ਵਰ] ਨੂੰ (ਭ) 
ਹੈ! ਪਛਾਣਦੇ ਹਾਂ | 

ਆਸ਼ੁਫਤਹੇ ਆਂ ਨੇਮ ਕਿ ਓ ਸ਼ੈਫ਼ਤਹੇ ਮਾਸ ॥ 

ਮਾਂ ਸ਼ਾਹ ਨ ਦਾਨੇਮ ਗਦਾ ਰਾ ਨ ਸ਼ਨਾਸੇਮ॥ 

ਆਸ਼ੁਫਤ--ਆਸ਼ਕ। ਆਂ--ਉਹ। ”ਸ਼ੈਫਤਹੇ- -ਆਸ਼ਕੇ |ਮਾਸਤ=ਸਾਡਾ ਹੈ। 

ਅਰ<- ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਆਸ਼ਕ ਹਾਂ; ਉਹ ਸਾਂਡ' ਆਸ਼ਕ ਹੈ। 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਨਹੀ ਹਂ ਅਤੇ ਮੰਗਤੇ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦੇ 

'ਗੱ। 

ਚੂ ਗ਼ੈਰੇ ਤੋ ਕਸ ਨੌਸੁ ਬ ਤਹਿਕੀਕ ਦਰ ਈਂ ਜਾ। 
' ਤਫ਼ਰਕਾਏ ਮਾ ਓ ਸ਼ੂਮਾ ਰਾ ਨ ਸ਼ਨਾਸੇਮ॥ 
ਚੂੰ-ਜਦ । ਗੈਰੇ ਤੋ-ਤੇਰੇ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ । [ ਕਸ-ਕੋਈ। ਨੈਸਤ=ਨਹੀ' ਹੈ। 

ਤਹਿਕੀਕ-ਸੱਚ,ਨਿਸਚੇ ਹੀ  ਤਫ਼ਰਕਾਏ-ਵੱਖਰਾਪਨ,ਫਰਕ। ਸ਼ੂਅ=ਤੇਰਾ। 

#%6੧ ਕਿਸੇ ਕਾਪੀ ਵਿਚ 'ਸ਼ੈਫਤਹੇ' ਪਾਠ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ 'ਸ਼ੈਦਾਏਂ ੫ 

ਵਿਚ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਵਿਕਿਆ ਹੋਇਆ । 



(੧੬੪) 

ਅਰਥ-ਜਦ ਕਿ ਤੈਥੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਨਿਸਚੇ ; 
ਇਸ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ । (ਤਦ) ਇਸ ਮੇਰੇ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਫ਼ਰਕ ਨੂੰ (ਅਸੀਂ) ਨਹੀ 
ਪਛਾਣਦੇ (ਜਾਂ ਸਮਝਦੇ) ਹਾਂ । 
ਸਰ ਪਾ ਸ਼ੁਦ ਪਾ ਸਰ ਸੁਦ ਦਰ ਰਾਹਿ ਮੁਹੱਬਤ ॥ 
ਗੋਏਮ ਵ ਲੇਕਨ ਸਰੋ ਪਾ ਨ ਸ਼ਨਾਸੇਮ॥ 
ਸਰ -ਸਿਰ। ਪਾ-ਪੇਰ । ਸ਼ੁਦ-ਹੋਏ ਹਨ । ਮੁਹੱਕਤ=ਪ੍ਰੇਮ। ਗੋਏੇਮ--ਆਖਦੇ 
ਹਾਂ, ਅਸੀ । ਵ ਲੇਕਨ-ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ । 

ਅਰਥ-ਸਿਰ ਪੇਰ ਹੋਏ ਹਨ, ਪੈਰ ਸਿਰ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ, ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ 
ਰਾਹ ਵਿਚ । (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਅਸੀ ਆਖਦੇ ਹਾਂ, ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ ਰਿ 
ਅਤੇ ਪੈਰ ਪਛਾਣਦੇ ਨਹੀਂ' ਹਾਂ । 

ਮਾ ਨੀਸ਼ ਚ ਗੋਯਾ ਸ਼ਿ ਅਸ਼ਲ ਮਸਤ ਅਲਮਸਤੇਮ ॥ 

ਈ' ਕਾਯਦਾ ਏ ਜ਼ੁਹਦ ਰਿਆ ਰਾ ਨ ਸ਼ਨਾਸੇਮ॥ 
ਮਾਂ ਨੀਜ਼-ਅਸੀ” ਭੀ । ਚੁ-ਵਾਂਗੂ । ਜ਼ਿ-ਤੋਂ । ਅਜ਼ਲ-ਪਹਲੇ, ਸ਼ੁਰੂ । 
ਮਸਤ _ਅਲਮਸਤੇਮ-ਮਸਤ ` ਦੀਵਾਨੇ ਹਾਂ । ਕਾਯਦਾ-ਤੀਕਾ | 
ਜ਼ੁਹਦ-ਤਪਸਯਾ, ਕਰਮ ਕਾਂਡ । ਰਿਆ ਰਾ-ਲੋਕ ਵਖਾਲੇਂ ਦੀ । 

ਅਰਥ-ਅਸੀ' ਭੀ ਲੌਦ ਲਾਲ ਵਾੰਗੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਮਸਤ ਦੀਵਾਨੇ 

ਹਾਂ। (ਇਸ ਲਈ) ਅਸੀ ਲੋਕ ਵਿਖਾਵੇ ਦੀ ਤਪਸ੍ਯਾ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨੂੰ 
ਪਛਾਣਦੇ ਨਹੀ' ਹਾਂ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਬੰਦੇ ਅਸੀਂ' ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਪੁਤ, ਰੱਬ ਦੀ ਨਹੀ' ਪਛਾਣ ਕੋਈ । 
ਚੁਕਾ ਭਰ “ਸਰਾਪਾਂ? ਵਾਲਾ, “ਵਰ? ਦੀ ਰਹੀ ਨਾ ਕਾਨ ਕੋਈ । 
ਅਸੀ ਓਸਦੇ ਆਸ਼ਕ ਹੋਏ, ਓ ਸਾਡਾ ਆਸ਼ਕ ਹੋਯਾ ਏ, 



੧. ੧੬੫੬. ਦੇ ੧4 ਲਾ ਰੀ ਵੀ ਨ“ ਦੇ ., .. ਇੰ. 

ਮੈਂ ਨਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਜਾਨਾ, ਜਾਚਕ ਨਹੀ ਧਜਾਨ ਕੋਈ । 

ਬਿਨ ਤੁਧ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨ ਦੂਜਾ; ਜਦ ਇਹ ਨਿਸਚੇ ਕੀਤਾ ਏਂ, 

ਮੈਂ ਹੀ 3 ਅਰ ਤੂੰ ਹੀ ਮੈਂ” ਹਾਂ, ਬਾਕੀ ਰਿਹਾਂ ਨ ਆਨ ਕੁਈ । 

ਸਰ ਪਗ 2੬ ਧੈਰ ਹੋਏ ਸਿਰ, ਉਲਫਾ ਪੇਮ ਦਾ ਚਾਲਾਂ ।ਏ; 

ਕਹਿਣ ਮਾਤ ਗਲ ਏਹ ਭੀ ਲੇਕਨ,ਸਿਰ ਤੇ ਪੈਰ ਨਾਂ ਜਾਨ ਕੋਈ
। 

ਅਸੀ' ਵਾਂਗ ਹੀ ਨੰਦ ਲਾਲ ਦੇ, ਮੁਢੋਂ' ਮਸਤ ਦੀਵਾਨੇ ਹਾਂ, 

ਬੁਗੜੇ ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਦੇ ਚੁਕੇ, ਨਾਂ ਗਲ ਰਹੀ ਗਯਾਨ ਕੋਈ । 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੫੮ ਸਿ 

ਰ ਗਹ ਨਜ਼ਰ ਬ ਜਾਨਿਬੇ ਦਿਲਦਾਰ ਮ ਕੁਨਮ ॥ 

ਰਯਾਇ ਹਰ ਦ ਚਸ਼ਮ ਗੋਹਰ ਬਾਰ ਮੈ ਕੁਨਮ । 
ਹਰ ਗਹ-ਜਦ ਕਦੇ । ੩ ਜਾਨਿਬੇ-ਤਰਫ਼, ਵਲ । ਦਿਲਦਾਰ-ਪੀਤਮ, 

ਮਿਤ । ਮੇ ਕੁਨੇਮ-ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਅਸੀਂ । ਗੌਹਰ-ਮਤ1 । ਬਾਰ-ਬਾਰਸ਼, 

ਬ੦੪ਖ | 

___ਅਰਥ=ਜਦ ਕਦੇ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਵਲੋ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

) ਦੋਹਾਂ ਅਖਾਂ ਦੇ ਦਰਿਆਉ ਸੋਤੀਆਂ ਦੀ ਬਾਰਸ਼ ਕਰਨ ਲਗ 

ਦੇ ਹਨ । ਰ 

ਰ ਜਾ ਕਿ ਦੀਦਹ ਏਮ ਰੁਖ਼ੇ ਯਾਰ ਦੀਦਹ ਏਮ ॥ 

ਕੈ ਨਜ਼ਰ ੩ ਜਾਨਬੇ ਅੰਗ਼ਯਾਰ ਮੇ ਕੁਨੰਮ ॥ 
ਹਰ ਜਾ-ਹਰ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾਂ । ਦੀਦਹ ਏਮ-ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਅਸਾਂ। ਕੁਖ਼ੇ 

ਯਾਰ-ਪੀਤਮ ਦਾ ਚੇਹਰਾ ਹੀ, ਮਾਹੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਹੀ । ਮਾ ਕੇ-ਅਸੀੱ 

_ਕਦ । ਜਾਨਬੇ-ਵਲ, ਤਰਫ । ਅਗਯਾਰ-ਗ਼ੋਰ, ਹੋਰ । ਹੋਰ 
ਅਰਥ-ਹਰ ਇਕ ਥਾਂ 3; ਜੋ ਭੀ ਅਸਾਂ ਵੇਖਿਆ ਹੈ; ਮਿਤ੍ਰ ਦਾ 



ਮੁਖ ਹੀ ਡਿੱਠਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ' ਕਿਸੇ ਗ਼ੈਰ ਦੇ ਵਲੋਂ ਨਜ਼ਰ ਕਦੋ ਕਰਦੇ ਗੱ 
ਸ਼ਾਹਿਦ ਮਰਾ ਜ਼ਿ ਦੀਦਨੇ ਖ਼ੂਬਾਂ ਮਨਾ ਮਕੁਨ॥ 
ਮਾਂ ਖ਼ੁਦ ਨਸ਼ਰ ਬ ਸੂਏ ਰੁਖ਼ੇ ਯਾਰ ਮੈ ਕੁਨੇਮ॥ 

ਜ਼ਾਹਿਦ-ਹੇ ਉਪਦੇਸ਼ਕ । ਮਰਾ- ਨੂੰ । ਜ਼ਿ-ਤੋਂ । ਦੀਦਨੇ-ਵੇਖਣਾ। 
ਖੂਬਾਂ-ਸਗੱਣਆਂ । ਮਨਦ ਮਕੁਨ-ਮਨ੍ਹਾ ਨਾ ਕਰ । ਖੁਦ ਨਜ਼ਰ-ਆਪੇ ਹ 
ਆਪਣੀ ਨਜ਼ਰ | ਰ 

ਅਰਥ-ਹੇ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ! ਮੈਨੂੰ ਸੋਹਣਿਆਂ ਦੇ ਵੇਖਣ ਵਲੋਂ ਮਹ 
ਨਾ ਕਰ। (ਕਿਉਕਿ) ਅਸਾਂ ਆਪੇ ਹੀ ਆਪਣੀ ਨਜ਼ਰ ਯਾਰ ਦੇ ਚੇਹ 
ਵਲੇ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। 

ਮਾਂ ਜੂਸ਼ ਹਦੀਸੇ ਰੂਏ ਤੋ ਕੁਤੇ ਨ ਖ਼ੁਰਦਹ ਏਮ॥ 
ਦਰਰਾਹੇ ਇਸ਼ਕ ਈਂ ਹਮਹ ਤਕਰਾਰ ਮੈ ਕੁਨੇਮ॥ । 

ਮਾਂ ਜੁਜ਼-ਅਸੀਂ ਬਿਨਾਂ। ਹਦੀਸੇ ਰੁਇ ਤੋ-ਤੇਰੇ ਚੇਹਰੇ [ਮੁਖ] ਦੀ ਹਦੀਸ। 
ਕੂਤੇ ਕੁਝ ਭੀ। ਖ਼ੁਰਦਹ ਏਮ-ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਹਮਹ-ਸਾਰੇ ਰੀ ਤਕਰਾਰ-ਵਾਧੂ ਝਗੜੇ । 

ਅਰਥ-ਅਸੀ' ਤੇਰੇ ਮੁਖ ਦੇਖਣ ਦੀ ਹਦੀਸ ਤੋਂ ਬਿਨ! ਹੋਰ ਕੂ ਭੀ ਖਾਂਦੇ ਪੀਂਦੇ ਨਹੀਂ' ਹਾਂ। (ਕਿਉ'ਕਿ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਏਹਸਾਰ (ਕੌਮ ਹੀ) ਵਾਧੂ ਬਗੜੇ ਮੰਨੇ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਗੋਯਾ ਸ਼ਿ ਚਸ਼ਮੇ ਯਾਰ ਚੂੰ ਮਖ਼ਮੁਰ ਗਸ਼ਤਹ ਏਮ। ਰ 
ਕੈ ਖਾਹਿਸ਼ੇ ਸ਼ਰਾਬੇ ਪੁਰ ਅਸ਼ਰਾਰ ਮੈ ਕਨੇਮ ਲੂ ਮਖ਼ਮੂਰ-ਮਸਤੀ । ਗਸ਼ਤ ਏਮ-ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ! ਹੈ। ੪; 
ਪੁਰ-ਭਰੀ ਹੋਈ । ਅਸ਼ਰਾਰ-ਅੱਗ। (੨) ਝਗੜੇ। ਟੱ _ ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੇ ਜਦ ਕਿ ਮਿਤ ਦੀਆਂ ਅੱਖ ਪਾਸੋ' ਮਸਤੰ 

ਹਿਸ਼ੇ-ਇਛਾ। 

ਰ 



(੧੬੭) 

ਲੈ ਲਈ ਹੈ। (ਹੁਣ) ਅਸਾਂ ਅੱਗ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਇਛਾ 
ਕਿਉ” ਕਰਨੀ ਹੈ ? 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਜਦ ਕਦ ਭੀ ਵਲ ਪ੍ਰੀਤਮ ਅਪਣੇ; ਨਜ਼ਰ ਆਪਣੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 
ਨੇਣ ਦੋਵੇਂ ਦਰਿਆ ਹੋ'ਵਦੇ, ਮੋਤੀ ਬਾਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 
ਹਰ ਇਕ ਥਾਂ ਤੇ ਜੋ ਭੀ ਤਕਿਆ) ਮਿੰਤ੍ਹ ਦਾ ਮੁਖ ਡਿੱਠਾ ਏ, 
ਅਸੀ” ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ ਵਲੋ) ਕਦਂ ਨਜ਼ਰ ਨੂੰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 
ਹੇ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਹੋੜ ਨ ਮੈਨੂੰ, ਹੇ ਦਾ ਦਰਸ ਵੇਖਣ ਤੋਂ 
ਅਪਣੀ ਨਜ਼ਰ ਅਸੀ ਆਪੇ ਹੀ, ਮੋੜ ਮੂੰਹ ਢਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 
ਦਰਸ਼ਨ ਤੇਰੇ ਮੁਖੜੇ ਤੋਂ' ਬਿਨ, ਕੁਝ ਪੀਂਦੇ ਖਾਂਦੇ ਹੋਰ ਨਹੀਂ, 
ਪ੍ਰੇਮ ਰਹ ਦੇ ਬਣੇ ਪੰਧਾਉ, ਬਗੜੇ ਨ ਕੁਈ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 
ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ ਅੱਖ ਨੂੰ ਤੱਕ ਕੈ, ਨੰਦ ਲਾਲ ਮਦ ਮਸਤ ਹੁਯਾ, 
ਅੱਗ ਰੌਗ ਜੋ ਭਰੀ ਸੂਰਾ ਹੈ, ਨਾ ਤਿਸ ਪੀਵਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 

੬ ਗ਼ਜਲ ਨੰ: ੫੯ 

ਨਮ ਗ਼ਜਦ ਬ ਚਸ਼ਮੇ ਗ਼ੈਰ ਸ਼ਾਹੇ ਖ਼ੁਦ ਪਸੰਦੇ ਮਨ॥ 
ਬਚਸ਼ਮਮ ਖੁਸ਼ ਨਿਸਸ ਆਂ ਕਾਮਤੇ ਬਖ਼ਤੇ ਬੁਲੰਦੇ ਮਨ॥ 

ਨਮੇ ਗਰਜਢ-ਨਹ' ਸਮਾ ਸਕਦਾ | ਗ਼ੈਰ-ਹੋਰਨਾਂ, ਬਗਾਨਿਆਂ । 
ਖੁਦ ਪਸੇਦੇ-ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਵਾਲਾ, ਹੈਕਾਰੀ । ਖੁਸ਼ ਨਿਸਸ੩-ਚੈਗੀ 
ਬੋਠਕ । ਕਾਮਤੇ-ਕਦ, ਸਰੀਰ। ਬਖਤੇ ਬੂਲੰਦੇ-ਉਚੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ । 

ਅਰਥ-ਮੇਰਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ ਹੈਕਾਰੀ ਪੁਰਸ਼ ਦੀ ਅੱਖ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸਮਾ ਸਕਦਾ। ਉਸ ਉਚੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਮੇਰੇ ਮਰੇ (ਮਾਹੀ ਨੰ, 
ਮੇਰੀਆਂ) ਅੱਖੀਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਚੈਗੀ ਬੈਠਕ ਬਣਾਈ ਹੈ । 



(੧੬੮) 

ਤਮਾਮੀ ਮੁਰਦਹਾ; ਰਾ ਅਜ਼ ਤਬੁੱਸਮ ਜਿੰਦਹ ਮੇ ਸਾਸ਼ਦ ॥ 

ਚੁ ਰੇਸ਼ਦ । ਆਬਿਹੈਵਾਂ ਅਜ਼ ਦਹਾਂ ਆੰ ਗੁੰਚਹ ਖ਼ੰਦੇ ਮਨ॥ 
ਤਮਾਮੀ=ਸਾਰਿਆਂ 1 ਅਜ਼=ਨਾਲ । ਤਬੁੱਸਮ-ਮੁਸਕ੍ਰਾਹਟ । ਮੇ 

ਸਾਜ਼ਦ-ਬਣਾਉ'ਦਾ ਹੈ । ਚੁ=ਜਦ । ਰੇਜ਼ਦ-ਟਪਕਦਾ, ਬੂੰਦਾਂ ਡਿਗਦੀਆਂ 

ਹਨ। ਆਬਿ ਹੈਵਾਂ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ । ਅਜ਼ ਦਹਾਂ=ਮੂੰਹਾਂ ਤੋਂ । ਆਂ-ਉਹ। 
ਗੁੰਚਹ ਖੌ ਦੇ-ਥਿੜੇ ਹੋਏ ਫੁਲ । 

ਅਰਥ-ਸਾਰੇ ਮੁਰਦਿਆਂ ਨੂੰ, (ਆਪਣੀ) ਮੁਸਕਾਹਟ ਨਾਲ 
ਜੀਉਂਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਦ ਉਹ ਆਪਣੇ ਖਿੜੇ ਫੁਲ ਵਰਗੇ ਮੁਖ ਤੋਂ 
ਅੰਮ੍ਰਿਭ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਫਪਕਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਬਰਾਏ ਦੀਦਨੇ ਤੋ ਦੀਦਹ ਅਮ ਸ਼ੁਦ ਚਸ਼ਮ ਐ ਕੌਸਰ 
ਬਿਆ ਜਾਨਾਂ ਕਿ ਕੁਰਬਾਨੇ ਤੁ ਜਾਨੇ ਦਰਦ ਮੰਦੇ ਮਨ 

ਬਰਾਏ-ਵਾਸਤੇ । ਦੀਦਨੇ ਤੋ-ਦਰਸ਼ਨ ਤੇਰੇ । ਦੀਦਹ-ਅੱਖਾਂ । 
ਸ਼ੁਦ-ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਚਸ਼ਮ ਐ ਕੇ੧ਰ=ਕੌਸਰ ਦਾ ਚਸ਼ਮਾ । ਬਿਆ--ਆਓ 
ਜਾਨਾਂ-ਪਿਆਰੇ। ਜਾਨੇ ਦਰਦ ਮੰਦੇ-ਦਰਦਾਂ ਵਾਲੀ ਜਿੰਦ । ਮਨ-ਸਾਡੀ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਵਾਸਤੇ, ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਕੌਸਰ ਦਾ ਚਸ਼ਮਾ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਆਓ ਪਿਆਰੇ ! ਸਾਡੀ ਦਰਦਾਂ ਭਰੀ ਜਿੰਦ ਤੇਰੇ ਤੋ” 
ਕੁਰਬਾਨ ਹੈ । 

ਅਗਰ ਬੀਨੀ ਦਰੁਨੇ ਮਨ ਬਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ ਖ਼ੁਦਾ ਕੁਜਾ ਯਾਬੀ 
ਕਿ ਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ਸ਼ਿਕਰਿ ਤੋ ਨ ਬਵਦ ਦਰੁਨੇ ਬੈਦ ਬੰਦੇ ਮਨ 

'ਬੀਨੀ-ਤੂੰ ਵੇਖੇਂਗਾ। ਦਨਨੇ ਮਨ-ਅੰਦਰ ਮੇਵੇ, ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ । 
ਖ਼ੁਦ ਆਪਣ । ਕ੍ਜਾ ਯਾਬੀ-ਕੀ ਲਭੇਗਾ ਤੂੰ । ਜ਼ਿਕਰਿ-ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ। 
ਬਵਦ-ਹੈਗ ਹੈ । ਬਦ-ਜੋੜ, ਅੰਗ । 



(੧੬੯) 

ਅਰਥ-ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਵਲ ਵੇਖੋੱਗਾ, (ਤਾ) ਆਪਣੇ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾਂ ਕੀ ਲਭੁ'ਗਾ | (ਕਿਉਂ) ਜੋ ਤੇਰੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਮੇਰੇ ਖੋ 

ਬੈਦ ਅੰਦਰ (ਹੋਰ ਕੁਬ ਭੀ) ਨਹੀਂ' ਹੈਗਾ । 

ਮਨਮ ਯਕ ਮੁਸ ਗਿਲ ਗੋਯਾ ਦਰੂਨਮ ਨੂਰਿ ਓ ' ਲਾਮਯ 
ਬ ਗਿਰਦਸ਼ ਦਾਯਮਾ ਗਰਦਦ ਦਿਲੋਂ ਪੁਰ ਹੋਸ਼ਮੰਦੇ ਮਨ 

ਮਨਮ-=ਮੈ' ਹਾਂ ! ਯਕ-ਇਕ | ਮੁਸਤ-ਮਠੀ । ਗਿਲ=ਮਿਟੀ । 
ਦਰੂਨਮ=-ਅੰਦਰ, ਮੇਰੇ । ਨੂਰਿ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਲਾਮਯ-ਚਮਕਦਾ ਹੈ । 
ਬ ਗਿਰਦਸ਼=ਚੁਫੇਰੇ, ਉਸਦੇ [ ਦਾਯਮਾ-ਸਦਾ, ਹਮੇਸ਼ਾਂ । ਗ਼ਰਦਦ-ਭੌੱ'ਦਾ 

ਹੈ। ਗਰਦਦ-ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਹੋਸ਼ਮੰਦੇ-ਸੁਜਾਨ, ਚਤਰ | 

ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਮੈਂ' ਇਕ ਮਿਟੀ ਦੀ ਮੁਨੀ ਹਾਂ, (ਪਰ) ਮੇਰੇ 
ਅੰਦਰ ਉਸਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਚਮਕਦਾ ਹੈ । ਹੋਸ਼ਾਂ [ਅਕਲਾਂ] ਦਾ ਭਰਿਆ 
ਹੋਇਆ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਸਦਾ ਹੀ ਉਸਦੇ ਚੁਤਰਫੇ ਭੌੱਦਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਸੱਚਾ ਪਾਤਸ਼ਾਂਹ ਗੁਰੁ ਮੇਰਾ, ਹੈਂਕੜ ਦੀ ਅਖ ਨਾ ਵਸਦਾ ਏ। 
ਉਚ ਭਾਗਾਂ ਵਲੋ ਜੁ ਗੁਰਮੁਖ ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਖ ਚਿ ਵਸਦਾ ਏ। 
ਦੁਨੀਦਾਰ ਜੋ ਮੁਰਦੇ ਸਾਰ; ਜਿੰਦ ਨਾਲ ਮੁਸਕਾਟ ਕਰੇ, 
ਖਿੜੇ ਫੁਲ ਸਮ ਮੁਖੜੇ ਤੋਂ ਜਦ, ਅੰਮ੍ਰਤ ਕਈ ਸਚ ਹ। 
ਤੁਧ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮਿਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ, ਚਸ਼ਮਾ ਕੌਸਰ ਹੋਈਆਂ 
ਦਰਦਾਂ ਭਰੀ ਜਿੰਦੜੀ ਵਾਰਾਂ ਆ ਮਿਨਤੂ ! ਜੀਉ ਤ ਅਲੀ 
ਜੇ ਤੂ ਮੇਂਰੇ ਅੰਦਰ ਵੇਖੋਂ; ਬਿਨ ਅਪਣੇ ਹੋਰ ਨ ਦੇ 
ਬਨ ਤੁਧ ਸਿਮਰਨ ਮਰੇ ਲੂੰ ਲੂੰ, _ਹੋਰ ਨ ਕੁਈ ਵਸਦਾਂ ( 
ਖ਼ਾਕ ਦੀ ਮੁਠੀ ਤਨ ਮੇਰਾ ਹੈ, ਅੰਦਰ ਲਿਸ਼ਕੇ ਨੂਰ ਤਿਰੋਮ 
ਅਕਲਾਂ ਭਰਿਆ ਦਿਲ ਜੋ ਮੇਰਾ, ਗਿਰਦ ਤਿਰੇ ਸਦ ਨੱਸਦਾ ਏ, 



( ੧੭੦) 

ਵਰ 2 ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੰ: ੬੦ 

ਬੇਵਫ਼ਾ ਨੇਸੁ ਕਸੇ ਗਰ ਤੁ ਵਫਾਦਾਰ ਸਵ ॥ 

ਵਕਤ ਆਨਸਤ ਕਿ ਬਰ ਵਕਤ ਖ਼ਬਰਦਾਰ ਸ਼ਵੀ॥ 
ਸ਼ਵੀ-ਹੋਵੇ' । ਆਂ ਨਸਤ-ਓਹੀ ਹੈ। ਕਸੇ=ਕੋਈ ਭੀ । 

ਅਰਥ-ਬੇ ਵਫ਼ਾ ਠੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੋਵੇਂ । 

ਵੇਲਾ ਓਹੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਉਪਰ ਖਬਰਦਾਰ ਹੋ ਜਾਵੇ'। 

ਜਾਂ ਅਗਰ ਹਸਤ _ਨਿਸਾਰੇ ਕਦਮੇ ਜਾਨਾਂ ਕੁਨ 

ਦਿਲ ਬ ਦਿਲਦਾਰ ਬਿਦਿਹ ਤਾ ਕਿ ਤੋ ਦਿਲਦਾਰ ਸ਼ਵੀ 
ਜਾਂ-ਜਾਨ ।_ਹਸਤ=ਰਖਦਾ ਹੈ” । ਨਿਸਾਰੇ-ਕੁਠਬਾਨ, ਸਦਕੇ । 

ਜਾਨਾਂ-ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਤੋ । ਬ-ਬਰਾਬਰ, ਨਾਲ । ਦਿਲਦਾਰ-ਪ੍ਰੀਤਮ', 

ਸਜਣ । ਬਿਦਿਹ=ਦੇ ਦੇਹੁ । - 

ਅਰਥ-ਜਾਨ ਜੇਕਰ ਰਖਦਾ ਹੈ, (ਤਾ) ਪਿਆਰੇ ਪੂੀਤਮ % 

ਕਦਮਾਂ ਤੋਂ ਵਾਰਨੇ ਕਰ । ਦਿਲਦਾਰੁ ਨੂੰ ਦਿਲ ਦੇ ਦੇ੮ੂ; ਤਾਂ ਕਿ ਤੂੰ 

ਦਿਲਦਾਰ ਬਰਾਬਰ ਹੋ ਜਾਵੇ' (ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਸੰਦੂ4 

` ਜਾਵੇਂਗਾ । 

ਮੰਸ਼ਲੇਂ ਇਸ਼ਕ ਦਰਾਜ ਅਸਤ ਬ ਪਾ ਨ ਤਵਾਂ ਰੋ? 
ਸਰ ਕੁਦਮ ਸਾਜ਼ ਤਾ ਦਰ ਟਹੇ ਆਂ ਯਾਰ ਸ਼ 

7ਜ਼ਿਲੇ-ਪੈੱਡਾ । ਦਰਾਜ=ਲੰਮਾ। ਅਸਤ=ਹੈ । ਬ ਪਾ-ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ' 

੩ਵਾਂ-ਸਕੀਦਾ । ਰਫਤ-ਜਾਣਾ । ਸਾਜ਼-ਬਣਾਓ । ਕਦਮ-€ਰੋ ' 

`___ਅਰਥ-ਪੈਮ ਦਾ ਰਾਹ ਲੰਮਾ ਹੈ, ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕੀਦ 

_ ਸਿਰ ਨੂੰ ਪੈਰ ਬਣਾਓ;ਤਾਂ, ਯਾਰ ਦੇ ਉਸ ਰਾ
ਹ ਵਿਚ(ਜਾਣ ਵਾਲਾ) ਹੋਵੈਂਰਾਂ' 



(੧੭੧) 

[ਫ਼ਤਰ] ਏ ਹਮਹ ਕਸ ਦਰ ਖ਼ੁਦ ਇਦਰਾ ਕੇਖ਼ੁਦ ਅਸਤ 

ਬੋ ਗ਼ਰੋ ਬੇਦ ਕਿ ਤਾ ਮਹਰਮੇ ਅਸਰਾਰ ਸ਼ਵੀ 
੨ਫਤਰ-ਗਲ ਬਾਤ । ਹਮਹ ਕਸ--ਸਾਰੇ ਬੋਦਿਆਂ । ਇਦਰਾ ਕੇ-ਅਕਲ। 
(੨) ਦਨਾਈ । ਖੁਦ ਅਸਤ-ਆਪਣੀ ਹੈ । ਲਬ-ਬੁਲ੍ਹ, ਹੋਂਠ । 
ਮਹਿਰਮੇ-ਵਾਕਫ਼, ਜਾਣੂ । ਅਸਰਾਰ=-ਭੇਦ 

। __ਅਰ੩-ਸਾਰੇ ਬੈਦਿਆਂ ਦੀ ਗਲ ਬਾਤ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਤੇ 

(ਨਾਈ ਆਪਣੀ ਹੈ। (ਆਪਣੇ) ਹੋਠਾਂ ਨੂੰ ਬਦ ਕਰ, ਤੀ 
ਵਾਂ ਦਾ ਜਾਣੂ ਹੋ ਜਾਵੇਂ । 

ਮੇ ਫਰੋਸ਼ਦ ਦਿਲੇ ਦਿਵਾਨਾ ਏ ਖ਼ੁਦ ਗ ਗੋਯਾ॥ 

੩ ਉਮੇਦੇ ਕਰਮੇ ਆਂ ਕਿ ਖ਼ਰੀਦਾਰ ਸ਼ਵੀ॥ 
ਹ ਮੇ ਫ਼ਰੋਸ਼ਦ-ਫ਼ਰੋਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਵੇਚਦਾ ਹੈ । ਖ਼ੁਦ ਰਾ-ਆਪਣੇ ਨੂੰ । 
ਬ ਉਮੇਦੇ-(ਇਸ) ਉਮੇਦ [ਆਸ] ਉਤੇ। ਕਰਮੇ-ਮੇਹਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, 
(੨) ਮੋਹਰ, ਕਿਰਪਾ । ਖ਼ਰੀਦਾਰ--ਗ੍ਰਾਹਕ । 

ਹ ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ਆਪਣੇ ਦੀਵਾਨੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਵੇਚਦਾ ਹੈ । 
ਏਸ ਆਸ ਉਤੇ ਕਿ ਉਹ ਮੇਂਹਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੀ (ਇਸਦੇ) ਖਰੀਦਨ 
ਜਲਾ ਹੋ ਜਾਵੇ । 

(ਜਾਬੀ ਉਲਬਾਂ- 
ਯਾਰੀ ਤੋੜ ਨਿਭਾਵਨ ਸਭੇ, ਜੇ ਤੂੰ ਤੋੜ ਨਿਭਾਵੇੱਗਾਂ ।- 
ਵੇਲਾ ਉਹ ਜਦ ਸੈਭਲ ̀ ਜਵੇ, ਫੇਰ ਨਾ ਪਛੋਤਾਵੇਂਗਾ । 
ਤਨ ਅਪਣੇ ਚਿ ਜਾਨ ਜੇ ਜ਼ਖਦੈ', ̀ ਵਾਰ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕਵਖਂ ਤੋਂ, 
ਦਿਲਬਰ ਨੂੰ ਦਿਲ ਦੇਵੀ' ਅਪਣਾ, ਦਿਲਬਰ ਤੂੰ ਬਣ ਜਾਵੇਂਗਾ 
ਲੰਮਾ ਪੰਧ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਬਹੁਤਾ; ਤੁਰ ਪੈਰੀ' ਪਹੁੰਚ ਨਾ ਸਕੀਵਾ; 



(੧੭੨) 

ਸਿਰ ਠੰ ਧੈਰ ਬਨਾਵੇਂ' ਜੇ, ਤਦ ਯਾਰ ਰਾਹ ਤੇ ਜਾਵੇ'ਗਾ । 
ਹਰ ਬੈਦੇ ਦੀ ਗਲ ਬਾਤ ਵਿਚ, ਅਕਲ ਦਨਾਈ ਆਪਣੀ, 
ਮੁੰਹ ਕਰ ਬੈਦ ਚੁਪ ਜੇ ਹੋਵੇਂ, ਮਹਿਰਮ ਯਾਰ ਕਹਾਵੇ ਗਾ। 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਅੱਜ ਵੇਚ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਪਣੇਂ ਦਿਲ ਦੀਵਾਨੇ ਨੂੰ, 
ਹੈ ਆਸ਼ਾ ਉਹ ਠਿਰਪਾ ਕਰਕੇ, ਖਰੀਦਾਰ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਰੁਬਾਈਆਂ 
ਰ੍ ੧ 

ਹਰ ਕਸ ਕਿ ਸਿ ਸੌਕੇ ਤੋ ਕਦਮ ਸਰ ਸਾਖ਼ਤ ॥ 
ਬਰਨਹੁ ਤਬਕੇ ਚਰਖ਼ ਅਲਮ ਬਰ ਅਫ਼ਰਾਖ਼ਤ॥ 
ਸ਼ੁਦ ਆਮਦਨਸ਼ ਮੁਬਾਰਕੋ ਰਫ਼ਤਨ ਹਮ ॥ 
ਗੋਯਾ ਆਂ ਕਸ ਕਿ ਰਾਹੇ ਹਕਰਾ ਬਿਸਨਾਖ਼ਤ॥ _ 

ਸ਼ੌਕਿ-ਪ੍ਰੇਮ । ਕਦਮ--ਪੈਰ। ਸਰ--ਸਿਰ । ਸਾਖ਼ਤ--ਬਣਾਯਾ ਹੈ। ਨਹੁ-ਨੌ, ` 
੯। ਤਬਕੇ--ਅਸਮਾਨ (੨) ਖੰਡਾਂ । ਚਰਖ-ਅਸਮਾਨ। ਅਲਮ-ਝੰਡਾ । 
ਅਫ਼ਰਾਖਤ-ਝੁਲਾਇਆ ਹੈ । ਸ਼ੁਦ-ਹੋਯਾ ਹੈ। ਆਮਦਨਸ਼-ਆਉਣਾ, 
ਉਸਦਾ । ਰਫ਼ਤਨ--ਜਾਣਾ (ਭਾਵ--ਜੈਮਣਾ ਮਰਨਾ) । ਹਮ--ਭੀ 1 . 
ਬਿਸ਼ਨਾਖਤ--ਪਛਾਣਿਆ । 

ਅਰਥ-ਜਿਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਕਿ ਤੇਰੇ ਸ਼ੌਕ ਵਿਚ (ਆਪਣੇ) ਸਿਰ 
ਨੂੰ ਪੈਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। (ਉਸਨੇ) ਨੌ ਖੰਡਾਂ ਦੀ (ਧਰਤੀ) ਤੇ ਅਕਾਸ਼ 
ਉਪਰ ਝੰਡਾਂ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ। (ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ) ਉਸਦਾ ਆਉਣਾ ਤੈ' 
ਜਾਣਾ [ਜੰਮਣਾ ਤੇ ਮਰਨਾ] ਭੀ ਮੁਬਾਰਕ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਨੰਦ ਲਲ! 
ਉਸ ਆਦਸੀ ਦਾ; ਜਿਸਨੇ ਸੱਚ ਦੇ ਗਾਹ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ । 



1 

ਰ ( ੧੭੩) 

।ਜ'ਬੀ ਉਲਥਾ-- 
ਜਿਸਨੇ ਪ੍ਰੇਮ ਮਾਹੀ ਵਿਚ ਅਪਣੇ; ਸਿਰ ਨੂ ਨੇ ਪੈਰ ਬਣਾਯਾ ਹੈ । 

` ਅਕਾਸ਼ੋ' ਉਚਾ ਨੌ ਖੰਡਾਂ ਵਿਚ, ਬੌਡਾ ਓਸ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ । 
_ ਆਉਣਾ ਸਫਲ ਓਸਦਾ ਜਗਤ ਤੇ, ਜਾਨਾ ਭੀ ਉਸ ਸਫਲ ਹੋਯਾ, 

ਨੌਦ ਲਾਲ ਉਸ ਬੰਦੇ ਦਾ ਜਿਨ, ਮਾਰਗ ਸੱਚ ਦਾ ਪਾਇਆ ਹੈ। 

੨: 

ਕੋਰ ਅਸਤ ਹਰਾਂ ਦੀਦਹ ਕਿ ਹਕ ਰਾ ਨ ਸ਼ਨਾਖਤ ॥ 
ਈ' ਉਮਰੇ ਗਿਰਾਂ ਮਾਯਹ ਬਗ਼ਫਲਤ ਦਰ ਬਾਖ਼ਤ ॥ 
ਉਓ ਗਿਰੀਆਂ ਕੁਨਾਂ ਆਮਦੋ ਬ ਹਸਰਤ ਮਰਦ ॥ 
ਅਫ਼ਸੋਸ ਦਰੀ ਆਮਦੋ ਸ਼ੁਦ ਕਾਰੇ ਨ ਸਾਖ਼ਤ ॥ 

ਕੋਰ-ਅਨ੍ਹਾ। ਅਸਤ- ਹਨ । ਹਰਾਂ-[ਹਰ7ਆਂ]ਓਹ ਸਭ। ਦੀਦਹ--ਅੱਖਾਂ 
ਸਨਾ੪ਤ--੫ਛਾਣਿਆ, ਡਿੱਠਾ । (ਗਰਾਂ ਮਾਯਾ--ਅਮੋਲਕ, ਬੇਕੀਮਤੀ । 
ਬਾਖ਼ਤ-ਗਵਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਗਿਰੀਆਂ- -ਰੋਂਦਾ ਹੋਇਆ । ਕੁਨਾਂ--[ਕੁਨ ਆਂ] 
ਕਰ ਉਹ । ਆਮਦੋ--ਆਯਾ ਹੈ ਅਤੇ । ਕਾਰੇ-ਕੰਮ । ਸਾਖ਼ਤ--ਬਣਾਯਾ, 
ਕ।੩ । 

| ਅਰਥ-ਉਹ ਸਭ ਅੱਖਾਂ ਅੰਨ੍ਹੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਕ 
[ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਰੁ] ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਨਹੀਂ" ਹੈ। ਏਹ ਅਮੋਲਕ ਉਮਰਾ (ਉਸਨੇ) 
ਫਫ਼ਲਤ ਨਾਲ (ਜਗਤ) _ਵਿਚ ਗਵਾਈ ਹੈ। ਓਹ ਰੋੱਦਾ ਹੋਇਆ ਹੀ 
(ਜਗਤ ਵਿਚ) ਜੰਮਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹਸਰਤਾਂ ਨਾਲ ਅਫ਼ਸੋਸ ਵਿਚ| ਹੀ 
ਮਰਦਾ ਹੈ (ਉਸਦੇ) ਇਥੇ ਆਉਣ ਉਤੇ ਅਫਸੋਸ ਹੈ, (ਜਿਸਨੇ ਪੂਲੋਕ 
ਦਾ ਸ ਥੀ)ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। 

ਅਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਜਾਜਜਜਜਜਜਜਜਜਰਜਰਿ ਵਹ ਰਹ..." 



(੧੭੪. 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- ਰ 

ਅੰਨ੍ਹੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਹ ਜਗ ਅੰਦਰ; ਰਬ ਨਾ ਜਿਨਾਂ ਪਛਾਤਾਂ | 

ਦੁਰਲਭ ਜਨਮ ਅਮੋਲਕ ਹੀਰਾ; ਗਫ਼ਲਤ ਵਿਚ ਗਵ/ਤਾ ਹ । 

ਰੋਂਦਾ ਆਯਾ ਉਹ ਜਗ ਅੰਦਰ, ਰੋ'ਦਾ ਹੀ ਉਠ ਜਾਸੀ, 

ਸਦ ਅਫਸੋਸ ਓਸ ਦੇ ਉਟੇ, ਜਿਨ ਸਾਥੀ ਨਹੀ ਬਨਾਤ' । 

੨ 

ਈ' ਚ॥ਮਿ ਤੋ ਖਾਨਹਦਾਰੇ ਆਂ ਜਾਨਾਨਸੂ ॥ 

ਈ' ਤਖ਼ਤਿ ਵਜੂਦ ਮਸਨਦੇ ਸੁਲਤਾਨ ਅਸ੍ਹ ॥ 
ਹਰ ਬੁਲਹ ਵਸੇ ਬਸੂਇ ਓ ਰਾਹ ਨ ਬੁਰੱਦ॥ _ 
ਕਿ ਈ' ਰਾਹ ਤਅੱਲਕ ਬਸਰੇ ਮਰਦਾਨ ਅਸ੍ਹ । 
ਤੋ--ਤੇਰੀਆਂ । _ਖ਼ਾਨਹਦਾਰੇ--ਬੈਠਕ, _ਔਤਾਕ _। _ਆੰ-ਉਸੋ । 

ਜਾਨਾਨਸਤ--ਜਾਨਨ 7 ਅਸਤ] ਪਿਆਰੇ ਮਿਤ੍ਰ ਦੀ ਹੈ । ਵਜੂਦ--ਸਰੀਰ 

ਮਸਨਦੇ-ਸਿੰਘਾਸਨ । ਬੁਲਹ ਵਸੇ--ਲੋਭੀ ਪੁਰਸ਼ । ੩ ਸੂਏ ਓ--ਉਸਦੇ 

ਵਲ । ਬੁਰਦ--ਜਾ ਸਕਦਾ । ਤਅੱਲਕ-ਸੈਬੰਧ । ਬ ਸਰੇ-ਸਿਰ ਦੇ ਨਾਲ । ਰ 

ਮਰਦਾਨ-ਮਰਦਾਂ, ਸੰਤਾਂ । 

ਅਰਥਤੇਰੀਆਂ ਏਹ ਅੱਖਾਂ ਉਸ ਪੁੀਤਮ ਦੀ ਬੈਠਕ ਹਨ । ਇਹ 

ਸਰੀਰ ਤਖਤ (ਜਾਂ) ਸਿੰਘਾਸਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹੈ ਹਰ ਇਕ ਲੋਭੀ ਉਸਦੇ 

ਰਾਹ ਵਲ ਨਹੀ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਰਾਹ ਦਾ ਸਬੰਧ ਮਰਦਾਂ ਦੇ ਸਿਰ 

ਨਾਲ ਹੈ । 

ਰੇ ੬5 2 ( 
ਬਣੀਆਂ ਬੈਠਕ ਤੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾ, ਉਸ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਵਸਨ ਨੂੰ । 

ਤੇਰਾ ਏਹ ਸਰੀਰ ਸਿੱਘਾਸਨ;- ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਰੋਗ ਰਸਨ % ' 



(੧੭੫) 

ਧਨ ਦਾ ਲੋਭੀ ਉਸਦੇ ਰਾਹ ਵਲ, ਹਰਗਿਜ਼ ਨਾਹੀ' ਜਾਂਦਾ, 
ਮਰਦ ਸਬੈ੫ ਰਾਹ ਇਸ ਹੋਯਾ; ਸਦਕੇ ਕਰ ਸਿਰ ਦਸਨ ਨੂੰ । 

ਹ 

ਹਰ ਦਿਲ ਕਿ ਬਰਾਹਿ ਰਸਿ ਜਾਨਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਅਸ ॥ 
ਤਹਿਕੀਕ ਬਿਦਾਂ ਕਿ ਓ ਜਾਨਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਅਸ ॥ 
ਯਕ ਜ਼ੱਰਾ ਸਿ ਫੈਜਿ ਰਹਿਮਤਸ਼ ਖਾਲੀ ਨੌਸ॥ 
ਨਕਾਸ ਦਰੁਨਿ ਨਕਸ਼ ਪਿਨਹਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਅਸ ॥ 
ਬ ਰਾਹਿ-ਰਾਹ ਉਤੇ । ਰਾਸਿਤ=ਸਿੱਧਾ । ਸ਼ੁਦਹ ਅਸਤ=-ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਤਹਿਕੀਕ-ਨਿਸਚੇ, ਠੀਕ । ਬਿਦਾਂ-ਜਾਣ ਲਚਵੋ । ਜ਼ੱਰਾ-ਤੀਲਾ,ਤਿਣਕਾ। 
ਫ਼ੈਜਿ-ਬਖਸ਼ਸ਼ ਭਰੀ । ਨਕਾਸ-ਚਿਤੁਕਾਰ, ਮੁਸੱਵਰ । ਦਰੂਨਿ-ਵਿਚ 
ਨਕਸ਼-ਚਿਤਕਾਰੀ । ਪਿਨਹਾਂ-ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ 

ਅਰਥ-ਹਰ (ਇਕ) ਦਿਲ, ਜੋ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਰਾਹ ਉਤੇ ਸਿੱਧਾ 
ਹੋਗਿਆ ਹੈ। ਨਿਸਚੇ ਹੀ ਸਚ ਜਾਣੋ, ਜੋ ਉਹ (ਆਪ ਹੀ) ਪੂੀਤਮ 
(ਦਾ ਰੂਪ) ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ।(ਕਿਉ) ਜੋ ਇਕ ਤਿਣਕਾ ਭੀ ਉਸਦੀ ਬਖਸ਼ਸ਼ 
ਭਰੀ ਰਹਹਮਤ ਤੋਂ' ਖਾਲੀ ਨਹੀ' ਹੈ । ਚਿਤੁਕਾਰ, ਚਿਤੁਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ 
ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਪੰਜ ਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਹਰ ਇਕ ਦਿਲ ਜੋ ਸਿਧਾ ਹੋ ਹੋਯਾ) ਰਾਹ ਮਿਤੂ ਪਿਆਰੇ ਵਲੋਂ । 
ਸੱਚ ਜਾਣੋ ਉਹ ਮਾਹੀ ਹੋਯਾ; ਰਹੀ ਨਾ ਦੂਜੀ ਗਲੇ । 
ਬਖਸ਼ਸ਼। ਭਰੀ ਰਹਿਮਤ _ਉਸਦੀ ਤੋਂ , ਜ਼ਰ ਇਕ ਨਾ ਖਾਲੀ) 
ਚਿੜ੍ੁਕਾਰ ਚਿਤ੍ੁਕਾਰੀ ਦੇ ਵਿਚ, ਲੁਕਿਆ ਪੁਰਖ ਅਕਲੇ। _ 

[ 
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6। 

ਈਂ ਆਮਦੇ ਰਫ਼ਤ ਜੂਸ਼ ਦਮੇ ਬੇਸ਼ ਨਬੂਦ॥ 
ਹਰ ਜਾ ਕਿ ਨਸ਼ਰ ਕੁਨੇਮ ਜੁਸ਼ ਖੇਸ ਨਬੂਦ॥ 
ਮਨ ਜਾਨਬੇ ਗ਼ੈਰੇ ਹਕ ਨਿਗਾਹੇ ਨ ਕੁਨਮ॥ 
ਚੂੰ ਗ਼ੈਰੇ ਤੋ ਹੇਚ ਕਸ ਪਸੋ ਪੇਸ਼ ਨ ਬੂਦ ॥ 

ਆਮਦੋ ਰਫ਼ਤ-ਆਉਣਾ, ਜਾਣਾ (ਜੰਮਣਾ ਮਰਨਾ) । ਜੁਜ਼-ਬਿਨਾਂ 
ਦਮੇ-ਸ੍ਹਾਸ, ਸਾਹ । ਬੇਸ਼-ਵਾਧੁ, ਵਧੀਕ । ਨਬੂਦ-ਨਹੀ' ਹੈ । ਹਰ 
ਜਾ-ਸਭ ਜਗਹ | ਕੁਨੈਮ-ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈ' । ਜੁਜ਼ ਖੇਸ਼-ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ । 
ਮਨ-ਮੈਂ। ਜਾਨਬੇ-ਤਰਫ਼, ਵਲ । ਗੈਰੇ ਹਕ-ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਤੋ ਬਿਨਾਂ । 
ਚੂੰ-ਕਿਉਕਿ। ਹੇਚ ਕਸ-ਕੋਈ ਆਦਮੀ । ਪਸੋ-ਪਿਛੇ । ਪੇਸ਼-ਅਗੇ। 

ਅਰਥ-ਇਹ ਆਉਣਾ ਜਾਣਾ, ਸ੍ਹਾਸ ਤੋ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰ) ਵਧੀਕ 
ਨਹੀ ਹੈ। ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਜੋ ਮੈ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਆਪਣੇ ਤੋ ਬਿਨਾਂ 
ਕੁਥ ਭੀ) ਨਹੀਂ' । ਮੈਂ” ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਗੈਰ (ਹੋਰ _ਕਿਸੇ) ਵਲ ਨਜ਼ਰ 
ਨਹੀ' ਕਰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਗੈਰ ਹੋਰ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਅਗੇ 
ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਇਥੇ ਆਉਣਾ ਇਥੋ ਜਾਣਾ, ਬਿਨ ਸ੍ਹਾਸੋਂ ਨਹੀ ਵਸਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਤ ਕਿਤ ਥਾਂ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਹਾਂ ਕਰਦਾ,ਬਿਨ ਅਪਣੇਂ ਕੋਈ ਨ ਵਸਦਾ ਹੈ। 
ਸਚੇ ਵਾਹਿਗੁਹੂ ਬਿਨ ਤੇਰੇ ਹੋਰ ਵਲ ਨਜਰ ਨਾ ਕਰਦਾ, - 
ਕਿਉਂਕਿ ਿੇ ਤੋਰੇ ੋਈ ਟਰ ਲਾ ਖੋਦਾ, ਅਗੇ ਪਿਛੇ ਇਸਦੀ ਹੈ। 



(੧੭੭) 
£ 

ਹਰ ਬੋਦਹ ਕਿ ਤਾਲਬੇ ਮੌਲਾ ਬਾਸ਼ਦ ॥ 
ਦਰ ਹਰ ਦੋ ਜਹਾਂ ਰੁਤਬਹ ਅਸ਼ ਔਲਾ ਬਾਸ਼ਦ॥ 
ਗੋਯਾ ਦੇ ਜਹਾਂ ਰਾ ਬ ਜਵੇ ਨ ਸਿਤਾਨਦ ॥ 
ਮਜਨੂਏ ਤੋ ਕੈ ਆਸ਼ਕੋ ਲੈਲਾ `ਬਾਸ਼ਦ ॥ 

ਤਾਲਬੇ--ਚਾਹਨ ਵਾਲ । ਮੌਲਾ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਬਾਸ਼ਦ--ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਦੋ ਜਹਾਂ--ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ । ਰੁਤਬਹ-ਦਰਜਾ, ਅੰਹੁਦਾ । ਅਸ਼-ਹੈ । 
ਔਲਾ--ਤੋਚਾ, ਵਡਾ | ਬ ਜਵੇ--ਜੋ ਨਾਲ । ਸਿਤਾਨੰਦ-ਲੈ'ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਅਰਥ-ਹਰ ਇਕ ਉਹ ਬੋਦਾ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ 
ਇਛਾ ਵਾਲਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ (ਉਸਦਾ) ਦਰਜਾ ਸਭਨਾਂ 
ਨਾਲੋ ਉਚਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! (ਉਹ ਪੁਰਸ਼) ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ 
ਇਕ ਜੋ ਨਾਲ (ਭੀ ਮੁਲ) ਨਹੀਂ ਲੈਦਾ (ਜੋ) ਤੇਗ ਮਜਨੂੰ ਹੈ, (ਉਹ) 
ਲੇਲਾਂ ਦਾ ਆਸ਼ਕ ਕਿਵੇਂ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ $ 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਦੀ ਇਛਾ, ਜਿਸ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਹੋਈ 
ਮਿਲੀ ਵਡਾਈ ਦੋਹ ਲੋਕਾਂ ਦੀ, ਦਰਜਾ _ਉਚਾ_ਸੋਈ 
ਦੋਹ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੁਖ ਪਦਾਰਥ, ਇਕ ਜੌਂ ਤੋਂ ਮੁਲ ਨ ਲੈਦਾ ਓ 
ਜੋ ਹੈ ਤੇਰਾ ਮਜਨੂੰ ਹੋਯਾ, ਦਰ ਲੈਲਾਂ ਲਹੇ ਨ ਢੋਈ ਏ। 

ਦਰ ਦਹਰ ਕਿ ਮਰਦਾਨੇ ਖ਼ੁਦਾ ਆਮਦਹ ਅੰਦ॥ 
ਬਰ ਗ਼ੁਮ ਸ਼ੁਦ ਗਾਂ ਰਹਿਨੁਮਾ ਆਮਦਹ ਅੰਦ ॥ 



(੧੭੮੯੭ 

ਗੋਯਾ ਅਗਰ ਈ' ਚਸ਼ਮੇ ਤੋ ਮੁਸ਼ਤਾਕਿ ਅਸਤ ॥ 

ਮਰਦਾਨੇ ੪਼ੁਦਾ ਖ਼ੁਦਾ ਨੂੰਮਾਂ ਆਮਦ ਹੈ ਅੰਦ [| 

ਦਹਿਰ- ਪ੍ਰਵਾਹ ਰੂਪ ਜਗਤ । `। ਮਰਦਾਨਿ ਖ਼ਦਾ--ਰੱਬ ਦੇ ਮਰਦ, ਮਹਾਤਮਾ 

ਜਨ। ਆਮਦਹ ਅੰਦ--ਆਏ ਹਨ । ਗ਼ੂਮ ਸ਼ੁਦ ਗਾਂ- -ਰ/ਹ ੩" ਭੁਲ 

ਹੋਇਆਂ । ਰਹਿਨੁਮਾ-ਰਸਤਾ ਵਿਖਾਉਣ ਜਾਂ ਦਸਣ ਲਈ 

ਮੁਸ਼ਤਾਕਿ--ਚਾਹਵੇਦ । ਖੁਦਾ ਨੁਮਾ-੯ਬ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਰਗੇ 

ਅਰਬ-(ਇਸ) ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੋ ਰੱਬ ਦੇ ਝੋਦੇ ਮਹਾਤਮਾ ਜਨ 

ਆਏ ਹਨ। (ਉਹ) ਰਾਹ ਤੋਂ' ਭੁਲੇ _ ਹੋਏ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ (ਸਿਧਾ) ਰਸਤਾ 

ਵਿਖਾਉਣ ਲਈ ਆਏ ਹਨ । ਹੇ ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਜੇਕਰ ਤੇਰੀਆਂ ਏਹ 

ਅੱਖਾਂ (ਰੱਬ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੀ) ਇਛਾ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ । (ਤਾਂ ਏਹ ਜਾਣ ਲੀ 
ਜੋ) ਮਹਾਤਮਾ ਪੁਰਸ਼ ਰਬ ਦਾ ਹੀ ਰੂਪ ਹੋਕੇ ਆਏ ਹਨ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 
ਪਰ ਉਪਕਾਰੀ ਗੁਰਮੁਖ ਬੰਦੇ, ਜੋ ਜਗ ਅੰਦਰ ਆਏ ਹਨ । 
ਭੁਲੇ ਹੋਏ ਜੀਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ, ਸਿਧੇ ਰਸਤੇ ਪਾਏ _ਹਨ । 
ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਜੇ ਤੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ,ਰਬ ਦਰਸ਼ਨ ਮੁਸ਼ਤਾਕ ਹੋਈਆਂ 
ਸੰਤ ਅਨੰਤ ਵਿਚ ਭੇਦ ਨਾ ਕੋਈ, ਰੱਬ ਰੂਪ ਹੋ ਆਏ ਹਨ। 

੮ 

ਦਰ ਮਸ਼ਹਬੇ ਮਾ ਗ਼ੈਰ ਪਰਸਤੀ ਨ ਕੁਨੰਦ ॥ 
ਸਰ ਤਾ ਬ ਕੁਦਨ ਬਹੋਸ਼ ਮਸਤੀ ਨ ਕੁਨੰੰਦ ॥ 
ਗਾਫ਼ਲ ਨ ਸ਼ਵੇਦ ਯਕ ਦਮ ਅਜ਼ ਯਾਦੇ ਖ਼ੁਦਾ॥ 
ਦੀਗਰਸੁਖਨ ਅਜ਼ ਬੁਲੰਦ ਪਰਸਤੀ ਨ ਕੁਨੰਦ॥ 



ਹ (੧੭੯) 

ਗ਼ੈਰ-ਦੂਜੇ ਦੀ । ਪਰਸਤੀ-ਪੂਜਾ, ਭਗਤੀ, ਉਪਾਸ਼ਨਾ । ਕੁਨੰਦ-ਕੀਤੀ 

ਜਾਂਦੀ । ੩ ਹੋਸ਼=ਸਾਵਧਾਨ, ਖਬਰਦਾਰ । ਸ਼ਵਦ-ਹੁੰਦੇ । ਸ਼ੁਖਨ-ਬਚਨ 

ਬੁਲੰਦ-ਉਚੀ । ਪਸਤੀ-ਨੀਂਵੀ । 

`_ ਅਰਥ-ਸਾਡੇ ਧਰਮ [ਮਜ਼ਹਬ] ਵਿਚ (ਕਿਸੇ) ਦੂਜੇ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਨਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ। ਸਿਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤਕ ਬੇ ਹੋਸ਼ (ਹੋਕੇ ਭੀ) 
ਮਸਤੀ ਨਹੀਂ ਨੀਤੀ ਜਾਂਦੀ । ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਲੋ' ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ ਭੀ 

ਗਾਫ਼ਨਨ ਨਹੀ” ਦੁਦੇ । ਦੂਜੀ (ਕੋਈ) ਗੱਠ ਉਚੀ ਨੀਵੀਂ ਨਹੀਂ 

ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ । 
(ਜਾਬੀ ਉਲਥਾ--' 
` ਸਾਡੇ £ਮ ਪੰਥ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਹੌਰ ਦੀ ਪੂਜਾ ਹੁੰਦੀ ਨਾ। 
ਸਿਰ ਪਗ ਤਕ ਮਦ ਮਸਤ ਭਏ ਹਾਂ; ਤਾੰ ਭੀ ਮਸਤੀ ਹੁੰਦੀ ਨਾ। 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਲੋਂ, ਇਕ ਸਾਸ ਭੀ ਬਿਰਬਾ ਨ ਜਾਵੇ 
ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਕੋਈ ਉਚੀ ਨੀਵੀਂ; ਕਦੇ ਭੀ ਸਾਥੋਂ ਹੁੰਦੀ ਨਾ। 

੯ 
ਯਕ ਸ਼ੱਰਹ ਅਗਰ ਬ੩ਕੇ ਇਲਾਹੀ ਬਾਸ਼ਦ ॥ 
ਬਿਹਤਰ ਜਿ ਹ#ਾਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਬਾਸ਼ਦ ॥ 

ਗੋਯਾਸਤ _ਗ਼ੁਲਾਮੇ _ ਮੁਰਸ਼ਦੇ _ ਖ਼ੋਸ਼ ॥ 
ਦਈ ਖ਼ਤ ਨਾ _ਮੁਹਤਾਜੇ ਗਵਾਹੀ ਬਾਸ਼ਦ ॥ 

`ਜ਼ਰਹ-ਤਿਣਕਾ, ਕੱਖ । ̀ਝਾਸ਼ਦ-ਹੋਂ ਜਾਵੇਂ । ਬਿਹਤਰ=ਚੈਂਗਾ ।' 

ਗੋਯਾਸਤ3-ਨੰਦ ਲਾਲ ਨੈ । ਮੁਰਸ਼ਦੇ-ਗੁਣੂ। ਖ਼ੋਸ਼-ਆਪਣੇ । ਖ਼ਤ-ਲਿਖਤ। 

ਅਰਬ-ਜੇਕਰ ਇਕ ਕੱਖ (ਜਿੰਨਾ ਭੀ) ਰੱਬ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਹੋ ਜਾਵੇ। 
ਤਾਂ ਉਹ) ਹਜ਼ਾਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਨਾਲੋ ਵੀ ਚੋਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਨੰਦ ਲਾਲ 

ਅਨ ਆਗਰਜਕਜਤਰਜ਼ਜਜਜ਼ਜ਼ਕ਼ਕ਼ਕ਼਼ਨਕਕਕਕ਼ਨ ਰਜਜਤਜਜ਼ਜ਼ਨਾ ਵਜਾ ਗਿਰ ਾ ਰਲਾ ਪਾ ਨ੍ਰਿਤ ੨੨੧੧੬8੧੧੧੧॥-` 



(੧੮੦ ) 

ਆਪਣੇਂ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਾ ਗੁਲਾਮ ਹੈ । ਏਹ ਲਿਖਤ (ਕਿਸੇ ਦੀ) ਗਵਾਹੀ ਦੀ 
ਮੁਥਾਜ ਨਹੀਂ' ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 
ਇਕ ਕੱਖ ਜਿੰਨਾ ਪ੍ਰੈਮ ਪੂਭੂ ਦਾ, ਦਿਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੋ ਜਾਵੇ । 
ਦੌਲਤ ਲਖ ਬਵ਼ਾਹੀ ਨਾਲੋਂ, ਸੌ ਗੁਣ ਚੋਗਾ ਹੋ ਜਾਵੇ । 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਅਪਣੋ ਸਤਿਗੁਰ ਦਾ, ਮੁਲ-ਖਰੀਦੀ ਗੋਲਾ ਹੈ, 
ਲਿਖਿਆ ਲੇਖ ਬਿਧਾਤੇ ਐਸਾ; ਨ ਲੋੜ ਗਵਾਹੀ ਹੋ ਜਾਵੇ । 

੧੦ 

ਹਰ ਕਸ ਬ ਜਹਾਂ ਨਸ਼੍ਰੋ ਨੂਮਾ ਮੈ ਖ਼ਾਹਦ ॥ 
ਆ 

ਅਸ਼ਪੈ ਸ਼੍ਰਤਰੋ ਫ਼ੀਲੋ ਤਿਲਾ ਮੇ ਖ਼ਾਹਦ ॥ 
ਹਰ ਕਸ ਜ਼ਿ ਬਰਾਏ ਖ਼ੇਸ਼ ਚੀਫ਼ ਖਾਹਦ ॥ 
ਗੋਯਾ ਸ਼ਿ ਖ਼ੁਦਾ ਯਾਦੇ ਖ਼ੁਦਾ ਮੈ ਖ਼ਾਹਦ ॥ 

ਹਰ ਕਸ-ਹਰ ਕੋਈ ਆਦਮੀ । ਜਹਾਂ=-ਜਗਤ । ਨਸ਼ਤੋ ਨੁਮਾ-ਵਧਣਾ 
ਫੁਲਣਾ । ਮੇ ਖ਼ਾਹਦ-ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਸ਼ਪੋ-ਘੋੜੇ ਤੇ । ਸ਼ੁਤਰੋ-ਉਠ ਤੇ । 
ਫੀਲੋ=ਹਾਥੀ ਤੇ । ਤਿਲਾ-ਸੋਨਾ । ਬਰਾਏ ਖ਼ੇਸ਼=-ਆਪਣੇ ਵਾਸਤੇ । 
ਜ਼ਿ ਖੁਦਾ=ਖੁਦਾ ਪਾਮੋ'। 

ਅਰਥ-ਹਰ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਜਗਤ (ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਨਾਲ ਵਧਨਾਂ ` 
ਫੁਲਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਘੋੜੇ ਤੇ ਉਠ, ਹਾਥੀ ਭੇ ਸੋਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਹਰ 
ਇਕ ਆਦਮੀ (ਰੱਬ ਰਬ) ਪਾਸੋਂ ਆਪਣੇਂ ਲਈ ਇਹੋ ਜਹੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਚਾਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਪਰ ਨੰਦ ਲਾਂਲ ਰੱਬ ਪਾਸੋ' ਰੱਬ ਦਾ ਸਿਮਰਨ;ਹੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਬੰਦਾ, ਜੇਹੜਾ ਜਗ ਵਿਚ ਚਾਹੁੰਦਾ ਏ। 

1 

ਹ 
ਰ 



(੧੮੧) 

ਹਾਥੀ ਘੋੜੇ ਊਠ ਤੇ ਸੋਨਾ, ਸਾਜ _ਕਚਾਵੇ ਚਾਹੁੰਦਾ ਏ । 
ਹਰ ਕੋਈ ਬੰਦਾ ਅਪਣੀ ਖਾਤਰ, ਮੰਗਦਾ ਸਦਰ ਵਸਤਾਂ ਨੂੰ, 
ਨੰਦ ਲਾਲ ਪਰ ਰੱਬ ਦੇ ਪਾਸੋ, ਯਾਦ ਰੱਬ ਦੀ ਚਾਹੈਦਾ ਏ । 

ਰ ੧੧ 

ਪੁਰ ਗਸ਼ਤਹ ਜਿ ਸਰ ਤਾ ਬਕਦਮ ਨੁਰ-ਉਲ-ਨੁਰ॥ 
ਆਈਨਹੇ ਕਿ ਦਰ ਵੈ ਨ ਬਵਦ ਹੇਚ ਕਸੁਰ ॥ 
ਤਹਿਕੀਕ ਬਿਦਾਂ ਜ਼ਿ ਗਾਫ਼ਿਲਾਂ ਦੂਰ ਬਵਦ ॥ 
ਓ ਦਰ ਦਿਲਿ ਆਰਫ਼ਾਨਿ ਖ਼ੁਦ ਕਰਦਹ ਜ਼ਹੁਰ ॥ 
ਪੁਰ ਗਸ਼ਤਹ-੩ਰ ਗਿਆ । ਜ਼ਿ-ਤੋ' । ਤਾ-ਤਕ । ਨੂਰ-ਉਲ-ਨੂਰ-ਨਰ 
ਵਾਲੇ ਦਾ ਨੂਰ। ਆਈਨਹੇ-ਦਰਪਣ, ਚੇਹਰਾ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ੀਸ਼। । 
ਬਵਦ-ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਸੂਰ-ਨੁਕਸ । ਤਹਕੀਕ-ਸੱਚ । ਬਿਦਾ-ਜਾਣੋਂ । 
ਆਰਫ਼ਾਨਿ-ਗਿਆਨਵਾਨਾਂ, ਨਾਮ _ਰਸੀਆਂ । ਜ਼ਹੁਰ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । 

ਅਰਥ-ਸਿਰ ਤੋਂ” ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤਕ (ਸਰੀਰ ਵਿਚ) ਨੁਰੀ ਦਾ 
ਨੁਰ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । (ਮਨੁਖ ਦੇਹ ਉਸਨੂੰ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ) 
ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਹੈ, (ਜਿਸ ਵਿਚ) ਕੁਬ ਭੀ ਨੁਕਸ ਨਹੀ' ਹੈ । ਸਚ ਜਾਣੋ(ਕਿ ਉਹ) 
ਗਾਫ਼ਲਾਂ ਤੋ' ਦੂਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਰਸੀਏ ਗਿਆਨ ਵਾਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ 
ਵਿਚ ਓ ਆਪਣਾ ਪੂਕਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- ੍ 

ਸਿਰ_ਤੋਂ ਲੈ ਪੈਰਾਂ ਤਕ ਦੇਹ ਵਿਚ, ਭਰਿਆ ਨੂਰੋ ਨੁਰ ਹੋਯਾ । 
ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਜਗਤ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤਕੋ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਕਸੂਰ ਹੋਯਾ । 
ਸੱਚ ਜਾਣੋ ਪਰ ਗਾਫ਼ਲ ਬੈਦਾ, ਰੱਬ _ਤੋਂ' ਰਹਿੰਦਾ ਦੂਰ ਸਦਾ, 
ਰਸੀਏ ਨਾਮ ਗਯਾਨੀ ਦੇ ਦਿਲ; ਪੂਭੁ ਮੇਰ ਭਰਪੂਰ ਹੋਯਾ । 



(੧੮੨) 

੧੨ 

ਈ' ਉਮਰ ਗਿਰਾਂ ਮਾਯਾ ਕਿ ਬਰਬਾਦ ਸ਼ਵਦ ॥ 
ਈ' ਖਾਨਾ ਏ ਵੀਰਾਂ ੩ ਚਿਹ ਆਬਾਦ ਸ਼ਵਦ ॥ 
ਤਾ ਮੁਰਸ਼ਿਦਿ ਕਾਮਿਲ ਨ ਦਿਹਦ ਦਸਿ ੩ ਹਮ॥ 
ਗੋਯਾ ਦਿਲਿ ਗ਼ਮਗੀਨ ਤੁ ਚੂੰ ਸ਼ਾਦ ਸ਼ਵਦ ॥ 
ਗਿਰਾ ਮਾਯਾ-ਅਮੋਲਕ 1 ਬਰਬਾਦ-ਤਬਾਹ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋ ਗਈ । 
ਖਾਨ-ਘਰ। ਵੀਰਾਂ-ਵੀਰਾਨ, ਉਜੜਿਆ ਹੋਇਆ। ਬ ਚਿਹ-ਕਿਸ 
ਤਰ੍' | ਮੁਰਸ਼ਿਦਿ ਕਾਮਿਲ-ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਰਾ । ਦਿਹਦ-ਦੇੱਦਾ, ਰਖਦਾ । 
ਦਸਿਤ-ਹੱਥ 1 ਗ਼ਮਗੀਨ-ਗ਼ਮਾਂ ਦਰ ̀ ਭਰਿਆ ਹੋਯਾ, ਦੁਖਾਂ ਦਾ ਮਾਰਿਆ 
ਹੋਇਆ । ਸ਼ਾਦ-ਖ਼ੁਸ਼ 

ਅਰਬ-ਇਹ ਅਮੋਲਕ ਉਮਰਾ ਜੋ ਬਰਬਾਦ ਹੋ ਗਈ ਹੈ । ਇਹ 

ਉਸੜ ਚੁਕਾ ਏ ਘਰ, ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਬਾਦ ਹੋਵੇਗਾ $ (ਜਦ) ਤਕ ਪੂਰਾ 

ਸਤਿਗੁਰੂ (ਸਿਰ ਤੇ) ਹਥ ਨਾ ਰਖ ਦੇਵੇ । ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਸਿ 
ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਦਿਲ (ਭਦ ਤਕ) ਕਿਵੇਂ' ਖੁਸ਼ ਹੋਵੇਗਾ 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 
ਮਾਨੁਖ ਜਨਮ ਅਮੋਲਕ ਉਮਰਾ, ਐੱਵੇ' ਹੀ ਬਰਬਾਦ ਹੋਈ । 
ਸੋਹਣਾ ਮੰਦਰ ਹੋਯਾ ਖੋਲਾ, ਫਿਰ ਹੁਣ (ਕਵੇ' ਅਬਾਦ ਹੋਈ । 
ਪੂਰਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਿਰ ਮੇਰੇ ਤੇ, ਜਦ ਤਕ ਹੱਥ ਨਾ ਧਰਸੀ, 
ਗ਼ਮਾਂ ਦਾ ਕੁਠਾ ਦਿਲ ਰੌਯਾ ਦਾ, ਕੀਕੂੰ ਇਸਨੂੰ ਸ਼ਾਦ ਹੋਈ। 

ਦਿਲੇ ਜ਼ਾਲਮ ਬ ਕਸਦਿ ਕੁਸ਼ਤਨਿ ਮਾਸੁ ॥ 
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ਦਿਲੇ ਮਫ਼ਲੂਮਿ ਮਾ ਬ ਸੁਇ ਖੁਦਾਸ ॥ 
ਓ ਦਰੀ ਫ਼ਿਕਰ ਤਾ ਬਮਾ ਚਿਹ ਕੁਨਦ ॥ 
ਮਾ ਦਰੀ ਫ਼ਿਕਰ ਤਾ ਖ਼ੁਦਾ ਚਿ ਕੁਨਦ ॥ 

ਬ ਕਸਦਿ-ਇਰਾਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਕੁਸ਼ਤਾਨਿ-ਮਾਰਨ ਦਾ । ਮਾਸਤ=- ਸਾਨੂੰ 
ਹੈ। ਮਜ਼ਲੂਮਿ-(ਕਿਸ ਉਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਹੋਇਆ ਹੋਂਵੇ, ਉਸਨੂੰ 'ਮਜ਼ਲੂਮ' 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ)। ਮਾ-ਸਾਡਾ । ਬ ਸੂਟਿ-ਤਰਫ਼, ਵਲ । ਦਰੀ” -ਵਿਚ ਇਸ 
ਬ ਮਾ-ਸਾਡੇ ਨਾਲ । ਚਿਹ=ਕੀ । ਮਾ ਦਰੀ ਫ਼ਿਕਰ-ਮੈਂ' ਇਸ[ ਫ਼ਿਕਰ 
ਵਿਚ ਹਾਂ । ਕੁਨਦ-ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਅਰਥ-(ਜਦ ਤੋਂ) ਜ਼ਾਲਮ ਨੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਸਾਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦਾ 
ਇਰਾਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। (ਤਦ ਤੋ' ਹੀ) ਸਾਡਾ ਮਜਲੂਮ ਦਿਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਲ 
(ਲਗਾ) ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਫਿਕਰ ਵਿਚ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਕੀ ਕਰੇ ? 
ਮੈਂ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਹਾਂ (ਵੇਖੀਏ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ? 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- ਰ 

ਜ਼ਾਲਮ ਮੈਨੂੰ ਦਿਲ ਆਪਣੇਂ ਵਿਚ, ਖਿਆਲ ਮਾਰਨ ਦਾ ਕੀਤਾ । 
ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਮਜ਼ਮੂਮ ਨੇ ਤਦ ਤੋਂ, ਤਕਵਾ ਪੂਭ ਦਾ ਲੀਤਾ। 
ਵੈਰੀ ਦਾਉ _ਤਕਾਈ _ ਬੈਠਾ, - ਚਾਹੇ ਚੌਣ ਚਲਾਉਨੀ) 
ਮੈਨੂੰ ਏਹ ਭਰੋਸਾ ਦਿਲ ਵਿਚ, ਹੁੰਦਾ ਪ੍ਰਭ ਦਾ ਕੀਤਾ । 

ਦਰ ਹਾਸਿਲ ਉਮਰ ਆਂ ਚਿ ਮਾ ਯਾਫ਼ਤਾਏਮ॥ 
ਦਰ ਹਰ ਦੁ ਜਹਾਂ ਯਾਦਿ ਖੁਦਾ ਯਾਫ਼ਤਾ ਏਮ ॥ 
ਈਂ ਹਸ੍ਹੀ ਏ ਖਸ਼ਤਨ ਬਲਾ ਬੂਦ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 
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ਅਜ਼ ਖ਼ੇਸ਼ ਗ਼ੁਜ਼ਸ਼ਤੇਮ ਖ਼ੁਦਾ ਯਾਫ਼ਤਾ ਏਮ ॥ 
ਹਾਸਿਲ-ਪ੍ਰਾਪਤ, ਮਿਲੀ ਹੈ । ਆਂ-ਉਸ । ਯਾਫ਼ਤਾ ਏਮ-ਪਾਯਾ ਹੈ, 
ਲੱਭਾ ਹੈ । ਯਾਦਿ ਖ਼ੁਦਾ=-ਰਬ ਦਾ ਸਿਮਰਨ । ਹਸਤੀ-ਹੋਦ । 
ਖੋਸ਼ਤਨ-ਆਪਣੀ, ਮਮਤਾ । ਬੂਦ=ਹੋ ਗਈ ਹੈ । ਅਜ਼ੀਮ-ਵਡੀ । 
ਖ਼ੋਸ਼-ਆਪਣੇ ਆਪ । ਗ੍ਰਜ਼ਸ਼ਤੇਮ-ਲੰਘ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਮੈ'। 

ਅਰਥ-(ਜੋ) ਉਮਰਾ ਮਿਲੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਅਸਾਂ ਕੀ ਲਭਾ 
ਹੈ ? ਦੋਹੁੰ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹੀ 
ਲੱਭ ਹੈ। (ਜੋ ਜੋ) ਮਮਤਾ ਦੀ ਹੋਂਦ ਹੈ, ਏਹ ਵਡੀ ਬਲਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। 
(ਜੋ) ਮੈ' ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ' ਲੰਘ ਗਿਆ ਹਾਂ; (ਇਸ) ਤੋ' ਵਾਹਿਗੁਰੂ 
ਨੂੰ ਲੱਗ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 

ਉਮਰਾ ਬੀਤ ਗਈ ਜੋ ਸਾਰੀ, ਉਸ ਤੋ' ਨਫਾ ਕੀ ਪਾਇਆ 
ਪਦਾਰਥ ਦੋਹ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਸਿਮਰਨ ਲਾਭ ਉਠਾਇਆ । 

ਮਮਤਾ ਹੋ'ਦ ਜੂ ਬੈਠੀ ਦਿਲ ਵਿਚ, ਵਡੀ ਏਹੋ ਬਲਾ ਹੈ, 
ਅਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਬੀਤ 4 ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਪਾਇਆ । 

ਅਜ਼ ਖਾਕਿ ਦਰਿ ਤੋ ਤੁਤੀਆ ਯਾਫ਼ਤਾ ਏਮ ॥ 
ਕਸ਼ ਦੌਲਤਿ ਆਂ ਨਸ਼ਵੋ ਨੁਮਾ ਯਾਫ਼ਤਾਏਮ ॥ 
ਮਾ ਸਿਜਦਾ ਬਰੁਇ ਗ਼ੈਰਿ ਦੀਗਰ ਨ ਕੁਨੇਮ॥ 
ਦਰਖਾਨਾ ਏਦਿਲ ਨਕਸ਼ਿਖ਼ੁਦਾ ਯਾਫ਼ਤਾਏਮ॥ 

ਖ਼ਾਕਿ-ਧੂੜੀ ੩ ੩” । ਦਰਿ ਤੋ-ਤੇਰੇ ਦਰ ਫੀ ! ਤੂਤੀਆ-ਮਮੀਰਾ । 
ਯਾਂਫ਼ਤ.ਏਮ--ਪਾਇਆ ਹੈ। ਕਜ਼-- [ਕ” ਜ਼] ਜੋ ਕਿ। ਆਂ-ਉਸ। ਨਸ਼ਵੋ 



( ੧੮੫) 

ਨੁਮਾ--ਵਧਣਾ ਫੁਲਣਾ, ਦੁਨਿਆ ਦੀ ਵਡਿਆਈ, ਮਰਾਤਬਾ । ਗੈਰ 

ਦੀਗਰ--ਹੌਰ ਕਿਸੇ ਦੂਜੇ । ਖਾਨਾਏ--ਘਰ। ਨਕਸਿ--ਤਸਵੀਰ । 

ਅਰਥ-ਤੇਰੇ ਦਰ ਦੀ ਧੂੜੀ ਤੋਂ (ਅਸਾਂ) ਮੂਮੀਰਾ ਪਾਇਆ ਹੈ। 

ਉਸੇ ਦੌਲਤ ਤੋਂ' (ਅਸਾਂ) ਜਗਤ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਅਸੀ' 

ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੁਜੇ ਦੇ ਅਗੇ ਸਿਜਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ (ਕਿਉਂਕਿ) ਦਿਲ ਦੇ 

ਘਰ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਖੁਦਾ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ- 

ਦਰ ਤੇਰੇ ਦੀ ਧੂੜੀ ਸੁਰਮਾ; ਵਿਚ ਅੱਖੀਂ ਦੇ ਪਾਇਆ। 
ਅੱਖਾਂ ਅੰਦਰ ਉਸਦੀ ਕਿਰਪਾ, ਨੂਰੋ ਨੂਰ ਦਿਸਾਇਆ । 
ਮੈਂ ਨਾ ਕਰਦਾ ਸਿਜਦਾ ਹਗੀਗਜ਼; ਦੂਜੇ ਹੋਰ ਕਿਸੇਂ ਨੂੰ, 

ਦਿਲ ਖਾਨੇ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਜਦ ਤੋਂ; ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਪਾਇਆ । 

੧੬ 

ਗੋਯਾ ਖਬਰ ਅਜ਼ ਯਾਦਿ ਖ਼ੁਦਾ ਯਾਫ਼ਾਤਏਮ॥ 
ਈ' ਜਾਮਿ ਲਬਾ ਲਬ ਅਜ਼ ਕੁਜਾ ਯਾਫ਼ਤਾਏਮ॥ 

ਜਸ਼ ਤਾਲਿਬਿਹਕ ਨਸੀਬਿ ਹਰ ਕਸਨ ਬਵਦ ॥ 

ਕੀ' ਦੌਲਤਿ ਨਾਯਾਬ ਕਿ ਮਾਂ ਯਾਫ਼ਤਾ ਏਮ॥ 
ਜਾਮਿ--ਪਿਆਲਾ। ਲਬਾਲਬ-ਨਕੋ ਨੱਕ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ । ਕੁਜਾ--ਕਿਥੋਂ 

_ ਜੂਜ਼-ਬਿਨਾਂ। ਤਾਲਿਬਿ-ਲੌੜਵੇਦ | ਨਸੀਬਿ-ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ । ਕੀ--ਜੋ ਕਿ 

ਇਹ। ਨਾਯਾਬ--ਦੁਰਲੱਭ । 
ਮ 

ਅਰਥ-ਨੈਦ ਲਾਲ ਨੇ (ਇਹ) ਖਬਰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ 

ਤੋਂ ਪਾਈ ਹੈ। ਇਹ ਨਕੋ ਨੱਕ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆਂ ਪਿਆਲਾ ਕਿਥੋਂ 

ਪਾਈਦਾ ਹੈ।ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਤਾਲਬ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਹਰ ਕੋਈ ਮਨੁਖ ਭਾਗਾਂ 
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ਵਾਲਾ ਨਹੀ' ਹੁੰਦਾ । ਜੇਹੜੀ ਕਿ ਇਹ ਦੁਰਲਭ ਦੌਲਤ ਅਸਾਂ ਪਾਈ ਹੈ 1 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਬ- ਰਿ 
ਰਬ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਾਲੀ ਜਦ 2; ਖਬਰ “ਨੰਦ ਨੇਂ ਪਾਈ। 

ਭਰਿਆ ਨਕੋ ਨੱਕ ਪਿਆਲਾ, ਅਮ੍ਰਿਤ ਕਿਥੋਂ ਪਾਈ $ 

ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਨਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੇ; ਬਾ ਸਚੇ ਪ੍ਮੀ, 

ਏਹ ਦੁਰਲਭ ਹੈ ਦੌਲਤ ਭਾਰੀ; ਜੋ ਸਾਫ ਹੱਥ ਆਈ। 

: ੧੭ << ਰ੍ 

ਗੋਯਾ ਤਾ ਕੇ ਦਰੀ ਸਰਾਏ ਮਾਦੂਮ॥ 
ਗਾਹੇ ਲਾਜ਼ਿਮ ਸ਼ਵੀ ਓ ਗਾਹੇ ਮਲਲੂਮ ॥ 
ਤਾ ਕੈ ਚ ਸਗਾਂ ਬਰ ਉਸਤਖ਼ਾਂ ਜੱਗ ਕੁਨੀ ॥ 
ਦੁਨੀਆ ਮਾਲੂਮ ਅਹਿਲਿ ਦੁਨੀਆ ਮਾਲੂਮ ॥ 

ਤ। ਕੈ--ਕਿੰਨਾ ਚਿਰ ਤਕ । ਸਰਾਏ--ਸਰਾਂ, ਮੁਸਾਫ਼ਰਖਾਨਾ, (ਭਾਵ ਇਸ 

ਦੁਨੀਆ) ਮਾਦੁਮ-ਟਹਿਣਾ ਹੈ। ਗ਼ਾਹੇ--ਕਦੇ । ਲਾਜ਼ਿਮ-ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ । 

(ਵਾ ਜ਼ਾਲਿਮ-ਜ਼ੁਲਮ _ਕਰਰਨ. ਵਾਲਾ)। ਮਲਸ਼ੂਮ--ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ (ਵਾ ਮਜ਼ਲੂਮ--ਜ਼ੁਲਮ _ਸਹਾਰਨ ਵਾਲਾ) । ਚੁ-ਵਾਂਗੂ । 

ਸਗਾਂ--ਕੁਤਿਆਂ । ਬਰ--ਉਤੇ । ਉਸਤਖਾਂ--ਹਡੀਆਂ । ਜੋਗ ਕੁਨੀ-ਤੂੰ 

ਲੜੇਗਾ । ਅਹਲਿ ਦੁਨੀ -ਦੁਨੀਆ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ । 

ਅਰਥ-ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਕਿੰਨਾ ਚਿਰ ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਾਇਮ 

ਰਹੇ'ਗਾ $ ਕਦੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੈਦਾ ਹੈ' ਅਤੇ ਕਦੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ' 
(ਅਥਵਾ-ਕਦੇਂ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਅਤੇ ਕਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਸਹਾਰਨ . 
ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। ਕਿੰਨਾ ਚਿਰ ਕੁਤਿਆੰ ਵਾਂਰ੍ਹੀ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਭੋਗਾਂ ਰੂਪ) 
ਹੱਡੀਆਂ ਲਈ ਤੂੰ ਲੜਦਾ ਰਹੇਗਾ ? (ਜਦ ਕਿ) ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਪੜਾ ਹੈ 
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ਤੇ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਪਤਾਂ ਹੈ। 
(ਜਾਈ ਉਲਥਾ-- 

ਨਾਸਵੇਤ ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਅੰਦਰ; ਕਦ ਤਕ ਪੈਰ ਜਮਾਵੇ'ਗਾ 

ਲੋਕ ਕਦੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਕਰਦਾ, ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਕਦਿ ਉਠਾਵੇਂਗਾ। 

ਭੋਗ ਪਦਾਰਥ ਹਡੀਆਂ ਉ2, ਕਦ ਤਕ ਕੁਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਲੜੇਂ; 

ਦੁਨੀਦਾਰਾਂ ਤੇ ਦੁਨੀਆ ਸਿ ਫਿਰ ਨਾਂ ਮਨ ਪਛਤਾਵੇ'ਗਾ । 

ਗੋਯਾ ਅਗਰ ਆਂ ਜਮਾਲ ਦੀਦਨ ਦਾਰੀ ॥ 
ਅਜ਼ ਖੁਦ ਹਵਸੇ ਨੈਲਿ ਰਮੀਦਨ ਦਾਗੀ ॥ 
ਜ਼ੀ ਦੀਦਹ ਮੰਬੀ ਕਿ ਹਿਜਾਬਸਤ ਤੁਰਾਂ ॥ 
ਬੇ ਦੀਦਹ ਬਿ ਬੀ ਹਗਂ ਚਿ ਦੀਦਨ ਦਾਰੀ ॥ 

ਦੀਦਨ ਦਾਰੀ-ਤੂੰ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੈੰਦਾ ਹੈਂ | ਹਵਸੇ-ਲਾਲਚ। ਰਮੀਦਨ-ਅੰਸਾਂ 

ਨ ਦਾਰੀ-ਨਾ ₹੫। ਦੀਦਹ-ਅੱਖਾਂ। ਜ਼ੇਂ-[ਅਜੀ'] ਇਨ੍ਹਾਂ। ਮੰਬੀਂ-ਨਹੀਂ 
ਵਖਦਾ। ਹਿਜਾਬਸਤ-ਪੜਦਾ ਹੈ। ਬੇ-ਬਿਨਾਂ। ਬਿ 'ਬੀਂ-ਵੇਖ । ਹਰਾਂ 

ਚਿ=ਜਿਸਨੂੰ ਕਿ। 

ਅਰਬ-ਨੰਦ ਲਾਲ ! ਜੇਕਰ ਉਸਦਾ ਜਮਾਲ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੌਂਦਾ 
ਹੈਂ । (ਤਾਂ) ਆਪਣੇ ਵਿਚ ਲਾਲਚ ਦੀ ਮੈਲ ਦੀ ਅੰਸ ਨੂੰ ਨਾਂ ਰਖ। ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀ" ਦਿਸਦਾ ਜੋ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਅੱਖਾਂ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਉਸਨੂੰ) ਵੇਖ, ਜਿਸਨੂੰ ਕਿ ਤੂੰ ਵੇਖਣਾ ਚਹਦਾਹੈ'। 
੫. ਉਲਬ= ਰ 

ਰੂਪ ਜਮਾਲ ਪ੍ਰੀਤਮ ਜੀ ਦਾ, ਦਰਸ ਤੂ ਜੇਕਰ ਲੋੜੇਂ! 
ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਤੇ ਲੋਭ ਲਾਲਚ ਤੋਂ, ਮਨ ਦੀਆਂ ਵਾਗਾਂ ਮੋੜੇ'। 

ਰੱ 



( ੧੮੮) 

ਇਿਨਾਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਂ ਤਕੀ' ਏਹ ਤੇਰੇ ਚਿ ਪੜਦਾ ਹਨ, 

ਅੱਖੀ' ਬਾਬਹੁ ਦਰਸਨ ਦਿਸਦਾ; ਜਿ ਗੁਰ ਚਰਨਾਂ ਸੋਗ ਜੋੜੇ'। 
੧੮ 

ਮੌਜੂਦ ਖੁਦਾਸ ਤੰ ਕਿਰਾ ਮੈ ਜੋਈ ॥ 

ਮਕਸੁਦ ਖ਼ੁਦਾਸ ਤੋ ਕੁਜਾਂ ਮੇ ਪੋਈ ॥ 
ਈ' ਦਰ ਦੁ ਜਹਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨਿ ਦਲਤਿ ਤੁਸ੍ਰ ॥ 
ਯਾਨੇ ਸੁਖ਼ਨ ਅਜ਼ ਜਬਾਨਿ ਹਕ ਮੈ ਗੋਈ ॥ 

ਮੌਜਦ-ਪ੍ਰਗਟ, ਪ੍ਰਤੱਖ । ਖੁਦਾ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਖੁਦਾਸਤ-ਵਾਹਿਗੁਰ ਹੈ। 

ਕਿ ਗ-ਕਿਸ ਨੂੰ ਤੋ=ਤੂੰ। ਮੇ ਜੋਈ-ਦੂੰਡਦਾ ਹੈ'। ਮਕਸੁਦ-ਹਾਸਲ, 

ਪਾਪਤ। ਕੁਜਾ=ਕਿਥੇ। ਮੇ ਪੋਈ-ਫਿਰਦਾ ਹੈ', (ਜਾਂ) ਦੌੜ ਹਿਹਾ ਹੈ'। 

ਤਸਤ-ਤੇਰੀ ਹੈ। ਯਾਨੋ-ਅਰਥਾਤ । ਸੁਖ਼ਨ-ਬਚਨ । ਜ਼ਬਾਨਿ-ਜੀਭ ਤੋਂ । 

ਮੈ ਗੋਈ-ਬੋਲਦਾ ਹੈ। 
`__ ਅਰਥ-(ਜਦ ਕਿ) ਖੁਦਾ ਪੂਗਟ ਹੈ, (ਤਾਂ) ਤੂੰ ਕਿਸ ਨੂੰ ਲਭ 

ਰਿਹਾ ਹੈ' ? (ਜਦ ਕਿ) ਖੁਦਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ; (ਤਾਂ) ਤੂੰ ਕਿਸ ਥਾਂ ਤੇ ਫਿਰ 
ਰਿਗ ਹੈ' ? ਏਹ ਸਾਰੇ ਦੋਵੇ' ਲੋਕ ਤੇਰੀ ਦੌਲਤ [ਮਾਯਾ] ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ 
ਹਨ। ਅਰਥਾਂਤ (ਸਾਡੀ) ਜਬਾਨ ਤੋ (ਉਹ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੀ ਬਚਨ 

ਬੋਲਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ- 

ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜਦ ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਜ਼ਰ, ਫੇਰ ਤੂੰ ਕਿੱਥੇ ਲਭ ਰਿਹਾ ? 
ਹਰ ਇਕ ਥਾਂ ਤੇ ਜਦ ਉਹ ਪਾਪਤ,ਫਿਰ ਤੂੰ ਕਿਧਰ ਆਪਰਿਹਾ। 
ਦੋਹੁੰ ਲਕਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤੇਰੇ; ਦੋਲਤ _ਭਰੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਹਨ । 
ਯਾਨੇ ਆਪ ਉਹ ਜੀਭ ਸਾਡੀ ਤੋਂ, ਪਤਾ ਆਪੇ ਹੀ ਦਸ ਰਰਹਾ। 



(੧੮੯) 
ਫਟਕਲ ਬੈਂਤ 

4 ਬਰ ਐ ਬਾਦ ਖ਼ਾਕਮ ਅਜ਼ ਦਰਿ ਦੋਸ ॥ 

ਦੁਸ਼ਮਨਮਸਰਸ਼ਿਨਸ ਕੁਨਦਕਿਹਰ ਜਾਈਸ | 

4 ਬਰ-ਨ ਲਿਆ । ਬਾਦ-ਹਵਾ, ਪਉਣ । ਖ਼ਾਕਮ- - ਮੋਰੀ ਮਿੱਟੀ। 

ਦੁਸ਼ਮਨਮ-ਵੇਰੀ ਮੇਰੇ । ਸਰਜ਼ਨਿਸ-ਮੇਹਣੇ ਮਾਰਦੇ ਹਨ । ਹਰ 

ਜਾਈਸਤ-ਸਭ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ । 

ਅਰਬ=ਹੇ ਹਵਾ ! ਮੇਰੀ ਮਿਟੀ ਭੀ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ (ਉਡਾਕੇ) 

ਨਾ ਲਿਆਓ । ਮੋਰੇ ਵੈਰੀ ਬੋਲੀ ਮਾਰਨਗੇਂ, (ਕਿ ਇਹ) ਸਭ ਜਰਾ ਤੇ 

'ਪਈ ਫਿਰਦੀ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ-- 
ਲੀ ਵਾਏ ! ਮੇਰੇ ਤਨ ਦੀ ਮਿੱਟੀ, ਯਾਰ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਲਿਆਈ ਨਾ। 

' ਦੂਤੀ ਦੁਸ਼ਮਨ ਮੇਹਣੇ ਦੇਸਨ, ਦਰ ਦਰ ਤੈ ਪਈ ਭੌਂਦੀ। 

ਨੇਸ ਗ਼ੈਰ ਅਜ਼ ਯਕ ਸ਼ਨਮ ਦਰ ਪਰਦਹੇ ਦੈਰੋ ਹਰਮ | 

-ਕੈ ਸ਼ਵੁਦ ਆਤਿਸ਼ ਦ ਰੋਗ ਅਜ ਇਖ਼ਤਲਾਫ਼ੇ ਸੈਗਹਾ ॥ 
ਨੌਸਤ-ਨਹੀ' ਹੈ। ਸਨਮ-ਮਾਹੀ, ਪ੍ਰੀਤਮ । ਦੈਰੋ ਹਰ॥-ਮਸੀਤ ਅਤੇ 

ਮੰਦਰ । ਕੈ-ਕਿਵੇਂ । ਸ਼ਵਦ-ਹੋਵੇਗੀ | ਆਤਿਸ਼-ਅੱਗ । ਇਖ਼ਤਲਾਫ਼ੇ-ਵਖੋ 

ਵਖ । ਸੈਗਹਾ-ਪੱਥਰਾਂ । 

ਰ ਅਰਥ-ਮੰਦਰ ਤੇ ਮਸੀਤ ਦੇ ਪੜਦੇ ਵਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰੀਤਮ 

ਵਹਿਗੁਰੂ) ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ (ਕੋਈ ਦੂਜਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪੱਥਰ ਦੇ ਵਖੋ 
ਦੋਖਗ ਹੋਣ ਤੋਂ' ਅੱਗ ਦੋ ਰੰਗਾਂ ਦੀ ਕਿਸ ਤਹਾਂ ਹੋ ਸਕੇਗੀ 



61 ( ੧੯੦ ਹੈ 

ਪਜਾਬੀ ਉਲਬਾ-,. ਦੁ ਮੰਦਰ ਪੜਦੇ ਅੰਦਰ,ਬਾਬ ਪ੍ਰੀਤਮ ਹੋਰ ਨਹੀਂ 
ਵਖੋ ਵਖ ਦੋ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ, ਕਦੇ ਦੋ-ਚੰਗੀ ਹੋਵੇ ਨਾ। 

ਆਸਮਾਂ ਸਿਜਦਹ ਕੁਨਦ ਪੰਸਿ ਜ਼ਿਮੀਨੋ ਕਿ ਬਰੋ॥ 
ਯਕ ਦੁ ਕਸ ਅਜ਼ ਪੈ ਅਜ਼ਕਾਰਿ ਖ਼ੁਦਾ ਬਿਨਸ਼ੀਨੰਦ ॥ 

ਆਸਮਾਂ-ਅਕਾਸ਼। ਸਿਜਦਹ ਕੁਨਦ-ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਾ ਹੈ। ਪੇਸ਼ਿ-ਅਗੇ। 
ਬਰੋ-ਉਸਦੇ ਉਤੇ। ਯਕ ਦੁ ਕਸ-ਇਕ ਦੋ ਆਦਮੀ । ਅਜ਼ਕਾਰਿ-[ਜ਼ਿਕਰ 
ਦਾ ਬ: ੩: ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ । ਬਿ ਨਸ਼ੀਨੰਦ-ਬੇਠੇ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਅਰਥ-ਅਕਾਸ਼ ਧਰਤੀ ਦੇ ਅਗੇ ਸਿਜਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਕਿਉਂ) 
ਜੋ ਉਸਦੇ ਉਤੇ ਇਕ ਦੋ ਆਦਮੀ, ਰੱਬ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾਂ-- 

ਧਰਤੀ ਅਗੇ ਸਿਜਦਾ ਕਰਦਾ, ਹਰ ਦਮ ਰਹੇ ਅਕਾਸ਼ ਪਿਆ । 
ਉਸਦੇ ਉਤੇ ਇਕ ਦੋ _ ਵਸਦੇ; ਰੱਬ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨ ਵਾਲੇ । 

ਬ ਜ਼ੇਰਿ ਸਾਯਾ ਏ ਤੁਬਾ ਮੁਰਾਦਹਾ ਯਾਬੀ ॥ 
ਬਜ਼ੇਰਿ ਸਾਯਾਇ ਮਰਦਾਨਿ ਹਕ ਖੁਦਾ ਯਾਬੀ॥ 

ਬ ਜ਼ੇਰਿ-ਹੇਠਾਂ । “ ਸਾਯਾ _ਏ-ਪਰਛਾਵੇ' । ਤੂਬਾ-ਕਲਪ ਬ੍ਛਿ | 
ਮੁਰਾਦਹਾ-ਮੁਰਾਦਾਂ । ਯਾਬੀ-ਤੂੰ ਪਾਵੇਗਾ । ਮਰਦਾਨਿ-ਮਰਦਾਂ ਦੇ । 
ਮਰਦਾਨਿ ਹਕ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਰਦਾਂ [ਸੌਤਾਂ| ਦੇ। 

ਅਰਥ-ਕਲਪ ਬ੍ਰਿਛਿ ਦੇ ਦੇ ਪਰਛਾਵੇਂ ਹੇਠਾਂ ਤੂ ਮੁਰਾਦਾਂ ਪਾਵੇਗਾ ! 
(ਪਰ) ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਪਰਛਾਵੇਂ ਹੇਠਾਂ ਤੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਾਵੇਂਗਾ। 
ਪੰਜਾਬੀ << 
ਕਲਪ ਝ੍ਰਿਛ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਜਾ ਕੇ, ਮਨ ਇੱਛਤ ਫਲ ਪਾਵੇਗਾ । 
ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੋਕੇ, ਵਹਿਗੁਰੂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਪਾਵੇਂਗਾਂ । 

! ਸੈਪੂਰਨ ॥ 



ਸ੍ਰੀ ਸੂਰਜ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਗ੍ਰੰਥ 
ਵਾਰਤਕ ਸਟੀਕ ਤਿੰਨਾਂ ਜਿਲਦਾਂ 

ਵਿਰ ਛ੫ ਗਿਆ ਹੈ। ਭੇਟਾ ੩੦) 

ਪਹਲੀ ਜਿਲਦ-4 
ਨਿ ਤੇਕਾਰੀ ਚਮਤਕਾਰ ਇਸ ਵਿਚ 
ਜੈ ਨਾਨਕ ਪਕਾਸ਼ ਗੈਥ ਦਾ 
ਵਾਰਤਕ ਟੀਕ' ਹੈ ਤੇ ਪਹਿਲੀ 
ਰਾਸ ਦਾ ਭੀ ਟੀਕ। ਹੈ, ਅਰਬਾਤ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ, ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 
ਅਗਦ ਦੇਵੇ ਜੀ ਤੇ ਗੁਰ ਅਮਰ 
ਦਾਸ ਜੀ ਦੀਆਂ ਕਥਾਂ ਹਨ । ੯) 

ਦ੍ਜੀ ਜਿਲਦ-;੩੩ 

। ਚਮਤਕਾਰ ਇਸ ਦੂਜੀ ਜਿਲਦ 
ਵਿਚ ਦੂਜੀ ਰਾਸਤੋਂ' ਲੈਕੇ ਬਾਰ੍ਵੀ' 
ਰਾਸ ਤਕ ਦਾ ਵਾਰਤਕ ਟੀਕਾ ਹੈ 
ਅਰਬਾਤ ਸੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ 

ਤੋਂ' ਲੈ ਕੇ ਗੂਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਜੀ 
, ਬਕ ਛੀਆਂ` ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀਆਂ 
“ ਸੈਪੂਰਨ ਕਥਾਂ ਹਨ। __ ੧੧)|“ 
ਤੀਜੀ ਜਿਲਦ--4 ੮੩ 

ਮੇਸ਼ ਚਮਤਕਾਰ _ਇਸ ਤੀਜੀ 
੧ ਜਿਲਦ ਵਿਚ ਛੀ ਰੁਤਾਂ ਦੇ ਐਨ 

ਦਾ ਵਾਰਤਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 
ਮੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀ | ਪ੍ਰਬੋਧ ਚੈਦਰ ਨਾਟਕ ਸਰੀਕ ੭) 
ਸੇਪੂਰਨ ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਹੈ। ੧੦)। ਬਾਈ ਵਾਰਾਂ ਸਟੀਕ 

ਪੰਡਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰ੫ਘ ਗਿਆਨੀ 

ਲਾਹੌਰ (ਮੁਜ਼ੇਗਾਂ ਵਾਲੇ) ਦੇ 

ਟੀਕੇ ਵਾਲੇ ਗ੍ਰੌਥ 
ਸ੍ਰੀ ਜਪੁਜੀ ਸਟੀਕ ।) ੍ 
ਰਹਿਰਾਸ ਸਟੀਕ 1੩) 
ਸੁਖਮਨੀ ਸਟੀਕ ਵਡਾਟੀਕਾ ੧॥) | “?ੈ' 
ਆਸਾ ਦੀ ਵਾਰ ਸਟੀਕ ॥==) ੨੬ 
ਜਾਪ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 1)। 
ਬਾਵਨ ਅੱਖਰੀ ਸਟੀਕ __੧॥) ੜ [6 
ਨਿਤਨੌਮ ਸਟੀਕ(ਵਡਾਟੀਕਾ)੩) ਜਿ 6 ਰ੍ 
ਸੁੰਦਰ ਗੁਟਕਾ ਸਟੀਕ ,, _੪॥) ਡ ਤ 
ਪੰਜ ਗ੍ਰੰਥੀ ਸਟੀਕ _,, _੬) ੨। 
ਭੱਟਾਂ ਦੇ ਸਵਯੇ ਸਟੀਕ __ ੨) ਪੰ ਇ 
ਸਲੌਕ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਸਟੀਕ ॥) ੮ ੧ 
ਸਲੋਕ ਸ਼ੇਖ ਫਰੀਦ ਸਟੀਕ ।==) [ਹ॥ 2 
ਦਸ ਗ੍ਰੰਥੀ ਸਟੀਕ ੯) (੭ 

ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਸਟੀਕ __੩)|ਇ ਇ 
ਚੰਡੀ ਦੀ ਵਾਰ ਸਟੀਕ ॥) ਨ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰ ਭਗਤ ਮਾਲ ਸਟੀਕ ੮) ਰ੍ 
ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਸਟੀਕ _੬) ੍ 
ਸਲੋਕ ਸਹਸਕ੍ਰਿਤ ਸਟੀਕ ॥)।&> 
ਭਰਬਰੀਵੈਰਾਗਸ਼ਤਕ ਸਟੀਕ੨॥) £ 
੮ਧ ਗੋਸ਼ਟ ਸਟੀਕ ॥॥-) 
ਜ਼ਫਰਨਾਮਾ ਸਟੀਕ ੨॥) 

2) 



6. 
ਤਰਾਂ ਮਤਾਂ ਦੇ ਪੁਸਤਕ ਜੋਤਸ਼ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ 

ਹਰ ਸ਼ਿਵ ਜੋਤ ਸ਼ਾਸ਼ਤ ੨) 
(8 |ਸ਼ਿਵ ਮੰਤੁ ਸ਼ਾਸਤਰ ੨) 

(੧ |ਸ਼ਿਵ ਤੌਤ ਸ਼ਾਸ਼ਤ ੨) 
੭ | ਜਾਦੂ ਬੈਗਾਲਾ ਵਡਾ ੨) 
ਘੂ ਵਡਾ ਨਕਸ਼ ਸੁਲੋਮਾਨੀ __੨) 
[ [ਸੋਨਿਆਸੀ ਬਾਵਾ ਕਾ ਗੁਟਕਾ ੪) 

ਪ੍ਰਿ | ਅਸਲੀ ਲਿਖਤ ਇੰਦ ਜਾਲ ੨) 
ਈਰਾਨ ਮਿਸਰ ਦੇ ਜਾਦੂ _੨) 
ਯੁਖਨੀ ਸਿਧੀ ੧॥) 
ਜਾਦੂ ਦੀਆਂ ਖੇਡਾਂ ॥) 

ਰਖਿਆ ਪੈੱਤੀਸ ਅੱਖਰੀ ਤੇਈਆ/ 
ਤਾਪ ਦੀ ਕਥਾ, ਨਸੀਹਤ ਨਾਮਾ, 
ਤੇ ਮੌਤ ਬਾਬੇ ਨਾਨਕ ਦਾ 

ਭਰ ਲੂੰ; 
੬ ਹੀ (੩੪੧ 2£&% 

।੬੪੬10.%< ੍ ਰਤ 
ਜਿ ਉਦ 

ਸ੍ਰ 

ਹੂ ਲ ਜੰ 

ਹਨੂੰਮਾਨ ਚਾਲੀਸਾ 
ਸੂਰਜ ਸਤੋਂਤ 

ਨੇ ਗਹਿ ਸ਼ਾਂਤੀ 
(ਪੂਜਾ ਤੇ ਮੰਤ੍ਰ ਪਾਠ ।-) 

 ਇ੬ ਸਤੌਤ =) 

1 ਯੋਗ ਅਤਿਆਸ ਆਸਨ ___ ੧) 
ਮਾਤ੍ਰੇ ਬਾਬਾ ਸੀ ਚੋਦ ਜੀ _ ॥) 

ਇਟ 

ਵਈ 

ਜੋਤਸ਼ ਵਿਦਿਆ ਭੰਡਾਰ __੧ 
ਜੋਤਸ਼ਵਿਦਿਆ ਭੋਡਾਰਜਿ:ਵਾ:੧। 
ਪੁਰਸ਼ ਰਾਸ਼ ਮਾਲਾ ॥ 
ਇਸਤੀ ਰਾਸ਼ੀ ਮਾਲਾ 1) 
ਪ੍ਸ਼ਨ ਦਰਪਨ ॥) ਉਰਦੂ _ ॥) 
ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ ਪ੍ਰਬੋਧ ੧।) 
ਜਨਮ ਪੱਤਰੀ ਪ੍ਰਬੋਧ ਉਰਦੂ ੧॥) 
ਜਾਤਕ ਚਿੰਤਾਮਨੀ ੧॥) 
ਲਗਨ ਚੰਦਕਾ ਜਿਲਦਵਾਲੀ੧॥) 
ਦਰਗਾ ਪ੍ਰੀਛਾ [-) 
ਨੇ ਗ੍ਰਹਿ ਸ਼ਾਨਤੀ ।-) 
ਛੋਟਾ ਪ੍ਰੀਛਾ =)ਅੰਗ ਫੁਰਨਾ ==) 

ਕਿਰਲੀ ਵਿਚਾਰ ==) 
ਸੁਪਨ ਪ੍ਰਬੋਧ ॥1) 
ਬਾਲ ਬੋਧ ਟਮਲ -) 
ਰਮਲ ਦੇ ਪਾਸੇ ੜੀ) __੨) 
ਰਮਲ ਟੀਚਰ ੧॥) 
ਗਿਆਨ ਸਰੋਦਾ ਸਟੀਕ ॥==) 
ਭੱਡਲੀ ਮੋਘ ਮਾਲਾ ਸਟੀਕ।==). 
7 99 27 ਦੂਜਾ ਭਾਗੀ ੨), 

ਹੱਥ ਰੇਖਾ ਗਿਆਨ ੧।/., 
੭ _ਦੂਜਾਂ ਹਿੱਸਾ ੧). 

ਪਰਸ਼ਨ ਚਿੰਤਾਮਨੀ ੨) 
ਮੰਦਾ ਤੇਜੀ ਪਰਬੋਂਧ ੧) ਉਰਦੂ ਹੈ, 
ਜੋਤਸ਼ ਪਰਬੋਧ 10) ਹੋੜਾ ਚੱਕਗ॥) , 



'ਸਤ੍ੀ ਸਮੁੰਦਕ ਸ਼ਾਸ਼ਤ੍‌ _੧) | ਕਥਾ ਗਣੇਸ਼ ਚੌਥ -) ਲ ਵਿਚਾਰ ੧) | ਦੁਰਗਾ ਪਾਠ == 4 
/ਨਰਆਰਟ ਦੇ ਪੁਸਤਕ] ਸਨੀਚਰ ਪਾਠ ਕਰ 
ਸ਼ਰਮਾ ਦਰਪਨ ____ ੬ | ਹੋਊਮਾਨ ਚਾਲੀਸਾ 2 ਰ੍ ਗੁਟਕਾ ਅਠਾਰਵਾਂ ਧਿਆਇ ।) ਵਸ਼ਕੂਮਾ ਆਹਟ ਬੁਕ ੩) ਕਾਸ਼ੀ ਆਰਟ ਬੁਕ ੨) [5ਵਤਗੀਤਾ ਉਰਦੂ ਜਿਲਦ ੧) ਰ 
ਰਦਾਸ ਬਾਬ ਵਿਸ਼ਕਰਮਾ |) ੨ 
ਬਨ ਟੀਚਰ ॥)| ਧਾਰਮਕ ਪਸਤਕਾਂ |ੜ “ਇਲ ਇੰਜਨ ਟੀਚਰ ੧॥) €= 
ਰ ਦਾ ਫੋਟੋ ਗੇਫ਼ਰ __੧॥)|ਆਸਾਂ ਦੀ ਵਾਰ ਸਟੀਕ ਸੰਤ ਤ 
ੜੀ ਸਾਜ਼ ਟੀਚਰ ੧॥) | ਅਮੀਰ ਇੰਘ ਉਬਾਨਕਾ ਕਥਾ ਸਿ ਹ ਰ ਦਾ ਲਲਾਰੀ ੧)| ਤ ਪੁਮਾਣਾਂ ਵਾਲਾ ਟੀਕਾ _੨॥)| #ੰ 
।ਰ ਸਿਰਤਾਜ ।) | ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਸਾਗਰ ੨॥) 
ਸੇ ਵਪਾਰ ੧॥) | ਹੋਰੀ ਗਿਆਨ ਉਪਦੇਸ਼ _ ੫) [ਰੱ 
' ਦੀਪ ਪਿੰਗਲ ਸਟੀਕ _ ॥॥) | ਇਤਿਹਾਸ ਗੁਰੂ ਖਾਲਸਾ _ ੫) 
ਕਰੇਜ਼ੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਪਹਲੀ ।-)| ਸੀ ਗੁਰੂ ਸ਼ਬਦ ਸਿਧੀ __੨॥)| ਭਿੰ। 
੭ _ ਰੋਮਨ ਟੀਚਰ _ ।-) | ਬਾਰਾਂ ਪੂ ਨਿਆਂ ਦੀ ਕਥਾ _੧) 
ਦੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਟੀਚਰ _।-)| ,੭ _,, ਜਿਲਦ ਵਾਲੀ ੧) 

ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਦੇ ਰਹਿਤਨਾਮੇ ।) 
ਨਾਤਨਧਰਮੀਪੁਸਤਕ ਕਥਾ ਪੂਰਨ ਮਾਸ਼ੀ ==) / ਸਤਿ ਨਰੇਣ =)। ਰਬੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ੧) 
7 ਨਾਸਕੇਤ ) | ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀ ਜੰ 
੨ ਪੁਰਾਨ ਮੁਜਿਲਦ ੨) ਵਿਧੀ ।=) 
ਦਸ਼ੀ ਮਹਾਤਮ ਮੁਜਿਲ ਦ੨)| ਚੋਡੀ ਦੀ ਵਾਰ ਤੇ ਛੋਕੇ ੫:੧੦ ।) ਲੁ 
' ਭਾਰਤ ਵਡਾ ੮)। ਕ੍ੰਡ ਲੀਏ ਗਿਧਰ ਰਾਇ ।==) ਤਕ ਮਹ ਤਮ ਮੁਜਿਲਦ ੨) | ਸੈਕਟ ਮੋਚਨ ਸ਼ਬਦ ੧) । ਵਸ਼ਿਸ਼ਟ ਦੋ ਪ੍ਰਕਰਣ _ ੩) | ਸ਼ਰਧਾ ਪੂਰਕ ੧) 

ਬਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇਵਾਂ, 

ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ । 



2. ਹਿਕ ਮਤ (ਵੇਦਕਕ) ਰੀਥ 
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(| ਲੌਲੰਭ ਰਾ> ਸਟੀਕ. ੨।) ਗੈਗ ਯਤੀ ਨਿਦਾਨ ਸਟੀਕ ੧੦) 

ਰਾ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਸਹੋਤਾ ੩1) |ਟਗ ਮਾਲਾ ਨਿਦਾਨ ੨) 
ਯੂ [ਨਾੜੀ ਗਿਆਨ || ਇਸਤੀ ਬਿਆਧ ਚਕਿਤਸਾ ॥) 
[ ਲੂਣ ਦੇ ਗੁਣ )| ਰਸਾਲਾ ਆਤਸ਼ੇਕ ॥) 

ਨਿੰਬੂ ਦੇ ਗੁਣ ॥)| ਜਰਾਹੀ ਪ੍ਰਬੋਧ ੨॥) 

੨ ਨ ਸੌੱਫ ਦੇ ਗੁਣ ॥) | ਯੋਰ ਆਸਨ ੧) 

4 ਬਦਟਜ਼ਮੀ ਬਿਨਾਸਕ _ 1==)। ਔਰਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ॥) 

ਕਰ ਹੈ ਨਿਰਘੱਟ ਮਜਿਲਦ ੨॥)| ਇਸਤੀ ਤੇ ਬਾਲ ਚਕਕਿਤਸਾ ੩) 
ਹਾ <੩ ਝਾਰ ਰਸੈਣੀਆਂਦੀ ਚਾਂਕੜੀ ੪॥) | ਰਸ ਰਾਜ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ੪) 
1 ਲੂੰ 5 90404 ਭਾਗ ਦੂਜਾ ੩) | ਕੁਸ਼ਤਾਂ ਜਾਤ ਦੋਨੋ" ਭਾਗ ਜਿ: ੨) 
੩. ̀ ੂ [ਬਾਲ ਚਕਿਤਸਾ ੧॥) | ਸਾਰਗਧਰ ਸਟੀਕ ੮) 
ਦਿਨ ਬਾਲਚਕਿਤਸਾਮ: ਗਣੇਸ਼ਾਸਿੰਘ੨) ਤਿਬ ਖੇ ਖਰ ਮਨਖ ੧॥) 
੩ ੩ ਰਜਾ ਨਿਰਮਲ ਪ੍ਰਬੋਧ ,, ੨) |ਤਹਫਾ ਲੁਕਮਾਨ ॥==) 

4੬ ਡੀਡਾਕਟ ਇਸਤੀਦਕਿਤਸਾ੨)| ਹੋਮੋਯੋਪਥੀ ਡਾਕਟਰ ੯) 
ਜਪ ੫ਸੂ ਰੋਗ ਚਕਿਤਸਾ ੨॥)| ,, ਬਾਲ ਚਕਿਤਸਾ _੨॥) 

<= | ਜੇਬੀ ਹਕੀਮ ਗੁਟਕਾ ੨)| ਇਸਤ੍ਰੀ ਚਕਿਤਸਾ _੨) 
(£੭ | ਤਰਕੀਬੁਲ ਇਲਾਜ ੪00੧1. 4.4, ਮੈਟੀਆ ਮੈਡੀਕਾ _੨॥) 

ਨ ਘਰੇਗੀ ਡਾਟ ਜਿਲਦਵਾਲ੧।) | ਹਿਮਾਲੋ ਬ੍ਟੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ੨10 

ਕਰਾਬਾ ਦੀਨ ਅਤਾਰੀ _੧॥) | ਰਸਾਲਾ ਅਰਕ ਸ਼ਰਬਤ _ ਹੈ 
ਮਸਤਾਨੇ ਦੇ ਸੈਨਿਆਸੀ ਟੋਟਕੇ॥) | ਕਾਲ ਗਿਆਨ ਛਪ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਪੂ ਲਾ ਜਿਲਦ ਵਾਲੇ ੧) | ਇੰਜੈਕਸ਼ਨ ਬੁਕ 92 

ਬੂਟੀਆਂ ਦੇ ਗੂਠ 11) ਡਾਕਟਰੀ ਫਾਰਮਾ ਕੋਪੀਆ 5), 

ਬੂਟੀਆਂ ਦੇ ਗੁਣ ਜਿਲਦ ਵਾਲੋ੧)। ਮੇਘ ਬਿਨੋਦ ਸਟੀਕ ਵਾਰਤਕ £)' 

੩।) 

। 
1 

ਨਵੀਨ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸਾਗਰ __੩ 
ਤਿਬਕਲਾ ਨਿਧੀ ੮॥] 
ਮੋ੫ ਬਿਲਾਸ ਸਟੀਕ ੬) 
॥੫ ਬਿਲਾਸ ਮੂਲ ੧੧) 


